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TaliHoMNMMCb 1 3arazka

Anekceesq EneHa JleoHU0o8Ha
HesaBucumbI nconegoBartesib

B cpesHeBeKOBbIX PYKOMMUCSX BCTPEUAOTCS pa3Hble BUAbI TAHOMMUCK — Kak Mo crnocoby WimndpoBaHus, Tak 1 no
coZep>aHuto. Yacto aBTop 1am nucel, npuberaeT K TalHOMMUCK, YTOBbI OTKPbITL 1 OAHOBPEMEHHO CKPbITh CBOE
MMS, MHOTAa KpUNTorpaMmMa nepejaeT Kakok-HUOYAb CEHTEHLMIO GMA0CcoPCKOro nam, Ha0bopoT, UTPUBOro Xa-
pakTepa, a 6bIBaeT, UTO XUTPLIN LGP TanT B cebe 3arafky-nputyy v oTragky K Heli. Mbl paccmaTprBaeM Takyro
ABOVIHYIO 3arazKy v npejnaraeM cBoe peLlueHue.

Kntouessle cn08a: ApeBHepycckas pyKoMmmnch, TalHOMUCL, AelundpoBKa, 3aragka-nputya

HanpaBneHue: O6Lee s3bIKO3HaHMe
Cekuus: MpuknagHas v MaTeMaTmyeckas IMHrBUCTMKA

B cpenHeBeKOBBIX PYKOIMCAX BCTPEYAIOTCA Pa3Hble BUbI TAVHOINCK — KaK I10 CIoco0y mmdpoBaHus, Tak
U IO cofiepyKaHuIo. YacTo aBTOp Wy Iucell IpyberaeT K TaTHOMICH, YTOOBI OTKPBITH VM OJHOBPEMEHHO CKPBITh
CBOe UM, MHOTa KPUIITOrpaMMa IiepefiaeT KaKoo-HuOynb ceHTeHuio gumocopcekoro [Anekceesa, 2010] mmm,
Hao0OpOT, UTPUBOrO XapakTepa [AnekceeBa, 2013], a O6bIBaeT, YTO XUTPLIiL PP TaUT B cebe 3arafiKy-IpuUTIy
wm otrapky k Heit. M. H. Criepanckuit numreT: «BcTpedaioTcs B cTapoil MICbMEHHOCTY U TaK1e CIy4day TaifHO-
IIVICY, KOTOpBIe He IIOANAIOTCA YTEHMIO, HeCMOTPS Ha TO, YTO UX COIPOBOX/AIOT IOOOYHbIC OOBACHEHNA <...>,
B CBOIO Ouepelb MPefICTAaB/IAINE 3arafKy: TOMBKO PaspellyBIIN TaKylo 3arafiky, MOKHO OBIIO OBI CyWUTDH
0 caMoJi TallHOIVICK 1 ee cucTeMe» [CrepaHckuit, ¢. 154-155]. CriepaHckuii IPUBOANT IIpUMep IOKO0OHOI Hepas-
raJIJaHHOJI 3arajikit, OTBET K KOTOPOI1, B CBOIO OYepelib, TOXeE 3arajika — TEKCT, 3aIlVICAaHHBII TailHOICLIO.

TEKCT 3ATAJIKV I TONKOBAHW A K HEN

[Tpusenem untupyemyto CrepanckuMm 3arapky [Cmepanckmit, c.154-155] mo pykomucu, XpaHsierics
B TocymapctBenHOM mcTopudeckom Mysee B Mockse ([VIM, Myseiickoe cobpanue, Ne 1428, XVII B., 1. 154
un 154 06.):

Bonpocs. He B koeM rpajie MHOXXECTBO BOM C BOCTPBIMYM OTHEHBIMY OPY>K1M, PE3BHI 3€710, KOHEN He IMYT,
a KOHHUX'b ITOCTUSAIOT 1 YXOAATD. V mpinpe 1pb Ha Ipafdb Tol ¢ HBKMMD yXUIIpeHneMD 6e3 BOMHCTBA U 6e3
BCSIKOTO OPYXXIsI; IpaXkaHe JKe YXUIIPEHUa ero BCK yOosIIacs 1 BCY pa3beromacsi co OCTPbIMU OPY>KUH, LPb
e Tpaji MOBOeBaB 1 UMbHIUeE MX'D pasrpabu.

To(nkoBanme). [PIAITYKIT YIKMIKMKUUBYUCKTY. @ IPUIIIKY. 3AYKMILMYIPYINAK MMUIILL MICe MYIIN-
I4YB3. 1BYM W11i1q.

TonkoBaHMe 3arafKy 3alMCaHO TAIHOINCHIO, BULUMO, [ TOTO, YTOOBI IaTh YUTATETI0 BO3MOXXHOCTD
CaMOMYy HaliTV OTBET, U, Hailfif OTBET, paciIndpoBaTh 1 TAITHOINCH.

CriepaHCKMiT TaK IPOKOMMEHTMpPOBal Kpunrorpammy (myHkTyauums Creparckoro — E.A.): «MoxHO
TOJIBKO JIOTa/IbIBATbCS, YTO IIEPBOE CTIOBO CIEAYeT YUTATh: «IPaji» a Ba C/IOBA C TUT/IAMU: «LIapb» U «4eTIOBBKD»;
MHOTOYIIC/IEHHBIE 4 MOXKET ObITh, 0603Ha4aI0T ?9» [CriepaHcKuit, . 155-156]. IIpu 3ToM OH He BbICKa3ay KaKoii-
7n60 TUIOTE3bI O BO3MOXKHOIT oTrafike. OTBeET, OMHAKO, KaK HAM KaXKeTCsI, HaIPAIINBAETCs: Pedb UET O MYesax.

B Hamem cy4ae, MOCKOIbKY 3arajika My0/I1MKOBaIach, OTBET IIPOBEpsEM, 9TO ITYENHBI yieit [[IpeBHe-
pycckast mputda, c.416]).

CIIEODV®UKA 3ATAOKN-IIPUTYN

Iy TOrO, 4TOOBI HOCTYINUTHCA K PACKPBITUIO TAITHOIVCH, HYXKHO IPUHATD BO BHUMAaHIE, YTO IPEBHUE
3arajikit o Gpopme OTIMIAINCH OT COBPEMEHHDIX: TEKCT MIPENCTABIISII COOO0IT He MIPOCTOIT BOMPOC, @ OMMCAHIE
CHUTYaL[UI B BUJje HeGOIBbIION IIPUTYN, U OTBET HA TAKYIO 3aTaKy-IIPUTUY He ObIT OHOCIOKHBIM, OH TOIKOBAJI
BCe 9/IMEHTBI 3araJlaHHOl CUTyallNN.

TakoBbI OBUIN 3aTa/IK B IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHOM BOIIPOCHO-OTBETHOM artOKpuuieckoM cOOpHIKe
«becena Tpex cBaATUTeNIEN», HOLIEALIEM IO HAC BO MHOXKECTBE CIIMCKOB, HaunHasA ¢ XV B. IIpusenem B kauecTse
IIpuMepa OfHY 3arafiKy, BKIIOUYEHHYIO B 9TOT COOPHNK, 3aMICAHHYIO IIPOCTOII TUTOPeert Ha IOCTIeHEM JIVCTe
ITponora 1452 r. (PHB, co6panne Kupumo-benosepckoro monactsips, Ne 1/1240, 1. 359 06.), B aTOM BuUIE
paHee He IyOIMKOBABIIYIOCA (BO3MOXKHO, 9TO OffHA 13 PaHHMX (MKCALNII 9TOI 3aTajiKu):

Me(r) ma(m) u(b)unam, maxp pu mmoe. 1 adb MICOXY JIoe b Keme/ Honcbuu xe jmioe HaTsl T teurh
() ppy. Kiroe xe Kenrs/ HaTbl W(T)aps Ku/



Vicnonp3oBaHue TallHOIMCK B 9TOM CIydae MOXKeT OBITb OOBsACHEHO TeM, 4To «becema Tpex cBATH-
Tenteli» yxe B XIV B. Ob11a BKI0oueHa B «CIIMCKY OTPEYEHHBIX KHUT», TO €CTh KHUT, He Off00pseMBIX LIepKOBBIO.
[TpovecTdb TaTHONNCHh HECTIOXKHO, TAaK KaK TUTOPEs: — 3TO M3BECTHENIINI IPOCTON MMOJCTAHOBOYHBIN HIdp:

Pe(u) ta(p) m(b)Bumy, gaxkb Mi CBoe. 11 a3b BIOXKY cBoe BB Tebe ITocmbam ke cBoe maksbl k ce6E B(b)3My.
TBOE ke TeOB makbl w(T)gaMb TL.

IIvicert He IPUBOAYT OTBETA HA 3arafIKy, OH JIMIIb AaeT HacTasaeHye: He MHY cpa(M)HO 6bITH IleMoe, alre
pasy(m) umamy vy w(T) Bbaym(X) HaBbIKHELIN.

OrBer n3sBecteH n3 Tekcra «becenpi»: Cosa bor Agama ot semiu, 1 ONOXM B Hero Ayury oT CBATaro
Jyxa, a Kax ympe Afiam, ¥ TeJIO ero IOJIOXKY B 3eMJIe, a Aylua ero otupe kK bory (PI'b, ¢. 732, Ne 41, Boctipous-
Bojurcs no [babansik, c.2]).

B oTrajike 0ObSICHSIIOTCS BCE 97IEMEHTHI 3araiKi-TIIPUTYN: Lapb — Bor, meBuiia — 3eMiist; IpuHajIexaliee
Bory — py1ua, mpuHamjexaliee 3eMie — Telo. B HameM crydae Mbl Toxe OyfeM OXUJaTh, YTO TOJTKOBaHME
JaeT MO3/IeMEHTHBIN OTBET Ha 3arajKy.

JEMNMN®POBKA TOJIKOBAHV 3ATAJKI O ITYETTAX

PaccMoTpuM IepByI0 YacTh TONKOBAHNS, BBIAEINB C/I0BA, YBUAeHHbIe CriepaHCKuM: TPIAIIKIT YIKMIKI-
KMMBYUCKTY. a HPUIYAKY. CIoBO ‘de/oBeK’ SIBHO BBICTYIaeT OOBSICHEHMEM CIOBY ‘Ljapb M3 TEKCTa 3araiki,
U B TAKOM C/Ty4ae eCTeCTBEHHO IIPENIIONIOXNUTD, YTO U 3 CTTOBOM TPaj MAET ero oObsCHeHNe — ‘TYKI, TO
ecTb ‘Taensl. Terepb MOXXHO BBIIBUHYTH TUIIOTE3Y O IPUMEHEHHOM CII0co6e 1 poBaHms: BO-IIEPBBIX, MOTYT
MCITONb30BAThCSI TONBKO COITIACHBIE 3aTACHHBIX CI0B, BO-BTOPBIX, IIOBTOPSIOLINECS OYKBBI — IIPOCTO CBOETO
popa 6antacT, OTBIEKAIOIIMII BHUMAaHe U 3aTeMHSIOIINIT TEKCT.

PaccMOTpuM BTOPYIO MOTIOBMHY TOIKOBAHMsI, BBIZIENNB OYKBBI, TO3BOJISIOLINE PA3YMHO MHTEPIPETUPO-
BaTbh TEKCT: 3MUKMIIMUNPUIIAK MMULLLL M11ICe MUITMAYBS. 184y Witix1q. BcTaBuM rmacHble: 3 ZbIMOMD IPUULD
Menb B3A (1) Wige.

TaxuM 06pa3oM, MBI ITOTy4aeM IOTTHOE OODbsCHEHMe Halllell 3arafKu-IPUTIN: Tpaj — ITYendl, [japb —
Ye/I0BeK, KOTOPBIIT IPHUIIIEN C HEKMM HMYTAOUM YXUIIPEeHIEM — C IbIMOM 1 MMeHMe pasrpabui — B3siT Mef.
Yro myensl 60ATCSA AbIMa, 00LIEN3BECTHO, B OGHOI U3 ApPeBHENMIINX CIaBIHCKUX PyKomuceii, B VIs6opHuke
1073 r., HanpuMep, untaeM (1. 167): Bpcemoy BEPOBaBbBLUIOYyOYMOY Kb I aHIIB MPUXOAUTD AlLITE MBI €r0
3B/IBIMMU BB He OTBXXEHEMD FaKoXKe 60 11 OBUeIIBI AbIMD IIPOTOHUTD ¥ TONOYOY OTBIOHUTD 3BIBIU CMPaTb.

Heob6xopnmo Takxe yTo4HnTb, 4T0 B XVII B. peub neT He 0 IUEINHOM Y/Ibe, a 0 60PTU — eCTECTBEHHOM
WUTH CTIELVANbHO BBIJOMTONEHHOM AYIUIE B lepeBe, 3aHATOM ITUE/TMHOI CeMbelt.
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Gr8 n 4to0 — NHTEpPHEeT-A3bIK U ero BANSHNE
(QHTNACKNIA N PYCCKUIA A3bIKA)

AHOpeesa EkamepuHa leopzuesHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

CTaTbs NoceslLeHa abbpeBraTypam, UCNob3yeMbIM B TEKCTOBbIX COOBLLEHMSX U MHTEPHET-YaTax, aHanusy 1 co-
MOCTaB/IEHUNIO CMMCKOB COKPALLLEHWIA, NCMOb3YEMbIX B MOIOAEXHOM CTyAeHuUeckoli cpese B Poccun m CLUA. TMpo-
BOAMTCS MOMbITKA COMOCTaBNEHNS KaK S3bIKOBbIX, Tak 1 reHAEPHbIX 0COB6eHHOCTEl yroTpebneHrs abbpesraTyp.

Kntouessle cnoea: abbpeBraTypa, COKpaLLeHne, CONOCTaBUTE bHbIN aHANN3, UHTEPHET-A3bIK, reHAep

HanpasneHune: O6Luee A3bIKO3HaHMe
Cekuus: COLMONUHIBNCTUKA

VMCXOIOHBIE ITOJTIOKEHWA

CoxpatieHust, 0CO6eHHO B (pOpMe KOHCOHAHTU3ALMM, BOCXOAAT MCTOPUIECKN K TeM BpeMeHaM, KOIfia
HosiBUIICA Tenerpad, He CIOCOOHBIN IlepefjaBaTh MYHKTYALMIOHHBIE 3HAKY ¥ «[TOfAPUBIINI» HAM MUK, 3nm
u T.1. OfHAKO HACTOAIUIT OYM B PasBUTUY COKpALIEHNIT HAYa/ICs B CBSI3Y C [OSIB/IEHNEM MOOWIBHOI CBSI3N
U [I03Ke — MHTepPHeTa, KOI/ja IPMOPUTETOM Oblla 9KOHOMMS TEKCTOBOTO POCTPAHCTBA I JieHer. [locTemneHHO
Pa3BWICS 11 OCOOBIIT A3bIK MHTEPHET-00LIeHNs, KOTOPbIl HACTOIBKO 3aKPEINICS, YTO €ro OIMCAHNIO OCBSI-
IJAJIVCh KaK OT/Ie/IbHBIE CTAaThN, TaK U KOIeKTiBHbIe MOHOrpadmu [Kakopuna, 2007; AxankuHa, PaxmmnHa,
2014], u xHurK, 671aroapst KOTOPBIM OH MTONTy4YN HasBaHMe «HeTcuk» (Netspeak) [Crystall, 2001]. Ha cerog-
HSLIHUI IeHb Hapsiiy ¢ TeM, KaK Bce 6o/ee JOCTYIHBIMY 1 JELIeBbIMI CTAHOBSITCSI MOOUIbHBIE Tee(OHBI,
YCITYT¥ COTOBBIX OIIEPATOPOB U MHTEPHET-TIIPOBAIIIEPOB, OH IIOCTEIIEHHO YTPAYMBaeT CBOE 3HAYEHIE.

IIEJIb I METOIIVIKA AHAJIV3A

Llenp faHHOTO COOOIEHNA — TIPOJIeMOHCTPUPOBATD peanbHOe MOMTOKeHNE el B OTHOIIEHUM VICTIONb30-
BaHMA COKPALEHNIT HA OCHOBAHMUM AaHKETUPOBAHNSA aHIJIO- M PYCCKOTOBOPSIIIEN MOIOMIEXKM Y3KOM BO3PACTHOI
rpynmnel (20-25 ner). Obmee komrdecTBo MHGOPMaHTOB — 115, U3 Hux 34 (26 XeH., 8 MyX.) — PycCKOs-
3bIYHbIE CTYHEHTDL, 81 — HOCUTENN aHIIMIICKOTO SA3bIKa (CTYEHTHl aMepPUKAHCKIX YHUBEPCUTETOB). BHyTpu
Ka)X/J0J1 A3BIKOBOJI T'PYIIIBI PACCMATPUBAIUCh OT/EIBHO OTBETHI MH(POPMAHTOB JKEHCKOTO U MY>KCKOTO I1071a
C LIeJIbI0 BBIABUTD KaKye-mubo reHjepuble ormnans. K coxxaleHnto, Majoe 91CI0 PyCCKUX MY>KYMH-PeCIIOH-
[eHTOB M TOT (aKT, UTO /INUIIb B 16 aHKETaX aMEPUKAHCKMX CTYAEHTOB ObUI yKa3aH 1o (9 >keH., 7 MyX.),
IIPUBOINT K TOMY, YTO MOXKHO JIaTh TOJIBKO CaMYI0 IPyOyi0 IpUOIM3UTEIbHYI0 OLIEHKY TeHIEePHBIX IIpefIo-
yreHuit. I 060MX SI3BIKOB aHKETHI COZlEPXKAT MO 26 COKpALIeHMII, IPefCTaB/IIONINXC Hanboee 9acToT-
HBIMI, KOTOPbIE C/IE0BAI0 OTMETHUTD KaK VICIIO/Nb3yeMble «IaCTO», «PEIKO» U «HUKOIAA», a TAKKe Z0OaBNUTH
Te He BOLIeJIINE B CIIMCOK, KOTOPBIMYU MHGOPMAaHTHI I0Nb3yIoTcsA. HocuTemy pycckoro s3blka 3allONHAMN 00
AQHKETBI, IIOCKO/IbKY aKTMBHO IIO/Ib3YIOTCA ¥ aHI/IMICKIM A3BIKOM.

PYCCKIME COKPAIIEHUA

B 4ncno caMbIX HOMY/IAPHBIX COKPAleHMI, KOTOPBIMI MONb3YIOTCA 60siee 75% pecroHIeHTOB, BXOIAT
BCEro IIecTb efuHuLl (0, Hopm, e, MmO, 04, cnc). JIIDOOMBITHO, YTO MO MCIIONB3YIOT 77% >keHIUMH U 88%
MY>K4MH, TaKas e KapTuHa 1 y cnc. CpeHIO IPYIY COKpaIleHNii, KOTOPhIMU NOb3yoTcs oT 40% 1o 60%
MHGOPMAHTOB, COCTABIIN YeTBIPE — HOM/NHIICI, Baue, /107, 4mOo-HUmb. IlepBbIM U3 HUX >KEHIIVHBI OJIb-
3y1oTcs dae (65% 1o cpaBHeHMIo ¢ 50% y My»unH). [IpakTideckn He UCHOMb3YIOTCA (MaKCUMYM 3 pecIioH-
JIeHTAa) TaKue eAMHULIBI, KaK KCMd, CK, NPUB, OC, CILy, CMO3, ML, IPUIEM MY)KUIVMHBI YKa3a/M KaK UCIOIb3yeMble
TONBKO 1pué u cr1y. JlobaBeHHbIe COKpallleHNsA (XOTA U COCTABU/IM CIIUCOK B 34 €VHUIL) 110 6OJIbIIIelT JacTH
SBJIAIOTCS UHAVBUIYaIbHBIMM, «aBTOPCKMMI», HO HUKAK He OOIIeITPUHATBIMI efUHAIIAMM, 33 MICKITIOUeHUeM
X3, OMe, 40, 1aH, YIIOTPEeOUMOCTb KOTOPBIX OT 14% 110 8%.

B menoMm, ckmapblBaeTCs BIEYaT/IeHME, YTO PYCCKME SKEHIMHBI ITIO/Ib3YIOTCA COKpAaLEeHMAMM Yallle
¥ Pa3HOOOPAs3AT X 6OJIbIIIE YeM MY>KUMHBI, XOTS IU(PbI PACXOfATCSA He PasUTENbHO — Y SKEHIIVH B CPefHEM
12,5 coxpalleHuit, y My>X4nH — 4yTb 6onblue 11,5. 3aMeTHO, 4TO B PYCCKUX COKPAIIEHMAX He MCIOIb3YI0TCs
1udpsl (cM03 — eIMHCTBEHHBIN IpUMep), a 0OABIEHMA K CINCKY IPEfCTAB/IAIT 000l yCedeHHbIe CI0Ba,



(bOHeTI/I‘{eCKI/I nepenamonye He6p€)KHO€ IIpON3HECEHME CIIOB (ﬂaH BMECTO /1A0HO U T.H.). HaKOHeH, B MOJIO-
He)KHOf/l cpene CINTAKTCA YK€ «PYCCKUMID» TaKNE €VHNIDI, KaK OK, UMXO, 1071 U OM2.

AHITIMNCKUE COKPAIITEHUA (HOCUTEIM PYCCKOTO SI3bIKA)

Bb110 06paboTaHo 26 aHKET, 3aII0THEHHBIX HOCUTE/ISIMU PYCCKOTO A3bIKA, TaK KaK BOCeMb NH()OPMaHTOB
(u3 34), 10 X IPUSHAHUIO, He TTO/b3YIOTCA AHITIMIICKUMI COKPAIEHSMIL.

B 4ncno Hanbosee 4YaCTOTHBIX eUHMUIL, KOTOPBIMM HOJIB3YIOTCS CBBILIE 75% ONpolIeHHbIX, Boimu OK,
OMG n WTF. Oxa3anoch, 4TO >KeHII[MHBI Yallle, 4eM MY>X4MHbI 1cronb3yioT OK n1 WTE a My>X4MHBI, KaK HI
crpanHo, OMG (pasHuija cocrasisieT 3-4% BO Bcex Tpex cmydasx). CokpalleHus, KOTOPbIMA IIOTIb3YIOTCs
IIpUMEPHO M0NoBMHA UHPOpMaHTOB (0T 40% 1o 60%), aTo ASAP, IDK, bc, IMHO u def. 3ameTHBIX pasnu4nii
II0 TeHfiepy He HabMIoaeTCs — U MY>KUMHBI, U XKEHIIVHBI UCIOIb3YIOT UX IIPUMEPHO OfTHAKOBO, C Pa3pbhIBOM
B 1-1,5%. Bpocaercs B r1asa, 4o TNX My>K4MHBI VCIIONB3YIOT peXke deM >keHIIMHbI (38% u 84% cooTBer-
CTBEHHO), YTO COBCEM He KOPpPeMpyeT ¢ JaHHBIMU IO PYCCKOMY cric. IIpeHeOpesxuMo Majioe 9MciIo pecroH-
nenToB ucnonb3yoT F2E CULSR, 2nite, BEN, TTYL, AML — nBa 1 MeHee 4e/ioBeKa, ¥ HY OfUH He UCIONb3yeT
G2B.TIpakTudecku Bce U3 H0OABMIEHHBIX K CIUCKY COKpaleHuit (31) MCIONb3yloTcs OfHUM MHGDOPMAHTOM,
3a mckmodeHreM BTW, KoTopoe BHecCay 4eTbIpe 4denoBeKa. BykBeHHO-IM(POBBIX COYeTaHUIT OE3yCIOBHO
6orpliie (4eTbIpe O CPABHEHNIO C OIHUM B PYCCKOM CIIVICKe), HO OHU He HOIY/IAPHBI Y PYCCKUX PECIIOH/IEHTOB.

AHITIMNCKUE COKPAITEHS (HOCUTE/IM AHITIMIICKOTO SI3bIKA)

B uncmo Hanbosnee aKTMBHO VICIO/Ib3yeMBIX COKpalleHuit (cBblle 75% MH(POPMAHTOB) BOLUIM BOCEMb
emany — OK, JK, IDK, LOL, ASAP, WTE, OMG, bc. Bo BceX 9TUX Cy4asix >KeHIIVHBI TOIb3YIOTCA VMY Yallle,
a takue cokpauenns, kKak OK, OMG, WTE IDK 6pinyt 0OTMe4YeHbl BCEMU [IEBSTHIO JKEHIIMHAMU. B cpepHeit
TpyIlIie, B KOTOPYIO BXOAAT ab0peBuatTypsl, ykasanuble 40-60%% ompolreHHbIX, okasanuch ILU, IMHO, G2G,
TNX u tmrw. Ilouru He ucnonssytorca CULSR, F2FE, AML, G2B, npudyeM B4N He OTMeTII HU OVH 13 MHQOP-
MaHTOB. MOXXHO yTBEpXK/IaTh, YTO aMepUKaHCKIe )KEeHIIVHDI MCIIONb3YI0T COKPAIleHMA Yallle, YeM My>K4MHBI
(B cpemHeM 15,5 cokpalleHIIT II0 CPaBHEHUIO C ITOYTH 11 COOTBETCTBEHHO). AMepUKaHCKIUe CTYAE€HTDI BHECIN
3HAYMTENBHO OOJIBIIE JOOABIEHNUIT K VICXOFHOMY CIMCKYy — VX HAaCYMTHIBAeTCs 60 efUHNL, IPU 3TOM II0
KpaliHell Mepe TpU 13 HUX VCIOIb3YIOTCA OCTATOYHO Mpoko (Imao — 16%, ty — 11%, smh — 8%). OMG —
SABHO «KEHCKoe» cokpaieHe (ero orMerwan 100% mH(GOpMaHTOB->XeHIIMH 110 CpaBHEHMUIO ¢ 28% yKa3aBILINX
ero Myxuut). Taxxe sIBHO 6oJiee TeHIepPHO OKpalleHHbIMY okazamich IDC (78% >xeH. — 28% myx.), LMK
(78% >xeH. — 14% Mmy»x.), def (89% s>xen. — 28% myx.), ILU (44% >xeH. — 28% MyX.).

Ba>kHBIM 3aMedaHVeM CTa/I0 YKa3aHVe OFHOrO 13 MH(GOPMAHTOB HA TO, YTO 3aI/IaBHbIe OYKBBI B COKpa-
IIeHMAX SBHO BBIPAXAIOT V3/IVIIHIIL HAIIOP CO CTOPOHBI cOOEeCeHIKA YUY SMOLVIOHAIbHOCTD, 4eTO aMepu-
KaHIIBI CKJIOHHBI 30erath (All caps is often seen as aggressive, or excited. I think most of my peers — I'm 21 —
usually use lowercase).

COITOCTABJIEHME M BBIBOI bl

CpaBHeHMe U aHAIM3 BCEX [JAHHBIX COBEPIICHHO OIPEMIe/IeHHO YKasbIBaeT Ha TO, YTO AHIVIOSI3BIYHBIE
CTYIEHTbI UCHIONIb3YIOT COKPAIIEHN Yallle, YeM UX PYCCKOS3bIUHbIE CBEPCTHUKI, U YTO HAOOP MCIIONb3YeMbIX
VMM eVMHUIL] TaKKe IPEBBIIIAeT PYCCKMII CIMCOK. [eByIiky Oojee aKTMBHO IPUOEraloT K COKpPAIeHVM,
HE>KeNu I0HOIIM, ¥ B 9TOM OTHOIIEHMM aMepPMKaHIIbI TPOJEMOHCTPUPOBAIU OONbIINIT PasphIB, YeM PYCCKue
(pasHniia B 4,5 COKpalieHnit 1 1 COOTBETCTBEHHO).

[TyHKTMPHO HAMeTWINCh TEHAEHLUM B IPEANOYTEHNAX, HAIpUMep, CHC/NAcub dalje OTMedaeTcs
PYCCKMMU MY)XYMHAMI, a He >KeHIyHaMu. [To gaHHbIM amepukaHckux ctygeHtoB IDC (I don’t care), LMK (let
me know), ILU, Def, OMG siBHO 607ee «peMUHMHHDIEe», XOTS 110 aHKeTaM, 3all0THEHHBIM PYCCKMMU, [ONTyYa-
ercs, 4To OMG My>XUMHBI UCHOIB3YIOT 6omblre. Kak aMepukaHCKue, TaK M PyCCKUe CTYAEHTKM UCIIONb3YIOT
WTF (raxoe, Ka3amoch, Ipy60 My>CKoe BbIpaKeHIe) Yallle YeM IOHOIIN-CTY/IeHTbL.

Pycckie pecrioHeHTEI B 1ie/ioM 6orbliie «6marogapsat» (tnx 77%) u MeHblire «ipocsit» (pls 62%), Torma
KaK aMepMKaHCKHe Jallie yKasbiBatoT pls (72%) u pexxe thx (50%).

Ecnu roBoputb 0 dopme 06pasoBaHUsA COKPAIIEHHBIX C/IOB, TO PYCCKMII SI3BIK TATOTEET K YCEUEHUIO
OCHOBBI (MO — MOJ(HO), «CBEAHNIO» TTIACHBIX U COIMIACHBIX (41MO-HUMD), OTPAXKEHNIO Ha MUChbMe MPOCTOped-
HOTO IIpOM3HeceHNs (6auye, e, Hue), pexxe — K KOHCOHAHTMU3ALMMN (M#7Ic). AHITIMIICKNIL A3BIK UCIOIb3YeT
MmHoro a66pesnaryp (OMG) u KOHCOHAHTHBIX rpynil (pls, tmrw). 3armaBHble OYKBBI B COKPAIEHMAX HECYT AJIs
aMepMKaHIIeB JIOIOTHUTEIbHOE 3HAUYeHNUe M3/UIIHET0 HAIopa 1 SMOLMOHANTBHOCTY, TOTa KaK A/ PYCCKUX



PECIIOHIEHTOB IIOJOOHOrO IIPOTMBOIIOCTAB/ICHNA CTPOYHBIX U 3aIlaBHBIX OYKB HeT. HakoHew, mudposble
CMMBOJIBI B COKpAIleHIAX Ha 000MX SA3bIKaX IIPAKTUYECKI ITepeCcTaly UCIIONb30BaThCA.

ITpoBeneHHBIN aHAMN3 TIOKA3bIBAET, YTO AHIVIMIICKIII «HETCINK» 1 Gorade, 1 60/1ee aKTUBHO UCIIOIb3Y-
eTCs 10 CPAaBHEHUIO C PYCCKUM, He TOBOPS yXKe O TOM, YTO PYCCKMIT MHTEPHET-A3bIK YepIIaeT U3 aHITIMIICKOIO
COKpalleHNs ¥ abOpeBuaTypbl.
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Semiotics of silence in Colm Toibin’s biofiction “The Master”

Antsyferova Olga
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Biofiction as a genre encompassing both documentary and fictional elements represents not only the biographical
subject proper but also the biographer's subjective orientation. The case study of a recent biofiction about Henry
James («The Master» by Colm Toibin) suggests that silence as a semiotic practice is mobilized by both ideological
and aesthetical premises. Ideologically, the gay author does not confine himself to revealing homoerotic pro-
pensities of his hero, but turns to an unresolvable conflict between James's infinite devotion to art and personal
responsibility «to live all you can». The aesthetics of silence strongly relates to the style of the portrayed author.
Jamesian prolixity is akin to silence: in his texts the meaning is deferred in endless syntactical periods just as it
might be deferred by silencing; though Toibin skilfully adapts his style to the tastes of modern reader. To conclude,
silence in Toibin’s novel functions not to uncover the sites of suppression of an assumingly gay protagonist, but
acquires a universal, ontological meaning, signifying fatal solitude of an artist, which is very close to the main nerve
of James'’s own writing.

Keywords: silence, biofictions, Henry James, Colm Toibin, gay literature

Area: The History of Literature
Section: The History of Foreign Literatures

Biofiction is a specific mode of biographical writing where fictional element co-exists on presumably equal
terms with a non-fictional one. For Alain Buisine, biofiction is a postmodern form of biography that «implic-
itly concedes through its dramatization that it cannot accurately signify or represent the biographical subject
because the author’s subjective orientation will always inflect the representation» (qtd. in: [Lackey, p.5];
bolding mine. — O.A.). Here I would like to focus on C. Toibin’s biofiction «The Master» (2004) about Henry
James to demonstrate that silence is both the main structural and narrative strategy and an important ideological
stance of Toibin.

1. SILENCE IN LITERATURE AND CULTURE AS A THEORETICAL PROBLEM

Special significance of silence as a semiotic practice appertains to some topical issues of today’s cultural situ-
ation. «The prevalence of a fictional and theoretical recourse to silence in the twentieth century is [...] concom-
itant with the period’s cultural and philosophical investment in language» [Dauncey, p.1-2]. The first scholars
who in 1960s explicitly involved themselves in the study of silence as a philosophic and aesthetic phenomenon
were G. Steiner, S.Sontag, and I. Hassan, who, particularly, wrote: «At a certain limit of contemporary vision,
language moves towards silence» [Hassan, p.36]. Since 1960s an obvious tendency can be tracked to view silence
more broadly and to speak not just about aesthetics of silence, as S.Sontag did, but about culture of silence:
silence may be viewed as manifestation of the text’s ideological agenda. As C. Glenn points out, the «rhetoric of
silence» has always relied upon notions of power, authorship, and agency [Glenn, p.26].

While writing a biofiction, the author has to deal with a crucial problem of choice, which presupposes
putting forward some biographical facts and turning a blind eye to others which appear less necessary or contra-
vening the ideology of the life-narrative. It is here that the cultural work of silence in the form of bypassing,
suppression, eliding starts.

2. «THE MASTER» BY COLM TOIBIN

Silence as a semiotic practice in «The Master» is mobilized by virtue of both ideological and aesthetical
premises.

2.1. IDEOLOGICAL PREMISES OF SILENCE IN «THE MASTER»

In the wake of poststructuralism and deconstructivism, silence is viewed as having clear-cut sociological
and ideological dimensions, which often relates to self-identity trouble (whether social or gender). In Toibin’s
case (and, presumably, James’) overt predilection for silence as a thematic concept and ideological agenda might
be primarily connected with the gay identity of the author(s). Toibin, himself an open gay, well before writing
The Master, elaborated on distinctive features of a gay artist’s psychology: «The gay past contains silence and fear
as well as Whitman’s poems and Shakespeare’s sonnets, and this may be why it is so easy to find a gay subtext
in Kafka’s novels and stories [...] It is astonishing how James managed to withhold his homosexuality from his
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work». What he managed to do, Téibin suggests, is to depict «the damage such withholding can cause, the waste
and desolation it leaves in a life» (qtd. in: [Wood, 2004]).

At first sight, the main import of The Master is exactly that. Toibin’s James abstains from participation
in politics (Civil War), from sexuality and from overt expression of emotions. Presumptive homoerotic motifs
(James’s long-ago feelings for the homosexual Russian artist Zhoukovsky and his mixed feelings for handsome
American Norwegian sculptor Andersen, as well as a queer attraction to Irish valet Hammond) are described in
the novel as an innuendo, though.

Eventually, however, Toibin’s version of James reticence starts evoking a different conjecture. What actu-
ally happens is that the gay author does not confine himself to revealing homoerotic propensities of his hero,
but turns to more universal problems of genesis of art and to an unresolvable conflict between James’s infinite
devotion to art and personal responsibility «to live all you can». This effect is achieved largely through semiotics
of silence.

Though the plot develops in late 1890s, the book deploys diverse and persistent movements in time —
mainly flashbacks. Every trip backwards is fraught with a morbid discovery and self-revelation which, essen-
tially, fuel Jamesian art. Among numerous attachments of Henry James, Toinby skilfully selects those which
turned to be most traumatic for him. The correlation of silence and trauma is quite evident: many a trauma has
to be bound by silence. According to some biographers, while in Paris, James fell in love with the Russian aristo-
crat and artist Paul Zhoukovsky. While alluding to this episode, Toibin appropriates James’s technique of «central
consciousness» and deftly hushes the situation. The episode is presented in the form of reminiscences of a rainy
night James spent on a Paris street watching a window of his friend instead of meeting him: «The rest of the story
was imaginary, and it was something he would never allow himself to put into words. In it, he had crossed the
road halfway through his vigil. He had alerted Paul to his presence and Paul had come down and they walked up
the stairs together in silence” ([Toibin, p.10]; bolding mine. — O.A.]).

Other examples of traumatic experiences bound by silence are relations with Henry’s sister Alice and
his cousin Minny Temple (considered to be a prototype of Isabel Archer from «The Portrait of a Lady» and
Milly Teal from «The Wings of the Dove»). Both of them died young, and this makes «remembrance of things
past» especially disturbing. Instigated by the words of an old American friend, James feels guilty of not taking
Minny Temple to Italy when she was ill. While suppressing possible words of self-defense, James keeps turning
these accusations over and over in his mind, only to come to poignant understanding that «he had preferred
her dead rather than alive» [Toibin, p.122]. Another dramatic episode — the suicide of Constance F. Woolson,
whom James perceived as «the only person he had ever known who was fully skilled at deciphering the unsaid
and unspoken» [Toibin, p.256], which makes her a very special figure in the framework of the semiotics of
silence.

For Toibin, solitude and silence are the main sources of James’s creativity. There is a complex concept of
solitude, a close partner to silence, in the book; on the one hand— it is a thing James was craving for since his
young years, on the other, solitude is perceived almost tragically, which is expressed by a sonic and oxymoronic
metaphors: sound of silence, cry of solitude [Toibin, p.152]. Silence is emphatically mentioned in the final phrase
of the novel.

As it ultimately turns out, writing is the most important and life supporting thing for James, both his cure
and consolation.

2.2. AESTHETICAL PREMISES OF SILENCE IN «THE MASTER»

In the analyzed biofictions, the rhetoric of silence strongly relates to the style of the portrayed author, to
the renowned verbosity and opaqueness of his idiolect. Jamesian prolixity is definitely akin to silence in the sense
that in his texts the meaning is deferred in endless syntactical periods just as it might be deferred by silencing.
One of the reviewers states the supreme reticence of James’ fiction. «To read James properly is often to read his
books against themselves, as it were, to seek meaning in [...] the absences, and the suspensions of the text, in
emphatically what is not said» [Cowley]. Thus, the problem of Jamesian style and reception brings us again to
the issue of «what is not said» in his texts.

Speaking about Toibin’s style, probably it is true that he «ventriloquizes» his hero, as some reviewers put
it. In Toibin’s novel «language is taken away from James rather than given to him, which brings him closer to
us than he might otherwise be. Not that Téibin’s language is jarringly contemporary or slangy. It is just not an
imitation; it is lighter and less ornate than the Master’s own» [Wood]. In a word, Toibin skilfully adapts his style
to the tastes of modern reader, which can be considered a significant factor for the best-selling status and favor-
able reviews of the biofiction.
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3. CONCLUSION

Contrary to expectations created by the sexual identity of the author and his previous declarations, silence
in Toibin’s novel functions not to uncover the sites of suppression of an assumingly gay protagonist. Deployment
of semiotics of silence is multifarious and relates both to the tenor of the book and to its structural and narrative
strategies. Thus, silence acquires a universal, philosophical, ontological meaning. It stands for a fatal solitude of
an artist doomed to sacrifice what other people call life for the sake of his art. And that is very close to what was
the main nerve of James’s own writing. It makes Toibin’s novel very congenial to its subject.
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CEMMOTUKA MOTYAHUS B BUOTPA®UYECKOM POMAHE
KOMA TOMBUHA «MACTEP»

AHysipeposa Onvea HopsesHa

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepauns, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

Buiorpaduyeckunii poMaH Kak XaHp CoeAnHsieT B cebe XyA0oXeCTBeHHbIE 1 JOKYMeHTaslbHble YepTbl U OTpaxaeT
CcybbeKTUBHYIO opueHTauuto buorpada. Ha matepuane buorpapuyeckoro pomaHa o I./xerimce K. TonbuHa
MOJlYaHMe aHaAN3MpyeTCa He TOIbKO Kak Kak K/lo4veBol MeXaHW3M oTbopa Matepuana Ans aroboro buorpadu-
YecKoro HappaTMBa, HO 1 KaK crneunduyeckas TpakToBka NpobiemMbl cekcyanbHOW caMoVAEHTUGUKALMK ame-
PUKAHCKOro Kiaccuka B CBeTe OTKPbITOV rOMOCeKCyabHOM opueHTaumm buorpada. Aeknapupyemast TonbrHom
3aBUNCUMOCTb PKEMCOBCKOIN 3CTETUKM OT ero NaTeHTHOW roMocekCyanbHOCTU paccMaTprBaeTcs B COMOCTaB-
NeHnK € 06LLel TOHANBHOCTBIO, HAPPATUBHOKN CTPYKTYPOI M MPUHLMNaMN oT6opa XN3HEHHO-6Vorpadpn4eckoro
MaTepviana B pomMaHe. BbiBOZbl MO3BONAOT FOBOPUTL O HEOAHO3HAYHOM COOTHOLLEHWM B POMaHe reHAepHoro
N 3CTETUYECKOro acnekToB: MOMYaHWe 1N OAMHOYECTBO MOKasaHbl Kak raBHble NPearnockUIK/ TBOPHECKUX CBEp-
LeHN JKeliMca, BbIBOAS YUMTaTENs 3@ PaMKM COBCTBEHHO reHAepHbIX UMNAVKaumii. MonyaHve npuobpetaet
YHVBEpPCaNbHO-PUNOCOPCKMIA OHTONOTMYECKNIA CMbIC/ 1 O3HaYaeT, CKopee, HEN3beXHOe OAMHOYECTBO XyA0XK-
HWKa, 06peY"eHHOro XepTBOBaThL TeM, YTO 06bIAEHHO MMEHYETCS XXM3HbH, BO UMS UCKYCCTBA.

Kntoueseie crosa: MonvaHue, brorpadpuyecknii pomaH, FeHpu xerimc, Konm TonbuH, rei-nutepatypa

KoHTakTHas nHopmaumsa:
AHysIpeposa Onvea FOpsesHa — olga_antsyf@mail.ru
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K BOMPOCY O METaA3blKe TOKaA/IN3aulunNin

Aukacoe AHOpeli BasneHmuHo8uY

Poccniickinii rocyAapcTBeHHbIV MeAarorn4ecknin yHBepcuteT um. A. V1. FepueHa,
Poccuniickasa ®epepauns, 191186, CaHkT-MeTepbypr, Hab. p. Moliku, 48

JNokanusaums Kak MHAYCTpUanbHas npakTika v 061acTb UCCIeL0BaHMIA HAXOAUTCH B CTagUM akTUBHOIO pas-
BUTWS 1 M3MeHEeHUs. B cTaTbe pacCMOTPeHbl OCHOBHOW TEPMUHOMOMMYECcKNiA GOHA N0KannsaLmm, 3auMcTBo-
BaHUS 13 CMeXHbIX 061acTeit 1 GopMUpoBaHVie MEXANCLMNINHAPHOIO MeTasi3bika 10KanM3aLnu.

Kntouyessle c108a: nokanmsaums, TEPMMNHONOTUNA NOoKanmsaunn, MmeTaasblK n1oKaansaumnn, VIHAyCTpVIaJ'IbeIVI Anc-
Kypc, nepesojoBejeHne

HanpaBneHve: ®eaopoBckme YTeHUs
Cekuus: AKTyasnbHble Npo6iieMbl NepeBofOBeEHMS

BBEJJEHME

JIoxkanusanusa BOSHMK/IA M C/IOKWIACh B KOHIe 1980-x — Havane 1990-X rofoB Kak MHJycTpuajbHas
[IPaKTHKa, CBSI3aHHAsI C I3BIKOBOT M TEXHMYECKOIT afjanTaniest upoBbIx IpoayKToB. B 2000-e roxp! 3HaYeHME
MOHATHSI «IOKaIM3aUMsl» CYLUIECTBEHHO pacumpunaock [Sprung, 2000], oOHO MpeBpaTUIOCh B LIMPOKMIL
KOHIIEIIT, CBSI3aHHBIN C CAaMBIMM Pa3HBIMU (OPMaMIy sI3bIKOBOII afjaNiTaliMM U IepeBoja. B mccmegoBaHmsaAxX
U B MHAYCTPUANbHBIX IpakTuKax 2010-X roZoB MOSBUINCH TaKye TePMUHBI Kak ‘Tokanmusanus DVD' (‘DVD
localizatior’), ‘moxanmmsanus ¢umpmos’ (‘film localization’), ‘moxanmsaums komukcos’ (‘comics localization’),
‘noxanmusauns HoBocteir' (‘news localization’) n maxe ‘moxammsanys muteparypHsIX sxaHpoB (‘localization
of literary genres’) mwmu ‘moxamusauns xuur aus geteit (‘localization of children’s books’). Cerogas monsTIE
JIOKa/IM3aLMy MOCTETIEHHO YTPauMBaeT FeHEeTUIECKYIO CBA3b C 00/MACTbI0 IU(POBBIX TEXHOIOTWII M CTaHO-
BUTCSI TVIOOATBHBIM KOHIIEIITOM, OXBAaTBIBAIONIMM /I00bIe (POPMBI, CTPATerMy U TPAKTUKYA MEeXDbI3BIKOBOIL
U MeXKY/IbTYPHOI! afjantanui. B 3ToM KoHTeKCTe HOPMUPYETCA METasA3bIK JTOKANMU3AINY, TIePEOCMbIC/IAETC
ee TePMIHONIOTUYeCKIIT POHJI, TOSBIIAIOTCS HOBbIE TEPMIHBIL.

COBCTBEHHbBIV TEPMUHOJTOTYECKUN ®OH]T TOKATU3AITUN

Bompoc o MeTas3bIKe JTOKaIM3aLMyU CTABWICA B CTaThe V1. Masyp 1 pelrajcs TOIbKO Ha OCHOBE aHa/IN3a
IUCKypca «0T MHpycTpum» [Mazur, 2009, p. 146]. B ocHOBHOI TOHATMITHBI (HOHJL IOKa/IN3ALMUN aBTOP BKIIIO-
YaeT, B TOM YJCJIe, TEPMMHOIOIMIO aBTOMATHU3aLMy IIepeBOfia ¥ MHKMHUPUHIA HU(POBBIX Ipopykros. Ha
CEeTONHALIHMI JIeHb TaKas IIOCTaHOBKA BOIIPOCA yTpaTua akTyanbHOCTb. DopMupoBaHye MeTasg3bIKa JIOKa-
JM3alUY OCYIIeCTB/IACTCA B XOfe B3aMMOZENCTBYUA MHAYCTPUAIBHOIO AMCKYpCa M Pa3HBIX HAIpaB/ICHMUI
MCCIIEOBAHNA IPAKTYK JIOKa/IN3alMM, BKIII0YasA [IepeBOJOBeeHIe, MEXKKY/IbTYPHYI0 KOMMYHUKAIIVIO, Ye/I0-
BEKO-KOMIIBIOTEPHOE B3aUMOJIe/ICTBIE, KPOCCKY/IBTYPHbIN MEHEPKMEHT.

CoOCTBEHHBIJI KOHIENITYa/IbHbI (OHJ JIOKAIM3aLUY BKIIOYAT [BAa OCHOBHBIX IIOHATH — «JIOKAJIb»
U «MHTepHAlMOHamm3anus». Tepmun «rokamb» (locale) mctopmyeckn BO3HMK B 06/MACTVM IIPOTPAMMHOIO
obecriedeHrst M y3KO OIpeRe/sICs KaK Habop mapaMeTpoB U 971eMeHTOB ((OopMarsl UMCes, JaT U BPEMEHI,
Mepbl, JeHeXKHbIe 3HaKV, KOAVPOBKa CUMBOJIOB IIMCbMEHHOCTH 1 T. i), TPeOYIOIVX afantauyy 1y QpyHKIyo-
Huposauus I10 B KOHKpeTHOM pernoHe. B 2000-e rozbpl 00'beM ITOHSTHS «TOKA/Ib» PACIIMPUJICS VI CTAI OXBa-
TBHIBaTb COBOKYITHOCTb 9KOHOMMYECKMX, ITOJIMTUYECKIX, IOPUANYECKIX, MaPKeTHIOBBIX, KY/IbTYPHBIX, JIVHT-
BUCTUYECKMX (aKTOPOB, OIpefe/AONINX CIIocoOb MOa(UKany IPOSYKTOB i1 HOBBIX PBIHKOB. IlosABu-
JIVCh YaCTHbIE TIOHATISL, TaKue KaK si3pikoBast mokasb (‘language locale’), ‘topupnaeckas nokans’ (‘legal local),
‘KyIbTypHas 10Kajb, (‘cultural locale’), Teorpaduyeckas nokanp’ (‘geographical locale’) u T. . Ilepeuncnennsre
JIOKa/mu He COBIIAJIAIOT B Ipefiesiax reorpadmyeckyx rpaHull. B mmnpoKoM 3HaYeHNN TEPMUH «TOKa/lb» IOCTe-
[IEHHO BXOJUT B IePEBOJOBeeHNMe, TaK KaK ITO3BOJISET a/leKBaTHO OMMCHIBATH IIPOILECCHI MEXBSI3bIKOBOIA
KOMMYHMKALIMY U A3BIKOBOJL afaliTanuy B IMQPOBOIL cpefie ¥ IPUXOAUT Ha CMEHY TEPMUHY «IVHIBOKY/Ib-
Typar.

[MoHsITMEe MHTEPHAI[MOHATIM3ALNI TAK)Ke MCTOPUYIECKN CBA3HO C JIOKA/IM3AI[MEN IIPOTPAMMHOTO obecre-
YeHMsA ¥ IpefIoJaraeT CO3HAaHUE KY/IbTYpPHO-HeTPAIbHBIX, «JETOKAIN30BaHHBIX» BEPCUIl IIPORYKTOB,
KOTOpble BIOC/IEACTBUU HAIOTHSIIOTCSI KOHTEHTOM, Clieny(pUIHbIM IJI1 KOHKPeTHO oKanmu (COOCTBEHHO
JOKamM3anusA). YKasaHHBIN cI0Co0 «mepeBofia» 9P PeKTUBeH B 9KOHOMIYECKOM acHeKTe, TO3BO/IAET BBIITY-
CKaTh OJHOBPEMEHHO HeCKO/IbKO BepCUil IPOAYKTa Ha pasHbIX A3bIKax (simultaneous shipment) u 6511 nepe-
HeceHa 113 00/IacTy IIPOrpaMMHOr0 06ecIedeH s B IPAKTUKY JIOKa/IM3aL Uy JPYTUX IPORYKTOB. Tak, B o6mactu
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KVMHOIIEPEBOJa, IEePeBOMYMK HEpegKo paboTaeT ¢ MHTepHAIL[MOHAM3MPOBAHHBIMU BepCUAMU CKPUIITOB;
B 00/1aCTV HOBOCTHOII MH/[YCTPUY «IOKaTbHbIe» HOBOCTU CO3JIAIOTCSA Ha OCHOBE MATepUAJIOB «Ie/OKaIN30-
BaHHbBIX» I[TI00QJIbHBIX HOBOCTHBIX areHTCTB. IIof0OHDI clieHapuil peanusyeTcss IpU CO3JAHUU MHOTOS-
3bIYHBIX Bepcuit KOMUKCOB. [To MHeHuio A.IluMa MHTepHAIMOHAINM3ALUA ABIACTCA K/IOYEBBIM IIPU3HAKOM
JIOKa/IM3aLMy, OTINYAIOIVIM €€ OT BCeX APYIMX (GOpM MeXDbA3BIKOBON M MEXKYIbTYPHOJ KOMMYHMKAIVI,
u popmupyeT HOBYIO IapagUrMy B nepeBofoBefennu [Pym, 2014].

MEXIOVCHUIVIMHAPHAS TEPMUHOJIOI' VA

Brmvoxarimas nepudepnst popMUPYIOLIErocs MeTasi3bIKa IOKaIM3aL UM [IPefCTaBIeHa TEPMIHAMI, 3aVIM-
CTBOBAHHBIMI U3 00/IACTY KPOCC-KY/IBTYPHBIX MCC/IE[OBAHIL, PEK/IaMbl I MAPKETIHI'A, CBSI3aHHBIX C PA3HBIMU
acreKTaMyl Ky/IbTYPHOII afilaliTaliuy IPOAYKTa B LIeJIOM. B 4acTHOCTH, B [IepeBOJOBEAEHN, B MUCCIEfOBAHNSIX
[0 JIOK&IM3ALUN U MAapKeTMHTOBOM AMCKYpPCe JIOKAIM3ALMM MINPOKO UCIIONb3YIOTCS TaKye TEPMUHBI Kak
‘TBOpUecKas afanmTaums, TpaHCKpeaums (‘transcreation’), ‘TpaHcpempeseHTtaums (‘transrepresentation’),
‘kpeatuBHas mokanmsanus’ (‘creative localization’), ‘kymprypHas kacrommsanus’ (‘cultural customization’),
‘muapurennsanyst’ (‘indigenization’). SI3bIKOBBIE aCIEKTHI KY/IBTYPHOI afjallTali Yallje BCETO OMVCBIBAIOTCS
B TEPMJHAX KOIMPANTUHIA: ‘MYIbTUKY/IbTYPHBI KOMUPANTIHL, ‘KPOCC-KYIbTYPHBII KOMMPaiTuHr (‘cross-
cultural copywriting’), «mynbpTusI3pikOBOe mpenuchiBanue» (‘multilingual rewriting’) u gp. [IpuBenenusie
TEpPMIHBI ace aKTVMBHee BXOJAT a 00ljee KOHIENTya/IbHOE I0Ie, OZHAKO MMEIT HeOIpefeleHHbIl 00beM
3HAYeHMs U TPeOYIOT CUCTEMATU3ALN U OCMBIC/IEHVIS.

B mepeBoioBeieHNN TaKXKe PERIPUHMUMAIICH MONBITKY KOHIIENTYaTN3alUy TOKaIM3aNI KaK COBO-
KYIHOCTYM VH/[YCTPUA/IbHBIX NPAKTUK, OIHAKO BCE OHM CBOJATCS K OIMCAHMUIO JIOKAIM3ALUM KaK «PasHO-
BUIHOCTK IepeBofa» [Jiménez-Crespo, 2013]. daxTudecky Takoil MOFXON O3HAYAET CBeleHMe TeXHOMOTHU-
YeCKUX, 9KOHOMIYECKIX, IOPUANYECKUX U Ap. (aKTOPOB K MPOCTOil MeTadope «IepeBOf-IIII0C-aJAlTALIS»
¥ HONBITKAM OMMCAHVIS JIOKATM3ALUM B CTABIINX TPAJULMOHHBIMI TEPMIHAX [IEPEBOJOBEEHIS — JJOMECTH-
Kanysi, GYHKIMOHAIBHbIN [IepeBOf, ‘CKPBITHI epeBop (‘covert translation’) u .. B pamkax Takoro croco6a
OCMBIC/IEHsl JIOKQIM3aALU) B II€PEeBOJOBEAEHNN BO3HMK/IN TaKue IIOHATUS KaK KYJIbTYPHBII HepeBOX
(‘cultural translation’), ‘MynsTrmMopanpHblii nepeBox’ (‘multimodal translation’) u . 1.

Cnenyer ormetutb, A.IIuM mpemnioxnn Hambosmee OOLIYI0 TPaKTOBKY JIOKa/IM3alMU depes
HOHsATHE pacnpefenenns (pacpocTpaHenus, fuctpubyiumu — distribution), oxBaTbIBaroliee pasHble
aCIIeKTBI IIPOLIECCOB, «IIepeMelleHNsI» TeKCTOB U NMPOAYKTOB (IIMpe — MaTepyualbHbIX 0OBEKTOB),
006yC/I0B/IMBAOIIVIX pasHble CIOCOOBI cTpaTerny ux «Mopuduxanum» [Pym, 2004]. [TonsaTue pacmpe-
[ieTIeHNsI B 9TOM 3Ha4YeHMM IIMpe HMOHATHUA AUCTpUOYHMM B OM3HECe U SKOHOMUTE, U IO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh IE€PeBOJ U JIOKA/IN3ALMI0 B CAMOM LIMPOKOM KOHTEKCTE SI3bIKOBBIX, KY/IbTYPHBbIX,
9KOHOMMYECKUX, I0PUINYECKIX, COLMATIbHBIX, TEXHNYECKNX B3aMMOJIeICTBUI.

BbIBOIbI

MerasA3bIK JIOKa/MM3alMy B HacTosAllee BpeMs (OpMMPYeTCa KaK COBOKYIHOCTb MEXKOTPAC/IeBBIX
Y MeXIVICIUIIIMHAPHBIX TePMUHOB. Takas cuTyamnys o0ycnoBIeHa aKTUBHON pa3paboTKoIl Ipo6ieM JoKaIu-
3a11M B CMEXXHBIX 00/1aCTSAX IPAKTUKI U MCCTIeOBaHMII (BeO-MH>KMHUPUHT, AM3aliH, MapKETUHT U T. I.). B 3aBu-
CUMOCTH OT I1eJielt ICC/IeOBaHMSI IOKaIU3aLys OIIpefiensieTcsl KaK 0CoObIl BUJ TepeBofia, IPOCTOe COYeTaHue
IlepeBofa U KYIbTYPHOJI afjaliTaliyy, HOBas IapajfiurMa B II€PEBOJOBENIEHNY, OCOOBII BIUJ] MEXKY/IbTYPHOI
KOMMYHMKaLuy, (GpyHKIUA I700aNIbHON S5KOHOMUKY VIM KPOCCKYJIBTYPHOIO MapKeTHMHIa M T.n. V3ydeHue
MeTasA3blKa JIOKa/IU3alyy IO3BOJIAET JIydllle IIOHATh HOBOE, GopMupyoleecs MEKIVCUNUIUIMHAPHOE II0JIe
UCCIIEOBAHNUIT B 00/IaCTI MEXbA3BIKOBOY KOMMYHMKAIMY ¥ MECTO B 9TOM IIO/Ie TPaJUIJOHHBIX IIePEBOJO-
BeYECKMX IOJXO/IOB.
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ON METALANGUAGE OF LOCALIZATION
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Localization as an industrial practice and an area of research is currently undergoing rapid development and
change. The article discusses the core terminology of localization, some borrowings from the neighboring areas

and formation of interdisciplinary metalanguage of localization.
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O6 nHTepnpeTaLnm og4HOro OTPbIBKA
KHunrn npopoka Vcainm (53:8b)

bumHep Kupunn AHOpeesuy

CaHKT-TNeTepbyprcknin rocyjapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

B cTaTbe 06cyxAatoTcs NpobieMbl MHTepnpeTaummn oTpbiBka 6ubneickor KHurm npopoka Wcarin 53:8bf3 B maco-
peTckom TekcTe bubnuu, ee ApeBHVX NepeBoAax 1 B TEKCTaxX KYMPaHCKMX CBUTKOB.

Kntoueseie cnosa: KympaH, MewntTa, Tekctonorus, KHura Mcaiin, MecHy Paba Mocnogxs

HanpaBneHwue: Knaccuuyeckas punonorusi, 6Ménencrmka, HEOINNMHUCTMKA, 6anKkaHUCTUKa
Cekums: bubansa n xpucTnaHckas NMMCbMeHHOCTb

(1) MHor1e TeKCcTbI, BXOAAINE B cocTas O6ubmerickoit Kuuru npopoxa Vcaiin, mpefcTapsioT TPYIHOCTb
IUIA 9K3eTeTOB, MX CEMaHTHUKA He BIIONHe scHa. IIpu aToM yacTo mpob6ieMa MHTEPIpETALM HepaspbhIBHO
CBs3aHA U C TEKCTOJOTMYECKUMI IPO6IeMaMy, HOCKONbKY PaslTnyHble BEPCUM OIPeIeIeHHOTO TEKCTa MOTYT
cofiep)XaThb cyliecTBeHHbIe oTnnuusA. OTHUM U3 TTOKOOHBIX TeKCTOB ABMsAeTcs Vcaita 53:8b, KOTOpBIT BXOZUT
B coctaB T. H. YeTBeproit [lecun Paba locnopgus (Vcaiis 52:13-53:12).

(2) B macoperckoit Bepcuy Kuuru npencraBieH crenyroLuii BapyaHT TeKCTa OTpbIBKa Vcaits 53:8b: ki
nigzar me’dgrds hayyim mippdsa’ ‘ammi ndga® lamo. Ha eBpormeiickite sI3bIKM eT0 IIEPeBOAAT 0OBIYHO TOXOOHBIM
o6pasom: ‘OT 3eM/U XXMBBIX OH ObII OTTOPTHYT, I1a/la Ha HETO Kapa 3a rpexu Moero Hapopa® (mepesop Poccnit-
ckoro 6ubmerickoro obmectsa). IIpu aToM mepeBoj; OCHOBBIBAETCSA Ha MHTEPIIPeTALIUY CII0Ba ldmo Kak GpopMbl
npemrora lo ‘K, y, i’ ¢ MeCTOMMeHHBIM cyddukcoMm 3 mija efMHCTBEHHOro 4ucnia, T.e. ‘Ha HeM [Koole,
p.311—312]. OngHako faHHAsI MHTEPIIpeTALs [IPEfCTABIACTCA XOTs ¥ BO3MOXKHOI, HO MayoybefuTenbHoIL,
HOCKONBKY ldmo B mopaBnsmoneM OONBIIMHCTBE CIy4YaeB sABIAeTCs GOPMOIl mpemiora [o ¢ MeCTOMMEHHBIM
cypduxcom 3 muia MHOKeCTBeHHOTO uncia (= ldhdm), T.e. ‘Ha HUX. MBI IIpeniaraeM cefyolee IOHIMAaHIe
MacOpPeTCKOIT Bepcum OTpbIBKa: 1160 OT 3eM/u KMUBBIX OH ObIT OTTOPTHYT 32 IIPeCTYIUIeHIe Hapoja MOero, Ha
KoTopoM Kapa’ (cp. nepeBog Jewish Publication Society ‘For he was cut off out of the land of the living, for the
transgression of my people to whom the stroke was due’). AHTerjenenTOM CypPUKCHOTO MecTOMMEHNMs 3 ulla
MHOYXECTBEHHOTO 4Mca (-710), Ha HAIl B3I/IAM, ABIAETCA CyIIeCTBUTENbHOE ‘ammi ‘MOil HapOJi, MOCKOIbKY
OHO siB/IsAeTCA cobuparenbHbIM. OTCYTCTBYE B TEKCTE OTPbIBKA OTHOCUTENIBHOTO MECTOMMEHS “sdir ‘KOTOPBI
00YC/I0BNIEHO OCOOEHHOCTAMY CTUISA: B APEBHEEBPEICKMX MO3TUUECKUX TEKCTaX SJUIMIICUC OTHOCUTEIBHOTO
MEeCTOMMEHNS IPOUCKOINUT PerysipHo (cMoTpy, Hamp., [Icantupp 90(91)).

(3) Texcr gpeBHerpedeckoro nepesoga (LXX) orpeiBka 53:8b BBIITISAUT CrieRyOLIMM 00pasoM: 6Tt apeTal
&mo Tii6 yiic ) (wh avToD, &IO TOV dvoutdv T00 Aaod pov Fix0n eic Odvatov ‘MbO OTTOPraeTcst OT 3eMIN XKU3HD
ero, u3-3a 6e33aKOHNUIT MOETO Hapofa OH ObUT OTBefieH Ha cMepTh. OH COLepXXNUT PAN OTINYUIL OT MacopeT-
ckoro. B wactHoCTH, IpeBHeeBpeiickoMy ldmo B mepeBoge LXX cooTBercTByerT €i¢ Odvatov ‘mis cmeptu, Ha
cMepTh. JJaHHOe pasHOUYTEHME MOXET OBITb OOBACHEHO [ABYMA pasHbIMU criocobamm: a) mepeBomumky LXX
OCHOBBIBA/IICD Ha [jpeBHeeBpetickoil Vorlage, B koTopoit BMecto LMW 6pin0 Hamucano LMWT (HekoTopble
VICCTIEflOBATeNN T0/IATaloT, YTO MOJOOHBII BapMaHT TeKCTa ABJIAJCA IepBoHadanbHbIM [Blenkinsopp, p.345,
348]); 6) BapuaHT, 3acBUIETeILCTBOBAHHDI B LXX, MOT OABUTHCS BCIEICTBIE rapMOHu3anyu ¢ Vcaiis 53:9:
B 9TOM CTuXe fpeBHeeBperickomy BMTYW cooTBeTcTByeT rpedeckoe dvti 700 Oavdrov adtod [Ekblad, p.236].
[TocKONbKY B APYTUX CBUETENbCTBAX TeKcTa Kuury Vcaiiu BapuaHT, 06/1afatomuii CeMaHTHUKOI «Ha CMEPTb»
He BCTpevaeTcs, a nepesopunk LXX vacTo nmpuberasn k rapMoHM3anym u napadpasy, Bropoe o0bsCHEeHMe HaM
Ka>)KeTCsI TIPEIOYTUTEIbHBIM.

(4) Opyrum BakHbIM BapmaHTOM TekcTa LXX sBnsercs #x0y ‘6bun mpuBeneH, KOTOPHI IPeCTaB/sAeT
co6oit GpopMy 3 nmuIa eIMHCTBEHHOTO YMCIAa IMAacCUMBHOTO aopucta. ITo Bceil BUAMMOCTY, B JAaHHOM CIydae
KOHCOHAHTHBIII TeKcT Vorlage LXX He OTIMYANCs OT TOTO TEKCTa, KOTOPBI /el B OCHOBY MacCOpPETCKOTo,
U COIep>Kasl COITIaCHBIe HyH, eumen U ‘atiur (NG*). MacopeTbl MHTepIIpeTHPOBAIN JAHHOE C/IOBO KaK CyIIle-
CTBUTENbHOE ndga’ ‘Kapa, HaKasaHIe, a TPeYecKuil IepeBOAYMK — Kak pOopMy I1arosna (B MacopeTcKoll BOKa-
NU3annyu JaHHble (GOPMBI BBIIIAAETN ObI Kak nigga’ My nugga® ‘ObUl MOpPaXkeH, TEOPETUIECKM BO3MOXKHA
TaK)Ke MHTepIpeTanus ‘Obll IpUBeReH).

(5) Vnrepnperuposanu cnoBo NG Kak INaroibHylo GopMy TakxKe M MHOTME [PyTue MepeBOTIMKI
bubnuu Ha fpeBHuUe A3bIKK. B yacTHOCTY, B Tpedeckx nepesofax AKBibl 1 PeooTOHa OHO OBIIO MepeaHo
py oMoyt GopMsl 3 MuIla eAMHCTBEHHOTO YMCIa MEAMaNTbHOro a0pucTa (fyaro ‘OH KOCHYICA, ITOpasui ),
B Bynmbrare — npu momouy popmsl 3 nnia efuHCTBEHHOTO Yncia nepdekra (percussit ‘on mopasur ), B Tapryme
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Vonadana — mpu nmomornyu GopMbl 3 IMLIa eAMHCTBEHHOrO 4ncaa uMnepdekra (yimte ‘OH HacT BCTPETUTD,
obpatnt’), B Ilemmrre — mpu momouy ¢GopMbl 3 uia MHOXeCTBEHHOro 4ncia nepdexra (QRBW LH ‘onu
nopasuu ero’). VickmodeHueM sABsgeTcs rpedeckuii nepeBos CrMMaxa, KOTOPBLI COIEPXKUT Ty JKe MHTepIIpe-
tauuio cinosa NGY, uTo u MacopeTckuii TeKct (mAyyy ‘ymap, bencraue’).

(6) OcoOblit MHTEpec IpencTaBasAeT MHTepIperanys IocnegHelt dactu (53:8bP) maHHOro OTpBIBKA
B cupuiickoM mnepesopie Ilemntrer: ...WMN ‘WL’ D'MY QRBW LH °...u 3a rpemnukoB Moero Hapopa
HOpasWIM OHU ero. B cupmiickoM sA3bIKe (a TakxKe U3pefKa B [peBHEEBPEIICKOM) IIpefIor [o MCHOMb3yeTcs
B IIACCMBHOJ KOHCTPYKLIMY [/11 0003HaYeH /IMLIA, IOCPEACTBOM KOTOPOTo coBepliaeTcs geiictue [Muraoka,
€.67]. Bupumo, cupuiickmii mepeBOYMK MMOCYUTAN, YTO B TeKcTe Vcaiis 53:8 ObUI MCHONBb30BAaH JAHHBII
0060poT peunt, HO IpY ero Hepefade oH mpuber k napagpasy (CpaBHNUTe TaKxKe HepeBoj OTpbIBKOB Vcxon 12:16
u Vlepemus 8:3 B Ilemnrre ¢ Macoperckum tekctom). IIpu 3TOM Hemb3si MCK/IIOYATh BIMsIHIE HA IEPEBOAIMKA
XPUCTUAHCKOT'O 60TOC/IOBUA.

(7) B xymMpaHCKUX Ieniepax ObIO 0OHapyXeHO Tpu peBHeeBpelickux crycka Kunuru npopoxa Vcaiiu,
coxpanmBumx TeKcT Vcaits 53:8b: cButku 1QlIsa?, 1QIsab u 4QIsad. Tekcr Vcaiisa 53:8[3 BBIJIAANT B HUX CTIENY-
omum o6pasom. 1QIsa% ...MPS* ‘MW NWG* LMW °...3a pecTyIjieHue ero Haposia OH GbIT MOpaXkeH Pajut
Hux (mmn: nopaxen umn)’; 1QIsa’: ... MPS* ‘MW NG* LMW °.3a ipecTyIUIeHe ero Hapojia OH 6b1 HOpaXkeH
(M7T: IOpasKeH 3a HUX; WUTN: TIOPAKeH MM M/IN: TIopakeHne Ha HeM)'; 4QIsad: [MPS]* ‘MY NG LMW °...[3a
IIpecTyIUIeHNe] MOero Hapofa OH ObUI TOpaXKeH (MIN: IOpakeH 3a HUX; VUIN: IIOPaKeH MMI; WIN: HOpaXkKeHIe
Ha HeM).

(8) B rekcrax cutkoB 1QIsa* u 1QIsa® B Vcaita 53:8bp ncnonbsoBana Gpopma eMHCTBEHHOTO YMCTIA
CYLIECTBUTETIBHOTO ‘arn «HApO#» ¢ MECTOVIMEHHBIM CyhUKCOM 3 juila efMHCTBEHHOTO YMCIa MYXXCKOIO
poma ("MW ‘ero Hapopn versus MacoOpeTcKmit BapuaHT ‘MY ‘Mol Hapoy). BO/IbIIMHCTBO TeKCTyalIbHBIX CBUE-
TeNbCTB 53:8 monmepxxuBaeT yTeHue ‘MY ‘Mol HapoJ, 3aCBUIeTe/IbCTBOBAHHOE B MacopeTcKoll Bepcuu. [Tpu
3TOM KyMpaHcKuil Bapuant ‘MW ‘ero Hapon’ B GOJDbILelT CTEIIEHN COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, YeM Macopert-
cxuit ‘MY ‘moit Hapox. Bemue (53:6) u Huxe (53:10) o bore roBoputcsa B TpeTbeM /nIle, HUKAKUX APYTUX
MIPU3HAKOB TOTO, YTO OTPBIBOK SIBJISIETCS] IPOPOYECTBOM, HET. BIIO/THE BO3MOXHO, 4TO uTeHme ‘MY sBisiercs
pe3y/IbTaToOM MICLIOBOI OLIMOKM, KOTOpas BKpajlach B TEKCT Ha paHHEM 3Talle ero TpaHcMmuccuy. IlepBona-
YaJIbHBIM BapMAHTOM MOT OBITh MPS¢ SMW ‘3a rpex ero Hapona' (=1Qlsa?, 1Qlsa’), MPSM ‘3a rpex ux win
MPSYM ‘sa rpexut’. Takum 06pasoM, MOXKHO JOMYCTUTb, uTo cButku 1QIsa® u 1QIsa® coxpanmiu nepsoHa-
YaJIbHBIII BapMaHT TekcTa. OfHAKO BO3MOXKHA M VHASA CUTyalusA: aHTUTpad CBUTKA MOT COTEpP)XKaTbh TOT XKe
(ncniopuenHbIiT) BapuaHT ‘MY, 4To U Macoperckas bubmus, Ho KHVDKHUK ucnpaswl ‘MY Ha ‘MW, mocKonbky
IIOC/IEIHNUI BapUaHT B OOJIbIIEIT CTEIIeHN COOTBETCTBOBAJI KOHTEKCTY.

(9) B Texcre cBurka 1Qlsa® B oTpniBKe 53:8bP 3acBupmerenncTBoBaH BapuaHT NWG'. [laHHOe cl1OBO
MOXKeT IIPefCTaBIATb coboil popMy Iepdekra 3 MuIa efUHCTBEHHOTO YNC/Ia MY>KCKOTO pofia mopoxpst Pu‘al
(mmm xe maccMBHOTO cIpspKeHUA nopopsl Qal), mi6o GopMy eAMHCTBEHHOTO YUC/IA MY>KCKOTO pofia Ipuda-
CTVA HAacCUBHOrO crpspkeHmsa nopopsl Qal. TexcT oTpbiBKa B ero Kympanckoil Bepcuu (1QIsa®) o6braHO
IIepeBOAAT CIIEAYIOIIM 00pa3oM: *...3a IpecTyIUIeHNe eTo Hapofia oH 6bU1 mopakeH 3a HUX [Clines, ¢.609] .
OpnHaKO MO>KHO IIPEJIOKNATD U IPYTOIL CIIOCO0 ero MHTepIpeTauny: ...3a IpecTyIUIeH) e ero Hapofia OH ObUT
HOpaXKeH UMM, B IpeBHeeBpeliCKOM A3bIKe B ACCUBHBIX KOHCTPYKIVIAX IPEJIOT [0 MOXKET MCIIOIb30BaTbCs
17151 0603HAYEHNS JINIIA, TOCPENCTBOM KOTOPOTO COBEpIIaeTcs fieiicTBue (cpaBHuTe ¢ Vicaits 65:1: nidrasti lolo”
sa’alu nimse’ti [olo” bigsuni... ‘Sl 6bII B3bICKaH TeMU, KTO He BOIIPOIIAJ, HalileH TeMM, KTO He MCKa MEHS ).
ITogo6HOE MOHMMaHNe CTUXA OTPAKEHO U B HepeBojie IlemnTThl, T7ie, OJHAKO, TACCUBHBIN 3a/I0T 3aMeHeH
aKTUBHBIM (cMoTpuTe Bbile). O4eBI/HO, YTO TepPBOHAYATbHBIM BapuaHTOM siBisieTcst NG, 3aCBUIe TeNbCTBO-
BaHHBI B MacopeTtckoit Bepcun, 1QIsa® n 4QIsad. Byksa 6as 6bi1a 06aB/eHa KHIDKHUKOM MEX]y GyKBamu
HyH vt eumen (NWG®) u obnapjana sKCIUIMKaTuBHON QyHKuueil. ViHTepnperanys NG kak maccuBHOI (HOPMBI
rnarona, mommumo cButka 1QlIsa?, sacBunerenbctBoBano Takke B LXX u [Temnrre (mapadpas).
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YepHbli MeTp He gobpanca o Poccun.
O cyabbe oaHOM GONBKNOPHOW N ppaseonornyeckon
eAVHULUbI Mexay fepmaHunen n Poccren

bpyHc Tomac
Tpupckuii yHnsepcuteT, Fepmanus, 54296, Tpup

B AaHHoOI paboTe paccmatpmBaeTcs BAMsHWE GONbKAOPA Ha A3bIKOBYKO MoAacucteMy ¢paseonormm. Ha mate-
prane HemeLKKOro ¢paseoornyeckoro noss c onopHbIM 31eMeHToM YepHeoili [lemp (Hem. Schwarzer Peter) o6cy>-
[AeTCs He TOIbKO MasloV3BECTHbIN CTOPUYECKUI GOH 3To GONBKIOPHON 1 Gppaseoniornyeckoli egnHmLpl (PE),
HO 1 KyNbTypHas 3Ha4YMMOCTb U cneundurka Takmx PE BoobLe 1 HazBaHHON PE B 0COBEHHOCTW.

Knrouesole cnoea: Gppaseonorvyeckoe nose, onbKIOP, coLmanbHas namsTe, UCTOPUYECKOE NN, KYNbTYPHbINA
1 A3bIKOBOW TpaHchep

HanpasneHue: ChaBucTurka
Cekums: CnaBsHckas ¢paseonorus n ¢ponbKIop

ITPEJIBAPUTE/IbHBIE 3AMEYAHIA

MHore IOKOMEHNsI HEMELKNUX fieTeil 1 B3pocibix 3HAOT «YUepHoro Ilerpa» Kak 6e300MAHYIO UIpy
B KapThl, KY/JIbTYPHBII ()OH KOTOPOII He BBI3BIBAeT BOIPOCOB. JInua 1 #pyrue Gpurypsl, u306pakeHHbIE Ha
KapTax, OOBIYHO IIPeNCTAB/IAIOTCA B HAVBHOM, aJalITVPOBAHHOM [JI1 feTell BUJie M He NAI0T HUKAKUX Pa3b-
SICHEHMII O BO3MOXKHBIX MCTOPUYECKUX ¥ KYAbTYPHBIX OTHOIIeHM:AX. IIpndeM cama urpa B KapThl SIB/IAETCA
KY/IBTYPHOI! IeATebHOCTBIO M MOYKeT OTPaXKaTh Ky/IbTYPHbIC HOPMBI I CIIELU(UKY.

Ecnu ocBemath NCTOpMYECKNIT KOHTEKCT, TO MHTEPeCYIoIlas HaC KapTOYHas UTPa, TOUHee ee Ha3BaHIE,
TIPENCTABIIIET COOOIT BeChMa MHTEPECHBIN IIpUMep HeperueTeHrst GonbKIopa ¢ hppaseonornert.

KPATKO OB ICTOPUYECKOM ®OHE

Msuorue ®E HeMelKOro fA3blka BOCXOJAT K 3aIaHOEBPOIENICKOMY CPEJHEBEKOBbIO ¥ CBA3aHBI Kak
C BHEIIHVMMM IIPM3HAKaMM, TaK U ¢ podeccusaMu 1 npoucxoxxuenuem niopeit. OE Bokpyr Yeproro Ilerpa,
B CBOIO 04epefib, HaMHOTo Mojoxe. OHy faTupyrorcsa KoHoMm XVIII-ro-nauanom XIX-ro Bexos.

B ocHoBe OF NeXUT NCTOPUYECKN OTMedYeHHOE U0 fecopy6a u yrexora Voranna [erpa Iletpu nmn
ITerpa Ilerpu crapirero, us6a KOToporo B 1792-oM T. 6bl1a coxOKeHa GPaHIy3CKUMIU BOVICKAMU, ¥ KOTOPBII
BCTIE[ICTBME 9TOTO COOBITUA MpeBPATUIICA B pa3boliHnKa. BMecTe ¢ HEKOTOPBIMY COOOIHMKAMM OH MHOTO JIET
6ecunHcTBOBanN B ropax Cpenneit lepmanym XyHcpiok u OfieHBaIb]I, PaCIIONIOKEHHBIX C/IeBa 1 CIIPaBa OT PEKN
Peiin. B 1811-0MI. OH 6BLT apecTOBAH M OCY>K/IeH Ha IIOKM3HEHHOE 3aK/To4eHNe. [OBOPAT, YTO IMEHHO B TIOpbMe
OH BBIJ[yMa/l HOBYIO UTPY B KapTbl, KOTOpas IIOTOM IIOTy4nia HasBauue Schwarzer Peter (Yepnoiii Ilemp) 1o
VIMEHU 11, OBITh MOXKET, TaK>Ke B 4eCTh 3TOTO M3BECTHOTO pasboliHuKa. IIpaBuma Urpbl o4eHb POCTHIE, TAK YTO
OHa CTaJla BeCbMa IIOIIY/IIPHOI Cpeiy IeTell 1 OfIHOI U3 CaMbIX PACIIPOCTPAHEHHBIX IETCKUX UIP B KapThI.

KcraTu, apyrum npecioByThIM U 3a TPAaHMLIAMM HEMELIKON KY/IbTYPbI ¥ UCTOPUM IIPECTYIIHUKOM TeX JIET
6bL1 TaK HasbIBaeMblil [[luxdepxarHec, COOCTBEHHO Voxauuec Broxzep (1778-1803), mocienoBaTesnsp, a HOTOM
u coobuumk ITerpa Iletpu crapirero [Probst].

HaspanHbIe ncTOpMYeCKUE IEPCOHAXY BIIJIOTD O CETOIHALIHETO JIHA XKMBBI IPEXK]Ie BCETO B Y3KO Orpa-
HIYECHHOM, PerMOHaTbHOM (DONBKIOpE U 3 €ro IpefieflaMi MHTEPEeCYIOT TONBKO CIIeLMaCTOB, TAKMX Kak
VICTOPYIKI, 9THOTPadbl, GOIBKIOPUCTB — ¥ PeAKO (Hpaseosioros.

VIMA IIETEP / IIETP / IIUTEP

Vmst ITemp v ero HalOHA/IbHBIE (POPMBI BOCXOASAT K IPEYECKOIl BepCUN mTETPOG ‘KaMeHb, OTMeUeHHOI
yxe B Bubmmn. B TedeHne MHOTUX BEKOB, B IIPMHIINIIE BIUIOTD A0 CETOHSIIIHETO JHS, 3TO MM IIO/Ib30BAIOCh
60/IBIIION HOIMY/IAPHOCTBIO B CAMBIX PA3/IMYHBIX KYIbTYPHBIX cpefax. OOIIen3BeCTHO, YTO B PYCCKOM sI3bIKe
CYILIeCTBYET He TOJIBKO pyccKas popma ITemp, HO ¥ 3aMMCTBOBAaHHAA M3 HUIEP/IAaHACKOTO A3bIKa popma [Tumep.

Hemeuxnit atumornor Kiryre [Kluge, S.381, 618, 1010] ccburaercst Ha TOT (haKT, YTO B HEMEI[KOM SI3BIKE
MyKckoe umst Peter (Ilernep) MOXKeT HOCUTD U alle/UIATUBHBII XapakTep, o603Hauamwollee, B 001eM, 6ecto-
JI0Yb VIV HETOBKOTO 4e/loBeKa. PasiudHble CIOXKHBIE C/I0OBAa KakK, Hampumep, Liigenpeter (nryn), Heulpeter
(mwmakca) wm Ziegenpeter (Ha3BaHVe YMCTBEHHO IIPOCTOTO, HAUBHOTO, HO HUKAK HE IVIOXOTO 4e/IOBeKa; I10
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MOTVBAaM OJIHOTO V3 IJIABHBIX IIEPCOHAXKEN ETCKMX POMAHOB O [eBOYKe Xaiiay, HAIMCAHHBIX IIBEIIaPCKOI
nucarenbHutelt VMoxanna Crvpu) CBUIETENBCTBYIOT 00 9TUX 3HaYeHMsAX. K TOMy e CyIecTBYIOT Ha3BaHMsI
kak Hackepeter (Ha3BaHuUe CIlellMaJbHOTO MACHOTO 670Aa, ogoOHoro apluy 13 cBuHOro Msca), Wackelpeter
(HasBaHMe 0cobOro popa xene) u Ziegenpeter (HazpaHue 60/Ie3HM C6UHKA). ANICIUIATUBHBLI 37ieMeHT Ilemep
TYT TPaAMIVIOHHO BBIPKAeT KOHHOTAIL[MIO HECYACTHOTO 4YenoBeKa, OemHsDKku. VItak, B ciydae Hackepeter
MMeeTCs B BUAY MSCO, KOTOpOe paspybaercs; 60/e3Hb Ziegenpeter peBpalljaeT YenoBeka B 6eqHDKKY, 1 Wack-
elpeter BBIHYX[IeH 6€CKOHEYHO KO/IeOaThCs B MUCKe.

K 3HAYEHIIO YEPHOTO IIBETA

B paMKax cMMBOJVKY IIBETOB Ka’KZOMY LIBETy IPUIIMCHIBAIOTCS ONpefie/IeHHbIe KauecTBa U 3HaYeHMs,
KOTOpbIe, OHAKO, BapbUPYIOTCA B 3aBMCUMOCTH OT OKPY>Kalollell Ky/IbTypbl. B eBpomeiickux A3bIKaX YepHBII
I[BET O3HAYaeT TECHO CBsI3aHHBIE PYT C APYrOM MedYaab M CMepTh, a ellje TEMHOTY, yIPo3y, epBOOBITHDIE
cTpaxi yesnoBeKa. OH IIPOHNMK B MHOTOYMCIEHHbIE IIOTOBOPKY 1 KOJITTOKALMy. YepHBbIit KOT UM YePHBII BOPOH
TPAZMUIMOHHO CYNTAIOTCA IPOBO3BECTHUKAMI HECYACTDbA, A YePHBIN IeHb — HeCYACTHBII [IeHb.

ITo panubiM uctopuorpaduu Ilerp Ilerpm crapumit ObII 4epHOBOTOCBIM YeTOBEKOM, TaK 4YTO €ro
IIPO3BUILe BHITEKAaeT IIPOCTO U3 OFHOTO IpMMeYaTeIbHOTO IIPU3HAKa ero BHeIHOCTH. K ToMy »ke 4epHbIIi BT
37IeCb MO>KHO CHMBOJIYECKM OTHECTH K XapaKTepy, HpaBCTBEHHOCTH WM Aylie 0603Ha4aeMOro /NI,

urepecHo, uto YepHslit [leTp B KapTOYHOI Urpe 4acTo M300pakaeTcsA B BUME TPYOOUMCTa C YepPHO
BBIKpAIlleHHBIM JIMIIOM U TPAaAMLIMOHHO HAfIeTOTO B 4epHOI ofexae. OQHAKO BO MHOIMX Ky/IbTYypaX, B TOM
4UCTIe U B HEMEIIKOI, TPYOOUMCT CYNTAETCS CUMBOJIOM CYACTbsl — KaK U CBVUHbBS U YeTHIPEXTUCTHBIN K/IeBep.
B maHHOM KOHTEKCTe TPYyOOUNMCT CAY>KUT MPOHMYECKMM PasBOPOTOM MM HACMEIIKOIL, MOCKOIbKY MMEHHO
TOMY UT'POKY, KOTOPBIil IOC/IEAHUM JEePXKUT 3Ty KapTy B CBOUX PyKaX, He Be3eT, M OH IIpOUTpbIBaeT urpy. Komy
He Be3eT, TOMY IIPefICTOUT Heypava.

OE HEMELIKOTI'O A3bIKA

HaspaHne KapTOYHOI UTPHI, B CBOIO odyepefb, cTano ocHoBoit OF, Tounee, dppaseonormyeckoro mom,
HOCKO/IbKY Ha 6ase OIOpHOro aneMeHTa Schwarzer Peter HoABuUIICA Lerblit psf 6/13KOpoacTBeHHbIX PE:

(1) den Schwarzen Peter ziehen
(2) jm. den Schwarzen Peter zuschieben | zuspielen
(3) den Schwarzen Peter an jn. weiterreichen

Bce atu OE HOCAT 3HaueHNMe ‘CBaMMBaTh C ce6s Ha KOTO-JI. OTBETCTBEHHOCTD / BUHY 3@ YTO-JI, ‘TIepEBO-
IUTb Ha KOTO-I. CTpenky. Ppas3eosornsupyoTcs TUIIMYHBIE AEICTBUA B TedeH)e UIPbl — BBITAIIUTD KapTy
y ApPYTOro WIpoKa MIN IepefiaTh eMy KapTy —, TaK KaK TYT yXXe He 0603HayaeTcsl UIpoBas KapTa, a mmbo
abcTpakTHOE fABJIEHNE KaK, HaIlpUMep, BUHA MU OTBETCTBEHHOCTD, TMOO COBCEM KOHKPETHOE fBJIEHNE Kak,
HaIpumMep, focaiHasA paboTa W 3afava.

ITorne MOXXHO PacIIMPUTL MeHee YIOTPeOUTeTbHBIMU eAVHILIAMY KaK, HallpuMep,

(4)  mit dem Schwarzen Peter sitzen bleiben
(5) jn. mit dem Schwarzen Peter sitzen lassen

BapuaTBHOCTD 1 pacuipeHue HOJsi BOSMOXKHBI O71arofapsi ToMy GakTy, 4To [0JIe COCTOUT U3 YCTOII-
4UBOTO SI/[pa — CIOBOCOYeTaHMs Schwarzer Peter — y epeMeHUNBOIL Tepudepunt — pasINIHBIX [JIATOTIOB
C pasHOOOPa3HOIT BalEHTHOCTBIO.

Takum 06pasoM, BHYTpPM IO/ BapbUPYIOTCs AKTAaHTHI M (OKyC BbICKasbiBaHMs. B emmummax (1)
u (4) GOKyc HAXOAMTCS HA TOM JIHIe, KOTOPOE aKTUBHO WM ITACCUBHO UIPAET POJIb KO3/Ia OTIYILEHNs, B TO
Bpems, Kak B eguHunax (2), (3) u (5) ¢poxyc HanpasieH Ha TO 1[0, KOTOPOE AKTVBHO IPUCMATPUBAET 3a TEM,
9TOOBI IPYTOIT YeTI0BeK ObIT BEIHY>K/EH IIPUHSITH Ha ce6s1 OTBETCTBEHHOCTD, BUHY WM OIPEfeIeHHYI0 paboTy.

Ecnu paccmarpusarb Yeproro Ilerpa Kak 0coOblit Buf, MMeHVM COOCTBEHHOrO OIIPefe/IeHHON KapThl
B UIPe, TO HpaseoIorusalyisi COMpOBOXKAAETCS JEOHNMMU3AL e, TOCKONBKY coOcTBeHHOe nMst YepHoro [letpa
[peBpallaeTCs B ale/UIATUBHOE Ha3BaHue, 0003HaYaolIee CIyJaloleecst C 4eI0BEKOM HeIPUSITHOE COOBITHE.
B pesynbrare, 06Hapy>KuBaeTCsl OHMMUYECKAs [[E[I0YKa, KOTOpask IMeeT CBOMM HAa4aJIOM MCTOPUYECKU OTMe-
YeHHOe JIUIIO BbIIIEHa3BaHHOTO pasboiinuka [letpa Yeproro. Ero nms v mpossuiie HOTOM ObUIN ITepeHeCEHbI
Ha Ha3BaHIe KapTOYHOU UTpbl (Schwarzer Peter spielen — urparb B Schwarzer Peter) 11, TeM caMbIM, CTaJIV aIlel-
NATUBOM. B y3KoM cMblc/ie HasBaHMeM 0003HAYaeTCsl MMEHHO KapTa ¢ n3obpaxenueM Yeproro [letpa B Buze
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Tpy6oUMCTa, KOTa, pa3OoifHMKa U T.1L; Cp. 6bimaujums Yeproeo Ilempa (BBITAIUTD KapTy), nepedars Komy-7i.
Yeproeo Ilempa (mepenaTb KOMy-JI. KapTy) U T. .

B anennATMBHOM yHoTpebneHMN HeMeUKWit yepHouui Ilemp 0603HauaeT MpPOUTpPaBIIETO, 0OMaHYTOTO
4eJIOBEeKa, a TAKXKe KO3/Ia OTITYIIeHN s, KOTOPBII O/DKEH MOIUIATUTBCS 3a OIIMOKI U IPeXI Yy KUX JIIOfieil.

3AK/IIOYEHUE

[Ipenmonaraercs, ¥yro OE ¢ omopHbIM aneMeHTOM Schwarzer Peter IeiCTBUTEIBHO PacIpOCTpaHsIaCh
n3 lepMaHUM B pasHble CTpaHbI CBETa, HO, OUYEBMIHO, He BBIIIIA 3 NPeleIbl COCEACTBYIOMMX KY/IbTYPHBIX
IIPOCTPAHCTB. DTO NOPA3UTENBHO B TOM CMBICIIE, UTO 1 MMA IleTp, ¥ cuMBO/INYecKoe 3HaYeHNe YePHOTO IIBeTa
CYILIECTBYIOT B HEMELIKOI Ky/IbType (GaKTUUeCK! TaK e, Kak M BO BCeX JPyrux KynpTypax Espomsr. Cama
Urpa B KapThl M3BECTHA BO MHOIMX CTPaHaX HAIero KOHTMHEHTA, B TO BpeMs, KaK OTCYTCTBYeT B GOJBIINH-
CTBe M3 HUX IepeHoC 3HaueHus B cdepy ppaseonornu. Tak, B PycCKOM sA3bIKe HET HUKAKOTO JOKAa3aTeIbCTBA
cymectBoBaHyA Takoit OE. Pasymeercs, 4To B pycCKOM A3bIKe, KaK 1 B IPYTUX A3BbIKAX, OTMeYeH MOHATHUITHBIN
KOMIIZIEKC «CBaJMBaTh C cebs Ha [[PYroro 4eoBeKa KaKylo-JI. OTBETCTBEHHOCTDb VIV HEHPUATHYIO 06s3aH-
HOCTb», HO €T0 sA3bIKOBOE 0(pOopM/IeHMe IIp1beraeT K MHOMY, OTYACTY TaKXKe 00pasHOMY MaTepuaiy.

dpaseonornyeckoe nosue BOKpyr Yeproro IleTpa B KOHEYHOM CUeTe OTpaskaeT OTHOCUTE/IbHO HEBAXKHOE
UCTOpUYECKOe COOBITHE MNUIIb PerVOHAIbHON 3HAYMMOCTU. DTO COOBITHE 1 AEIICTBYIOINE B CBSIY C HUM JINIA
IOTOM BOIIMM B (OIBKIOPHO-KYIBTYPHOE Haclefye HeMelKoro Hapopa. C TedeHMeM BpeMeHU JMCTOpUde-
ckuit mepcoHax Yeproro IleTpa momepk B MacCOBOM CO3HaHMY, @ OCTA/IACh BRIAYMaHHAaA MM KapTOYHasA UTpa.
[TocnmenHssA pacIpOCTpaHMIACh BO MHOTIE CTpaHbl EBPOIIBI, COXpaHsA CBOe Ha3BaHIIe B lepeBeeHHOI popMe.
HasBaH1e Urpsl, ToqHee caMoil BaXKHOI KapThl B UTPe, CTaJIO O3[Hee B HeMELIKOM A3bIKe [TTABHBIM 3/IeMEeHTOM
HEeCKO/IbKIX, TeCHO CBA3aHHBIX fIpyr ¢ ApyroM QE.OTu efuHMLBI 0 CETORHAIIHEIO OHA OYeHb aKTMBHO
HeVICTBYIOT IIOYTH UCKIIOUNTENBHO BHYTPY HEMEILIKOTO Ky/IbTyPHOTO IIPOCTPAHCTBA 1 TO/ILKO B OYeHb OTPaHN-
YeHHOM MacIlTabe BBIIIIN 32 eI0 TPAaHMIIBI B COCEHUE CTPAHBL
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BLACK PETER DIDN'T MAKE IT TO RUSSIA.
A FOLKLORE AND PHRASEOLOGICAL UNIT BETWEEN THE GERMAN AND THE RUSSIAN CULTURE

Bruns Thomas
Trier University, 15, Universitatsring, Trier, 54296, Germany

The article deals with the influence of folklore on the phraseological subsystem of language. Using the example
of the German phraseological field based on the key word Black Peter, it not only discusses the poorly known
historical background of the given ethnic and phraseological unit but also examines the cultural meaning and
characteristic of such phraseological units in general, and the given unit in particular.
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The most enigmatic Shakespeare’s woman: on the protean
character and historical dynamics of Anne Hathaway'’s
representation in the English-language literatures

Burova Irina
Independent researcher

Mainstream trends in representing Anne Hathaway within the scope of Shakespeare pseudo-biographical fiction
are discussed. Documented information on the Shakespeares being so scanty, the Bard’s wife has long become
a fictional character, an ever-changing construct reflecting authors’ personal ideas about the poet's family life.

Keywords: pseudo-biographical prose, Shakespeare fiction, Shakespeare's wife, Anne Hathaway, Anne Shakespeare

Area: The History of Literature
Section: The History of Foreign Literatures

(1) All Shakespeare biographies are merging with fiction due to the lack of documented evidence. Reli-
able evidence of the life of Shakespeare’s wife is even more stingy. Summing up everything that had previously
been said about Anne, K. Pogue (b. 1940, Pogue) drew a detailed picture of young Anne’s miserable life after her
mother’s death and her father’s second marriage and her wedding to a young man without means to support the
family of his own. [Pogue, p.58-60] Such an exposition suggests that William and Anne had had to overcome
certain obstacles before they could get married: the Hathaways could hardly have been pleased with the social
status of the groom, and the Shakespeares, given their financial situation, could not have been delighted with the
perspective of getting another mouth to feed. Further in the book Pogue plunges into the ocean of pure fantasy,
claiming in 1588 the spouses separated by mutual consent as it seemed more convenient for Will to build up his
career staying alone and saving money to buy a house in London and move his family there. While her husband
was flourishing in the capital city and experiencing the fervent passions immortalized in his beautiful sonnets,
Anne remained in Stratford, living in the house of her husband’s parents and apparently having no particular
wish to leave for London, believing the unhealthy air of a big city would be harmful for children. [Pogue, p. 62] A
respectful daughter-in-law and a good housekeeper, this Anne is a pure construct, and the whole of the story is
fictitious. Such stories being so numerous and varied, it is worth examining them to build up a history of Shake-
speare’s wife representation in fiction.

(2) R.P.Smith (1799-1854), a lawyer from Philadlelphia, was the first English-speaking writer to touch
upon Shakespeare’s private life in his posthumously published play «Shakespeare in Love» imitating «Shake-
speare Amoreaux» (1804) by A.-V.Pineux Duval. Both authors showed the Bard as a London bachelor courting
a «Globe» drama queen, unsuspecting there had been no actresses in the Elizabethan theatre. The artistic merits
of both plays are disputable, though they prompted titles for a number of other authors” works.

(3) In Britain, the writers of the first half of the 19" c. used to represent Shakespeare as symbol of the Eliza-
bethan cultural explosion. W. Scott’s «<Kenilworth» (1821) is a typical example: though the action in it takes place
in 1575 when Shakespeare was eleven years old, he is mentioned in the novel both as an actor and the ruler of
men’s minds.

(4) Fiction writers got interested in Shakespeare’s family life as late as in 1845. It was E. Severn who showed
the way with her «Anne Hathaway, or, Shakespeare in Love» novel and made Anne the central character of the
almost pastoral story. The writer depicted her as an exceptionally beautiful and virtuous person, an ideal match
for the national genius, delicately avoiding the fact their elder daughter had been conceived long before the
couple got married.

(5) After The second half of the 19 c. was marked by a new trend in representing Shakespeares family
life. E. Malone exposed the fallacy on the third sheet of Shakespeare’s last will and testament and suggested the
proper reading of «second best bed» instead of «brown best bed». He was also the first to chafe at the Bard’s scanty
gift to his wife. [Schoenbaum, p.93] The attempts to explain the fact caused a heated dispute over the Shake-
speare family affairs, which led to conflicting representations of Anne both in scholarly works and fiction. Anne’s
construct became dependent on the way authors interpreted the clumsy phrase about the second best bed. Some
believed it was a sign of the Bard’s sentimental attitude to his wife, others regarded it as a humiliating evidence
of his neglect. The hypothesis of the Shakespeares marital bliss has been strongly supported by most women
writers. Their female opponents tend to present Anne a victim to her husband’s egoism, and also to «discover»
her extraordinary talents as in C. Dane’s «Will Shakespeare: An Invention in four Acts» (1921), where Anne is
shown as a temptress and deceiver who nevertheless recognizes the uniqueness of her self-centered husband
and is ready to serve him till the last breath. In «Shakespeare’s Sweetheart» (1905), the first pseudo-biography
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of the Bard written on behalf of Anne by S. Hawkes Sterling, Anne possesses both a literary talent and love for
adventures. She follows her husband to London in a man’s guise, becomes a boy actor, excels as Juliet providing
for Will’s success and struggles effectively against the charms of the Dark Lady and her husband’s greatest envier,
Chr. Marlowe. The myth of Shakespeare’s sister tracing back its origin to V. Woolf’s «<A Room of One’s Own»
inspired some modern women writers to dower Anne with a literary talent and make her the real creator of
Shakespeare’s plays («Mrs. Shakespeare... the Poet’s Wife: A Two-Act Comedy» (2005) by A.Rowlands, «The
Secret Confessions of Anne Shakespeare» (2010) by A. Ryan, etc.).

(6) Contrariwise, male authors seem to be very skeptical about Anne’s intellectual abilities, they highlight
Anne’s commonness and fail to hide their sympathy for the recklessly married Will. E. Hamley made Michael
Drayton lament Shakespeare’s unwise marriage («Shakespeare’s Funeral» (1879)). [Hamley, p.48]. Quite a
number of male authors are inclined to associate the second best bed with Ann’s sex appeal, as in J. Brophy’s
«Gentleman of Stratford» (1939) who believed Anne exhausted William with her voluptuousness and forced him
to run away from home. This point of view was shared by such renowned writers as A. Burgess («Nothing Like
the Sun: A Story of Shakespeare’s Love-Life» (1964)) who was convinced Anne had sexually enslaved Will and
R.Nye («Mrs. Shakespeare: The Complete Works» (1993)) who highlighted Anne’s hypersexuality.

(7) Since the 1980s, however, women feminist writers have been more interested with the enigmatic Anne
and the part she played in Shakespeare’s life than anybody else. They preach Shakespeare, a man of no character,
could not become Shakespeare without his wife. In modern female fiction, it is only rarely that Anne is repre-
sented far from being an ideal wife as in A. Freed’s «The Beard of Avon» ( 2004) where she is shown as an adven-
turous, resourceful person capable of arranging things to make life good both for her and her husband. Still
endurance and self-sacrifice dominate in Anne’s modern representations («Winter’s Tale» (1987) by C. Willis,
«Murder In Stratford: As Told By Anne Hathaway Shakespeare» (2005) by A. Peterson).

(8) Created on shaky documentary foundations, all these constructs can be classified as attempts to
compensate the lack of reliable evidence both about Shakespeare and his family. The Bard himself was sure fancy
can outwork nature (see «Antony and Cleopatra», I, 2, line 925). Those who attempt to depict his family life
possess of imagination warm and vivid enough to compensate for the lack of facts.
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CAMAA 3ATAAOYHASA XEHLWWMHA LUEKCIUPA:
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HesaBucumblii nccnegosatens

PaccmaTprBatoTCH OCHOBHblE TEHAEHUMW B penpeseHTauuy SHH XaTayail B ncessobuorpaduyeckon xysoxe-
CTBEHHOI Mpo3e, MocBsilleHHoN Llekcnupy. B ycnoBuax npeaenbHOM CKynocTy AOKYMEHTaNbHO MOATBEpX-
JeHHbIX CBUAETeNbCTB O ceMbe LLiekcnupa xeHa bapaa AaBHO npeBpaTuiach B IMTEPATYPHbIV NepcoHax, nocTo-
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Visual search strategies of symbols in a symbol string

Dobrego Alexandra
Alexeeva Svetlana
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The aim of this research is to describe the strategies of symbol position encoding in a symbol string. We used a
visual search task as experimental method, as it allows to track pre-lexical mechanisms — the step of visual rec-
ognition when elements of visual string and their positions are identified. We conducted an experiment, where
we asked participants to decide whether a target symbol is present in a five-symbol string (by pressing the keys).
The reaction time was measured. We used Japanese characters as stimuli. The results show that (1) the depen-
dency between reaction time and symbol position in a string of Japanese characters is similar to U-shaped curve
(minimal delay in the third position); (2) not only the position of the target symbol, but also its identity influences
the reaction time.

Keywords: visual symbol recognition, visual search task, symbols of unknown script

Area: General Linguistics
Section: Psycholinguistics

INTRODUCTION

Although many studies were done on visual recognition, the mechanism of letter or symbol position
encoding is still disputable. There are currently two models of letter recognition: the first model suggests
that letters in a word are processed sequentally, depending on script direction (for English — left to right, for
Arabic — right to left) [Whitney, Marton]; the second model postulates parallel scanning, independent of letter
position in a word [Grainger, Van Heuven)].

One of the effective methods to check the prevailing model in a certain language is a visual search task
[Hammond, Green]: the participants are asked to decide (by pressing the keys) whether a string contains
previously presented symbol; the reaction time is measured. Such task requires that a target symbol position is
randomly changing in a trial, so it is possible to create a search function — a dependency graph between reac-
tion time and symbol position. This graph is thought to reveal a model of letter/symbol recognition in a certain
language [Green, Meara]. For instance, studies on native English speakers [Hammond, Green] show that search
function of a letter in a five-letter string is best described by M-shaped curve: fast identification if a letter is in the
first, the third and the fifth positions. However, when searching for a symbol in a five-symbol string, the search
function is U-shaped [Hammond, Green]. It is obvious, that mechanisms for searching a letter and a symbol in a
string are different, but the reason for that is still uncertain. The experiment in this paper is focused on whether
the mechanisms will differ in case we present the participants verbal stimuli of unknown script and whether they
will process this script as non-verbal symbols or as letters.

EXPERIMENT

This experiment demonstrates that skilled readers of Russian process linguistic symbols of known and
unknown script differently by comparing the search function for letters and non-linguistic symbols received
in previous studies [Alexeeva; Hammond, Green] and the search function for symbols of the current study. We
have chosen Japanese characters as symbols, for there was no case in previous experiments when stimuli were
logographs, whereas participants’ native writing system was an alphabetical one.

PARTICIPANTS

Twenty native Russian speakers (18-27 years old) participated in the study. All of them were naive to the
purpose of the experiment. None of the participants reported knowing Japanese or any Japanese characters. All
of them were naive to the purpose of the experiment.

MATERIAL
20 target characters (—, b, &, T, 5, A\, 75, J), 4, B, 4, K T U5, HL K, K, HL SL) were

intentionally selected to be visually simple and able to stand in any out of 5 positions in a real Japanese word or
noun phrase. For each character we selected 5 Japanese words or noun phrases (1 per each 5 positions), where
the target character was a part of string, and 20 Japanese words or noun phrases, where the target character was
absent (fillers). Thus, a total of 100 stimuli strings and 100 fillers were created.
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PROCEDURE

The experiment was run inside a quite room and was controlled with E-Prime software (Psychology Soft-
ware Tools, www.pstnet.com/eprime). Participants sat in the quiet room in front of a computer; the distance
from the eye to the front surface of the computer screen was approximately 60 cm. Stimuli were presented lowe-
case in white font on a black background, font size was 36 for target symbol and 18 for the symbol string. The
procedure was as follows: firstly, a target symbol was presented in the centre of the screen for 1000 msec, then a
blank screen for 500 msec. The blank screen was followed by a symbol string, which remained in the centre until
the response. Participants’ task was to press one of two buttons on the keyboard to indicate if the target symbol
was present or absent in the symbol string («/» for yes and «z» for no).

RESULTS

We performed linear mixed effects analysis using the Ime4 package in R to assess the effect of character
position, target-character identity, and interaction of character position and character identity on correct detec-
tion latencies. The first analysis revealed a significant quadratic component (b = 3.117e-03, SE = 5.778e-04, t =
5.39), though none of the other components (linear, cubic, quartic) reached significance (|t|<1.6). The analysis
showed that the search function is U-shaped. Therefore, native Russian speakers use a center-out encoding
strategy while searching for Japanese characters. This data complies with the results of previous experiments,
when participants were asked to recognize letters of nonnative writing system using a visual search task [Green,
Meara]. Moreover, some characters (—, ', A, 1, [, T., H) were recognised significantly faster (|t|>1.96),
than others, meaning that it is not only the position of a character, but also the identity of a character that influ-
ences detection latencies in the visual search paradigm.

CONCLUSION

Main purpose of our research was to investigate unknown script string recognition. The results of the
experiment showed a central-position advantage for processing strings of unfamiliar scripts in comparison with
extreme positions. It is worth noticing that skilled Russian readers do not transfer the search procedures they
use for the native script (with extreme positions priority) [Alexeeva] on to tasks involving unfamiliar graphemes,
but use basic center-out scanning procedures. This basic strategy complies with the visual system structure as
the visual acuity is the sharpest at the fixation point and the fixation point coincides with third symbol. More-
over, the results showed that not only the position of the symbol matters, but also its identity (what exactly this
symbol is).
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CTPATEr 3PUTEJIBHOIO NOMNCKA CMMBOJ10B
B CMMBOJIbHbIX MOCNEAOBATE/IbHOCTAX

Jobpezo AnekcaHopa CepeeesHa
Anekceesa CeemsnaHa BaadumuposHa

CaHKT-lNeTepbyprcknii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCKas Hab., 7-9

Llenbto nccnefoBaHVA SBNAETCA onuvcaHmne CTpaTeer|7| pacno3HaBaHMA CMMBOJIOB He 3HaKOMOW NCcNbITyeMbIM
NMNCBEMEHHOCTU B pPALyY. MeToanKa nccnesoBaHus npeactaBnaeT cobon 3aZilayvy Ha 3pI/ITeI1bHI:~II7I MOnCK, Tak Kak
OHa NO3BONAET OTCNIEANTb Me€XaHW3Mbl, KOTOPbIe SaAeVICTBOBaHbI Ha AO/IeKCMYeCKOM YypOBHE — MMEHHO Torga
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NAEHTUGULMPYIOTCA SNEMEHTbI 3pUTENLHOMO PAja 1 YCTaHaBAVBAKTCA NX MO3ULMN. Mbl MPOBEN 3KCMEePUMEHT,
B KOTOPOM MPOCUIN UCMBITYeMbIX PeLUnTb, NPUCYTCTBYET K LieneBor CMMBOA B NATUCMMBO/ILHONM Noc/ieoBa-
TeNIbHOCTY (MOCPeACTBOM HaXaTus knasuwn). PrkcnmpoBanocek Bpems peakummn. CTuMynamum 6biam SsnoHcKne ne-
pornndbl. Pe3ynbTathl MoKasbiBatoT, 4To (1) B nocneAoBaTeIbHOCTA, COCTABNEHHOM 13 AMOHCKMX nepornnéos,
3aBUCMMOCTb MeXJy BpeMeHeMm peakumn 1 nosuvuuveit cuMBona B NociefoBaTeNbHOCTU cooTBeTcTByeT U-06-
pasHo KpMBOI (MUHMMaNbHAas 3aAepXKa peakummn 3apukcnpoBaHa B TpeTbeil no3numm); (2) Ha CKkopocTb Bbl-
NOMHeHNS 33434y BAMSET He TObKO TO, B Kako MO3NLUK HaXOANTCA MCKOMBIA CUMBO, HO 1 TO, KaKOM CUMBON
HeobxoAMMO NAeHTNPNLMPOBATb.

Kntoyeseie cnoea: Bn3yanbHOe pacrnosHaBaHWe CMMBOJOB, 33/,@a4a Ha 3pUTe/bHbIN MONCK, CUMBOJbI HEN3BECT-
Horo andasuTa
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Jlekcrka pogHHOM 06pAaHOCTY anbaHueB YKpanHsbl

AyeywuHa AnekcaHopa CepzeesHa

My3eli aHTpononoru n aTHorpadum nm. NMetpa Benunkoro (KyHcTkamepa) PAH,
Poccuiickasa ®epepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 3

B cTaTbe npeAcTaBieH KpaTKMii 0630p TEPMUHOJOTYECKOro KoAa POAMHHOIO 06psja anbaHues — 6ankaHCKnx
KOJIOHWCTOB, MPOXMBAIOLLMX B MOANITUYHBIX pervoHax bysgxkaka 1 MprasoBbs B LOXHbIX Npejenax YKpauHbl.
HecmoTpsi Ha MPOAOIXUTENIbHOE Pa3BMTME BHE OCHOBHOMO anbaHCKoro apeana, rosop antaHues YKpauHbl co-
XpaHsieT peyeBble GOPMYibl U EKCVKY, KOAVPYIOLLYIO Peanuni, MOHSATYS, NepCoHaxei U y4acTHNKOB, OCHOBHbIE
CTPYKTYPHbIE 1 KOHLeNTyabHble 3N1eMeHTbl POAUHHOrO 06psA0BOro komnaekca. Cuctematsaums POAVHHONM
TEPMUHOIOMMY MO TEMATUYECKUX rpyrnnamM 1 cHabXeHre NEeKCVKI AVanekTHbIM, STUMONOTMYECKNM N STHOKY b-
TYPHbIM KOMMEHTapueM AaeT BO3MOXHOCTb PacLUMPUTL 1 YTOUHUTL AaHHbIE O MEXKYbTYPHbIX KOHTaKTax as-
6aHLEB C APYrMMU STHNYECKMMU TPYNMamMu, 1 B HEKOTOPbIX CyYasX — JI0KanM30BaTh MCTOYHMKN MPOUCXOX-
JeHVS Pa3NNYHbIX KyJIbTYPHbBIX U A3bIKOBbIX KOMMOHEHTOB.

Knrodessle cn106a: nekcvika poAVH, POANHHAsS 0B6PSAHOCTb, anbaHLbl YKpaviHbl, bankaHbl, 6ankaHckme KONOHNUCTbI

HanpaBneHme: Knaccuueckas ¢|/I.I10]10FI/IF|, 616NencTrKa, HeO3INTIMHNCTUKA, BaKaHUCTMKA
Cekuwus: bankaHucTMKa, HEO3INIMHUCTUKA N BUSAHTUHUCTUKA

1. AJIBAHIIBI YKPAVHBI VI POIVHHBIN OBPS]I

OmnpepeneHne TepMIUHOMIOIMYECKOTO KOIa POAMHHOTO 00psifa anbaHIeB, IPOXXMBAIOIMX B HOMUITUYHBIX
pernonax bymxkaka u ITpna3oBbs B IOOKHBIX Ipefieflax YKpauHbI, SB/IAETCA aKTYa/lbHOI 3ajjadeil B paMKax
KOMIUICKCHOTO 9THOI'PadM4YeCcKOro ¥ STHOMMHIBUCTUYECKOTO M3YYeHUA TPAafULIMOHHON Ky/IbTYpPbI JaHHON
STHOJIOKA/IBHO TPYIIIbI GaIKAHCKMX KOTIOHICTOB, 0O0CHOBABIINMXCS Ha Teppuropuy Poccuiickor nMmepun
B koH1e XVIII — navare XIX BB. [Jo mepecenieHus anbaHIbl HECKOMTBKO BEKOB (OpmeHTUPOBOYHO ¢ XVI —
XVII BB.) mpoXXnu B BOCTOYHOI Borapun B TeCHOM cOCefcTBe ¢ 60/Irapamu i raray3amy, TPYIIIbl KOTOPBIX
TaxKe Murprposamn B Poccnio (06 anbanmax Yxpansst cm. nogpobuo [Hosuk, Byuarckas, Epmonus, Jyry-
muHa, Mopososa]). HecMoTpst Ha IIPORO/DKUTENbHOE Pa3BUTIEe BHE OCHOBHOTO aI0aHCKOTO apeaa, TOBOP
ambaHIeB YKPaMHBI COXPAHseT pedeBble (OPMYIIBI U JIEKCHKY, KOGUPYIOLIYIO Peanil, IIOHITIs, IePCOHAXKEN
Yl Y9aCTHIKOB, OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE U KOHIIEITya/IbHbIE 37IEMEHThI POANHHOIO 0OPSIJOBOrO0 KOMIUIEKCA.
Marepranamu st UCCTIEFOBAHNS TIOCTY XN JAHHbIE ITOIEBbIX 9THOMMHIBIUCTIYECKIX IKCIIEAUIINIT B anba-
HoA3bIYHbIe centa [Ipuaszosbs (c. Teoprueska, c. [amMMoBKa, c. [leBHnHckoe) u Bymxkaxa (c. Kapakypr), nposo-
puBIIMXCA B nepmop ¢ 2008 mo 2013 rr.

2. TEKCUKA POOVMHHOTIO OBPAIA
2.1. OBIIEAJIBAHCKAA JIEKCUKA

Jlexcuka popmHHOrO 00psifa anbanues Bymikaka u IIprasoBbsi BKIOUaeT B ceOs ITaBHBIM 006pasom
equHUIBI obieanbanckoro ¢GoHma. B cooTBeTcTBMY €O CHEU(NUKON POSVHHBIX MPAKTUK 3TU JIEKCUYECKIEe
eIVHULBI OOBENUHAIOTCS B PA3/INYHbIe TEMATNIECKIe TPYIIIbL:

—  4ncnoBble 0003HAYEHMA BPEMEHHBIX OTPE3KOB, CPOKOB, KOMMYECTBA: HAIp., a treta d'ité ‘pury-
aJIbHOE ITOCeIeHNe POXXEHNIIBI Ha TPETHIL IeHb’, nénte muj ‘ ieBATb MecAlleB, 6epeMeHHOCTD’, i pari
matmot ‘TIepBbIit leHb POXKIeHN, ToauK’~ (JINT. anb. motmot ‘0TPe3oK OT OFHOTO Iofia 0 CIefyIo-
IIero, BO3PAcT OffHOTO TOfIa);

—  Ha3BaHUA OPTraHOB M 4acTell Tenma: HAmp., [imbét ‘3yopr’ (mut. anb. dhémbét), ké(r)th'izé ‘nynoxk,
nynoBuHa’ (7ut. anb. kérthizé), bark “>xusot’, i 'jockér bark ‘martka’ (6yKB. ‘ManeHbKMII XXUBOT’);

—  0603Ha4YeHNs /I )KEHILIVHBL: HAIp., gru a rind “>KeHIunHa TsDKenmas’ (rer. asht randé, Tock. grua e
réndé), gruaja pa dim ‘6e3geTHas xeHiuHa’ (6YKB. “KeHIHa 6e3 feteit’), lehona ‘poxxennna’;

—  o6osHauyenus s pebenka: Hamp., d”al (anb. djalé) ‘manpunk, pebeHOK’, B TOM 4NC/Ie ‘TeBOYKa’;
u vd’ent “HOBOpOXXHeHHBIT’ (OYKB. ‘popuics’, oT anb. gjendem ‘HaXOBUTHCS, OKA3bIBAThCs, OOHA-
PY>XUTbCS;

—  IHOHATUA, OTHOCSIIVECA K >KEHCKON (pusnonornu u Gpusmnonoruy pogoBoii eATeNbHOCTI: Harp.,
mujerte ‘mecsunble’ (0bmeand. muaj ‘mMecsan’, pérmuajshme, ato té¢ muajit ‘Mecsianble’, mindenj
/ méndenj, ménd'im ‘ponpl, cxBatku (mut. anb. mundim ‘MydeHue, Tepsanue’), kém'ishé ‘pyba-
IeyKa (AMHMOH, OKOJIOTIOAHBIN My3bIPb) .
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[1aronbHBIl JIEKCMKOH BK/IIOYA€T alOGAHCKME TI/Iarofibl, MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHbIE HE TONBKO
B POAVHHOI TeMAaTMKe, HO M BO BCEX OCTAJIBHBIX ACIIEKTAX >KU3HM U KyIbTypsl. Hampumep, rmaromst kam
‘umern’ (pést'aj dhe ni té k'eni! “Uto6 nmortom ewje ogHoro umemnn!’), mar ‘6parb’ (nok a mer gjovizén ‘He
6eper rpyap’). B ux 4mciie BCTpEYAIOTCs I1ar0/Ibl, OTMEYEHHbIE B POAMHHOM KOHTEKCTE 0C000I CMBIC/IOBOI
HarpysKoil: Haripumep, bie ‘mapfarty’: té parét I'imbe i rane ‘neppble 3y6bl BbinagaT’ (Mut. ano. i rané dhémbét);
pres ‘pesarb’: a preu d’alné ‘oTnydaio pebeHKa’, TOCI. ‘OTAeNNIa, OTpe3ana pebeHKa’); z€ ‘XBaTaTh, HAYMHATD :
e zénka dal ‘cxBatuncs pebenok’ (cp. anb. ‘3auarne’ zénie e embrionit).

2.2. IEKCMKA, OBHAPY)KVMBAA COOTBETCTBMA
C OMAJIEKTHBIMM APEAJTIAMM AJIBAHCKOI'O A3bIKA

[ToMMrMO COOTBETCTBUIL C 00I[eaIbaHCKOI TEKCUKOIL, TEKCUKA POSUHHOTO 00psifa anbaHIeB YKpanHb
BK/IIOYaeT eAMHNI[BI, 0OHAPY>KMBAIOLIE [INPOKIe Mapa/UIe/t C «MAaTePUHCKIM» TOCKCKUM AMaIeKTHO-KY/Ib-
TypubIM apeanom [ADGJSH, f.204-205, 212-213, 382-393]: kl'umesht ‘monoxo’ (kl'umesht té gjov’izét) (Tock.
qumesht | rer. tamél), ¢'upa ‘meBouka’, lehona ‘poxenuna’ (rer. lahusa), ¢ap ‘mwar’, ‘unTn, XOEUTH, 6€XaTH’
(TOCK. ¢ap / rer. hap). B naHHOII MepCHeKTIBE NHTEPECHDI Y3KOIOKA/IbHbIE TeKCUYeCKIe COOTBETBIS, OTHOCS-
I[MeCst K 0Ty U I0r0-3aIa/ly TOCKCKOIT 30HBI. K TAKOBBIM MOXXHO OTHECTH SIPKMIL apXausM B Ky/IbType anOaHIeB
Bymxkaxa u [IpnasoBbst — yekcemy pogan'ik ‘IpasgHUK POSVH’ HAa COPOKOBOIL IeHb II0C/IE POXKAEHMs pebeHKa.
ITpencraBienHoe B 10XkHOIT YacTu Tockepuy HanMeHOBaHue pogan'ik u ero ¢porerndeckne dapuantsr boganik/
baganik (u3 HOBOrpeu. (a)mOyoViKiX — TIPA3JHUK, Y>KUH 110 CTy4alo pOKfeHMA pebeHKa) QyHKIMOHMpPYeT
B /IBYX OCHOBHBIX 3HAYEHIAX — ‘MIPA3IHUK 10 CIy4Yal0 POXKAEHNs pebeHKa’ 1 ‘pORMHHBIN 00PsIOBbIil X1e6’
Jlexcema kollov'izé ‘xonbibens’, o6pasoBaHHas ot raroja kollov'it ‘kadaio, KaTaw’, OTHOCUTCS K YUCITY CTAPBIX
CTaBSIHCKUX 3aMMCTBOBAHUIT B ambaHckoM s3bike (anb. kolovis, kolovat ‘xauaio’, kolovajzé ‘xavenn’, cp. 60r.
K0n108451 ‘Kadaio’) 1 PUKCUPYETCst B CEBEPHO-BOCTOYHOTOCKCKIX TOBOPAX.

Tepmunst (lla)lland'ita,-t / (lla)llangj'ita,-t ‘omangpu’ HAXOHAT CBOE COOTBETCTBME C OOO3HAYECHMAMMU
OJajuit, BbIIIeKaeMbIX st poxkeHuipl B CeBeproit Ipenuu (dmup): cp. HOBorped. Aayyires, Aadayyiteg,
Aadayyideg. VanrbiBas PakT, ITO I0XKHBIE IIPEE/Ibl COBPeMeHHON AjbaHum (Kak TeppUTOPYs MPapORUHbL
/I0aHCKMX KOJIOHMCTOB) 1 CeBepHble 0OacTu Iperyn sABIAOTCS 30HON MHOTOBEKOBBIX a/I0aHO-TPeUecKIx
KOHTAaKkToB, TepMmuH llalland'ita MOXXHO paccMaTpuBaTh KaK CTapoe rpedecKoe 3aMMCTBOBaHME B TOBOpE
U KyIbType ambaHieB YkparHsl. MeXay TeM He MCKIIOYaeTCsl BO3MOXKHOCTD 1 0ojlee TIO3JHEero 3auMCTBO-
BaHMsA 13 6O/ITapCKOro sA3bIKa, B GeccapabCKuX [UaneKTaX KOTOPOro GUKCUPYIOTCs CIeAyoliye Ha3BaHUs st
IIBIIIEK VIV ONIMHYMKOB: 1d1aH2 U, 71aH2 U0ad, 1aH2 uma.

2.3. BAIMCTBOBAHHAA JIEKCUKA PO/JMH

OueBUHO, YTO MO Mepe MUTpalMil ambaHCKUX KOJMOHNCTOB B Pe3y/lbTaTe TECHBIX KOHTAKTOB C OKPY-
KAIOI[MMM STHUYECKVIMU TPYIIIaMM JIEKCUKAa POAVMHHOTO obpsifia 06pena JOCTOTaYHO MHOTO MHOS3BIKOBBIX
3aMMcTBOBaHMIT. K HUM OTHOCATCSA, mpex[e Bcero, obuiebankaHcKme TIOpKusMbl (kismet / késmet ‘cynpba,
mons’ pebeHka (Typ. kismet — ‘cuactbe, ‘cynpba, ‘mons, nish'an ‘3HaK, CUMBOI, pORMUMOe IIATHO (Typ. nisan,
60mr. HuwaH), pic ‘BHeOpadHblit pebeHoK’ (Typ. pi¢, OONT. nuy ‘He3aKOHHBI pebeHOK’) 1 caBu3Mbl (kérm'it
‘kopmuTh’, kul'a¢ ‘mpecHsIl X1e6-«KocuuKa»’, babo ‘mosuryxa’). OTAeNbHYI0 IPYIITY COCTAaB/IsAET TEKCHKA,
3aMIMCTBOBAHHAsl B pPe3y/IbraTe IIUTEIbHOTO KOHTAKTHOTO a/l0aHCKO-OGOIrapcKo-Taraysckoro B3aMMOfeli-
CTBUSL: gjov'iz ‘Tpynb’ (BepOsITHO U3 rarays. giiils ‘Tpynp, IpygHas KiaeTka’ ), is'ys ‘cupora’ (rarays. jjcj3), e pret
k’ostekna, goci. «paspesaelilb IyThl» — 00pPsI paspe3aHisi YT, KOIja peOeHOK JeaeT ImepBble mary (rarays.
kOcmeeHu Kecmex), gjozlam'e “>xapeHble UPOXXKH ¢ 6pbIH30iL’ (rarays. gozlemd), kad'esh ‘npasgHuK popuH Ha
TpeTuit ZeHb’, ‘IbIM, ‘Tap’, ‘mepernonox’ (OOT. Ayan. kadew ‘ObIM, KadeHe ‘OKypUBaHUE, ‘TIEPBOE yrolleHe
[I0CTIe POROB [iis ONMU3KUX XKeHIUH), krishtenje ‘60bIol mpa3gHUK ponuH Ha 40-11 eHp’ (60T Kpouy'eHue).

HecMmotps Ha TecHOe KYIbTYpHOE B3aMMOJIEIICTBIE CO BTOPOI TONMOBUHBI XX B. C PYCCKUMM M YKPauH-
Iamy Ha Tepputopuu [1puasoBbs, IPUXOAUTCA KOHCTaTUPOBATh IPAKTUYECKM IOTHOE OTCYTCTBUE B PUTY-
QJIbHOI JIeKCUKE POAMH BOCTOYHOCTABSAHCKMX 3aMMCTBOBAHWIT 32 HEKOTOPBIM MCKIIoueHMeM: krezbine
‘IIpasgHUK POMVIH IOCTIe KpellleHus pebeHka (pyc. IUal. Kpe3vOuovl), vent ‘OCIE, JOCI. «MeCTO» (KalbKa
C pycC. BMaIL. Mecmo), uzv'ar ‘TyCToi KOMIIOT U3 CYXO0(ppyKTOB’ (YKp. y38ap).

3. 3AK/IIOYEHUE

JuanekTHas JeKCUKa, OTHOCAIIAACA K POSMHHOMY o0psAny anbaHIeB YKpauHbI, IIOMUMO MCKOHHBIX
a16aHCKIX (B YMCIO KOTOPBIX TAK)Ke BXOAAT CTapble 00lean6aHCKIe 1 Y3KOMAK/IbHbIe TPeL3Mbl, C/IaBU3MB,
TIOPKM3MBI U Jp.), BKIIOYAeT 37€MEHTHI, BCTPOUBINMECS B POAMHHBIN JIEKCUKOH [0 Mepe MpuoOpeTeHums
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U TIOAjepXKaHMsA KOHTAKTOB CHadajaa ¢ OoirapaMu ) raray3amy, a 3aTeM C PYCCKMMM U YKpauHIIAMI.
ITockonbKy mpenky anbaHLeB YKpauHbI IIPOXXMBA/IM B PasHbIX 4acTAX 0aJKaHCKOIO KY/IbTYPHO-A3BIKOBOIO
apeara (CHauasa Ha Iore COBpeMEHHOI A6aHNM, 3aTeM — Ha CeBepO-BOCTOKe bonrapuir) BayKHBIM TIPefICTaB-
JISIeTCSL PaCCMOTPEHME POAVHHON TEKCHKY C TOYKY 3peHMS 3aMMCTBOBAHUI B YCTIOBIAX Pa3/INIHbIX A3BIKOBBIX
U 9THMYECKUX KOHTaKTOB. CHUcTeMaTu3auusa POSVIHHON TEPMMHOJIOIUM IO TeMaTU4ecKMX IpyINaM U CHab-
JKeHNe JIeKCUKM JVa/IeKTHbIM, STUMOJIOTMYECKUM ¥ 3THOKYIbTYPHBIM KOMMEHTAapueM /laeT BO3MOXKHOCTb
PaCIIVPUTD U YTOYHUTD JAHHBIE O MEXKKY/IBTYPHBIX KOHTAKTaX a/I0aHI[eB C APYTYMYU STHUYECKUMI IPYIIIaMI,
U B HEKOTOPBIX CTy4asx — JOKa/lIN30BaTb UCTOUYHVKY IIPOVICXOXK/ICHVS Pas3INIHbIX KY/IbTYPHBIX I A3BIKOBBIX
KOMITOHeHTOB. OmpefieneHre Hanbosnee apXandHON JTIEKCMKY POJMHHOTO 06psAfa, a TakkKe JTeKCUKH, 3aTpo-
HYTOJ VIHHOBAIVISIMM, ITO3BOJIIET YCTAHOBUTDH XapaKTep 3aMMCTBOBAHWI M CPOPMUPOBATH IIpeACTaBICHIE
0 COTIOCTAaBMMOCTH KY/IbTYp anbaHIleB YKpanHbl 1 anbanIes bankaH.
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TERMINOLOGY OF BIRTH RITUALS OF THE ALBANIANS OF THE UKRAINE

Dugushina Alexandra

Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (the Kunstkamera),
Russian Academy of Sciences, 3, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article provides a brief overview of the terminology of the birth rituals of Albanians — the Balkan colonists
living in the multiethnic regions of Budzhak and Azov in the southern part of the Ukraine. Despite continued de-
velopment outside the main Albanian territory, the dialect of Albanians of the Ukraine preserves speech formulas
and vocabulary coding the realities, concepts, characters and participants, the main structural and conceptual
elements of the birth ritual complex. Systematizing the terminology by thematic groups and providing this lexical
elements with dialectal, etymological and ethnocultural commentaries provides an opportunity to expand and
specify data on intercultural contacts of Albanians of the Ukraine with other ethnic groups, and in some cases to
localize sources of origin of various cultural and linguistic components.

Keywords: terminology of birth rituals, Albanians of the Ukraine, Balkans, Balkan colonists

KoHTakTHas nHopmaumsa:
AyaywuHa AnekcaHopa CepeeesHa — dygi@inbox.ru

29


file:///C:/CURRENT/NASTYA/122021_%d0%9c%d0%a4%d0%9a-2017/%d0%a1%d1%82%d0%b0%d1%82%d1%8c%d0%b8_%d0%9c%d0%a4%d0%9a-2017/ 

JlnTepaTtypHble NpeueseHTHbIE IMEHA W BbICKa3bIBaHWS
B «[1oCccapumn pyCccKUX IVIHIBOPeannii»

Ayne6oea VipuHa

YHunsepcutet KomeHckoro B bpatuncnase, Cnosakus, bpatuncnasa

CTaTbsa NocesLleHa npobiemaTtunke oT6opa 1 ceMaHTU3aLMKM npeLeAeHTHbIX GeHOMeHOB MTepaTypHOro Npouc-
XOXAEHWNS B CNOBALKON HAaLMOHaNbHO-0PNEHTUPOBAHHOM y4ebHOM nTepaType Ha Npumepe BbilleALlero B CBeT
B 2016 roay «Fnoccapusi pycckux IMHrBopeanuiix.

Kntouesebie cnosa: npeLiefeHTHble GeHOMEHbI, PYCCKUIA Kak MHOCTPaHHBbIRA, rnoccapuii

HanpasneHve: MeToanKa npenojaBaHus f3bIKOB
Cekums: Pycckmia i3blK Kak MHOCTPaHHbLIA 1 MeToAMKa ero npenogaBaHus

BBEJJEHME

B nocnennee mecATuneTre B By30BCKOII IPAKTUKE IIPENOlaBaHMsA PYCCKOTO sA3bika B C/I0BaKUM I10CTe-
IIEHHO BHE[PAIOTCA IOIy/IApHble B Poccum TeHOEHLMM COM3YYeHMS s3bIKa M KYAbTYDbI, Pa3sBMBAIOILVE
y CTY[EHTOB CIIOCOOHOCTb OPMEHTUPOBAThCHA B KYIbTYPHOI M OOLIeCTBEHHOI >KM3HU M3y4aeMOro A3bIKO-
BOTO apeasa, MOJITOTaBNMBAIOIIe UX K MEXKYIbTYPHOM KoMMyHuKanuu [Meprosa, 2010, c.191]. IToaxon
K 00y4eHHIO A3BIKY KaK K Pellpe3eHTaHTy JIMHIBOKY/ILTYPHOTO KOJA, CTaBUT IIepef] CTTOBALIKUMU PYCUCTaMU
3afjady Co3JaHMA y4eOHbIX MaTepyasioB, IOMOTAIOMNX CTYAHTaM B YCBOeHMM MHGOPMALHN, BKIIOYAIOLelt
CeMaHTM3aIMIO ISKCUKH € HAallMIOHATIbHO-KY/IbTYPHbIM KOMIIOHEHTOM 3Ha4YeHNs, Pa3BUBAIOIIIX CIIOCOOHOCTb
COIIOCTAB/IATD POJHYIO ¥ U3YIAEMYIO KY/IbTY DY, LEKOAMPOBATD KY/IbTYPOIOIMYECKIE 3HAKM TEKCTA U A3BIKOBbIE
€HULbI C IEPEHOCHBIM U KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHMEM.

JIMHI'BOKYJIBTYPEMA B IMHTBOANIAKTUKE

B crpemmenmu cucreMaTMsMpOBaTh C JMHTBOZMIAKTMYECKON I[€IbI0 KYIbTYDPOHOCHbBIE 3/IEMEHTBI
PYCCKOTO sA3bIKa MBI OOpPAaTUINCh K POXOBOMY (B JIMHIBOKY/IBTYPOJIOIMHU) MOHATUIO JIMHTBOKYIIBTYPEMBbI
KaK «KOMIIJIEKCHOJI MeXYpPOBHEBOI efUHMIIBI, (OPMY KOTOPOIl COCTAB/IsAET €JVHCTBO 3HAKa, SA3BIKOBOTO
3HAYeHNUs U KYIbTYPHOTO CMBICTIA, BBICTYIIAIOIIell B BepOambHOI GopMe KaK YCTHBII MM MICbMEHHBIN TEKCT,
a TakKe Kak aJeMeHT peun (ppasa, yacTb (pasbl, CIOBO) MM KaK JIEMEHT A3bIKa ((Hhpas3eosornsm, cioBoco-
JeTaHMe, CTI0BO, 3HAaUeHNe CIOBa, (opMa croBa)» [Bopobwes, 1997, c.44]. [IpaBunbHOe BOCIPUATHE CTYJEH-
TaMM JIMHTBOKYIbTYPEM HAay4dMUT MX MOAXOAY K M3y4aeMOMY SA3bIKY IO IPMHLMITY «OT CMbICIa — K BbIpa-
YKEHMIO, IIPETEeHAYIOLIeMy Ha TO, YTOOBI BOCITPOM3BOAMUTD T€ peaybHbIe MPaBUIa ¥ 3aKOHOMEPHOCTHU, KOTO-
pbIMM 6€CCO3HATENTBHO PYKOBOACTBYETCA (ITONb3yeTCs) CIIOHTAHHO FOBOPAIINIT HOCUTENb A3biKa» [Kapayros,
1999, c.153]. AHKeTVpOBaHIe, IIPOBEfEHHOE CIOBALIKYIMIU PYCUCTAMM, YOEAUTEIbHO ITOKa3ajIo, 4TO BasKHA He
TOJIBKO A3BIKOBas [PAMOTHOCTD YYAIIMXCsl, HO U UX CHOCOOHOCTD K BOCHPUATHUIO KY/IbTYPHO-MapKMPOBAHHOI
JIeKCUKM, K 9 PEeKTUBHOMY OOLIEHMIO TIPY ITOMOIIM S3bIKA, N3y4aeMOro Ha 6ase ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, OTpa-
KAIOIMX COLMATbHBIE M KYIbTYPHBIE KOHIIENTHI MHOTO JMHTBOKYIBTYpPHOTO coobujecTBa [[puropbsHosa,
Hornan, Ipomunosa u fp., 2016, c. 68].

BbIBOP VI CEMAHTU3ANVA ITUTEPATYPHBIX IIPEHEJEHTHBIX PEHOMEHOB
BITTIOCCAPUMN

JIMHTBOKY/IbTYPOIOTMYECKMI aHA/IN3 A3BIKOBBIX €NVMHUI] Hallle/l CBOE IPAKTUYeCKoe NpUMEHeHMe I
B JIEKCUKOTpaIIecKoil IPaKTUKe Py CO3NAHMU yIeOHOTO MaTepyana, OTPAKAIOLIETO JAHHbIE MOCTIETHIX
JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMYeCKIX MCCIeLOBAHMI U CIIeI(PUKY BOCIIPUATIA PYCCKUX IMHIBOKY/IBTYPeM CTIOBALIKIM
peuunyeHToM. MBI nMeeM B BUAY Bblllenumii B cBeT B 2016 I. «Iimoccapmit pycckux nuHrBopeamuit» («Glosar
ruskych lingvorealii», [lyne6osa V1. — Llunreposa H. — Ipuxosa K., Bparucnasa, 2016).

Dnoccapuit Haxoputcsi Ha caiite yHuBepcurera mm. Komenckoro (URL: http://stella.uniba.sk/texty/
IDNCKH_glosar.pdf) B oTkpbITOM JOCTYIIE (C L{€/IBI0 IIOMOLIM CTYAEHTAM B IIPOL[eCCe CAMOCTOSTENIbHOI PaboThI
U IIpY HOATOTOBKE K CeMUHApaM II0 JIMHTBOCTPaHOBEIEHIIO, MeKKY/IbTYPHOI KOMMYHMKamy, ¢paseonorni,
JIEKCUIKOJIOTMIY, TIePEBONOBEEHIIO U CTIUINCTIKE). B Hero BK/IIOYEHBI K/II0YeBble PYCCKIUE JIMHTBOKY/IBTYPEMbI
(coBeTusMsl, (ppaseMsl, TeKCUKA IPABOCTABHOIN KY/IbTYpPbl, 6e39KBUBAIEHTHAsI JIEKCHUKA, IIPelefieHTHbIe (eHo-
MEHBI Pa3NIHbIX Cpep-NCTOTHNKOB, OBITOBBIE, ITOMUTHYECKNE U TeorpaduiecKyie peainin u T. IL.).
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ABTOpaMu IpeIokeHa yHU NI POBaHHASA MOJIE/b JIEKCUKOTpadIdecKol IIpe3eHTall iy IMHIBOKY/IBTYPeM —
KaXKfjasd CJIOBapHas CTaThsl CTPYKTYpUPOBaHA [0 NPMHINITY: PYCCKOe HAIJCaHVe TMHTBOKY/IBTYypeMsbl (¢ 0603Ha-
YeHHBIM yJapeHVeM) — CTOBAalL[KVil S9KBUBATEHT — KpaTKas STUMOIOIMA (Ha CIOBAL[KOM A3bIKe) — OOBACHEHNe
CEMAaHTHKM, BO3MOYKHBIX aCCOLVAIIL ¥ KOHHOTAINIA, CBA3aHHbIX C JAHHOJ TMHIBOKYIBTYPEMOI B COBPEMEHHOI
PYCCKOII A3BIKOBOJI KapTMHe Mupa (Ha CIoBaLKOM s3bike). C/IOBa M BBIPKEHMSA PACIONOXKEHBI IO andaBUTY,
CTIOBALIKWIA A3BIK KaK OCHOBHOI HaMJ BBIOPaH BBUALY YOXKIEHI, YTO POLHOIL A3BIK afjpecaTa — OfUH U3 Hauboyee
OBICTPBIX V1 IPOLYKTUBHBIX CIIOCOOOB IMHIBOCTPAHOBETYECKOI CeMaHTU3ALVIM eMHUL] M3Y4aeMOro A3bIKa.

Imoccapuit BKI04aeT 578 efMHNL ¢ HAllYIOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUKY (JIMHTBOKY/Ib-
TypeM), mpndeM 198 cIOBapHBIX CTaTeil IOCBAIIEHbI IpellefileHTHBIM VIMEHAM U BBIPa>KeHUAM JTUTEPaTyPHOIO
IIPOUCXOXEeHNA. B Imoccapuit Mbl CTpeMIWINCh OTOOpaTh Haubolee YCTONYMBBIEe MIpeljeficHTHbIe (heHOMEHBI,
OTHOCAIYECS K APy KOTHUTUBHO 6a3bl M 0OHApy)XMBAIOLIMe TEHAEHLMIO JIUTEIbHOTO B Hell CYLeCcTBO-
BaHVI, IpefiyIaras IIPY 9TOM U TUIIOBbIe CUTYalVM UX GYHKIVMOHUPOBAHUA B KOHTEKCTE.

Imoccapmit mpusBaH NMOMOYb CTYZIEHTaM HAayYMTHCA NPAaBUALHO BOCIPUMHUMATh JMHTBOKY/IbTYpPHBIE
€MHUIBI — TIPENIOKEHNEe WM CI0BO, KOTOPO€ CIAOBALKUI PELMINMEeHT NPMHMMAET 32 CeMaHTUYeCKU
HEeMTpa/NbHOE U BONPMHMMAET JINIIb €70 IEHHOTAT, Y HOCUTENA A3bIKa MOXKET BBI3bIBATh MHOXKECTBO aCCOIN-
ammit. Tak Kak c7oBaljkas KyJabTypa He CTONb NNTepaTypOLeHTPMYHA, KaK PyccKasd, MHOTME JIMTepaTypHbIe
BBIP@)KEHNA Y OHMMBI HAIIUM CTY[eHTaM HeV3BECTHBI (XOTs K/II0YeBble IPOU3BEIEeHNS PYCCKOI IMTepaTyphl
U M3y4alOTCs B IIIKOJIE B KaueCTBe COCTAB/LAIONIel Kypca Muposas numepamypa).

Vimenno mpobnema orbopa okazamach Haubomee CIOKHON, IIOCKONBKY JIMTEPaTpPOLLeHTPUYHOCTD
PYCCKOIT KyIbTYpbl 00YC/IaBIMBaET X OTPOMHOE KOIMYECTBO HOIY/LAPHBIX M HOCTOSHHO aKTyaIU3UPYeMBbIX
B OOLIECTBEHHOM JUCKypce IpellefieHTHBIX (eHOMEHOB IUTEPAaTypHOro Ipoucxoxpenus [Llvnreposa,
2012, ¢.130]. [maBHBIMY KpUTepUAMHU BBIOOpa MpeljefeHTHBIX MMeH U BBIpaXKEHUI! JIA Hac CTajla B IEepBYIO
odepesib YaCTOTHOCTD VX MCIIO/Ib30BaHNA (BK/IIOYast ¥ TpaHCHOpMMUpPOBaHHbIe (OPMBI) B COBPEMEHHOM MefI-
aJIbHOM IMCKYypCe M MHTEPHeT-IIPOCTPAHCTBe (IIpoBepsieMas M CONMOCTaB/sAeMasl IO IOMCKOBBIM CUCTeMaM
I'yrna n SIHpexca), a TakkKe JaHHBIE HAI[MOHAJBHOIO KOPIyca PYCCKOTO S3BIKA M PYCCKOTO acCOLMATIBHOTO
croBaps, cosfanHoro nop, pykosogactsoM 0. H. Kapaynosa. B pesynbprate Mbl IpUILIN K BBIBOJY, YTO CETONHA
HaybosIee YacThl ale/UIALUY IpeCTaBUTe/Iell PYCCKOTO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO COOOIIeCTBa K BBIPa>KCHUAM
U aHTPONOHUMaM u3 nnpoussefenuit Vinbda u Ilerposa, Torons, bynrakosa, Maskosckoro, IlymkuHa, Yykos-
ckoro, Yexoa, Toncroro, [locToeBckoro, CantbikoBa-Illenpuna, JlepMOHTOBa (CIMCOK COCTaB/IeH B IIOPARKE
yOBIBaHMA B ITIOCCAPMI KOMIMYECTBA IPeLleileHTHBIX (PeHOMEHOB, CBA3aHHBIX C UX IPOM3BENCHNAMN).

ITepBooYepenHbIM I CO3faTesIell IIoccapys ObUIO He TONIBKO HaXOXKJIeHUe SKBMBAJEHTHOTO Iiepe-
BOJIa PYCCKOJI IMHIBOKY/IBTYPeMBI (B C/Iy4ae ¢ IUTepaTypPHBIMY IpelieeHTHBIMY BBIPaXKeHUAMMY IIpeuMylie-
CTBEHHO JICIIO/Ib30BAJIICh Y>Ke CYIIeCTBYIOIINe, aBTOPU3YPOBAaHHbIE IIePEBOJIbI), HO IIaBHBIM 00pa3oM 00bsc-
HeHUe 3HaueHUs pacCMaTpPUBaeMOrO IPelefleHTHOTO (peHOMeHa B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3BIKe, a TaKXe
OCHOBHBIX aCcCOIMAIN, CBA3aHHBIX C HUM Y HOocuTens A3biKa. C 3TON I[e/IbI0 TOYTH B KaXK[[0Jl CIOBapHOI
CTaTbhe, IOCBALICHHOJ IUTEPaTypHOMY IpellefilecHTHOMY (eHOMEHY, IPUCYTCTBYET U IIPUMEpP €ro MCIOIb30-
BaHV B COBPEeMEHOM PYCCKOM MeAManbHOM AucKypce. ITocKombKy Imoccapuil IpegHasHadeH (IIpeuMylie-
CTBEHHO) I/Is1 OYAYIIUX IepeBONUYMKOB, TO PACCMATPUBAIOTCA M IIPUMEPbI TPaHCHOPMaLMM U aKTyaaM3aLuu
JaHHBIX (EHOMEHOB B COBPEMEHHOM MAUCKYpce (JIeKCMYeCKO CYOCTUTYLUM, KOHTaMIHALVIN, PACIIMpEeHI
U COKpaLleHMs IEKCUYeCKOTO COCTaBa IpellefieHTHBIX BhIPaXKeHIIT).

3AK/ITIOYEHME

ABTOPBI HaJIEIOTCA, YTO MPELIeHTHBIE IMEHA VM BBIPAKEHNS IUTEPATYPHOTO MPOVNCXOXKIEHNA, IPE/ICTaB-
JIEHHBIE B IJIOCCAPIIL, TIO3BOJIAT OCBOUTbD CTIOBALIKIM CTYAE€HTaM, OYAYIVIM yIUTE/ISIM I IIePEBOFINKAM He TOIBKO
caM A3BIK, HO I SI3BIKOBOYI 00pa3 Mypa HOCUTeJIel! A3bIKa, T. K. MIMEHHO JIMHTBOKY/IBTypeMa ABJIACTCSA CUTHAJIOM,
KOTOPBIIT OPUEHTHPYET CO3HAHNE 00yIaeMOro Ha OIpefe/ieHHble KOHIENTHI, peIeKTUpYIOLiie 9TOT CUTHAL.
[moccapwit mpu3BaH IIOMOYb HAy4UTHCA OCO3HABAaTh ¥ CBA3BIBATb BOEAMHO (DEHOMEHBI A3BIKA, MHOSA3BIYHON
KYZIbTYPBI, A3BIKOBOJM KapTMHBI MUPA, A3BIKOBOTO CO3HAHMA, MEHTanuTeTa. HalmoHanbHO-KY/IbTYpHas CIIel-
ndMKa TMHIBOKY/IBTYPHOTO COOOIeCTBa KaK HeOTbeM/IeMas OCOOGHHOCTD SA3BIKOBOTO CO3HAHMUA CTAHOBUTCH,
TaKyM 00pa3oM, He TO/IbKO IPeIMETOM M3y4eHNs, HO U CPEICTBOM PasBUTYA ORIl TMHIBOCTPAHOBEIIECKON
U MEeXXKY/IBTYPHOJ KOMIIeTEHIINY MOJIOIbIX CIOBALIKMX CIICLIVa/IVICTOB B 00/IACTU PYCUCTUKIL.
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K BOMPOCY O nopydaake cioB B NIATUHCKUX TNaroJibHbIX
KONNnoKaunax: nparmaqueCKMM acnekT

Xenmoea EneHa BaadumuposHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

B aoknage aHanvsunpyroTca $akTopbl, BAVSIOLIME Ha MOPSAOK AOMOMHEHWA BHYTPU NaTUHCKUX KONMOKaLWiA
C TpexBaneHTHbIMW rnarofiaMu Tuna gratias agere. B 60abLUIMHCTBE KOANOKALMI 3TO MNOPSAAOK «KOCBEHHOE —
npsiMoe AOoMoNIHeHne», 06yCNOBNEHHbIV AeNKTUKO-AeHOTaTUBHbLIMY CBOACTBaMU UMEH 1 MeCTOVIMEHWI B ponn
KOCBEHHOrO AOMONHEeHNS (OAYLLIEBNEHHOCTbIO AW CTaTyCOM YYacTHMKa peyeBoro akTa). OTKNIOHeHWs OT Hero
06BACHATCA AelicTBMEM nparMaTuyecknx GakTopos (3mMdasa, ANCKYPCUBHBIN TOMMK, KOHTPACTUBHbBIA GOKYC,
dokycrpytoLLme YacTuLbl U A4p).

Kntodegeie 108a: NAaTUHCKNIA A3bIK, FNarobHble KOAN0KaLMKM, NopagoK C10B, MparmMaTuka, AUCKYPCUBHBIA TOMKK,
3Mdasza, KOHTPACTUBHbIN GOKYC

HanpasneHue: Knaccuyeckas ¢unonorunsi, BU3aHTUHNCTUKAE, 6BankaHUCTMKA
Cekuyms: Knaccuyeckasn ¢unonorus

1. B crarbe aHa/MMSUPYIOTCS (PAKTOPBI, BANSIONIE HA IOPALOK TOMIOTHEHNIT BHYTPU JIATMHCKUX KOJUIO-
Kauuit TUIa iniuriam facere, gratias agere u np., 06pasoBaHBIX C HOMOIIBIO TPEXBAIEHTHBIX [/IATOJIOB, IIPUCOE-
AMHSIONINX JOMOTHEHNsI B aKKy3aTuBe 1 AaTuBe (HAIp., gratias agere alicui).

2. MeTomomornyecKoi 0OCHOBOI MOMX HaOTIONEeHNIT SIB/ISETCS KOHI[ENIUS TPeX sI3BIKOBBIX M3MepeHNIi,
KOTOpbIe, KOHKYPUPYs APYT C APYrOM, MOTYT BAMATb Ha IIOBEPXHOCTHbBIE CMHTAKCUYECKME CTPYKTYPBI, B TOM
YyICyIe ¥ Ha MOPSAMIOK C/IOB: K TAKUM M3MEPEeHMAM OTHOCATCA CEMaHTUYECKUe PO, TO €CTh areHC, MaI[MeHC,
PELMIINEHT ¥ HpOY., [IeMKTUKO-/IEHOTATHBHbIE CBOJCTBA MMEH, a MMEHHO, OJYIIeBI€HHOCTb CYIeCTBU-
Te/IbHBIX, MECTOMMEHHBII CTATyC U T.[., U IparMarudeckue QyHKumu (TOmmK, GoKyc, KOHTPACT U IPOU.).
HeriTpa/bHBIM MOPANKOM JIOTIOTHEHNII B KOHCTPYKIMAX C TPeXBa/JeHTBIMIU I7IaTO/IaMM s CYUTAIO IOPAOK
«IIpsiMOe — KOCBeHHOe poronHeHne» [XKenrosa, 2014]. Anamormunsiit mogxopn 6si1 npennoxen K. Ka6bpu-
npsHoit [Cabrillana]: oHa 06bsACHAET IO3MINIO I71ar0JIa IO OTHOLICHUIO K CYObeKTy U 00beKTY B3auMOfeil-
CTBMEM CMHTAKCUIECKIX, CEMAHTIYECKUX, IPATMATHIECKIX, KOHTEKCTHBIX U CTUIMCTIYECKUX (PaKTOPOB.

3. BIuMAHMIO KOHKYPEHIMM CEMAHTUYECKOTO U JIEMKTUKO-IEHOTAaTMBHOIO M3MEPEHMII Ha MOPAMIOK CIIOB
B IJIaTOJIbHO-MMEHHBIX KOHCTPYKIVAX MOCBsAIeHa cTaTbA [JKenrosa, 2016]: B pesynbraTe aHammM3a HMOpARKa
mononHeHnit B 10 KO/UIOKaUMAX A NPUIIIA K BBIBOAY, YTO B 72 % ClTy4aeB Ha II€PBOE€ MECTO BBIIBUIAETCH
KOCBEHHOE JIOIOJIHEHIe, BRIPAKEHHOE OYIIEeB/ICHHBIM CYIeCTBUTE/IbHBIM MIN MECTOMMEHIEM, T.e. Hanboree
JacTo BCTpevaercst nopsiok ID (rae I — KocBeHHOe, D — mpsiMoe [JOIIO/THEHN), IpU 3TOM 60Jiee MO/IOBYHBI
OT yKa3aHHOTo 4ucia (37%) cOCTaB/IAIT KOHCTPYKLMN C KOCBEHHBIMI JJOIIOTHeHNAMM-JIOKYTOPAaMM, KOTOpbIe
B MepapXuM ORYIIEBJICHHOCTU 3aHMMAIOT CaMyI0 BBICOKYIO HO3MIMIO. TakuM o6pasoM, IMOPsIIOK [OIIOTHEHMI
00yC/IOB/IEH IIPEUMYILIECTBEHHO AEHMKTIKO-eHOTATYBHBIMY CBOIICTBAMY MIMEH 1 MECTOMMEHUIT, BHICTYIIAIOIINX
B POV KOCBEHHOTO JJOTIO/THEHM, 2 UMEHHO, OfyILIeBJIEHHOCTDIO M/IM CTATyCOM YYaCTHMKA PEUeBOTro aKTa.

4. OgHaKo He MeHee OUYEBUIHO U TO, YTO IOPAAKN JJOIIOTHEHNI CMIBHO BapbUPYIOT B PasHBIX KOJJIOKa-
1ysix. B HekoTopbIx n3 Hyx cooTHouenre DI/ID pacupenernsiercs IpubIM3UTENIBHO IOPOBHY, KaK B iniuriam
facere (12: 12), insidias facere (8: 8). [Ipyrue npegnounrtaoT mopsgok ID, kak gratias agere (114:17), auxilium
ferre (19:3), dolorem dare (7:1). TpeTbu BeIOMpAIOT IIPOTUBOMONIOXKHBII HOpsARoK DI, kak, Hapumep, bellum
facere (6:3), spem afferre (12:4). [lnst 06bsicHeHMst 3TOro akTa K aHAMN3Y HOFK/IIOYAETCS IMparMaTmdecKoe
u3MepeHue, KOTOPOe U sIB/IAETCsE (POKYCOM TAHHOTO MCC/IEOBAHMA.

5. [/t moKasaTenbCTBa BYKHOCTH IIPArMaTIIeCKOT0 3MepeH s 51 00palaoch Ipexie BCEero K Hanboree
JaCTOTHON KOJUIOKaLMU gratias agere, KOTOpas ONpelle/IeHHO OTAaeT IpefrodTeHue nopAaky ID (114:17).
BripaxkeHne 61arogapHOCT B OOJMBIIMHCTBE YHOTPeOIeHMII BCTpedaeTcsi C OfYLIEB/ICHHBIM JATUBHBIM
pononHeHueM (129 crydaes u3 131 B MoeM Kopiryce). IIpn 9ToM B 3HaYNMTEIbHON YacTV IPUMEPOB OHO BBIpa-
JKEHO TMYHBIM MecTouMeHneM. C IMparMaTudecKoil TOUYKM 3peHNs, TMYHble MECTOMMEHNSA TATOTEIOT K HavaIy,
TOJIBKO €C/IY OHM SIBJISIIOTCSI CYyOBEKTOM 1 BBIIIOMHSIOT PO/Ib TOMMKA. EC/IN >Ke TMYHbIe MECTOMMEHMS CTOST
B KOCBEHHBIX IaJIeXKax, UX IO3ULNMS B IIPefelaX OfHON K/Iay3bl MOXKET OBITb Pas/MIHON 1 He 00s3aTeNIbHO
HA4a/IbHOI, TIOCKO/IBKY OHM He BBIMOJHSIOT CIeLMa/NbHOI ImparMaTndeckoi ¢pyukunn [Spevak, p.94 — 95].
9To 03HAYaeT, YTO B IOAABIIAIOIEM OOBIINHCTBE YHOTpeOIeHNIT HAa TOPSOK C/IOB OKA3bIBAeT BIIVSHIE
Ie/KTUKO-IeHOTATUBHOE M3MepeHNe, 00YCIaBIMBAIOIIEr0 IPMOPUTETHYIO MTO3UIINIO TNYHBIX MECTOUMEHNI
76O MMEH C OAYLIEBICHHbIM JEHOTATOM. TeM He MeHee, B HEKOTOPBIX C/Iy4asiX [IPAarMaTUvecKoe M3MepeHme
HECOMHEHHO paboTaer, Kak B mpumepe (1): 3geck LniiepoH BbIOMpaeT HETUIMYHBIN /IS JAHHO KOTIOKAIINN
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nopsapok DI, mockonbky He tibi, a gratias siBnAeTcs 3M(pATUYECKMM 37IeMEHTOM, YCUIEHHBIM MY IIOMOIIY
(doxycupyromet YyacTUIEI etiam. VIMEeHHO I09TOMY gratias 3aH¥MaeT IPYOPUTETHYIO IO3UIIVIO II0 OTHOLIEHIIO
K tibi, He IMeIOIIleMY, B JaHHOM KOHTEKCTe, CIIelI/1a/IbHON IIparMaTidecKoi GyHKIVIL.

(1)  Qui etiam gratias tibi agere debeo quod me ex fortissimorum civium numero seiungendum non putasti
(Cic. Vat. 26, 2)
‘(s1), KoTOpBII! elile 11 GIATOFAPHOCTD TO/DKEH BO3JATh Tebe 3a TO, UTO ThI CUENT HYXKHBIM He OT/e-
JIATb MEHA OT YMC/Ia XpaOpeNImX Ipak/iaH.

6. BaXHOCTh IParMaTi4eckoro M3MepeHus1 OTYETIVBO BUIHA NPV CPAaBHEHUU IIACCAXKeNl, COCTOSIINX
U3 OHMX U T€X Xe CJIOB, KaK B puMepax (2), (3) u (4).

B npumepe (2), wuroctprpyomieM nopsanok DI, KocBeHHoe pornonHenve dis immoratalibus siBnsiercs
(OKYCOM M [TOTOMY CTOUT B KOHILE KJIAY3bl, YTO €CTECTBEHHO UL (DOKYCHBIX 3JIEMEHTOB, TOIJIa KaK gratids
3aHMMAeT Hava/IbHYIo Ho3uuuio. [[parMarndeckoe u3MepeHe B 9TOM CIy4ae OKa3bIBaeTcsi 6oee 3HAIVMbIM,
4YeM OCTa/IbHbIE:

(2)  Quem cum supremo eius die Maximus laudaret, gratias egit dis immortalibus, quod ille vir in hac re
publica potissimum natus esset (Cic. Mur. 75, 2)
‘Korga Makcym mpomsHOCHT XBaeOHYIO pedb B JI€Hb €ro MOXOPOH, OH BO3HeC (rarogapHocTh
6eccMepTHBIM 6OraM 3a TO, YTO TaKOI YeJIOBeK POAVIICA IMEHHO B 3TOM OCYHapCTBe.

B npumepe (3) dis BbIIONMHsACT GYHKLUIO AMCKYPCUBHOTO TOIMKA, HOCKONbKY B TpakTtare Ilunepona «O
mpupozie 60roB» MPeNMyIIeCTBEHHO pedb UAIeT 0 6orax. JMCKypCUBHBII TOINK OOBIYHO 3aHMMAaeT HA4Ya/IbHYIO
MO3UIIMIO U, KPOMeE TOTO, [JEHOTAaT CYLIeCTBUTEIBHOIO «60T» MMeeT BeChbMa BBICOKUIT CTATYC, IIO9TOMY €ro
BBIJIBIDKEHHE BIlepe]] 00YC/IOB/IeHO KaK MparMaTu4ecKMY, TaK U eHOTATYBHBIMU CBOMCTBAMIA:

(3) At vero aut honoribus aucti aut re familiari, aut si aliud quippiam nacti sumus fortuiti boni aut depu-
limus mali, tum dis gratias agimus, tum nihil nostrae laudi adsumptum arbitramur (Cic. Nat. D. 3,
87, 6)
‘Ho xorga MbI [oCTHraeM II0YecTell Mau OIarOCOCTOSHVISI, WM eC/IM Mbl KaKoe-HUOYAb MHOEe
caydariHoe 61aro npuo6peny mim usbexanu 3ja, Torga 6oraM BO3HOCUM 6/1arOJapHOCTD, TOTNA
He lyMaeM, 4To (37ecb) 4YTO-HUOYAb fobaB/AeTCs K Hallelt (cOOCTBEHHOI) c1aBe.

Cpasy Bcref 3a 3TuM IpefIoKeHneM B Tpakrare Llunepona cienyer ¢pasa (mpumep 4):

(4)  Num quis quod bonus vir esset gratias dis egit umquam? (Cic. Nat. D. 3, 87, 8).
‘Heyskenu KTo-HUOYAb 32 TO, YTO OH XOPOLIMIT 4elOBEeK, BOSHOCUI KOIa-nmnubo 61arogapHocTh
6oram?’

31echb gratias BBIIONHACT POIb POKyca KOHTpAcTa [0 OTHOIIEHNUIO K quod bonus vir U 110 3TOJ Ipu4nHe
BBIHECEHO B IIPUOPUTETHYIO IO3UILIMIO IIepef TOMMKaIbHBIM 9leMeHTOM dis. TakyM 06pasoM, B COpeBHOBAHUYU
3 A3BIKOBBIX M3MEPEeHMII ITparMaTideckoe CHOBa 00X IaeT.

7. Ocoboro BHUMaHUA 3acIyXuBaeT Kotokauus dolorem dare / afferre / facere, xoTopas 3acBuueTenn-
CTBOBaHa B MOell IIO0OpKe TOMBKO 8 pas, IpydeM IOYTH UCKIIOYNTENbHO B KoMOuHanuu IproD (kocBeHHOe
MEeCTOMMEHHOE JIONIOIHEeHNUe + IpsAMOoe, 7 u3 8 ynoTpebIeHNiT), YTO NOfYepKUBaeT BXXHOCTD E/KTUYeCKIX
CBOJCTB akTaHTOB. OfgHako ecTb ofuH npumep (5), KOTOPBII OTYETIMBO JJEMOHCTPUPYET IparMaridecKu
JeTepMUHMPOBaHHBIT opsAfok DI B aToM Mecte nucbMa Iunepona k ATtuxy peub nper o Ksunre Oydun
Kanene, nesapnanue n Bpare Linnepona. KocsenHoe nononnenue tibi, akijeHTHpyeMoe Ipyu oMoy Gpoxycu-
PYIOLLeit YacTHUIIBI etiam, OIpefe/leHHO BhIIONMHAeT GyHKuumio ¢pokyca (JIuarnoctuaecknit Bonpoc «Komy emre
S IPUYMHAIO 00/Ib?») Y IO 9TOJ IPUYMHEe CTOUT B CaMOM KOHIIe (pasbl.

(5)  [Neque vero desistit, ubicumque est, omnia in me maledicta conferre. nihil mihi umquam tam incred-
ibile accidit, nihil in his malis tam acerbum.] sed augeo commemorando dolorem et facio etiam tibi
(Cic. Att. 11, 8, 2)
‘(M oH He mpeKpallaeT, rie 6bI H HaXOUICS, 3/I0CTIOBUTD B MOt afpec. Hudero Hukorpa He cmyda-
JI0OCH CO MHOJ1 CTOJIb HEBEPOSATHOTO, HIYETO B MOUX OEICTBIUSIX He OBIIO CTONb TOpbkMM|. Bripouem,
BOCIIOMIHAHMEM 51 YMHOXKA10 6OIb M IPUUMHSIO ee U Tebe Toxe.

8. B HeKOTOpBIX CIydYasx IparmMarudeckue (HaKTOpPbI CKOpee B3aNMOLENCTBYIOT, YeM KOHKYPUPYIOT
C IeVIKTUYeCKIMI, KaK B mpumepe (6):

(6)  Quinillud maereo quod tibi non minorem dolorem illorum orbitas adferet quam mihi (Cic. QFr. 1, 3, 10)
‘VI ropro10-TO st M3-3a TOTO, YTO Tebe He MEHBIIYIO ITeYaIb MX CUPOTCTBO IIPUHOCHUT, Y€M MHe.
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3necp npuopuTteTHas nmos3uuys tibi o orHoleHno K dolorem MoXeT 00BSCHATHCS KaK 60/mee BBICOKUM

CTATyCOM yYacCTHMKA PEYeBOro aKTa, TaK M KOHTPAcTOM ¢ mihi. VI3BeCTHO, 4TO KOHTpAcTUBHBIE (3MbaTnde-
CKJIe) MeCTOVMMEHNA TATOTEI0T K Hadasy ¢passl (Spevak, p.95).

9. MTaK, 3 U3MEpPEHNS — CEMAaHTUKO-POJIEBOE, )IeﬂKTMKO—)IeHOTaTMBHoe 1 IIparMaTn4eckoe — MOIyT

KaK KOHKYpMpoOBaThb, TaK U BSaI/IMO)Ief/'ICTBOBaTI) Apyr € OIpyroM, onpenernasa nopAnoK IIPAMbBIX I KOCBEHHBIX
00'BEKTOB B ITIaTOJIbHBIX KOJIZTIOKalAX.
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TOWARD OF WORD ORDER IN LATIN VERB COLLOCATIONS: A PRAGMATIC ASPECT

Zheltova Elena
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article aims at analyzing factors which affect the order of the complements in Latin three-valency verb colloca-
tions of the type gratias agere. This order is mainly “indirect — direct object” that is explained by the deictic-deno-
tative properties of nouns and pronouns with the function of indirect object (i. e. animacy and locutor status). The
deviations from such an order can be explained by the pragmatic factors (empasis, discourse topic, contrastive
focus, focusing particles etc.).

Keywords: Latin, three-valency verb collocations, word order, pragmatics, discourse topic, emphasis, contrastive
focus
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Ne3ynTel B bpasununm XVI B.: Teatp >Kose e AHLWINETHI

Xykoe AHOpeli Masnosuy

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepauns, 199034, CaHkT-MeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

PaccmaTpuriBaeTcst HauanbHbIV Mepuoj KONOHU3aUmMy bpasnamm B CBA3M C AeATeNlbHOCTLI0 Ne3yUTOB 1 CTPemM/e-
HMEM K MPOCBELLEHNI0 KOPEHHOIO HACeIEHNSI HAa OCHOBE MMEHLLEACS Y HUX KYNbTypbl U Penurnm. 3aTpoHyTo
TBOpYecTBO X. e AHLUVETbI, TEaTP KOTOPOro — OYeHb SIPKOe SBNEHVE, CUHTE3VPYIOLLIEe CpejHeBEKOBYHO Tea-
TPanbHYO CUCTEMY C HOBbIMU TPAAVLIMAMU 3MOXM Bo3poxaeHNs, a Takke C GONbKIOPHBLIMY 3/1eMeHTaMU 1 Npe-
CTaBNIEHNSIMU KOPEHHbIX XuTeneli bpasununn.

Kntoueseie cnosa: ayTo, Ne3yunThl, CpejHeBeKoBbI, Bpa3nans, 6apokko

HanpasneHwue: VicTopusi niutepaTypbl
Cekums: Nictopums 3apy6exHbIX ntepatyp

1. ITo MHEHMIO MHOTUX COBPEMEHHBIX OPasMIbCKMX YIEHBIX KaTOMMYECTBO CBHITPANIO PEIIAONIYI0 POJIb
B GOPMUPOBAHUY eAVNHOI OPasMIbCKOIl HAIIUU U3 MHOYKECTBA I/IEMEH, HaCe/ABIINX OTPOMHBIE TePPUTOPUNL.
Kononnsaropsl 1 MUCCHOHEPDI CMOITIV HAITY HY>KHBII Iy Th, ICIIONb3YA KYIbTYPY MHJENIEB B CBOMX I[€/IAX.

2. IlepBblii IIAT B 3TOJ MICTOPUY IPUHAJIEKNAT Ue3yUTaM, KOTOPbIE, B OTJIMYNE OT IPYTUX IIepece/leHIIEeB,
npunm B bpasummio 6es 1enu oboraieHNs, HO C YMCTBIMI HaMePEeHNMAMIY CrlacTy 3abmypimne ayum. B stom
OTHOIIEHN!U BaKHO CMOTpPeTb Ha MMUCCHOHepoB XVI B. MX COOCTBEHHBIMMU I71a3aMU, BEb OHJ CUUTANNU, YTO
IIPOCBELIAIOT KOPEHHOE HaceeHNe, TOIa KaK Ha CaMOM JieJie JIOMa/ll YCTOABIINMECSA KyNIbTypHbBIE CHCTEMBI.
Vesyutsl npu6pinmu B bpasunmio B 1549 1. B KonudecTse 7 4enoBek, Mof pykoBoacTBoM M. na Hobperu (M. da
Nobrega). Ouu conposoxpanu T. ge Coysa (T.de Sousa), mepsoro reHepan-rybepHaTopa KOJIOHIH, C LIEHTPOM
B banu (rme 6511 ocHoBaH ropox Can Cansagop fe bans).

2.1. Coysa 3aHMMAajCs HepecTPOIKOl MeCTHO CUCTEMBI, YKpeIlIeHMeM IeHTpanu30BaHHON BIacTU
B peryoHe. Ve3yuTbl JOIDKHBI OBV IOMOYb B BOCITUTAaHUYU 1 06Pa30BaHMN KOPEHHOTO HaCE/IeHA C TEM, YTOObI
BIIMCATh €70 B HOBYIO 9KOHOMMYECKYIO CTPYKTYPY TOCYyHapCTBa, KOTOpas BeCbMa M3MeHMIach. KononmusaTopsr
IIPUHECN, HAIpUMep, MIIeHNI]y, BUHOTPaJHUKHY, JIolIafieil, 6bikoB. Kpome artoro, us Axrons! n I'sunen 6bumu
IpUBe3eHbI HETPhl, 60JIee IPHUCIIOCOOTEHHBIE K CeTbCKOXO03AICTBEHHOMY TPY/AY, YeM KOPEHHOE HaceleHIe.

2.2. Hobpera B 1549 oH 0CHOBBIBaeT HepByIo KOy B banu, otkyna 3atem «Kommnanms Vuncyca» npots-
Hyna cBou HuTH B IlepHambyKy, dcmpury Canty, Puo me JKaneitpo. VesyuTsl, 3aHsTble B [IepBYI0 OYepenb
«OXOTOJI 3a AyllaMW», KPOME CO3JAaHMsA IUKOJ, 3aHMMAINCh TAKXXe IOCTPOJKOI KaTONMYECKMX 4YacOBEH
u nHorna MepyuuHoit. Counnenns Hobpern («/udopmanmsa o semnax bpasumun», «[Iuanor o6 obpamieHnn
SA3BIYHUKOB» U JIP.) ABJAIOTCA ONHVMU U3 IIePBBIX MPOU3BeleHMIT 6pasnibcKoil mTepaTypbl. CanTaeTcs, 4To
Ho6pera He 6bUT 4eT0BEKOM OGOJIBIION IUTEPATYPHOI KY/IbTYPbI U B €T0 MPOU3BEAEHUAX COfIEPKUTCS TOHKO
(axTHUUecKuit MaTepuas, Kacaloumiicsa obbryae KOpeHHBIX IieMeH. OITHAKO €ro COUYMHEHMUs MOJIb30BaJCh
60/IbI1ION OIYIAPHOCTBIO B EBpolle TOro BpeMeHM 1 cpasy ObIIN IepeBeieHbl Ha IPYTHe S3BIKI.

3. B menmAx BocnMTaHUA KOPEHHOTO Hace/leHMsA MEe3YUThl CTaaM MCIO/Mb30BaTb TakKXKe TeaTpajbHBIE,
3peNuilHble ToCcTaHOBKY. CUnTaeTCs, 4TO OPasMIbCKMIl TeaTp POXKAAaeTCs Ha MepecedeHnI MUCCUOHEPCKOI
mesatenbHOCTU «KoMmanum Vucyca» m MUpOBO33peHN)t KOPEHHOTO HEXPUCTMAHCKOTO HAaceNeHNs, TP 3TOM
PO>KJIeHHe TeaTpa He MOITIO He BOOpaTh B ceb6s — XOTsA 1 He B 3HAYUTEIBHOM 00beMe — YepThl BospoxjeH s
U MaHbepusMa (IosfgHero BospoxjeHMs), a Takke YepThl KIACCMYECKOTO TeaTpa aHTUYHOCTH (UTO ObITO
Ba)KHO JI/Is1 o1I0XM Bospoxenus).

4. )K.ze Anummera (J.de Anchieta) (1534-1597) cunraercs cosgareneM tearpa B bpasmmuu. OH Obin
cpsieHHNKoM «Kommanum Vncyca» u mpu6sit 8 Bpasunio B 1553 1., B BozpacTe 19 1eT ¢ KOHKPETHOI! 1Ie/bIo:
cHenaTh U3 Miofieil bpasuany HacTOAMMX XPUCTUAH, IIPM STOM OH He COOMPAICs 3aHMMAThCA TeaTPOM WIIN
JINTEPATYPOIL.

4.1. JIntepaTypHO€e TBOPYECTBO AHIINMETDI BOSHUKAET KakK JIONIOJTHEHNE K €T0 MIICCHOHEPCKOIL JieATe/b-
HOCTHU ¥ CTa/I OJHUM U3 CIIOCOOOB OOYUEeHV KOPEHHBIX SA3BIYHMKOB, KOTOpBIE XMIU Ha 3eMie bpasumun
[0 IPUXOJa MOPTYTaAbCKUX KOJTOHM3ATOPOB, OCHOBAM XPMCTUAHCKON PENUIUM M KaTONMYECKOTO MMUPOIIO-
HuMaHKA. VI3BeCTHO, YTO T€aTp ME3yUTOB BOCIPOM3BOIUT JUTEPAaTyPHbIE MOMENN CPEJHEBEKOBOTO TeaTpa
C HOBBIMM, OAPOYHBIMM, 37IEMEHTaMU, KOPHM KOTOPBIX KPOIOTCs B 9I0Xe BospokzieHus: BMecTe ¢ TBepoil
Bepoil B Bora u xpucTuanckumu go6popeTensiMu IPUIIIO HOBOE IIOHMMaHMe Ye/IoBeKa 1 ero MecTa B MIUpe,
HOBBIE CTPYKTYPBI CAMOCO3HAHMA MPOSABWINCD U1 HA YPOBHe TeaTpasbHOI mapagurMsl [Azevedo, p. 191].
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4.2. Tearp AHIIMETBI — OYeHb fApKOe ABJIECHME, CUHTE3UpyIollee NOePUIICKMe COCTABIAIONNE, TOCTHU-
YKEHVIS IIOPTYTa/IbCKOTO TeaTpa ¢ HOBBIMY TPaJULIVIsIMU SII0XY, @ TaK)Ke C (ObKIOPHBIMY JIeMEHTaMU U IIpef-
CTaBJIEHMAMY MCKOHHBIX >xuteneit bpasumm [Coutinho, p. 59]. IlpousBenennsa AHIINETH, HAVICAHHBIE IJIS
TeaTpa, 3a4acTYIO COflep>KaT PUTOPUIECKIIT ITpUeM, KOTOPBII MOXKHO OBbIIO ObI Ha3BaTh «CepPbe3Hble PasTOBOPHI
BO BpeMs OTHbIXa», YTO CaMO IO cebe yxKe yKas3bIBaeT Ha er0 TOHKOe YyBCTBO A3BIKOBOIO CTHJIA, @ TAKOKe Ha
YyPOBeHb ero KylIbTypbl. O6pasbl, KOTOpble OH YIOTpeOIAeT, pOXKAAIOTCA Ha IPaHMIle M U3 B3aUMOJENCTBUA
TaKVX 9IEMEHTOB, Kak ByO/s, muTyprus, KylIbTypa ryMaHu3Ma 1 GpOJIbKIOp, ¢ TeM, YTOOBI JJOHECTI IO CBOEr0
«IVIKOTO» YUTATeNIsA MU CKOpee CITyIIaTeNsd IPefCTaBIeHNs O JoOpOoaeTeN, YTOObI MPOCBETUTD €r0 B CAMOM
IIMPOKOM CMBIC/Ie 3TOro coBa. He c/ydaiiHO U BBeeHMe alyIeropuyecKux (Gpuryp B TEKCT IIbeC, OCHOBAHHBIX
Ha eBaHTe/IbCKUX COOBITHUAX.

4.3. CornmacHO MCCNeNOBaHNAM, HOCBAIMIEHHBIM XU3HU ¥ TBOPYECTBY AHIINETBI, MUCCUOHEP-UE3YUT
HaImican U MOCTaBWI TIPeXJe BCETO MacTOpaabHbIE ayTo (B PEMUIMO3HOM CMBIC/IE STOTO CIOBA) C IIETIbIO
IIpOCBelaTh KOpeHHOe Hace/leHMe BO BpeMs JIUTYPTMYecKMX IpefcTaB/lIeHMiI Ha mameptu nepksu. Hoca
II09TOMY YJMCTO PEIMIVMO3HBIN XapakTep, Mbechbl AHIINMETHI, TaKle KaK «AyTo, IpefCcTaBIeHHOe 110 CIy4alo
Ipa3gHuKa cB. JIoypeHcy» MOIyT OBITb COIOCTAB/IEHBbI IIO CBOEN TeMaTMKe C KJIACCUYeCKUMIY CpefjHEeBeKO-
BBIMJ MUCTEPVIAMM VI MOPA/INTE, B KOTOPBIX MOXKHO HAWTH IepCOHAXKel-a/IeTOPIil, O/IMIeTBOPSIOMINX B BIJie
«KVBBIX» CYIIECTB pasIM4YHble MOPOKM U fobposeTeny, u B neHTpe — durypsl JIro6sn u Crpaxa, Kak jBe
OCHOBHbBIE XpUCTUAHCKIIE CPeJHEBEKOBbIe COCTaBJIAIome. [Ipy 3TOM TeaTp 1e3ynToB, Tak >ke KaK 1 CpeHeBe-
KOBBIJT MICTEepUAIbHBII TeaTp, CTPEMUTCS BMECTUTD «BCE» (BCIO ICTOPUIO MYPA, BCIO CYMMY 3HaHUA O MUpe)
B KOPOTKOe IIpeficTaBeHye — He 6ojee Tpex fHell. Takoe cTpeM/IeHMe YyBCTBYeTCSA B TeaTpa AHIIMETHI.

4.4. Cpasy no npu6pitun B bpaswinio, AHIMeTa Hadal M3y4aTb MeCTHYIO Kyabrypy [Caxa, p. 49]. Yoxe
Jepes 7IBa rofia OH OMyOIMKOBA/ IEPBYI0 IPaMMATUKY A3bIKa TYIIM, YTO JEMOHCTPUPYET €ro 0coboe OTHO-
LIEHVE K A3BIKY U KYJIBTYpPe B IIeJIOM TeX JIIofiell, KOTOPBIX OH ITPOCBEIal.

4.5. Byny4u I7IaBHBIM IIpeACTaBUTeNeM KOJTOHMAIbHOM TUTepaTypbl, AHIINeTa OOMIPHO BHOCUI B CBOU
IIPOM3BENIEHMs] 9/IEMEHTBI IIOPTYTaNbCKOI CPEeIHEBEKOBOI MUTEPAaTyPHON TPaguINI, B TOM 4YMCIIe, TI0YepII-
HYTBIe VM U3 IIOPTYTa/JIbCKUX ayTo. TakuM 06pa3oM, MOXXHO FOBOPUTb O COENVHEHNN 3JIEMEHTOB CpelHeBe-
KOBOJI INTE€PATYPbI C HOBBIMY 3/IEMEHTaMU, CBA3aHHBIMM € 0OBIYAsAMIY Y BEpOBAHUAMM KOPEHHOT'O HACe/IeHVS
Bpaswmn. [I1a 06bsACHEHNA XPUCTUAHCKMX VICTVH OH YacTO UCIIOIb3YIOT PeCyPChI A3bIKA TYIN, SI3bIKA MECT-
HOTO HaceleHMs MHJENIeB, MMEHHO 9TO, II0 €r0 MHEHMIO, JOJDKHO JIydllle CHOCOOCTBOBATb IIOHMMAHUIO CO
CTOPOHBI KOPEHHOT'O HaceJleHNsl. B 9TOM OTHOIIeHMY HY)XHO YIOMSHYTb J HACBILIIEHHYI0 OpPaHHBIMY CJIOBaMU
pedub HEKOTOPBIX IIEPCOHAXKEN eTo TeaTpa.

4.5. Ocoboe BHMMaHME ClIefiyeT 0OpaTUTh Ha (puHasBbI Ibec AHIINETH, Ha 3¢ deKT KaTapcuca, KOTOPbI
CBSI3aH, KpOMe BCETr0 IIPOYETO, C TAHIIAMY U HIECTBVAMM, KOTOPbIM 3aKaHYMBA/IVICh MHOTHE IIbeChl. DT CIIeHBI
VICIIOHA/IVCh OY€Hb BYPTYO3HO, ObIIM HACTOAIIUM (eliepBepKOM YyBCTB Y MO /I 3pUTETI.

4.6. TexcTbl AHIINETDI CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO €r0 MUPOBO33pEHNE CBA3aHO C T'YMaHU3MOM SIIOXI
BospoxxeHns, MOXKHO TOBOPUTD JlaKe O CBOCOOPAasSHOM CHMHKpeTM3Me MEXAY palJOHa/JIbHBIM II03HAHUEM
Mypa U IO3HAHUY yXOBHOM, Belb 3HAMEHUTBIE Teorpadudeckyie OTKPBITHA IOPTYTa/lblieB 3HAMEHYIOT ellle
U CTpeMJIeHIe YeloBeKa K 3HaHUAM, BO BCeX 00/IacTAX, K IIONHOTe 3HAHMA, a 9TO — OJHA 13 IJIABHBIX COCTaB-
JIAIOIYX o110XY Bo3poxeHns (OHATHe 06 YHUBEpCaIbHOM YeNIoBeKe, Hanp.). IIpu atom uMenHo B bpasumn
B 3Ty SIIOXY TaKOJl CUHTE3 OC/IOXKHAETCA TaKXKe C/IOKHBIM B3aMMOJIEVICTBUEM KY/IbTYPbl LMBI/IN3aTOPOB
U KyZIbTYPbI ICKOHHOI. KO/IOHM3aTOPBI Ha 3aBO€BAaHHBIX TEPPUTOPMAX He CTPEMIINCHh HACAXKMIATD KY/IbTYPY
TyMaHM3Ma, OJHaKO I'yMaHNI3M PacIpOCTPAHANCA OYeHb MINPOKO, BO3MOXKHO, TaXke 6€3 TOTO, YTO KTO-TO JieIaT
YMBIIIIEHHO, TAKOBO CBOJVICTBO 3MOXM. TeaTpa/lbHble TEKCTBI CBUETENbCTBYIOT VIMEHHO 00 9TOM, TaK Kak
VIMEHHO TEKCTbI ABJIAIOTCA CBUJIETETIbCTBOM 00pa3a MBIC/IEN STIOXIL.
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THE JESUITS IN 16™ CENTURY BRAZIL: JOSE DE ANCHIETA AND HIS DRAMA
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The paper deals with the beginning of the colonisation of Brazil and the Jesuits’ activity on a new land. These
factors have established the preconditions for public education in Brazil based on the culture and religion of
indigenous people. The paper also touches upon the issue of José de Anchieta’s creativity. His drama was one of
the brightest phenomenon of that time, for it combined both the traditions of the Medieval theatre and some new
features of the Renaissance, as well as folkloric elements and beliefs of the native tribes.
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Mooring needs two anchors, and searching for collocations at
least two formulas

Zakharov Victor
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Experiments are described on the basis of which an assessment of the measures of association used to identify
collocations was carried out. Methods are proposed that make it possible to identify the best collocations by in-
tegrating the coefficients of the coupling force between the elements of word combinations obtained by various
measures.

Keywords: corpus linguistics, collocations, association measures, evaluation

Area: General Linguistics
Section: Applied and Mathematical linguistics

INTRODUCTION

The paper deals with collocation extraction from corpus data. The term «collocation» used in corpus
linguistics denotes stable phrases, According to Igor Mel¢uk, the property of stability is inherent to all word
combinations. This approach assumes a probabilistic nature of collocations.

To put a threshold of stability we have to be able to express it in explicit form, i. e. quantitatively. This
approach is the basic point of our paper which studies collocation extraction based on statistical association
measures.

STATISTICAL MEASURES

A whole number of formulas have been created to integrate different factors that determine the associ-
ation between the collocation components. These association measures determine the strength of association
between two or more words based on their co-occurrence frequency in a corpus, each word separate frequency,
maximum size of a window for collocations, etc. There is a big number of formulas to integrate different factors
that determine the association strength between the collocation parts. The most popular measures seem to be
MI, t-score, and log-likelihood. Among others we could name t-score, z-score, chi-square, Dice coefficient,
Jaccard measure, odds ratio, augmented MI, log-log, etc.

METHODOLOGY

The main tool for experiments is the NoSketch Engine system which provides an access to Aranea corpora of
Russian (http://unesco.uniba.sk) created by V. Benko in Comenius University in Bratislava (Slovakia). NoSketch
Engine has a tool «Collocations» that extracts collocations using 7 association measures simultaneously. These
measures are as follows: t-score, MI, MI3, log likelihood, minimum sensitivity, logDice and MLlog f.

The conducted experiments include the following steps:

« searching collocations for a given word and get collocation lists for each measure;

« arranging collocation lists for each measure by decrease of the measure score, assigning a rank to every
collocate in a list;

o calculating.efficiency (precision, accuracy) of all association measures;

« sorting collocation lists alphabetically and combining them into a joint table;

o calculating the integral indicators determining the rank of a collocation in the combined list.

RESULTS
EVALUATION OF ASSOCIATION MEASURES

We base this part of the research on expert evaluation. Three experts evaluated collocates for an appro-
priate word, and the majority of voices chose if collocation candidates are true collocations or not. Then we
counted the number of true collocations for each measure among the first 100 top collocates. The number of true
collocations for 3 words are shown below.
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6utb  BOmAa  pykKa

beat water  hand
log-Dice 50 22 22
log-likelihood 31 26 24
min. sensitivity 49 21 25
MI 42 39 26
MI3 35 33 21
MLlog_f 44 31 25
t-score 18 17 22

These numbers could be interpreted as the precision ratio for the upper part of the ranked list of each
measure. However, not only the number of true collocations shows the measure effectiveness. The ranks of true
collocations are important, too. For this reason, we introduce a weight for ranks of true collocations.

We used the Kharin-Ashmanov method from information retrieval which increase the value of colloca-
tions with a higher rank. The aggregate score (accuracy) for each measure is calculated taking into account the
number and location of collocates in ranked lists. The number of collocates for each measure in a ranked list is
summed up separately in groups (with ranks 1-10, 1-30, 1-50, 1-70, 1-100), and in each subordinate group it is
taken with a decreasing coeflicient. The total sum thus reflects how many collocates are found for this measure
and how high the rank of these collocates is.

The data obtained for 3 words are shown below:

6uTH BOZIa pyka amount of places
beat water hand CyMMa MecT

1. MI.log_f 0,72 (1) 0,56 (1) 0,29(2) 4

2. MI 0,51 (4) 0,40 (2) 0,30 (1) 7

3. log-Dice 0,68 (2) 0,39 (3) 0,24 (4) 9

4. min. sensitivity) 0,64 (3) 0,36 (5) 0,27 (3) 11

5. MI3 0,46 (5) 0,37 (4) 0,18 (7) 16

6. log-likelihood 0,23 (6) 0,26 (6) 0,22 (5) 17

7. t-score 0,09 (7) 0,12 (7) 0,19 (6) 20

We see, that these places and accuracy coeflicients differ, In general, we can say that the most effective
measures in extracting collocations are MI.1-og_f, MI, logDice and min. sensitivity. Of course, this conclusion is
preliminary. We plan to conduct a research on more words from different frequency belts and of different parts
of speech.

NEW INTEGRATED RANKS

As the accuracy coeflicients for different measures change for various node words we put a hypothesis it
will be useful to merge separate collocation lists. On the next step we sorted these lists alphabetically and merged
them into a joint table in such a way so as to the same collocates that were obtained through several measures
were merged into a single row, with their ranks for each measure. Now there is a task to assign a new integrated
rank for each collocation in such combined list.

We introduce the following new ranks:

1) The average rank R,, of the collocate is the sum of all collocate ranks in a table row divided by the
number of association measures that identified this collocate.

2) the normalized rank Ryosm of the collocate which is derived from the average rank. It accounts how many
measures have identified a collocate within the combined list. It is calculated by the following formula:

Ruorm = Ray + lOg2(1 +5/n),

where 7 is the number of successful measures for this collocate.

The normalized rank accounts how many measures have identified a collocate within the combined list. It
is calculated by the following formula:

The basic level of successful measures was stated equal to 5. Accordingly, in case when a collocate is
extracted by 6 or 7 measures, the normalized rank will be less than the average one and this collocation will rise
up in the combined list. But in reality it turned out that there are not so many such collocations and experts not
always assessed them as true collocations.
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To improve this, we suggest the optimized rank that takes into account the preference of measures. It is

calculated by the following formula:
Ropt= (X kir;)/ n,
i=1..7

where k; and r; are the accuracy coefficient and the rank of the i measure in the measure list, with the measures
put in order according their accuracy (efficiency), and # is the number of successful measures for this collocate.
Based on results described in previous section, the order of the measures is as follows: MI. log_f; logDice, min.
sensitivity, MI, MI3, LL, t-score with coeflicients 0.4, 0.6, 0.8, 1.0, 1.2, 1.4, 1.6, respectively. As a result, the ranks
of the collocations extracted by more efficient measures are been reduced, and it is assumed that t an appropriate
collocate will rise higher in the ranked list. However, comparing ranks in the list sorted by average rank with the
list sorted by optimized rank we see that approximately a few collocations improved their ranks.

CONCLUSION

To sum up, the experiments characterize the efficiency of individual association measures. A method of
evaluation of measures efficiency was suggested.

We also offer a method of combining collocation lists obtained by individual measures and assessing “the
quality” of collocations in a combined list. In general, the results are dubious. A way to increase the efficiency of
the optimized average rank is seen in the exclusion of measures t-score as well as log-likelihood from its calcu-
lation.

LIBAPTOBATbCA HYXXHO IBYMA AKOPAMU, A KONNOKALMN NCKATb ABYMSA ®OPMYNTAMU KAK MUHUMYM

3axapos Bukmop [lassnosuy

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyjapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickas ®epepauusi, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCckas Hab., 7-9

OnucaHbl 3KCNEPUMEHTbI, Ha OCHOBE KOTOPbIX MPOBeJeHa OLieHKa Mep accoLmaLiimn, UCNob3yemblX Ans BbisiB-
NeHns Konaokauuii. MpeanoxeHbl MeTOAbI, MO3BOMSIOLLME BbISBUTE Jlyylle KOMJOKALMKM MyTeM MHTerpauum
KO3POULIMEHTOB CUbI CBA3W MEXAY dNeMeHTaM CIOBOCOYETaHNI, MONyYeHHbIX Pa3HbIMY Mepamu.

Knrouessle cosa: KOpnyCcHaaA TINHIBUCTUKA, KOJTOKaunn, Mepbl accoymaunm, oueHka 3¢¢eKTI/IBHOCTI/I

KoHTakTHas nHoopmauyms:
3axapoe Bukmop lMaenosu4 — v.zakharov@spbu.ru
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doHonorusa, Mopponorusa n 6asbl 4aHHbIX

Kacesuy Badum bopucosuy

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepauns, 199034, CaHkT-MeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

MeHbswukosa KOnus BaadumuposHa

PoccniAicknii rocyapCTBeHHbIV NeAarornyecknii yHneepcuteT nm. A. W. TepueHa,
Poccuiickasa ®egepauuns, 191186, CaHkT-MNMeTepbypr, Hab. p. Moliku, 48

CTaTbs NOCBSALLEHa OMMCaHUKD KOHLEenumm NnpoekTa, CBA3aHHOro C MOCTpoOeHMeEM rpaMmaTukn caylwlatoulero
1 6a3bl JaHHbIX, cerpxau_LeVl VIHd)OpMaLI,I/IIO o ¢IOHO}10I'I/IL‘IeCKOM Od)OpMﬂeHVII/I MOpq}OI'IOFI/IL‘IeCKVIX eaNHNLL.

Kntoueseie cnosa: Mopponorunsi, POHONOrus, pyCcckmii S3blK, rpaMmaTika

HanpaBneHue: O6LLee A3bIKO3HaHMe
Cekuys: FpamMmaTUKa U NEKCUKOH

MIOEOJIOTNA ITPOEKTA

Ilenp MpoeKTa — MPeFOCTaBUTD B PACIIOPsKEHE VICCTIeOBaTeNel PycCKOTO A3bIKa (POHOMOTHIO, MOPdO-
JIOTHIO ¥ CICTEMHBbIE CBSI3U MEeX/y HUMN B Bifie popManu3oBaHHOI 6a3bl JaHHBIX. B 6ase faHHBIX Bce 00BEKTHI
ommcanus 6yayT GpurypupoBarb Kak B TPALULVMOHHOI Opdorpaduaeckort 3amucy, Tak U B pOHOTOINIECKOI
(B TpaHCKpUIIIIMY Ha 6a3e TaTMHULBI). [loc/efHUI BApMaHT HOCUT IPUHIMIIVA/IbHBIA XapaKTep, CylIeCTBEHHO
Ipub/IIDKast MOZIETIb K €€ «3ByYaleMy» IIPOTOTHUILY.

Vpeonorust mpoekTa OCHOBBIBaeTCsl Ha (yHAaMeHTaabHbIX HOMoKeHUsX JI B.Illep6bl 1 ero IIKOJIBI.
YacTp M3 HUX B JOCTATOYHOI CTEIIEHNM YIIPOYMIACh B COBPEMEHHOI HayKe, pyrue TPeOYIT AanbHeNImIer
PaspaboOTKM WM MOTYT MCIIONB30BAThCSI KAK «CTAPTOBBIN KAIUTAI» AJIsI PA3BUTVSI HOBBIX IE€PCIIEKTUBHBIX
HaIlPaBJIEHNIL.

TEOPETMYECKAA BA3A "1 METOJO/JIOTMYECKME OCHOBbI

Hike IIpeACcTaBI€Hbl OCHOBHbBIE M3 TEOPETUIECKUX M METOMOTOIMYIECKNX HpeJICTaB}'IeHI/Iﬁ, 6e3 06pa—
IeHNMA K KOTOPbIM OITMICAHHBIN 3[e€Ch IIPOEKT BO MHOI'OM T€PsAET CMbICIL. HEKOTOPHC us C(bOpMyTII/IpOBaHHbIX
yTBep)K,[[eHI/[ﬁ IIOJAHDBI «JOTMATYECKI», OIPYTE CHAOKEHBI MWHVMYMOM apryMeHTalnm.

o B aspike cymliecTByeT OTHOCHTENIBHO aBTOHOMHAs CUCTeMa MMUHVMA/IbHBIX He3Ha4yalllMX eJVMHMII,
JIVHEIHBIX, KOTOPBIE CIIY)KAT «CTPOUTEIbHBIM MaTepyaaoM» I MUHMMA/IbHBIX 3HAYAIVIX ef[VHMNLI;
B A3BIKAX TUIIA PYCCKOTO MUHJMaJIbHble He3HavYalllye efVHNALBI IpefcTaBIeHbl (OHeMaMy, a MUHY-
MaJIbHble 3Havalllye, CTOJIb JKe IMHelHble, MopdeMamit. JIMHeIHbII XapakTep (OHEMBI 03HAYAET, YTO
¢doHeMa (cMHTarMaTy4ecKu) CBA3aHa C APYTUMM, PACIIONIOKEHHBIMM Ha TO e ocu (o WM mocie
IaHHOI (OHEMBI) 37IeMEHTaMI TOTO XKe YPOBHA (OKpy»XKaomyMu GpoHeMaMn).

o Bomnpexu psany aBTOpoB, poHEMBI — He IPOCTO TeOpeTUYecKie KOHCTPYKTHI, IT03BoJA0mye 9 dek-
TUBHO U 9KOHOMHO MOJIe/IIPOBATh T€ aCIIeKThI A3bIKa, KOTOPble OTHOCATCS K €ro IUTaHY BhIPa>KeHN;
abCTpakTHBIM (POHONIOTMYECKUM €NMHUIIAM COOTBETCTBYIOT OIpefe/IeHHble (IICHXOIMHIBUCTIYE-
CKIJl€) OTHOIIECHNUA ¥ MEXaHM3MBI, VCIIO/Ib3yeMble TOBOPALIMMY U CTYMIAIOMMMY IPY ITOPOXEHUN
Y BOCIIPUATUY PEYN.

o Kaxpoit poneme orBeyaeT Ha60p HOHONIOIMIECKI CYILIeCTBEHHBIX (IM pepeHIaNbHbIX) IPU3HAKOB;
IPYHATOTO AITOPUTMA X OOHAPY>KEHNS U OIIMCAHNS He CYIeCTBYeT.

o CrpyKTypupOBaHHBIe KOMIUIEKCHI He3HadalUX (POHEM BBICTYNAIOT O3HAYAIOIMMM (9KCIIOHEH-
TaMJ) MYHVMMAaJIbHBIX 3HAYal[UX eAVMHUI — MOpdeM; B 9TOM COCTOUT OCHOBHas (PpyHKIMA (oHeM.
COOTBETCTBEHHO, IIPY YCTAHOB/ICHNN CUCTEMBI (POHEM KOHKPETHOTO A3bIKa CETMEHTAlMA TeKCTa Ha
¢ oHbI (a7U10pOHEMBI) OCYILIECTBIAETCA € OLOPOI Ha MOpdotorndeckye (Ipexpe Bcero MopdemMHbIe)
rpaHuLbl (HOHONIOrMYECKYe TPAHNIIBI BBICTYIIAIOT KaK IPOM3BOJHBIE II0 OTHOLIEHNIO K I'PaHMULIAM
Mopdonorndeckum). AHaNIOrMIHO, Ipu cBefnéHun autodponem B GoHeMbl UjeHTUDUKAIUN TTO/IeKAT
Te U3 HUX, KOTOpBIe CBSA3aHbI OTHOLIECH)EM YepefloBaH)A B PaMKaX COOTBETCTBYIOIVX a/TIOMOP(HOB
(BapmanroB mopdem), moppobuee cm. [KaceBuy, 1983].

o ®oHeMbl, BX0O B cocTaB MOpdeM OIpeie/IeHHOT0 TuMa (MX 9KCIIOHEHTOB), MOTYT BBIIOHATD CIIel]-
udmdyeckye GyHKIVM, MHOIVC 3 KOTOPBIX M3BECTHBI (HaIpyMep, YepeoBaHle TBePAbIX M MATKMX
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¢oHeM B mapajurMe CyIIeCTBUTEIbHOIO), OFHAKO CKOJIbKO-HMOYAb MCYepIIbIBalollee OIMCaHMe
9TUX IPOLIECCOB OTCYTCTBYeT, OCTaBasCh HACYILIHOI 3afadeit Mopdonoruu. C Ipyroi CTOPOHDL, PAL
Ba)XHBIX IIPOLIECCOB 3BYKOBOI'O O(GOPM/IEHMS S3BIKOBBIX eIMHUI] TpeOyeT He TONbKO (OHOIOrMYe-
CKOTO, HO U1 MOP(OIOIN4IecKoro 0O0bACHe M. 3[1eCh MbI BCTYIIaeM B 0071aCTb MOP(OHOIOIMH.

o Heob6xomyum yueT MOpQOHOIOrNYECKUX IPaBII, KOTOPbIE PeryIMpyIT TpaHchopmanyy GOHONIOrU-
4ecKoro o6/mka MopgeM B 3aBUCUMOCTHU OT IPaMMAaTU4YeCKOro TUIIA cOYeTaHNs. DTI IpaByIa OTpa-
JKAIOT IUHAMIYeCKue CBOVICTBA MOpdeM.

o AHajM3 IIPOLECCOB PEYEIPOM3BOACTBA U PEUYEBOCHPUATIA HEBO3MOXEH 0e3 BBIXOfla 3a PaMKU
«OYMa>KHOII» (OHONIOTMY, HOCKONBKY (1) B pedeBoil 1eATeIbBHOCTY CO3[AI0TCS Pa3/IMYHbIe KOHTEKCTBI
s peanusanyy GpoHeM 1 (2) BXOJ IePLENITYBHOI CUCTEMbI, Ha KOTOPBIL pacCYMTaH BBIXOJ, CHCTEMBI
HOPOXKIEHNS pedl, IPOCTO «He yMeeT» paboTaTh ¢ aOCTPaKTHBIMYU eVIHUI[AMI ¥ OTHOIIECHUAMM, He
BOIUIOIIEHHBIMU B 3BYKOBOJ MaTe€pUI.

IleperifeM HEMOCPENICTBEHHO K HAIIEMY ITPOEKTY. BbIlie y>ke roBOpMIOCh O MPMHIMIINAIBHON BaXKHOCTHI
[ePEKOPOBAHMS IUTAHA BBIPAKEHNUSI MOP(eM B TEPMIHAX IPUHATOTO POHEMHOTro «andasnuTar. ITa 3agada
6pu1a chopmynmuposana emje bogysnom e Kyprens. Oguako crryctsi 601ee 4eM CTOJIETIE ITOCTIE BBIXOA TPYHOB
BonyaHa OHa ocTaeTcs MO-NIPeXHEMY He PellleHHOi. AHaJIOIMYHble MBICTM MOXHO Haiftu taxke y llepOs,
KOTOPBIIT B 1929 TOAy IIcas 0 TOM, YTO eC/IM YUUTBIBATh peanbHOe (POHOMIOrMYeCKOe BapbupoBaHie Mopden,
«TO MHOTUE OTAe/Nbl MOP(OIOrny IprodPeTyT COBEPLUICHHO MHOII BUJ, Y€M TOT, K KOTOPOMY MBI IPUBBIK/IN
B cTapbIxX rpammarukax» [[ep6a, c.87].

CrpaBegBbIM OyfeT OTMETUTb, YTO OFHMM M3 HEMHOIMX MCKIIOYEHHUII B YKasaHHON obmacTm —
cospaHms MOP(OIOrNIecKoit MOAEIMN, IJie IIaH BhIPaXKeHsI II0C/IEI0BATEIHO OIICAH B TEPMUHAX 3BYYAIINX
enuHuL, 66utu pabotst JI. B. Borgapko u ee yuennkos. B sagaun rpymmner Bongapko BXoanio co3gaHme KapTo-
TeKU MOpQeM PycCKOro si3bIKa ¢ nHPOopMarueit 06 ux sBykoBoM oopmieHnu 1 QyHKINOHMPOBAHUY — CBOE-
06pasHOro croBapst MopQeM, MOMyINBIIEro Ha3BaHIe MOP¢eMapHiL.

Jl1s1 perrenns ykasaHHOU 3afaun (co3manye Mop¢emaprist) Ha COBPEMEHHOM 9Talle IPeCTaB/IsIeTCS LieTle-
CO06pasHBIM CO3/jaTh HECKOIBKO B3aMMOCBSI3aHHbIX 6a3 TaHHBIX, IPECTAB/IIONINX MHPOPMALIUIO O PYCCKUX
c0BOGOpPMAX C yIETOM BCEro MHOroo6pasisi BO3MOXKHBIX THUIIOB IUIAHA BBIPQKEHUS U IIAHA COfEPIKaHMs
B (opdo)rpaduieckom u 3ByKoBOM ((POHEMHOM) IIPEACTABICHNN C IPOCTABICHHBIMU MOP(GEMHBIMI TPaHNU-
LaMM.

JIpyroit MCTOYHMK, KOTOPBIM MBI aKTMBHO IIO/Ib30BA/INCh IIPK pa3paboTke mpoekra, 910 «CroBapb
Mopdem pycckoro sisbika» A. V. Kysuerosoit u T. ©.EppemMoBoil ¢ ero NpuHINIOM «aHA/IOTHYECKOTO MU3Me-
peHMsl TeKCUYeCKMX efUHUIl» (MHade — IPMHINIIA «OPMEHTAlMM Ha “KOCBEHHYyI0 omopy’»). B coorser-
CTBUM C KOHIIEIII[El 3TOTO CTI0Baps, YWICHEHME C/IOB 110 aHAJIOTUM JIOIYCTUMO, KOI/Ja Pe3y/IbTaTbl YIeHEHUA
He BCTYNAIT B IPOTMBOpEYNE C 3TUMOJIOTNEN. TO He O3HAYaeT BBEZIEHM: 3TUMOJIOTMYECKOrO IapaMeTpa
B CHHXPOHHBIIT MOp(deMHbIIT aHanu3. Peus nyet, ckopee, 0 KOCBEHHOM CBUJIETENIbCTBE, KOTOPOE He OIpefieisieT
[IPUHSATHE PELIeHNsI, HO TOBOPUT B €ro Io/b3y (CM. B 9101t cBsidu Takxke paboter C. V. Borganosa [Borganos].

HaxkoHell, yMeCTHO YIOMAHYTb O TOM, YTO B HEKOTOPBIX HAIPaBIE€HMAX IVHIBUCTUKMU, B YaCTHOCTU
JVHTBUCTUKN TeCKPUITUBHOI, MOXXHO HATU BbICKa3bIBaHNMA BUHBIX IMHTBMUCTOB, Taknx, Kak JIx. Tperirep,
Y. XOKKeTT, KOTOpbIe C PA3HOII CTEIIeHbIO PelINTEeIbHOCTI UCK/II0Ya/IN 3HaYeHMe 13 OIIpefe/ieHNs MOP(deMblL.
BmecTo obpaleHnst K 3HAY€HMIO OHM OOpAIAINCh K PEKKYPEHTHOCTHU OIpele/IeHHBIX CoueTaHmii (poHeM
U MX IATTEPHOB — T.e. (PaKTUUECKM K BOCIPOM3BOAMMOCTY (OPMAIbHBIX MPABII IOCTPOEHUS eVHMII,
cp. ompepeneHust MOp(deMbl y COOTBETCTBYIOLINX aBTOPOB: «Mopdema — 310 psify poHeM, 6marogapst KOTO-
poMmy yroTpebenne ¢poHeM B BBICKAa3bIBAaHMAX (KaK IIMHHBIX, TAK M KOPOTKMX) 6osee 9¢(eKTUBHO OINCHI-
BaTh 4epe3 GOHEMHYIO CTPYKTYPy MOpdeM, 4eM HEOCPECTBEHHO Yepe3 caMu (poHeMsl...» [XOKkeTT, c. 118]
wnn «IIoBTOpSIIOIIeCs: CTPYKTYPHBIE YaCTUYHbIE eAMHUIIBI I3bIKA, COCTOSIIINE U3 OfHON Wi 6omee ¢poHeM
<...> TIPefCTAB/ISIIOT COOO0I OCHOBHBIE 37IEMEHThI IPaMMaTidecKoro aHanmmsa. OHU ABIAIOTCT MOpdeMaMim»
[Tpeiirep, c. 118].

HEKOTOPDIE ITPENBAPUTE/IbDHBIE PE3Y/IbTATbBI

B mocnexHue roppl MCCIEROBATENbCKMM KOJUIEKTMBOM IIPOBefleHa MacuITabHas paboTa IO CO3[aHUI0
IIpoTOTHIIA 6A3BI JAHHBIX 1A CTOBOGOPM Pa3HOI YaCcTePEeYHOI IIPUHAJISKHOCTI; OfMH U3 IVIABHBIX Pe3y/ib-
TaTOB — BO3MOXXHOCTb JICCTIEOBATh 3aKOHOMEPHOCTH PEJYKII TApajiurM KakK CIeficTBYe Iiepexofia oT opdo-
rpaduyeckoro koga K poHonmornyeckomy. JacTb MMEHHBIX CTOBOGOPM PYCCKOTO sA3bIKa OPraHM30BaHa B BUIE
6a3bl JaHHBIX 0CO0OII CTPYKTYPbI, KOTOpasi I03BOJIAET, B YaCTHOCTY, YCTAaHAB/IMBATb TPAEKTOPUY, CBA3bIBA-
romye «opdorpadudeckue» u «HoHOTOrMYecKe» cIOBOGOPMBI IPY CMEHEe COOTBETCTBYIOIIMX KOLOB, COOT-
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HOCUTb IPAMMATIKY FOBOPSIIIETO M TPAMMATHKY C/IYIIAONIEro. B HacTosee BpeMs IpOBOANTCS pabora 110
ajropuTMaM 06paboTKy c1oBO(OpPM M1t 6a3bl JAHHBIX YKa3aHHOTO THUIIA.
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The article is devoted to the description of concept for the project related to the construction of a grammar for the
hearers, one needs a database containing the information on the phonological expression of the morphological
units.
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Anckyccnsa o poHeMme (1952-1953)

KneliHep HOpuli AnekcaHoposuy

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCTBEeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepauns, 199034, CaHkT-MeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

«[nckyccunsi o poHeme» (1952-1953 rr.) 6bi1a NocBsLLeHa 06CyKAeHNI0 PyHAAMEHTaNbHbLIX NPo6ieM poHoNOrK,
aKTyanbHbIX A0 CUX MOp (HeiTpanu3saums, GoHeMbl 1 BapnaHTbl). iaeonornyeckyto okpacky MMen Toabko BONpoc
0 poHonornn 1 poHeTuKe (OAHa HayKa UK ABeE?), peLlaBLUMIACA B MOb3Y eANHON «MaTepUannCTNYeCcKom» HayKu.

Kntoyeseie cn108a: coBeTCKOE A3blKO3HaHMe, GOHONOTVSA, POHETUKA, «JnCKyccnst 0 GoHeme»

HanpasneHwue: O6Luee 1 NPUKIaZHOE A3bIKO3HaHMe
Cekums: VicTopums 13bIKO3HAHMA

1. IBe muckyccun. Ha done «Iuckyccun mo Bompocam sI3bIKO3HaHMsI», HadaToit 9-ro Mas 1950-ro
roga A.C.YukobaBoit 1 — mocne myomukaiyuy «MapKcusMa 1 BOIIPOCOB S3BIKO3HAHVS» — BBUIMBIIEICH
B PEeBM3NIO BCell COBETCKOJ JMHTBUCTUKMU «B CBeTe reHManbHoro Tpyma J.B.CranmmHa», HesaMeueHHON 3a
IpefeiaMyi CPaBHUTEIBHO Y3KOTO KpyTra JVMHIBMCTOB M HMPAKTUYECKU 3a0OBITON MICTOPUKAMM A3bIKO3HAHMS
octanachk «Jluckyccus o ¢poHeMe», mpoxonusiIan Ha cTpanunax «/ssectuit AH CCCP» B 1952-53 1T. [cM.
Pecdopmarckmii].

2.1. ®unocodckre OCHOBBI ASBIKOZHAHUA U 3ala4M A3BIKOBENOB. [JVCKyCCHsI OTKpbIIACh Iy6nmKa-
ueit cratbu C. K. Maymsna «[Tpo6mema ¢ponems» (T.11. Beim. 4. C.324-34). B camoM ee Hauaste yKas3bIBaI0Ch,
uyro CTanuH «I0Ka3as, 4TO Y A3bIKA eCTb Crenuduyeckue oco6eHHOCTH, OTINYAIOIINE ero OT APYIUX oblle-
CTBEHHDIX ABJIEHUII, OTCTOSAN HPOTUB BCEX M BCAKMX YIPOCTHUTENIEN ¥ BY/IbrapM3aTOpOB MapKCM3Ma IIPaBo
HayK) O sA3bIKe Ha CaAMOCTOSITENbHOE CylecTBOBaHMe» (c. 324). B cBsi3u ¢ 9TuM, Iepes COBETCKUMI JIVHT-
BIUCTaMU CTaBM/IAch 3ajlada «BHEAPUTb MapKCU3M B s3bIKO3HaHUe». (CrefyeT MOsCHNUTD, YTO XOTSA B Havase
1950-x rr. Bce B CoBeTckoM Coro3e ObITT0 MapKCUCTCKUM, XOTs ObI Ha C/IOBAaX, MAPKCU3M B I3BIKO3HAHUM CYIIie-
CTBOBaI B BapyaHTe s3bikoBea H. . Mappa, Torfa kak BHEIPUTD ero HO/DKeH Ob11 661 Gpumocod, umm mutatis
mutandis, TOT, KTO BHexpsieT ¢punocoduio MapKcuaMa B Ty WK UHYIO 0071acTb, ABsieTcs Gunocodpom.)

B aroit cutyanuu Tpe6oBanoch yoeauTh UiE0NIOr0B OT HAYKI, YTO HIPMHIUIIBI HAYKY — B JAHHOM CTydaeT
¢doHOMOTMM — B OCHOBE CBOEIl He IPOTMBOPEUYNT IPUHIUIIAM MapKCUCTCKOTO sA3bIKO3HAHMA (B CTaIMH-
CKOM BapuaHTe). V1 Ha060poT, HayKa, UMeIoLas COMUAHbIe PUNocopCKIe OCHOBBI, MOXKET MPETEeHI0BATh Ha
CTaTyC TEOPETUYECKOl JUCHMUIUIMHDI, «HEIOCPEACTBEHHO CBA3aHHON ¢ GUI0coPCKUMU MpobreMaMmu» 1 —
B 3TOM KadyecTBe — BK/IIOUNTBCA B UJEONOrMUecKylo 60pp6y. CamMo co60il pasyMenoch, 4TO «BHEIPEHVE»
B s3BIKO3HaHME MapKC/M3Ma O3HAuaso JUIUTENbHYI0 paboTy, ofoOpeHne KOTOPOI CIYXXWUIO OFHOBPEMEHHO
U OXpaHHOII IPaMOTOI HayKe, M30exKaBIeil CyAbObl KNOEPHETUKY Y TeHE TUKIL.

3. ®oHoMOrNA M NPUOPUTET POCCUiicKoll Hayku. Eie ofHa 3amava, cBsA3aHHas C BHeAPeHNEM (OHO-
JIOTMM B COBETCKOE A3BIKO3HAHMe, Kacalach B3ayIMOOTHOIIEHNUI ee C IPefLIeCTBYIOMIMMY U COBPEeMEHHIKaMU
HAITpaBJIeHUAMH ¥, CaMoe IJIAaBHOE, B3aMOOTHOIIEHMIT HOBOI «MapKCUCTCKOM» HAayKVU C HAayKoll «OypxKy-
asHol». B aToil cBasy, lllayman untupyer A.A.)KpaHoBa: «...MapKcucTcKas ¢unocodus sBsAETCA CaMbIM
TIOJTHBIM U PEIINTeNbHBIM OTPUIIAHNEM BCeil pefAlIecTByomelt punocodun. Ho orpunars, Kak MogdepKuBa
OHrenbc, He O3HAYaeT NPOCTO CKasaTh ,HeT". OTpullaHMe BKIIOYaeT B CeOs IPeeMCTBEHHOCTb, O3HadaeT
THOTVIONIeHMe, KPUTUYECKYI0 IIepepaboTKy U 06beiMHeH)e B HOBOM BBICIIIEM CUHTe3e BCETO TOTO NepefoBOro
U IPOTPECCUBHOTO, YTO YK€ HTOCTUTHYTO B MCTOPUM YeTOBEUeCKOIt MbIc» (c. 324). IIpudncnas ¢poHomormo
K «BBIAIOIIMMCS HOCTYDKEHUSM YeJIOBeYeCKOI MbIC/IN», IIlayMsaH yTOYHSET, 4YTO 9Ta IMHIBUCTUYECKAS TUCLIU-
IUINHA, «CO3[JaHHAsA TPYAaMM PYCCKMX YUEHBIX ... TIPECTaBIAeT cOOO0I 3HAUUTEIbHBIN BK/IAf] PYCCKOI HayKN
B MUPOBOE sA3bIKO3HaHMe» (TaM xe: BbifeneHo MHoil — FOK). Tlocnennee cormacyeTcs ¢ IPUHATON B TO BpeMs
YCTaHOBKOII Ha YTBep)X[eHMe IPUOPUTETA OTeYeCTBEHHOI Hayku. TeM He MeHee, 9TO ObUI PUCKOBaHHBIN
IIar, MOCKOJIbKY B YMCIIe co3faTenelr GpoHonoruu, Hapaay ¢ V. A.bogysHoMm ne Kyprens, lllaymsH HasbBaeT
n H. C. Tpy6eukoro. Xots, kak n Tpy6erikoit 8 1920 T., Bonyss nokunyn Poccyio iByMs rogaMu paHee, OCHOBHBIE
TOCTVDKEHMA ero (B TOM 4uciIe B 06/1acTu pOHOMOTUM) OTHOCATCA K JOPEBOTIOLMOHHOMY Hepuopy. [IBe mHr-
BUCTMYECKME IIKOMIbL, CO3TaHHbIe bofiyaHOM, TPOfo/KaM CyIleCTBOBATh U B COBETCKOe BpeMA — KasaHckas
noy, pykosozncTBoM B.A.Boroponunxoro (1857-1941) u Ilerepbyprckas/JIeHMHTpasickas — IIOK PYKOBOJ-
crBoM JI. B.Illep6sr (1880-1944), a 3atem — M. V. Matycesud (1895-1979) u JI. P. 3ungepa (1903-1995). Bce
3TO MO3BOMANO BOysHy «OCTaBaTbCsA» PYCCKUM yueHBbIM. K pycckuM yueHbIM mpuuncisn cebs u Tpy6euxort,
cp.: «Ha ITeppoM MeXXIyHapOJHOM KOHTpecce MMHIBUCTOB B [aare (1928) Tpu pycCKUX YUEHBIX ... BBICTYIUIIN
C KpaTKoJ MporpaMmoii, B KOTOPOIi ... 6bl1a chopMyIMpoBaHa HEOOXOJUMOCTb CTPOTOTO PasrpaHMYEHMs
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¢douervkn u poronornu ... Ito 661 P. Ax06coH, C. KapreBckuiit n aBrop HacToseit paborsl» [Tpybenxoii,
c.11]. B ommmunre ot bopysna me Kyprens, H. C. Tpy6erkoit, «<kOTOpBII 1 Ha3Ba/l HOBYIO AMCUMIUIMHY (OHO-
noryei» (c. 333), 6bUI KIaCCUYECKUM yYeHBIM-3MUTPAHTOM; BCe ero TPY/bI, BKI0YasA MocMepTHbIe «OCHOBBI
dhoHoMOrMM», Iy 6IMKOBAIICH TONBKO 3a rpanuLeli. Tem He MeHee, [IlayMsH uaeT Ha pyUCK, IpUpaBHUBAsA UEU
Tpy6erkoro K HOCTVDKEHUAM, KOTOpPble «HAajO IONHATb Ha KaueCTBEHHO HOBYIO CTYIEHb, pasByUBas UX Ha
OCHOBE [IMA/IeKTUYECKOTO MaTepuann3Mar, a He «MIeaTMCTUIeCKUM U3BPAIeHUsIM, KOTOPbIe HA/[0 OTCEYb»
(c. 324). Hemb3s He otMeTUTD, 4To 1 Tpybenxoit, u P. O. Iko6coH, MM KOTOPOTO 1O TOTO Tak>Ke HaXOAWIOCh
IIOf] 3aIIpeToM, GUIYPUPYIOT B OMCKYCCUM He KaK MIeONOrndeckyie IPOTUBHMUKY, HO B KadyeCTBe e} HOMBIII-
nenHukoB ([IlaymsaH) mim — B GONBIIMHCTBE BBICTYIIEHUIT — HAY4HbIX OIIIIOHEHTOB.

4. ®onernka u ¢ounonorus (Ponomorms u mpeonorus). [IpegMeTOM MPOTUBOCTOSHUS SIBUIOCH,
IpeXXJe Bcero, cooTHoueHue ¢poHetuky u ¢ponomornn: OpHa Hayka win ase? Tpybeuxoir copmynmuposan
CBOe OTHOILIEHNe K 9TOMY BOIPOCY emle B 1928 r. (cM. Bblle). BONBIIMHCTBO COBETCKUX YYCHBIX 3aHMMaIU
IpAMO IIPOTUBOIONIOXKHYI mo3uuuio. I[Io MHeHMI0 OGO/NBIIMHCTBA YYACTHUKOB AUCKYCCHUU, 3TOT BOIPOC
MIMeJI UJIe0JIOTMYeCKyI0 OKpacKy. o cux mop oT 0OBMHEHMIT B MfeaI3Me HayKy O 3BYKOBOJ CTOPOHE SI3bIKa
3allMINal caM OOBEKT MCCIeNOBaHMUA — «3BYKW», MaTeplajbHble IO OIpeneneHuo. VccnenosaTens BIpaBe
HOHATBCA 1O 06001IeHNIT, abCTParnpyach OT KOHKPETHBIX 3BYKOB, HO, II0-BUJUMOMY, OCTaBasACh B IIpefieiax
emyHoOV HayKu. OTHeNbHASA HayKa, OIEepUPYIONIas UCKIIOYNTEIbHO (POHOIOrMY a0CTPaKTHBIMYU ITOHATUAMMI,
MOIJIa HaBJ/leyb Ha ceOsA 0OBMHEHMS B OTPbIBE MaTePUaIbHOIO OT J[yXOBHOr0. Ty OIACHOCTD IIOHUMAIN 00e
croponbl — u lllaymsaH, 060CHOBBIBaIOLINII IIPaBO (OHOMIOTMY Ha ONlepUpOBaHUe «aOCTPAKUMAMY, BHIXOMA-
MM 33 Ipefe/bl HeIOCPeICTBEHHBIX, YYBCTBEHHO BOCIPUHMMAEMbIX NaHHBIX» Te€M, YTO «B CBOMX IIPMH-
L[MIIaX OKAa3bIBAETCsI TECHO CBSI3AHHOI ¢ 06ummMu pumocodckumu mpobaeMam», 1 IPOTUBHUKY pasfie/ieH s
HayK, BO3Pa)KeH!A KOTOPBIX HOCHU/IV CKOpee NeKIapaTUBHBIN XapaKTep.

5. InHrBUCTHYeCKNe aceKThl «ucKkyccun o poHeMe». B ocTaibHOM 00CY>XIeHME COCPENOTOYMIOCH
Ha cOOCTBEHHO POHONIOTMYECKOIT TpobIeMaTIKe: OIIpefieieHIie U BOIIPOC 0 3HAKOBOCTY GoHeMbl (3. A. Makaes
nH. A. Cmocapesa — T. XII. Boin 4), ucropus yuenns o poneme: bonysn u mpaxkus (J1. P. 3unpep u M. V1. Mary-
ceByd — T.XII. Berm. 1), AUCTMHKTUBHASA ¥ KOHCTUTYTUBHAs QYHKINA, MOPOIOrMIeCcKii KpUtepuii B GoHO-
norvu (M. B.ITaHOB), «cMelIaHHbIe (POHEMBI», T. €., B CYLIHOCTHY, Tpo6eMa HeliTpanusanun (A. V1. IBosges —
T.XII. Boim. 1), donema B oroke peun (B. V. JIertknu — T.XII. Boim. 1). [Taxke cBsi3b poHOMOrMM U POHETHKM
00cy>xanach 3fiech B TepMuHax ¢poHeM u BapuanToB (G. Kiercher, M. A. Jlykuunxuit — T. XII. Bpim. 4).

B aroit wacTy aycKyccus npuHuUMaeT GopMy HayqHOrO CIOPa; AaXke CChUIKY Ha « MapKcu3M U BOIPOCH
SI3bIKO3HAHMSI» HOCAT 3[1eCh MCKIIOYMTEIbHO ITUKEeTHbIT Xapakrep. (B crarpe Pedopmarckoro — T.XI.
Boin. 5 — CrannH BooO1e He yioMuHaeTcs.) JelicTBUTeNIbHO, AUCKYCCH Be/lach MEX/Y KO/UIEraMI M — YTO
CylecTBEHHO — coBpeMeHHMKamit: B 1938 r. (rox cmeprtu H. C. Tpy6enkoro u E. JI. [Tonmusanosa) B. H. Cupo-
poBy u JI. P.V. ABanecoBy — 36, A. A.Pepopmarckomy — 38, I1. C. KysnerjoBy — 39, M.J1. Marycepny — 42
n JI. B. lllepbe — 58.

6. 3axkmouenne: [uckyccus nocie «Iuckyccum». [Tonemnka npomomkunacek B 1960 r., Korga O
ony6mkoBanbl «O6mas ¢porerukar» JI. P. 3unnepa n «OcHoBbI poHONMOrMM» € TOcIecnoBreM A. A. Pedopmar-
ckoro (c. 326 — 361), mpefcTaBIARIINM COOO0IL «B3I/IAL M3HYTPYU» Ha MPOOIeMbl 3BYKOBOI CTOPOHBI A3bIKa,
oO1iye IS pa3nMYHbIX UIKOM Y HATIPAB/IEHWIT U, B OOIBIION CBOEN 9aCTH, BCe ellje OXKI/JAI0II/e PEeLIeH .
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The Debate on the Phoneme (1952-1953) was concerned mainly with fundamental problems of phonology (pho-
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Peuenuusa nosecty 3. YOpPTOH «TaH ®pom»
B poMaHe A. bpykHep «/lbtounc lNepcn»

Knumoeckasa Anuca SlkoenesHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

CTaTbs NOCBSILLEHa aHaNM3y MeXTeKCTOBbIX napannener mexay «MtaHom ®pomom» 1 «/lbtoncom Mepcunx». Mpu-
MEeHEeHMe METO/0B NHTEPTEKCTYalbHOro, CPABHNTE/IbHO-COMNOCTaBUTENILHOMO 1 FreHEepHOro aHannsa no3sonsger
cZienatb BbIBOJ O peasnin3aLm MexXTeKCTOBbIX Napassiefieil Ha ypoBHe AeACTBYHOLLMX 1L, (CXOACTBO JIMYHOCTHBIX
KayecTB rNaBHbIX NePCOHaXen, OTNINYHBIX OT 3TaSI0Ha MYXeCTBEHHOCTH), CHOXXETHbIX XOA0B, CUMBOANKM 1 Npobne-
MaTuKW. [lenaeTcsa BblBOJ O TBOPHYECKOM Mepeco3faHnin NoBecTy YOpPTOH, KOTopas CTaHOBUTCA MNpeLeseHTHbIM
TeKCToM Ans poMaHa bpykHep. OCHOBHbIE PasnnMumMa Mexay TeKCTaMu KacatoTcs pasBasky KOHGAMKTA. VIpoHKs
BpykHep, ycuneHHasa MHOrOUNCAIEHHBIMU MHTEPTEKCTYanbHbIMU OTChIIKaMK, GOKYCUPYeTCs Ha U3MEHEHUN MO-
panbHbIX LleHHOCTE B COBPEMEHHOM A/191 Hee Mupe.

Knrouyessie cnoea: AHNTa bpykHep, «/1btonc MNepcny, 31T YOPTOH, «TaH ®pomM», MeXTeKCTOBble napanient

HanpasneHwue: VicTopusi niMtepaTypbl
Cekuus: Nictopums 3apy6exHbIX nintepatyp

B pomane Opuranckoit mucarenbHuusl A.Bpykuep (1928-2016, Brookner) «JIpromc Ilepcu» (1989)
COfIep>KaTCsl IBHBIE a/UTI03MM Ha ITOBECTh aMepuKaHky . YopToH (1862-1937, Wharton) «Vtan ®pom» (1911)
[Williams-Wanquet, p.238]. B menTpe 0601xX Ipon3BefeHNit, KaK IBCTBEHHO C/IefyeT M3 Ha3BaHIT, BBIBETeHbI
B HETUIIMYHOI J/I MX aBTOPOB MaHepe MPOTarOHUCTBI MY>KCKOTO TI0/1a, BO BHYTPEHHE peun ClI0BO Ipefio-
CTaB/IsIeTCS MY>XKUNMHe, IPEAIPUHIIMAIOTCS TONBITKY IPOHUKHYTH B ITyOMHBI MY>KCKOJI IICYXOJIOTHA, IIEpPefaTh
MYKCKOJI B3IVISIZ; Ha XKEHIVHY, Ha OpaK U CBOM MOTPEeOHOCTY B HEM.

VTAH N JIBIONC

CXOHCTBO T/IaBHBIX HepCOHa)KeﬁI IIPpOABIAETCA B MIX HECOOTBETCTBMY HOPMATVBHBIM 3Ta/IOHAM My>1<e—
CTBEHHOCTU C TOYKM 3PpE€HNMA NMYHOCTHBIX KAa4€CTB ¥ MaHEPbI IIOBENECHNIA. Fepo;IM CBOWCTBEHHA TOHKas
HyIlIeBHaF[ opranmsanyAa: OHU IIYTKI/I K KpacoTe€ NIpUpOAbI, VCIIBIThIBAIOT OCprIO HOTpe6HOCTb B HIO6BI/[
u BHMMaHuu. JIuckypc JIponuca, omHplii COMHEHUI ¥ HEYBEPEHHOCTY — I10 CYyTU «KEHCKUID» C IIOCTOAHHBIM
ynorpebyIeHIeM I7Iaro/IoB «Ka3aTbcs», [Brookner, p. 52, 95, 97, 111, 123, 170] «monaraTb», [Brookner, p. 93, 96]
«He OBITb yBepeHHBIM», [Brookner, p.92] «3agaBarbcs Bonpocom». [Brookner, p. 98]

MeuraM 0 BelMKoIl Kapbepe ydeHoro (B ciayuae JIprouca) un nmxeHepa (y VtaHa) OpuXOfuT KOHeL] CO
CMEPTHIO NX MaTepeI?[. Fepom TIOCIIENTHO JKEHATCA 13-3a CTpaxa II€pel IOTHbIM OANHOYECTBOM B OHYCTCBHICM
mome. B oboux caydasx ux nsbpanuunsl, 3enobust [Inpc n Iarpuccus Xaprep, crapiie MO BO3PAcTy U He
OT/IMYAIOTCsE 0c00011 KpacoToit. XoTsl Cynpyru HoHadany 3¢QeKTNBHO YIPAB/IAIOTCS C JOMAIIHIM XO35Iii-
CTBOM, OHI CTPAAAIOT OT POOUIL, yIIOPHO XPAHSIT MOTYAHNE, He PA3He/ISIIOT NHTEPECOB MyXKell. B o6onx 6pakax
OTCYTCTByeT HIO6OBb, B3alIMOIIOHMMaHMe, 06MeH mbicissMu. B utore Vitan u JIbouc He MCIIBITBIBAIOT OoXunupga-
€MOro CYaCTbA CyHPY)KeCTBaZ HE HaXomAT IIYH_ICBHOI‘O TeIlIa, KOTOpPOro nmyT B cynpyrax, X OOVMHOYECTBO
JINIID yCYTyOnAeTCs.

ITogo6Ho VTany, B CIOKUBLIENCS CUTYaLuy JIbi01C BIIOO/IETCS B IPSIMYIO IPOTUBOIIONIOXHOCTD CBOEIT
>)keHbl. boree JKMIBBIE, BII€YATINTE/NDbHbBIE, OTKPBITHIE Mottt 1 SMmu CI/IMBOHI/I3I/IPYIOT «pafgoCTb JKU3H»,
[Yopros, c.53] BaloT epCreKTNBY KeTAHHOIO CYacThs. XOT:A I He JIMIIeHHbIe HelOCTATKOB, IMEHHO OHI, 4 He
3aKOHHDbIC JK€HbI, BBI3BIBAIOT CMMIIAaTUIO YMTATEC/IA.

B oTHOmIeHMAX My)KCKI/IX HepCOHa)KeI/UI C BO3IIIO6II€HHI)IMI/I FHaBeHCTByeT MHEpOUA: HI)IOI/IC, KakK 1 MTaH,
CIEP>KaH, HE HAXOAUT CJIOB /I BbIPpA)KEHNS CBOUX ‘{yBCTB, HE NIPEOIIPNHNMAET aKTMBHBIX Heﬁ[CTBI/Ii{. Fepom
IpUXOAAT K OCO3HAHMIO CBOETO IMOAIVMHEHHOT'O ITOTOXKEHNA, X yH3BIIHeT OTBEJE€HHAs IM POJIb 1 COOTBeTCTBy-
Ioljee OTHOLIEHMe K cebe. B nrore 06a BOCIPMHMMAIOT CBOII OpaK Kak OrpaHideHne cBOOOABI, «TIOPEMHOE
3aKmodeHne». [YoproH, c.126] CemeiiHblil ToM, Ky#a 06a reposi He XOTSAT BO3BPAILATHCS, aCCOLUMPYETCsI
C JIeISTHBIM, «MOTM/IbHBIM» [YOPTOH, c. 68] x0momom, 6e3MonBueM.

Opnnako, 6pak BOCIpUHMMAETCS VITaHOM 1 JIBIOMCOM C TOYKM 3pEHNUS TPAAUIMOHHBIX IIPENCTABIEHNIT
0 HPAaBCTBEHHOM Jore, 06a HecyT «Opemsi» [Yoprow, ¢. 99] [Brookner, c. 119] 3aBucsAIux OT HUX XU3HEIL.
Vinest BBIIONHEH YT TO/ITA CIIY>KUT OMPAaBLAHIEM VX MHEPTHOTO 006pasa )XM3HI: 060MX TOMUT CTPAX IIepeMeH.
IIcuxonormyeckn Te€pou 3aBUCUMBI OT O6CTOHT€HI)CTB n 60}Iee CUJIBHBIX JIMYHOCTEN CBOUX Cynpyr, IIOJTHOCTBIO
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HOAMMHAIINX UX Bomo. CylecTBOBaHIE MYXXCKUX IIEPCOHaKei B MOOOHBIX YC/IOBMSX TPYAHO HA3BaTh
JKM3HDIO, 9TO CKOpee ee «oTpuijanme». [ YopToH, c.34]

3EHA I TUCCHU

B TO Bpemsi KaK K/II04eBOil MOTUB B O0pase MY>KCKUX IepCOHaKell — WHepuusi u OespeiicTBue, MX
CYIpyraM CBOJICTBEHHO HAaBsI34MBOE J>KENaHNUe C/IefOBAaTb CBOMM COOCTBEHHBIM IpyHuumaM. V3 Hekormga
6eccroBecHol Gurypsl 3eHa B IPeCTaBICHUM My>Ka IPEBPAIaeTCsl B «CIYCTOK 37100HOI SHEPTUM, HAKONIUB-
IIeiics 3a TOAbI YIPIOMOTrO MOT4YaHus». [YopToH, c.114] ITogo6ubiM obpasom y Tuccu nupuddepeHTHOCTD
K MYXXY TpaHCHOPMUPYETCA B HENPUATHE, KOTOPHIM HMPOHMKHYTO ee KpacHOpeUMBOe MONYaHMe. Y3HaB 00
OTHOIIEHNsIX ¢ OMMu, GepeMeHHast Trccu YXOAUT OT My»Ka, [OCELIaeT TPYIILy HpOGYXXAeHNs COSHAHWS, TTie
BHYIIAIOTCS UEN O HPUTECHEHMsIX XKeHIMH narpuapxueil. OHa o6peTaeT HOAPYT, GMHAHCOBYIO He3aBVCHU-
MOCTD ¥ IIOJIHYI0 COOBITHII )KU3HD, IPEOO/IEBAET CBOIl HABSI3UYMBBI CTpaX Iepef BPaXAeOHBIM OONBLINM
MMpPOM, HO He oOpalllaeT BHIMAHVsI Ha MaJIEHbKYIO [JOUb, B OT/IM4Me OT JIbloyica, CTpajiaioliero n3-3a HeBo3-
MOXXHOCTH BBIIIO/IHUTD CIIOJIHA CBOJI OTLIOBCKMIL FOL. T.0., B [JeHTpe BHUMaHNUSA 000MX aBTOPOB HAXOZUTCS
HexapaKTepHasi Iapa — CIabblil Fepoil 11 He3aBICYMas XKeHIIHA.

[ToMMMO O4eBMHBIX CHKETHBIX MTapasiieneil, HabI0aeTcsl CXOACTBO U B 0OPasHOM PSIAY U MPAKTUKAX
CUMBOIM3ALUY, K KOTOPbIM Ipuberaior YoptoH u Bpykaep. CuMBOMUKe Mpaka, Topedn, CMEPTH, ONuIle-
TBOpEHMeM KOTOPBIX SIB/SIIOTCS CYHPYIM, KOHTPACTHO HMPOTVBOIOCTAB/IEHBI TEIIO, BECHA, )KI3Hb B 00O/INKe
BO3M0OTeHHbIX. VI 3eHa, u Truccy KpacuBble penMeTsl (61100 KPACHOTO CTEK/IA U BUKTOPUAHCKYIO IOCYAY
CBEKPOBU COOTBETCTBEHHO) NPSAYYT MOAABIIE B IIKaQ, YTO CBUAETENBCTBYET 00 MX OTKa3e OT IMOLNIL, II/IOT-
CKIX YAOBOIBCTBMIL, OTCYTCTBUE KOTOPBIX YTHETAET X CYIIPYTOB.

OVHAIJIBI

O6a counHeHNs KapAVHAIbHO OT/INYAIOTCA pa3BA3Koll KOH(uKTa. B pesyibprarte HeyLauHON IIOIBITKA
CaMOy6I/HZCTBa Wtan 1 MaTTu B/1avyar >Kajakoe CyIlIeCTBOBaHI/Ie B CTECHEHHBIX (1)I/IHaHCOBbIX YCJ'IOBI/IHX B OTHOM
IoMe ¢ 3eHOI, ¢ HeOXKUJaHHBIM 6TarOpOACTBOM B3Ba/IMBIIeN Ha ceOs Ipy3 3a00T O ABYX KajleKax. JIbloucy e
JaeTcs IIaHC Ha IMYHOe cYacThbe: B pyHaIe OMMIU IPUCOENUHACTCA K HEMY B a9POIIOPTY, KOIfja TPUALIATUBOCD-
MunetHmit JIptonic netut B Hoolit CBeT B IOMCKAX HOBOJI SKM3HU ¥ HOBOJ MAEHTUIHOCTH, BBICTPAMBaeMOIl
BHe KOHIIeNIuii repousmMa. [epoit oTnpaBisieTca B MUP, B KOTOPOM JJIsl HETO «CYIIECTBYET MOTEHIMaTbHAA
BO3MOXKHOCTb caMopeanusanyn». [Bjorkblom, p. 89] Hamek Ha cyacTiuBblil puHan moppasyMeBaeT TOT Pakr,
YTO HapylIeHne OPavHOTro JOroBOpa He KapaeTcsi B XX Beke, B KOTOPOM CBOOORHAsI TI000Bb U CYIPY)KeCKast
HEBEPHOCTD MOOLIPAIOTCA, KaK BapMaHThI CBO6OIH)I OT BCAYECKUX O6}ISaT€)'II)CTB.

ITo nponnu aBropa, JIptonc peanusyer Medry VraHa o moespke Ha 3amaj ¢ IIOOMMOI B ITOMCKe CYACT-
JINBOM YKU3HU. OHHaKO BBIIIABIINI HbIOI/[Cy IIAHC IIPENCTABIAECTCA IIPN3PAYHbIM B KOHTEKCTE BCETO IIECCUMMU -
CTMYHOTO II0 HACTPOIO TBOpUYeCcTBa bpykHep. HeyMepeHHOCTD 1 BETPEHOCTb OMMM, KOTOPbIE CITy>KaT Ipef-
METOM KPUTUKU HI)IOI/ICB., HeyMOJ’II/IMOCTb B JOCTVDKEHNUU CBOUX ueneﬁ[, BbBI3BIBAE€T COMHEHME B IIVIOJOTBOP-
HocTH ux oTHomennit, OHa He CMOXKET CTaTh eMy BepHOﬁ )KeHOI‘/JI, a JIpronc HO-Hpe)KHeMY ABIACTCA HOCUTEIEM
YeTKNX NIPEJCTaB/IEHNII O HOPMax MOpPaJ.

T.o0., MeXTekcTOBbIe mapaierm Mexnpy «J/Iptomcom Ilepcum» m «Vtamom ®PpoMoM» peanms3yroTcs Ha
ypOBHe HeﬁCTByIOHH/IX JINIY (CXO,T_[CTBO JIMYHOCTHBIX KAaY€CTB I'TTAaBHBIX nepc0Ha>1<eI7[, TICUXO/TIOTUYECKOM VIHTEP-
IIpeTanunm nx HOCTYHKOB), CIO’KE€THBIX XO[JOB 11 HpO6J’IeMaTI/[KI/I. AJtio3um cTonb MHOTOYMC/I€HHBI, YTO MOXXHO
TOBOPUTH O XYJIO)KCCTBCHHOM II€peCco3qaHnm 3TOTO TBOPEHNA, KOTOPOE€ CTAHOBUTCA OIIOPHBIM IIPEHENEHTHBIM
TEKCTOM [/I1 pOMaHa prKHep CXO,T_[eH THUIT IIOBECTBOBAHUIA B 06OI/IX COYMHEHNAX C KAMEPHBIM CIOJKETOM,
OTrPaHMYEHHBIM COCTABOM JEVCTBYIOIMX JINL].

MHTepTeKCTyaJ’IbeIIZ auanor Me)KJIy ABYyM:I IIpOM3BENEHNAMN BENETCA I HA apXI/ITeKCTyaJ’IbHOM yp03He
U TIPOABJIAETCA B HAJIVYUY XKAHPOBOI CBA3Y ABYX TEKCTOB (IICMXO/IOrMYeckas Iposa). VIM CBOVCTBEHEH
KOHQIMKT IMYHOCTY U O0IecTBa, pa3yMa I 4yBCTB, MEUTBI ¥ )KeCTOKON peanbHOCTH (Y BpykHep — nutepa-
TypbI U XKU3HM). VcTopus Vrana u JIblonca «CTpOUTCA BOKPYT HPaBCTBEHHBIX VIEMM: HOJIT VLU CaMOpeasIn-
3anyiAa, BEpHOCTb COIII/Ia)'[I)HOIU/I Tpaguoum nian ee HapymeHme pamy BOSMOXHOCTHI CYACTbsA, CMUPEHNE B OTHO-
LIeHY 0OCTOSITENbCTB WM BOJIEBOE UX M3MeHeHue». [Knsuma, c. 130] B nienTpe nmpounssenennit — ob1eyerno-
Bedeckie pobemsl ¢pytocoduu mo6BY 1 IMIHON cBOOObI B Opake. «[IOfMMHHBII COI03 BYX JIIOAEN fameK
OT POMaHTUYIECKNX I/[)'IJ'IIOSI/II?I, OH cymeCTByeT B MIPE CIIOKHDBIX YE€TTOBEIECKNX OTHOIHeHI/IﬁI, conVaabHbIX HOPM
n 06s13arenbcTB». [Knsuma, c. 156] B koHTeKCTe ceMeitHOro KoHGIMKTa 00enx nucaTenbHUL 3aHNMaeT BOIPOC
0 Mepe B3aMIMHOI 3aBUCUMOCTU U ‘{yBCTBe OTBETCTBEHHOCTU ITAPTHEPOB B 6paKe, (6] HOHYCTI/IMOCTI/I JKEpTB
COOCTBEHHBIMI MHTEpecaMy paay Oaaromonydust cympyra. B xymoxectBeHHOM Mupe YoprtoH u BpykHep
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BBINIOJIHEHNE JIOJITA TIOfjaB/IAeT Ye/IOBEYeCKYI0 CYIIHOCTb ¥ HECOBMECTVMO C IIOHATHEM CYACTbA. A IIOTOMY
BBIBEJICHHBII KOHQIUKT IpUoOpeTaeT TParniecKylo Hepa3pelMOoCTb.

CrpagaHne BBIBOAUTCA IMCATEIbHMIIAMM He KaK JCKIIOUMTEIbHO JKEHCKas Ipeporarnsa. YOPTOH
1 bpykHep co3[jafoT peamicTUYeCKNii IIOPTPEeT MY>KUMHbBI CBOETO BPEMEH, VICIIBITBIBAIOT COYYBCTBYE K CBOMM
nepcoHakaM. OHAKO MM CBOJICTBEHHO KPUTMYECKOe OTHOIIeHMe K HuM. VTan u JI1ouc He COOTBETCTBYIOT
TeH/IEPHOIl pPONM Tepos HY IICUXONOTMYECKMMM KadeCTBaMM, HM MaHepoil IIOBEJeHUsA, HU COLMATbHBIM
CTaTyCOM. DTI Tepou He CIIOCOOHBI OTBETUTD Ha BBI30B PEaJIbHOCTM, «He OIIPaB/bIBAIOT BO3/IaTaeMbIX HA HUX
Hagex». [Knsnuma, c.152] IlpoaHanusupoBaHHble MyXCKue 00pasbl IOMAlOT CTEPEOTUIIHOE TIpeACTaBIeHIe
0 MY>XKYJMHe KaK repoe, a IIOHATHE Iepoy3Ma B OOJIbIIell CTeIeH) COOTHOCUTCS € KEHCKVMMU HMepPCOHaKAMIL.
Konuenrs! reponsma B oTHoteHuy JIbionca, 06pa3 KOTOPOro KOHCTPYUPYETCS KaK aHTUTePOIl, UCIIONIb3YIOTCA
bpykuep uponndecknu. Viponus bpykHep, ycumeHHass MHOTOYMC/IEHHBIMI HTEPTEKCTYaIbHBIMM OTCBIIKAMI,
(oxycupyeTcs Ha U3MEHEHVM MOPa/IbHBIX LIeHHOCTE!l B COBPEMEHHOM JiI Hee MUpe.
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The article analyses the intertextual connections between «Ethan Frome» and «Lewis Percy». The application of
intertextual, comparative and gender analyses gives opportunity to conclude that the intertextual connections
are actualized on the level of characters (similarity of protagonists™ personal qualities different from the canon
of masculinity), plot, symbolism and problems tackled. The findings contain the idea about creative rewriting of
Wharton s story which becomes the precedent text for Brookner's novel. The main differences between the
texts are connected with the outcome of the two conflicts. Brookner s irony accentuated by numerous allusions
is focused on changes of moral values in contemporary world.
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BoccossaHve A3bika: aBTonepeBo/, Vi NepeBojbl
Ha dpaHLy3Cckuii A3bIK No3m M. /. LiBeTaeBon

KoHdpameesa EkamepuHa AnekcaHOposHa

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyjapcTBeHHbIV YHUBEPCUTET NyTeln coobLleHns nmnepatopa AnekcaHapa |,
Poccuniickasa ®epepauus, 190031, CaHkT-MeTepbypr, Mockosckuni np., 9

JaHHoe nccnefoBaHMe NpU3BaHO CPAaBHUTL aBTONEPEBOZ U NepeBobl Ha GpaHLy3CKNA A3bik Nosm M. . LiBeTa-
€BOW C LieN1blo BbIABUTL 06LLMe nepeBojyeckme cTpaterum, TpyAHOCTA U yAaum BOCCO3aHMsA aBTOPCKOro TekcTa
Ha NHOCTPAHHOM fi3blKe.

Kntouessle c108a: KpOCC-KyNbTYpHAs KOMMYHYKaLms Poccum n @paHumm, M. W. LiBeTaeBa, nepeBog, aBTonepeBog,
nos3uis

HanpasneHwue: VicTopusa nutepatypsl
Cekuus: ®paHLUy3CcKMe YTeHUs

ABTOIIEPEBO]], IIBETAEBCKOMN ITOSMBI «<MOJJIOOEL»

®pannysckuil aBTolepeBop, 1M0aMbl «Momopmen» (Le Gars) M.V.1IBeTaeBoil, OCYIIeCTBICHHBIN €10
B 1929-30-x rogpax, npefcTasyser coboil npuMep BUPTYO3HON afalTalyy Ha MHOCTPAHHDI S3BIK MHAVBU-
[ya/JIbHOrO CTWIS 0aTa. [Ipy 9TOM YCYryO/sAIOTCS 9/IEMEHTHI HENEePEBOAMMOCTH sI3bIKa, HE OTBEYAIOLEro
CTaHJapTaM COBPEMEHHOI IPaMMAaTIKI ¥ CMHTaKcuca. [jist mepeBofia Ha PPaHIy3CKuMIl sI3bIK CAMUM II09TOM
6bII0 M30PaHO CIIOKHENIIIee CTHIMCTIYECKN U KOMIIO3MIMOHHO IIPOM3BefieHNe, YKOPEHEHHOE B PYCCKOI
(ONBKIIOPHOI TPaAMIyM, a TaKXKe JEMOHCTPUpYyIollee CyTh IapajjoKcanpHoil noatuku LIBeraesoit. IIpu
KVM3HU I109TA IIePeBOJ OIyOIMKOBaH He OblT — b B 1992 rogy oH 6bi1 n3gan Bo OpaHIyy U3[ATENbCTBOM
Des femmes u B 2005 rogy — B Poccun, IBYA3BIYHBIM TEKCTOM, B M3faTenbcTBe «Immc Jlak». Ppanirysckoe
M3[jaHNE COIPOBOX/ATIOCh BCTYUTeNbHOM crarbelt E. [ DTKuHa, IposyO/IMpOBaHHOI U B PyCCKOM U3TaHNNL.
B craTbe muTEpaTypOBEN IPOU3BEN MOAPOOHDI CPABHUTENBHBIN AHAIN3 VICXOJHOTO ¥ IIEPEBOJHOTO TEKCTa,
OTMETUB OCHOBHBIE CTIOKHOCTHU, KOTOPbIE CTOSIN Tiepelt [[BeTaeBoil, M CTparernn ux MPEOfjONeHNs, & TAKXKe
BBISIBUB, IIPY BCEIl BO3MOXKHOI TOYHOCTI [IEPEBOJIA, KOPEHHBbIE PA3/INYNsI PYCCKOro 1 (PaHI[y3CKOTO TEKCTa,
[IPMYMHON KOTOPBIX MOXXHO HasBarhb yIaybseHye 1 yrodHeHue ¢unocodckoit mpicnu LlBetaeBoit 3a cemb
VICTEKIINX C MOMEHTA HAIIVICAHNS PYCCKOTO BapUAHTA JIET.

BeIsiBIIsist 0COGEHHOCTY IIEPEBOJA, BCIIER 32 DTKMHIOM IIPOAHAIM3UPYEM IOTepH 1 IIprobpeTerns ppaH-
I[y3CKOTO BapMaHTa, IPUCTA/IBHO BIJLI/BIBASICH B TKAHD TEKCTA:

(1) CoxpaHeHMe TUIIMYHOTO Il PYCCKOTO s3bIKa CHHTAKCMCA B PEIIEHWM [BYX 3a/ad: apXam3alyn
sI3bIKa (CTMIMCTVIKA HAPOHON CKa3KM) ¥ SMOLIMOHAIBHOM KOMIIPECCHM TEKCTA C Liefbio mepenadn apdexra
IBVDKEHUS, CIIOHTAHHOCTY, OOHa>KEHVsT IyBCTB. [IpONCXOANT COKpalljeHye KaK CTy>KeOHBIX, TaK 1 3HAYMMBbIX
CJIOB; IIPOM3BOANTCS MHBEPCYSI IIOJIEKAILETO U CKa3yeMOro.

(2) Tpaucdopmarys 3/1EMEHTOB TeKCTa L HAWIyYLIeH [epefady CIXKeTHOM OCHOBBI I109MbI (Masto-
M3BeCTHOI (ppaHIy3cKOMY umrarento). Tak, 3a4MH [O3MBI IlepeBefieH HOYTI JOCTOBHO, PV 3TOM M3MeHEH
PUTMUYECKUIT CTPOII TeKcTa. Prdma, XapakTepHas Ijis PycCKOrO BapMaHTA, YCTYIAeT MECTO CUHTAKCHde-
CKOMY IIapajlIeu3My Ha3bIBHBIX Ipensioxkenuit: Fin de terre / Fin de ciel / Fin de village — “Kpait semnn / Kpait
Heba/ Kpait cena” [LIBeTaeBa, 2005, ¢.28-29]. B MHBIX cay4Yasx [/id NPOACHEHMS MPOMCXOAALIETO B IOIME
100ABIIAIOTCS HOBBIE CTPOKM U JJaXKe CTPOGBL.

(3) YcoBepriueHncTBoBaHMe IpuéMa BO (PAHIY3CKOM sI3bIKE OTHOCUTETIBHO PYCCKOTO OpMIMHama. Tak,
B KO/IBIO€/IBHON Mapycu CMHTaKCMYeCKIiT NapaIenaM, YCyryOnéHHbI OHOCIOKHBIMY IIPU/IAraTe/IbHbIMI
[jBeTa M OJVHAKOBBIMU II0 JUIVHE [JIATOJIBHBIMM (OpMamii, deTde HPOC/IEXMBAETCA B IIEPEBOie, HEXENN
B OpPUTHHAJIE, M TOYHee OTBeYaeT 3ajiade TeKCTa: « TBou oum rony6sle, / 3akpbiBato: 4épHble» — Les ouvre : bleus,
/ Les ferme : noirs [I]Beraesa, 2005, c. 140-141]

(4) Yry6nenne ¢umocodckoit Mbiciu 1]BeTaeBoit 3a CYET yCOBEPIIEHCTBOBAHMS (POPMAIBHOTO KOMIIO-
HEHTa TeKCTa — C/10Ba 1 3Byka. Hanboree xapakTepeH jyist aHanu3sa GpuHaI I09MBbl: €ro GpaHIly3CKIUIT BAPUAHT
OTBeYaeT PycCcKoil (ONBKIOPHOI TPaAMIMM, HO U BBIpaXKaeT «(pUIoco(uio pOMaHTNIECKOTO MUCTUI[M3MA»
[OtkuHp, ¢.263]. Tawoke PprHanpHasA Pppasa TEKCTa 3BYINT OOJIee BECKO I JaeT 60iee CIOKHYIO TPAKTOBKY BCell
1moambl: «Ta — BBBICH, /ToT — B6/MM3b: /CBUINCH, /B3Buuch: /3001t — B 3HOM, /X/IbIHb — B X/IbIHB! /J]0-Moi1
/ B orub cunb» — Un caeur /Un corps /Accord /Essor /Unis / Etreints /Au ciel /Sans fin — “Opno cepnaue/ Onno
teno/ Cornacue/ Ilopeis/ Coepuuennbie/ B 06bsarun/ B ne6o/ bes npenena” [LIBeraesa, 2005, c.176-177]. Bo
(paHIly3CKOM TeKCTe CHJIa CIVSTHYISI HAMHOTO BBIlle, YeM B pycckoM. COBepIeHHbIIT Tapajuiensm 1 1 2 CTpokK,
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2u4,5n6,7u8.Bpycckom napamtenyusma IMLIeHb! cTpoku 7 1 8. Bcé nepsoe yerBepocTuye 06beHEHO
onHoII pudmoit. Ecim pycckuit TeKCT onuchIBaeT CKopee IPOLece CIUAHNA, TO BO GPaHIy3CKOM IpefcTaBIeH
ero pesynbrar: «OgHO cepfile, OfHO Tefmo». I[0aTOMy BO BTOPOM 4eTBEPOCTUIINY B PYyCCKOM BapMaHTe C/I0Ba
elrie pasOUThI Ha Hapbl (3HOJ — B 3HOIA, X/IBIHb — B X/IbIHb), @ B 7 CTPOKE PasOUTBIM PUTMIYECKY OKa3bIBACTCS
Ja>ke OHO CJI0BO (JI0-MOit), IIpIYeM KaXK/IbLil 113 9TUX «OCKOJIKOB» MIMeeT CBOe OT/e/IbHOe 3HaYeH1e, — BO (paH-
1y3CKOM BapMaHTe IIPUYACTUA MPOIIEJIIEro BpeMeH! MTOKa3bIBalOT YKe JOCTUTHYTBIN pe3ynbTatr: «EfnHble,
OOHABIINUCD». VI JIeTAT repoy He B CUHUIL OTHb, B KOTOPOM COEAVHAIOTCSA IPOTUBOIIONOXKHbIe Hadala — Heba
U afia, — a B eJUHOE, POBHOE He60, KOTOPOE XapaKTepy3yeT HeNPePbIBHOCTh 6€CKOHETHOCTI.

MEPEBOIBI IIBETAEBOVI HA ®PAHITY3CKUI SA3bIK, OCYIIECTB/IEHHBIE E. MAJIbPE

B cBoeit cTaThe ITKMHE 3aMevaeT, 4To IpennpuHsaTsie B 1980-e ppanuysckoit nepesopuntiieit E. Manbpe
HepeBOfibl 109M 1]BeTaeBoit OBUIM OCYIIECTBIEHBI IO TOJ )K€ CTpaTeruy, KOTOPYH BbIpaboTanma U cama
IIBeTaeBa, IpydIeM COBepIIeHa 9Ta MOMbBITKA OblTa 6e3 IpeBapUTeIbHOIO 3HAKOMCTBA TIePeBOAYMIIBI C paH-
I[y3CKMM TeKCcToM «Momnopauar. Vsgans! nepeBopsl Manbpe ObIIN MapyDKCKMM M3faTenbcTBoM La Découverte
B 1986 roxy (y»xe IOCIe cMepPTH MEPEBOAUNMIIBI) — KHUTa Obl/Ta YacTUYHO HepensnaHa B Poccuu B 2008 roxy
nsgaTensctBoM «Barpmyc» mox HasBanmem «Ecim fgyina popmmack KpbUtaToil» — IepeBOABI LIECTH IT0SM
IIBeTaeBolt 6BUIM OIMYyOIMKOBAHBI PSAJIOM C IEPEBOfIAMI ee CTUXOTBOPEHMIL, CAeTaHHBIMU 09TOM A. Jlenmion.
I[TepeBopp! [lemon TOYHBI OYKBa/IbHBIM, CTOBAPHBIM CMBICIOM, B TO BpeMs Kak IepeBofbl Manbpe MOXXHO
Ha3BaTb CTUIMCTUYECKY TOUHBIMIY, IepefalolMy MysbIKy cTuxa. K Tomy ke, kak u cama IIBeraeBa, Manmbpe
6epeT 11 mepeBofa OOMBIINE TMPUYECKIE BEIY, Yallle BCETO C OIpefielleHHON (abyoil Uam ee CUTyalu-
OHHBIM TO7j06MeM (COH, BCTpeda, paccTaBaHue). B maHHOI paboTe MbI BO3bMeM JIs aHa/Iu3a jBa Haubosee
XapaKTePHbIX B JAHHBIX 0OCTOATENbCTBAX TeKcTa: «Ha KpacHOM KOHe» — CaMylo «PYCCKYIO» U3 BCeX [I09M,
nepeseieHHbIX Manbpe, 1 «[Toamy Topel» — HamMcaHHYIO y>Ke B SMUTPALIVN, B MHOI CTMIUCTHKE, U IIPY 9TOM
OT/IMYAIONIYIOCS pa3HOOOpasyeM PUTMUYECKUX OCHOB, eAMHCTBOM TeMBI ¥ 3BYKOBBIX ITOCTPOCHNI, YTO OTpa-
XKaeTCs B IlepeBofie. B HUX 3aMeTHBI CIeAyIolIe 0COOEHHOCTH:

(1) CoxpaHeHHe CHHTAaKCHCa PYCCKOTO A3BIKA C IIeIblo Tepefadn 3 QeKTa IBIDKeHNU, HaPsHKeHHOCTI
¢paspl. OpaHITy3CKnMil A3BIK [IO3BOJIAET IOZOOHDBIE COKPAIEHNS JIUIIb B 9/UIMIICUCAX, KOTOPBIMU M300MIyeT
TEKCT. B HeKOTOPBIX CITy9asx MPOUCXOAUT yCyrybeHne mpuéma: Ha CMeHy I7Iarony Bo (ppaHIy3CKOM BapyaHTe
IPUXOANT MPUYACTUe MpOLIeAlero BpeMern: «MeteT 6ombiine goporu / Berpos aprens» [I]BeTaesa, 1994,
¢.20]. — Balayés, tordus — les grands chemins / Par lartel des vents [L]BeTaeBa, 2008, c.25].

(2) CoxpaHeHne OyKBa/IbHOI IlepefiadM CMBICTIA TEKCTa, B ClIydae Manbpe BbIaoliee B Hell IepeBOJ-
4MKa (IMIIEeHHOTO IpaBa BOJBHOTO OOpallleHNsI C TEKCTOM), @ He aBTopa. Tak, B moame «Ha KpacHOM KOHe»
«[/Ba Kpbl/a CBeT/IIOPYChIX» [L]BeTaeBa, 1994, c.16] mepeBenens! kak «deux ailes chétain clair » [I]BeTaeBa, 2008,
€.25] — 4YTO YTsDKe/seT 3BY4YaHNe U HPUJAeT BBIPAKEHNIO HEKYI0 HeoOs:3aTelbHOCTb, He3HAYNTETbHOCTD.
Bcromunm, Kak B aBronepesope LIBetaeBoit «To U3 pychix — pyca» IepeBOAMIOCH BHavasie Kak blonde parmi
les blondes — “cBeTnas u3 CBeT/IBIX, a IOTOM U fraiche parmi les fraiches — “cBexxast us csexxnx” [LIBeTaesa,
2005, ¢.32-35], TO eCTb CBeT/IbIe TOKOHBI B «MOMOALe» TepefaT OlIyIleHIle IOHOCTH, CBEXKECTH, CBeTa —
U IEPEBOJIATCSA C YUETOM IPex/ie BCEro IPOM3BOAVIMOTO BIIeYaTICHNA.

(3) Ob6pereHne 60/mee TOYHOTO CMBIC/IA BBICKA3bIBaHMA BO (PpaHITy3CcKoM ssbike. K mpumepy, B mporore
«Ha kpacHoM KoHe» maubl pudmbl «Koxubit/ He cMepTHOII XeHOIT — poxeHHOit!» [[IBeTaeBa, 1994, c. 16] —
amo-ppanuyscku: Equestre/ Créature de femme non terrestre! [LlBetaesa, 2008, ¢.25]. B pudme comkenn 6onee
3HAYMMble TOHATHA, KTIOYEBbIe CTIOBA, K TOMY JKe MMeIoIe OMHAKOBYI0 (JOPMY: «KOHHBII» — «He3eMHas,
He3JIeIIHA».

(4) Cosmanre He MeHee IITyOOKMX 00OpasoOB, HEXEMM B OPUTMHAIBHOM TEKCTe, MHBIMIU, HO CTOJb e
Ie/ICTBeHHBIMU (POHETUYECKVMIU VM CMBICTIOBBIMU CpeficTBaMy. Tak, Ha YpOBHe 3ByKa U 0Opasa COMMKAIOTCA
B TekcTe «[Toambl Topbl» clOBO «TyOBI» U Imaron «ryoutb» [IBetaeBa, 1994, c.25]- IlepcedoHa obpeka cebs
Ha AWJ, OTBe]aB TPAaHATOBOE 3EPHBIIIKO. Bo ppaHIfy3ckoM si3bike POHETIIECKU COMIDKAIOTCS MHBIE CIOBA —
grain — “3epHo0’, grenade — “rpaHar’, dégradée — “sarybnennas” [LIBeTaeBa, 2008, c.26], HO 06pa3 coxpaHs-
eTCs: 3epHO IpaHaTa CTAHOBUTCS KOCBEHHOI IPUYMHOI r1n6ey. Marus 3ByKa HaCTOJIBKO CU/IbHA, YTO YUTATE/b
OIIyIaeT STy IPUIMHY He TOIBKO MHOCKA3aTeIbHOII (3BYK), HO 1 HPsIMOIL (CMBICT). 3BYKOBOJL U CMBIC/IOBOI!
PSI7; KJIIOYEBBIX C/TOB II03MBI — «TOpa — ropeBatb — ropé » [LIBeTaesa, 1994, c.24-26] nepenan Ha GppaHIys-
CKOM sI3BIKE Pa3HOOOPa3HO, HO Yallle BCEro OMHAKOBO YHAYHO: la montagne — lamentait — entaille — monter
[LIBeTaesa, 2008, c.26], a BeipaxxeHue «Ta ropa 6pima — mupsi» [LIBeTaesa, 1994, c.25] mepenaHo 60mee TOYHO:
Des mondes — que cette montagne! [L]BeTaea, 2008, c.26].

VTax, faHHbIe 3aMeYaHNsI HIOMOTAIOT YBUAETb OOJIBIIYI0 TOYHOCTD 1 3HAYUTENbHOCTD KaK aBTOIIEPeBO/ia
IIBeTaeBoit, Tak 1 mepeBofoB Manmbpe. COOTBETCTBUSA MPOXOAAT HA BCEX YPOBHAX — (POHETUUECKOM, TpaMMa-
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TUYECKOM, CMBIC/IOBOM, C IIOJTHOTOM nepenadn CI0XKHbIX 06pa3013. ToT IIE€peBO/, BbICTpANBAET IIYTh K YNTaA-
TEIIO0, CHOCO6HOMY O6peCTI/I COBEPIICHHOEC ITIOHVMaHVE TEKCTA ITYTEM MaKCIMa/IbHOT'O IIPEOJO/IEHNA cebs.
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The present paper is set to compare the translations and self-translations of Marina Tsvetaeva's long poems from
Russian into French with the purpose of revealing common strategies of translation, its endeavors, difficulties and
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Question-answer pairs with negative lexemes in
child-adult conversations
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Russian-speaking children use negative pronouns in 3 basic constructions: with a negative verb, without a nega-
tive verb and in rhymed question-answer pairs. We suppose that interrogative rhymed counterparts serve as an
acquisition base for negative pronouns and that the form of a pronoun in a child’s answer is caused by an adult's
question. The data however doesn't give enough evidence to prove either of the assumptions. Firstly, children use
negative pronouns in a conscious, not automatic or formal manner. Secondly, the effect of rhymed constructions
is only seen in the speech production of one child.

Keywords: dialogue, negation, negative pronouns, first language acquisition, rhyme

Area: General Linguistics
Section: Psycholinguistics

1. INTRODUCTION
1.1. RUSSIAN NEGATIVE PRONOUNS

Pronouns are usually divided into two groups according to their relation to the reference point, deictic
pronouns, and quantifier pronouns [Krylov]. Deictics like personal or demonstrative pronouns cannot be
correctly understood without the notion of the reference point (time, place and participants of the speech
situation), while the semantics of quantifiers like interrogative, indefinite and negative pronouns doesn’'t keep
any relation to it. The object of our study is Russian negative pronouns in the childrens speech. There are two
series of Russian negative pronouns: ne-pronouns and #ni-pronouns [Paducheva], the latter being unmarked
and frequent in the speech of adults and the only series of negatives present in the speech of children at least till
the age of 4. The analyzed lexemes are nikto ‘nobody, nicto ‘nothing, nikakoj ‘no.AD]J nigde ‘nowhere, nikuda
‘to-nowhere, niotkuda ‘from-nowhere, nikogda ‘never, and nikak ‘no-how, in-no-way’. We analyze pronouns
and pronominal adverbs together and call both classes “pronouns’, because pronominal adverbs of most classes
(demonstrative tam ‘there, interrogative kogda ‘when, negative nigde ‘nowhere’ etc) demonstrate the same
functional behaviour in speech as their strictly pronominal counterparts.

1.2. ACQUISITION OF NEGATION

Russian-speaking children gradually acquire different means of negation, starting from individual negative
one-word utterances (a-a, u-u, ni-ni etc.) and finishing with peripheral language means that express the negative
meaning in a descriptive way (for example, Mum, calm down has the negative meaning of ‘Mum, don’t do [smth]’).
All means of negation can be ranged according to the age of their emergence in speech: gestures and other
non-verbal means (0-1 year) — protowords, holophrases (1,0-1,5) — net, netu ‘haven't got’ — postpositional
ne ‘not’ — prepositional ne — negative pronouns — descriptive means [Murashova, Semushina]. Negative
pronouns are set in the end of the line, so they appear when basic means of negation are already acquired.
Negative pronouns are both late and infrequent means of negation in the children’s speech.

2. DATA

The goal of this study was to observe the way of acquisition and usage of negative pronouns in the speech of
4 Russian-speaking children (V,, L., X.and E). The data includes recordings of the children’s speech enveloping
the age from 1,5 to 4 years. The transcripts of the recordings in CHILDES format were provided by the Children’s
Speech Data Foundation of Herzen State Pedagogical University and Institute for Linguistic Studies RAS. We
have used the continuous sampling method to extract all utterances with negative pronouns from the children’s
corpora which resulted in 250 utterances of about 40000. To compare, the number of utterances with personal
pronouns extracted from the same corpora is about 5000.

3. CONSTRUCTIONS WITH NEGATIVE PRONOUNS IN CHILDREN’S SPEECH

Children use negative pronouns in three main types of constructions: (1) separately / without a verb;
(2) with a negative verb and (3) in an answer to a question with a rhymed interrogative pronominal counterpart
(Kto? — Nikto ‘Who? — Nobody’; Cto? — Nicego ‘What? — Nothing’). Type (1) is the first to appear and the
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most frequent in the speech of children of all ages. The isolated pronoun is used in incomplete utterances self-
repetitions and in a non-pronominal meaning. for example, a child says: Nikak lit. ‘No-how’, meaning “I cannot
[do smth.]” (E, 1,6). Type (3) is the least frequent and the last to appear (after the age of 2). Nevertheless, our
study is dedicated to the constructions of this type. Not all children use all four types. For example, X.’s speech
lacks rhymed answers at all and L.doesn’t use rhymed answers together with negative verbs. The following
analysis bases upon the speech of V., F.and L.

4. RHYME IN CHILDREN’S SPEECH AND CHILD-ADULT CONVERSATIONS

V.Kazakovskaya [Kazakovskaya, p.184] states that at the age of 2 most children are able both to start a
conversation and to produce answers to adults utterances. Children usually understand what type of answer
is waited for, but sometimes their answers aren’t based on the meaning but on the form of the adult’s question.
Thus, the form of the child’s utterance is specified by that of the adult’s utterance, or the child’s utterance is forced
by the adult’s one. We presume that dialogue pairs like Kto? — Nikto have features of such early conversations,
i.e. the choice of a negative pronoun is determined by the interrogative pronoun in the adult’s utterance.

It’s well-known that children show liking for the rhymed phrases. Most children try to rhyme words and
construct rhythmic verses even at an early age. Rhymed endings of nouns help children to acquire nominal
conjugation, and some children even insert inexistent rhymed words in their utterances [Voeikova, p. 19, 186].

Russian pronouns form so-called rhymed lines uniting interrogative, relative, negative, indefinite and
demonstrative pronouns of one basic meaning, such as kogda ‘when’ — togda ‘then’ — nikogda ‘never’ — kogda-to
‘some time’.. Children may confuse pronouns of one line, for example, use an interrogative/relative pronoun
instead of a demonstrative one (kogda... kogda ‘when... when’ instead of kogda... togda ‘when... ther’), or use a
wrong relative pronoun because it rhymes with a demonstrative antecedent (takoj... kakoj ‘such... which’ instead
of takoj... kotoryj ‘such... that’).

5. RHYMED INTERROGATIVE-NEGATIVE PAIRS IN CHILD-ADULT DIALOGUES

There are several types of interrogative-negative dialogue structures. The first opposition is if the pair is
formed by rhymed or unrhymed forms. The unchangeable pronominal adverbs always build a rhymed pair
(Gde? — Nigde “‘Where? — Nowhere’), while pronominal nouns and adjectives may composite and unrhymed
Acc.-Gen. pair, where a question contains an Acc. form, and a negative answer demands a Gen. form (Cto? —
Nicego “‘What NOM/ACC — Nothing.ACC’). The second opposition features positions of interrogative and
negative pronouns: they may be set in a direct contact (adult’s question ends with an interrogative pronoun and
child’s answer starts with a negative one) or be separated by other words.

We assume that negative pronouns are acquired on the base of rhymed interrogative pronouns and/or
together with other pronouns of the same rhymed line. Our second hypothesis is that acquisition of negative
pronouns is stimulated by question-answer pairs where an interrogative and a negative pronoun are in direct
contact.

The most frequent lexemes used by children in rhymed answers in our data are nikak ‘no-how’ (45%) and
nikto ‘nobody’ (34%); while nikakoj ‘no.Adj, ni¢to ‘nothing’ and pronominal adverbs are less frequent (from
9 to 5%). We have found only 3 examples with direct contact between an interrogative and a negative pronoun.
All of them include rhymed changeable pronouns: Ved” ona kakaya? — Nikakaya ‘Adult: Because she [a girl
on the picture] is [like] what? — Child: “No-what” [like nothing]’ (L., 3,6,2). All pronominal adverbs as well as
all unrhymed pronominal pairs are located distantly: A kuda ty ubegal? — Nikuda ‘Adult: And where have you
run? — Child: Nowhere’ (V.,2.10,2); A ¢to ona delaet? — Nicego ‘Adult: And what is she doing? — Child: Nothing.
GEN’ (E, 2,4). This falsifies our hypothesis that close contact between interrogative and negative pronouns may
have some effect on the acquisition of negatives.

Furthermore, no evidence is found proving that a form of a negative pronoun in the child’s answer
is somehow caused by the adult’s answer, as all children in our data use negative pronouns and their forms
according to their meaning and do not produce a sequence of sounds that may be formally suitable (rhymed)
but is semantically incorrect: Kakuju esse pakost’ pridumaem? — Bol%e ni¢ego ‘Adult: What else mischief shall
we invent? — Child: Nothing’ (V,, 3,5,27) — the pronouns do not form a rhymed pair, but the usage of ‘nothing’
is semantically and pragmatically correct.

6. CONCLUSION

Acquisition of negative pronouns in the rhymed question-answer pairs is individual and depends on the
combination of a child’s and an adult’s speech strategies. There are children who ignore such constructions at all
(X.1in our data); children who use them infrequently (L.and E) and children who use them regularly (V.). There
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is no exact evidence that rhymed question-answer pairs help children acquire negative pronouns better that
other types of constructions. Moreover, close contact between an interrogative and a negative pronoun has no
affect on the acquisition of negatives. Finally, there is not enough data to check our hypothesis that negatives are
acquired on the base or together with their interrogative rhymed counterparts, and we are going to collect more
data to make the mechanisms of acquisition of rhymed lines of pronouns clearer.
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BOMPOCHO-OTBETHbIE NMAPbI C OTPULATE/TIbHbIMW NEKCEMAMW B AWAJTOTE B3POC/10IO U PEBEHKA
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PyccKos3bIUYHbIE AeTW UCMO/B3YHOT 3 OCHOBHbIE KOHCTPYKLMM C OTPULATENbHBIMY MECTOVMEHUSMU: MPY riarone
C ABOMHBIM OTPUL@HMEM, N30/IMPOBAHHO 1 B COCTaBe PUPMOBAHHOM BOMPOCHO-OTBETHOM Napbl. Mbl npegno-
NOXWAW, YTO BOMPOCUTENIbHbIE MeCTOVIMEH WS CyXaT 6a3oli ANsi OCBOEHMS NapHbIX MM COOTBETCTBYHOLLMX PUd-
MOBaHHbIX OTpULATENbHbIX, @ Takke YTO popMa OTPULIATENILHOrO MECTOMMEHUS B OTBeTe pebeHka 3ajaeTcs
pennvkoli B3pocnoro. Tem He MeHee, MaTepuMan He NO3BONUN ybeANTeNbHO A0Ka3aTb HU OAHY 13 runoTes. Bo-
nepBbIX, A€TU UCMONb3YIOT OTPULLATENbHbIE MECTOMMEHUS OCO3HAHHO, @ He MOPOXAAtOT aBTOMAaTUYeCcKM Gpop-
MasibHO MOAXOAALLYIO MOC/NeA0BaTENbHOCTE 3BYKOB. BO-BTOPLIX, 3GPEKT OT UCMOIb30BaHNS PUPMOBAHHBIX KOH-
CTPYKUMIN O6Hapy>XeH B peyn TONbKO OAHOr0 13 AeTell.

Kntouyesslie c108a: ananor, oTpnUaHmne, oTpmuaTeibHble MECTOUMEHUA, AeTCKaa peYb, pmq)Ma

KoHTakTHas nHopmaumsa:
KpacHowjekosa Copesi BukmoposHa — ndhito@mail.ru

55


mailto:ndhito@mail.ru

Teaching Russian as a foreign language to bilingual children
Voiku Olga

St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Krivoborskaya Daria
University of Granada, Spain

The article is dedicated to key moments of teaching/learning during lessons of Russian as a foreign language for
children. The present report highlights the main points that a teacher should pay attention to during preparation
and teaching a lesson: a textbook choice, motivation problems, and the importance of a socio-cultural aspect. The
materials of this article can be especially interesting for teachers of Russian as a foreign language, working with
‘artificial’ bilinguals.
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Section: Teaching Russian as a foreign language: theory and practice

1. One of the most recent sensitive issue in the field of teaching Russian as a foreign language is the devel-
opment of programs and teaching and training materials for children who study Russian as a foreign language.
However, the vast majority of studies and didactic materials are oriented towards natural bilinguals, for whom
Russian is the second native or heritage language. There are also researches that analyze the study of Russian
language by migrant students, foreign children, who are usually migrants from CIS countries or Russian repub-
lics (Dagestan, Chechnya, Buryatia, etc.). Therefore, a group of students for whom Russian language is foreign
and who, in addition to language lessons, do not have any connection with the Russian-speaking environment,
usually is beyond the research.

2. We shall also note that the problem of the typology of bilingualism has not been resolved yet. When we
talk about artificial bilingualism, we understand under this name the “educational” bilingualism: “when artificial
bilingualism, the second language is being studied in the learning environment” [Belyanin]. Artificial bilingual
does not use the second language spontaneously, what happens in case of natural bilingualism, and the source of
language is an educational institution.

3. Lack of interest towards artificial bilinguals, who study Russian language, might be primarily due to lack
of demand. Nevertheless, it is important to expand knowledge of Russian language teaching methodology for
children who live outside Russian-speaking environment, for the following reasons:

1)  the number of children adopted from Russian-speaking countries increases in Europe and the United
States, and adoptive parents want their children to learn the language of the country where the children
were born;

2)  for the moment at schools English prevails as a first foreign language, but there is interest in other languages
such as Russian or Chinese.

4. Russian language teacher can face many difficulties when teaching Russian to the above-mentioned
group of children. First of all, let us note the fact that in many countries Russian is not a popular language,
and this can have a negative impact on the student’s motivation, thus complicating the learning process. In our
opinion, an important circumstance is the system of cultural and linguistic profile of the country of residence.
Children living in bilingual or multilingual countries adapt easily than those children who live in monolingual
countries. Another important aspect is the way of presenting the new material. A student under 14 years will
learn much more information if it is explained inductively.

5. Undoubtedly, when studying Russian with children, the sociocultural aspect is very important. When
learning a foreign language, it is necessary to have a positive identification with the language and with culture
of countries of this language. The most appropriate way to explain the sociocultural elements of a country is to
present it as a natural part of a lesson or teaching materials, by mentioning it even in grammar exercises. This will
be much more effective than just mentioning it during a lesson, apart from the tasks that are being performed.
In chapter 5.1.1.2. of the document “Common European Competences in Knowledge of a Foreign Language:
Learning, Teaching, Assessment’, sociocultural competence is defined as “knowledge of the social characteristics
and culture of a particular language community” [Council of Europe. Common European Framework of Refer-
ence for Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR)].
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6. We propose to consider existing Russian language textbooks and teaching materials recommended for
children of different ages, who study Russian as a second / third / fourth, etc. Language:

a.  Children from 0 to 3 years: in our opinion, for both artificial and natural bilinguals, it is appropriate to use
the same books.

b.  For children from 4 to 6 years, as a main material teachers usually use the album “Veselye Shagui” [Sergeeva]
and the educational and methodical set “Uroki Russkoi Rechi” [Kalenkova].

However, it is obvious that both books have a practical focus on the cultural and linguistic adaptation of
migrant children for their subsequent admission to the first grade of the general Russian school. This mani-
fests both in the scope of the vocabulary and in its choice. Sociocultural elements can be found in almost
every chapter, but their clear focus on migrant children is visible. We should also note that the album “Veselye
Shagui” considers training of speaking skills only. In our opinion, even at this early age, students can start to
develop writing skills because at school or kindergarten they are already training similar skills in their native
and/or first foreign language. If a child is already ready to practice writing skills in his/her native language,
it is recommended to do it simultaneously in his/her second (third) language. The sensitive age to study a
language is a period from four to seven years. If a child starts to learn Russian after 7 years, it should be even
more carefully monitored so that the program does not look like a program for natural bilinguals. In 2016,
the textbook “Soroka” [Avery] was published, based on a communicative method. Russian language course
“Soroka. Russian for Kids” takes into account the principles of visibility and activity. 25 % of the textbook is
occupied by games that can be used not only in the context of a particular lesson, but also serve as a material
for games for subsequent textbook topics. Another advantage of this textbook is the rate of material submis-
sion; we can say that it is quite relaxed. Therefore, when presenting Russian language case system, a textbook,
calculated for approximately 50 hours, allows a child to only get acquainted with accusative and prepositional
cases. The pages of the textbook and workbook are reminiscent of worksheets, which have recently gained
great popularity and are increasingly replacing textbooks. Returning to the textbook Soroka 1, we note that
it practically does not contain sociocultural elements, except for the typical Russian names of the main char-
acters. In the textbooks intended for pupils aged 12-14 years, the “Russkiy klass” [Vokhmina] and “Davayte
poznakomimsya” [Hamraeva] sociocultural elements are reflected in a rather large volume. However, it seems
that both textbooks are considered for natural bilinguals (or children with heritage Russian language), both
in terms of lexical and grammatical content and in the scope of socio-cultural aspects. A student for whom
Russian is a second or third foreign language and who does not come across this language other than in a
classroom is unlikely to be able to absorb such a volume and pace within 1-2 lessons per week. For example,
in the textbook “Davayte poznakomimsya” [Khamraeva] in the same section, we can find the tables with the
explanation of both prepositional and dative cases. The selection of texts intended for the development of inter-
cultural competence seems expedient (texts on Russian cities, holidays, sights), although not always correct:
“Santa Claus is a European Santa Claus” [Khamraeva, p.83].

7. In conclusion, we should note that practically all the textbooks include materials for the formation of
intercultural competence among students. However, in the majority of cases, it is oriented toward a child who
with frequency comes across with the sociocultural elements of the country (countries) of the language. It seems
important to continue improving the quality of teaching materials for children studying Russian as a foreign
language. Nevertheless, we should consider that this is a complex and not a straightforward task.
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CTaTbsa MoCBsLLEeHa K/IUYeBbIM MOMEHTaAM OpraHu3aumm yuye6Horo npotecca Ha ypokax PK/ ansa geteii. B go-
Knage npviBefieHbl OCHOBHbIE MOMEHTbI, Ha KOTOpble A0/IXeH 06paTUTh BHVYMaHVE yUYUTesb Mpu MOArOTOBKe
1 NPOBeAeHWM ypoKa: Bbi6op yuyebHrKa (Mam YMK), MOTMBaLMS, BaXHOCTb COLMOKYNLTYPHOMO acrekTta. Mate-
pvanbl JaHHOI CTaTbM MOTYT 6bITb 0CO6EHHO MHTEPEeCHbLI MpenojaBaTessiM Pycckoro A3bika Kak MHOCTPAHHOTO,
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Tpagnumna Banbtepa CKoTTa
B PYyCCKOWV NOBeCTBOBaTes/IbHOW rnpose XIX B.

KynuwkuHa Oneea HukonaesHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

Ony6nnkoBaHHbI B 1824 1., pomaH B. CkoTTa (1771-1832, Scott) «CeHT-PoHaHcKMe BoAbl» («Saint Ronan's Well»)
BO $paHLy3CKOM MepeBoje NpakTU4ecky cpasy e CTaHOBUTCA M3BeCTHbIM B Poccuun, B 1828 r. nossnsetcs
pycckuii nepeBog. [MpoAoskatoLLnii eBponenckyro TpajnuLmio «BOAHON NUTepaTypbl», e AUHCTBEHHbIN «HenCcTo-
pyYecKnii» pomaH LLIOTNIaHACKOrO aBTopa OKasan O4eBUAHOe BAUSHME Ha PYCCKYHO Mpo3y, OTPasvBLUNCL B He-
3aBeplueHHOM 3amblicnie A. C.TyLlknHa (Tak HasbiBaeMblil «PoMaH Ha Kaskasckux Bogax», 1831) n B pomaHe
M. FO. lepmoHTOBa «[l'epoli Hallero BpeMeHW». B 060mx ciayyasix 3T0 CBA3aHO C OCO6EHHbIM MECTOM AeCTBUA
«CeHT-PoHaHCKMX BoA» (KypopT), cneundrka 1 BO3MOXHOCTM KOTOPOro ANs MOCTPOEHWS CloXeTa Ha MaTepuane
13 COBPEMEHHOW XM3HW NOAPOBHO aHaNM3MPYOTCA B CleLaibHOM aBTOPCKOM NPeAnCIOBUN K poMaHy. Pycckue
aBTOPbI NCMOJL3YIOT XyA0XECTBEHHYI0 HaxoAKy CKOTTa, B CBOKO o4epe/b peLlas — Kax/bli No-cBoeMy — 3a4auy
co3AaHuns 6obLUIO NOBeCTBOBaTEIbHON GOPMbI Ha MaTepuane COBPeMeHHOCTU. POPMUPYHOLLIAACA B UTOre «Ky-
popTHas napajmrma» (KypopT Kak NMPOCTPaHCTBO KOHBEHLMOHAbHOW AeBraLnin) — OTpaxaeTcs B JasibHenLeM
B TBOpYecTse V. C. TypreHesa, ®. M. loctoesckoro, A. 1. YexoBsa.

Knrouesble cn108a0: pycckasi noBecTBoBaTeNbHas npo3a XIX B., KypOpTHbIA pomaH, retepotonus, B.CkoTT,
A. C. NyLwkuH

HanpasneHwue: VicTopusi niMTepaTypbl
Cekuus: CpaBHUTE/IbHOE U3yYeHMEe HAaLMOHabHbIX INTepaTyp

1. Eme B 1828 r. H. VI3malyoB OTMETWII HaZlM4ye COOTBETCTBUI MEXJY PANOM 3HAKOBBIX IMYIIKMHCKUX
TeKCTOB KoHIa 1820-30-x rr. m pomanoM B.Ckorra «CeHT-PoHaHckme Bopbl» (1823). Ilo crpaBemiuBoMy
YTBEpXKIEHUIO McCefoBaress, ecin B «Metemn» 1 «BapbliiHe-KpeCTbsIHKe» Iapajiel OrPaHNINBAIOTCS
OTJeTTbHBIMIU COOTBETCTBUAMH B CHCTEMe IIePCOHaXKel U CIoXKeTe, TO HeOKOHUeHHbIN «Poman Ha KaBkasckux
BOJIaX» ITO3BOJISIET IIPEAIIONArarh, 4To «B «CeHT-PoHaHCKMX Bofax» [IyLMIKMH yBU/E IVIOfOTBOPHbII 0Opasell
MHOTOITAHOBOTO PEANMCTUIECKOT0 POMaHa, C ABAHTIOPHBIM CIOXKETOM, M3 XXI3HI COBPEMEHHOTO 0011eCTBa»
[VsmaitnoB, ¢.97] — He B MOC/IERHION OYePENb, JOOABUM, B CBA3M C HEOOBIUHBIM st CKOTTA, OHAKO, KaK
cnenyet us aBropckoro Ilpenucnosus k «CeHT-PoHaHCKMM BofaM», COBEPIIEHHO OCO3HAHHO U IpefiHaMe-
PEHHO BBHIOPAaHHBIM MECTOM [eliCTBYsI — MuHepanbHbIe BOIBL.

[TapagMrMaTUYHOCTD CUTYalUV HEBYCMBICTIEHHO IIOYePKMBAETCS MepeKIndKoit 3armasnit («CeHt-Po-
HaHCKMe Bopbl» — «PoMan Ha KaBKasckuX Bofax») M B [JaJIbHeJIIeM CBUIETEIbCTBYETCS LIE/BIM PSAIOM
TEKCTOB OTEYECTBEHHOI ITPO3bI (KaK B €€ «BEPIINHHBIX», TAK 1 OeIETPUCTIIECKNX 06pasiiax), I03BOIMBIINM
HEKOTOpOM 1cciefioBare/siM Ha pybexe XX-XXI BB. [AnbTiny/miep] roBOpUTb 0 HAMUIUM 0COO0I >KAaHPOBOIL
Pa3HOBUJHOCTM — «KYPOPTHOTO pOMaHa», c(OPMUPOBABIIENCS BO MHOTOM IIOf, BVMSHUEM peLenn
«CeHT-PoHaHCKMUX BOI».

2. Ha Ham B3I/IAZ, OJHAKO, TOBOPUTH O BIMAHMM CKOTTOBCKOTO «KYPOPTHOTO» POMaHa Ha PYCCKYIO
C/IOBECHOCTb IieecoobpasHee He B )KaHPOBOM aciiekTte (hopMupoBaHie HOBOIT Pa3HOBUIHOCTY POMaHa), HO —
B AMCKypcuBHOM. Kak mpepcTaBisieTcss BOSMOXKHBIM yTBEpXKAaTh, He 6e3 BiysiHus «CeHT-POHAHCKMUX BOJ»,
B OTEYeCTBEHHOII XYA0XKeCTBEHHO-I0BECTBOBATE/IbHOI MPAKTUKE (OPMUPYETCs CrienudriIecKas «<KypopTHast
IapagurMa», B OCHOBE KOTOPOIl — Ipe/ICTaB/IeHNe O KYPOPTHOM TOINOCE KaK «IIPOCTPAHCTBE [IeBMAHTHOTO
HIOBefeHV1», TO3BOLAIIIee BCIOMHUTD O MO3HeTIIel QyKOIbAMAHCKON MHTYUIUY TeTepOTOINN (JIeKIVISA
M. ®yxo (Foucault, 1926-1984) «O npyrux mpocrpanctax» («Des espaces autres») — 1967, om. 1984).

3. IIpHIMIIMATbHO BaYKHBIM B 9TOV CBA3M OKa3bIBAETCA OTMEYEHHOE BJIMAHME Ha ITYIIKMHCKII 3aMbICesT
pomana B.Ckorrta. B aBTOpCKOM MpefucioBnn, CriennanbHO MOCBAIIEHHOM 0O0CHOBAaHUIO MeCTa HECTBUS
3TOTO eMHCTBEHHOro pomana CKOTTa Ha MaTepuase COBPEMEHHOCTHM, HAXOAMM OIMCaHMe Crenndukn
KypPOPTHOTO TOIIOCA, BECbMa OIPEHeIeHHO COOTHOCMMOE C (DYKOIBAMAHCKON XapaKTEPUCTUKON KpPUSIC-
HO-JIeBMAHTHOJ rereporornuu: «MecTOM JeiiCTBMsA CBOEI Ma/IeHbKOI J[paMbl 13 COBPEMEHHOM XXU3HU aBTOP
n36part rene6HbIN MCTOYHIK; MX HEMAIO B 00€NX YacTsIX bputanum, 1 B KaXX/JOM TAKOM MeCTe MIMe€eTCsI ITOTHAs
BO3MOYXHOCTBD HOIIPAB/IATH CBOE 3[J0POBbe M/ BeCT 6e33a60THYI0 )K13Hb. Besib 0O/merdenne ot Hegyros 60/1b-
HOMY YacTO IIPMHOCAT HE CTO/bKO II0JIe3Hble CBOJICTBA CaMOJ MUHEpa/IbHOI BOMIbI, CKOJIBKO ITONTHAS Iepe-
MeHa YK/aJja ero KaX/JOTHEBHOI X1U3HN <...> Ha BoAbl TAHETCA BCAKMIL, KTO IIepee3kaeT ¢ MeCcTa Ha MeCTO
B TIETHBIX IOIBITKAX 136aBUTHCS OT HA/[OEBLIETO eMy CIYTHUKA — CaMOTo ce0s; Tyfa JKe sAB/IAIOTCS JaMbl
U IKEeHT/IbMEHBI, OBIDKMMBIE IPOTUBOIONOXKHBIM CTpeM/IeHNEeM — IOCKOopee 3aKUTb BABOoeM. Ha Taxux
BOJIaX — YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO — OOIIECTBO MPULEPKIBAETCS TOPa3ao 6omee CHUCXOAUTENbHBIX IPABATI,
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4eM Te, KOTOPBIMM PYKOBOZUTCS MOJHBIV CBET WM 3aMKHYTbIe apUCTOKpaTUYeCcKye KPYTU CTOMUIIBL <...> Ha
KypopTax, Kyfia Cbe3)XaloTcs Oorarble 6e3e/IbHUKM <...> KX[bI paspeliaeT cebe MOCTYIATh TaK, KaK eMy
3abmaropaccygurcs <...>» [Ckorr, . 8-10].

4. He peanusoBanHble y [Tymkuna (kak moManm, «Poman Ha KaBKasckux Bofjax» Tak ¥ He ObII HAIVICaH),
3TU CIOXKETHO-CMBICTIOBBIE BO3MOXXHOCTM KYPOPTHOTO TOIOCA B IIOJIHOM Mepe OOHapy>XMBAalOTCA B II03[-
HeJIIMX TeKcTax. Tak Mecto meiicTBust «KHsDKHBL Mepy» (KypopT Kak IIPOCTPAHCTBO JIETUTIMHOI A€BUALIVN)
He B IIOC/IEHIO0 OYepenib 00yCIaBIuBaeT UCKIIUYNTENIbHYIO POIb 9TOro (pparMenta «lepos Hallero BpeMeHm»
B PACKPBITUM TaK Ha3bIBAeMOI «[BYDKYIIENCS TallHbl» IIPOTATOHUCTA JIEPMOHTOBCKOrO poMaHa. MHoroHa-
CeJleHHasl KypOpTHas «UCTOPMs», CIOKETHBIe JIVHUY KOTOPOJ peann3yloT pasINdyHble KOHBEHLMOHAIbHbIE
BapUMaHTbl HEOOBIJEHHOTO (B TOM 4YMCIe — JIUTepaTypHO KOAU(UIMPOBAHHOIO) >KM3HEOCYLIECTBICHNUS,
okasbIBaeTcsA TeM (OHOM, YTO IO3BOJIACT AUCTAHIMPOBATb OT TAKOBOTO CUTYAL[IOHHO JIETUTVMUPOBAHHOTO,
BPEMEHHOT'O CMEIeHNs >KU3HEHHOI HOPMBI ITOBEJIeHYeCKYIO JeBUALMIO Teposl BpeMEeHM, COOTHOCUMYIO B ee
YHUBEPCATIbHOCTY C IIEYOPUHCKUM «CTpeMIeHIeM K COBepIIeHCTBY» [MapkoBud, c.47].

Tak Ha BIIOJIHE «peajIbHOI I0YBe» PUMCKVX TepM KypopTHoro basen-basieHa BopacTaeT paHTacCMaropiu-
yeckas wuto3usa Pyneren6ypra («Jrpok» [locroeBckoro»). Tak MHepIys «1300/IM4aloIeli» CUIbL «peann3o-
BaHHOU yTONNMM» «HECKYJIHON XVM3HU» B TIONTHOM Mepe 0OHapyXnBaeT cebs B 4exoBcKoit «J/lame ¢ cob6aukori»:
KypOpTHas WITIO3UA C OYEBUIHOCTBIO «M300/IMM4aeT, Kak elle 6oJee WITIO30pHOE, BCE pealbHOE IPOCTPaH-
CTBO, BCE MECTOIIOIOXKEHYS, II0 KOTOPBIM PasropaXkiBaeTcs deloBedeckas XusHb» [Dyko, ¢.203] repoes,
KOTOpBbIe B UTOTe IIPAKTUYECKIU TEPAIOT OLIYLeHNe PeaJbHOCTU COOCTBEHHOTO 00ObIIeHHO-Ouorpaduieckoro
ObITHSI.

5. Tak — ec/u IOABOAUTD HEKOTOPBIE UTOTY — B OTEYECTBEHHON XyL0XKeCTBEHHO-IIOBECTBOBATE/IbHON
IIPaKTHUKe AUCKYPCUBUPYETCA KYPOPT KaK TOIIOC «JHOVI» >KM3HY (OpraHM30BaHHOI 110 IHBIM, HEXKe/I B TPafiu-
I[MOHHOM COLMyMe, KaHOHaM — JUIs JaHHOI'O MH[VBNJA, IOTYYaIOllero BO3MOXXHOCTb OOpeTeHUs MHOIO
>K3HEHHOTO MeCTa, KAKOBOe He MOITIO OBITh UM HaliIeHO-00peTeHO B TPAAUIVIOHHOM COLIYMe).
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THE TRADITION OF WALTER SCOTT IN RUSSIAN NARRATIVE PROSE OF THE 19™ CENTURY

Kulishkina Olga
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Published in 1824, the novel by W. Scott, “Saint Ronan’s Well” in French translation almost immediately becomes
known in Russia, a Russian translation appears in 1828. Continuing the European tradition of “water literature”,
the only “unhistorical” novel by the Scottish author had an obvious influence on Russian prose, reflected in the
unfinished design of Alexander Pushkin (the so-called “Novel in the Caucasian Waters”, 1831) and in M. Yu. Le-
rmontov “Hero of Our Time”. In both cases, this is due to the special place of action of the “Saint-Ronan’s Well”
(resort), the specifics and possibilities of which are analyzed in detail in a special author’s foreword to the novel for
plotting a story based on contemporary life. Russian authors use the artistic find of Scott, in turn solving — each
in its own way — the task of creating a large narrative form on the material of modernity. The resulting “resort
paradigm” (a resort as a space of conventional deviation) is reflected in the future in the works of I. S. Turgeney,
F. M. Dostoyevsky and A. P. Chekhov.

Keywords: Russian narrative prose of the 19t century, a resort novel, heterotopy, W. Scott, A. S. Pushkin

KoHTakTHas nHpopmauumsa:
KynuwkuHa Onsea HukonaesHa — olgakulishkina@mail.ru
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KOMMYHMKaTMBHAasA cTpaTerns caMonpeseHTaumm
B ANCKYPCE HEMELKOTO MNAALLEro LWKOJIbHMKA
(Ha maTepuane cUTyauni c obpaLleHnsIMMN)

JlebedeHko anuHa AnrekcaHOpo8Ha
MATUrOPCKNY rocyfapCTBEHHbIN YyHMBepcuTeT, Poccuiickan Pegepaums, 357532, Maturopck, np. KannHuHa, 9

B cTaTbe packpbiBaeTcs CyTb A3bIKOBOW peanun3aLmm KOMMYHUKaTUBHO CTpaTerny camornpeseHTaLunm B AUckypce
HemeLKoro M/ajLlero LKO/bHKKA, AeTalbHO XapaKTepu3yrTCs OCHOBHbIe TaKTWKW, peanu3ytolime JaHHYH
cTpatervto. B kavectBe 0coboro cpejcTBa Bepbanusauyv camornpeseHTaumm paccMaTpUBakOTCs obpaLleHus,
KOTOpbI€e BbICTYMNaloT KOHCTUTYVPYIOLLIMMU KOMMOHEHTaMW B CTpaTareMHO-TakTUYecKol CrcTeMe peqeBoro nose-
JeHVs HeMeLLKoro MajLero LWKoibHrKa. CTpaTerns caMonpeseHTaLmnm SBnseTcs BeAyLieli KOMMYHUKATUBHO
cTpaTerveli JaHHOro BO3pacTa, YTo 06YC/I0B/IEHO MHTerpaumein pebeHka B 06LLECTBO U CBA3AHHOM C 3TUM CoLu-
anvsauyeri. B ocHoBe KOMMYHWKAaTUBHOM CTpaTerMm camonpeseHTalumn exaT YeTbipe KOMMYHUKATUBHbIE Tak-
TUKW: TaKTUKa MPUHAANEXHOCTU K Fpyrne «CBOUX», TaKTVKa CaMOBO3BbILLEHNS B Pa3roBope C B3POC/IbIM, TaKTVKa
BbIPaXeHWVst CUMMNaTUN, TaKTKa YHUYMKEHVS agpecaTa.

Kntouyessie c108a:. camornpeseHTaunsa, KOMMyHMKaTUBHaA cTpaTternd, KOMMyHVKaTUBHAA TakKTUKa, o6pau.|,eHv1e,
ANCKYpPC MNajLuero WKoJbHKKa

HanpaBneHwue: PomaHo-repmaHckas ¢punonorms
Cekuyms: Jlekcukonorms v ¢ppaseonorms (POMaHo-repMaHUCTMKA)

BBEJEHUE

Bonplioil MHTepec COBpeMEHHBIX JMHIBYCTOB BBISBIBAET BO3AENCTBYIOIas (PYyHKIUA peuy, KOTOpas
peanuayeTcs B AMCKypce Ipy IOMOLIY KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTernii M TakTuK. OOpallieHne Ipy 9TOM, SBJLA-
eTcs CrelIpUIHBIM CPECTBOM peaji3aluy KOMMYHIKATVBHBIX 1le/Ieil aipecatTa, BBICTyIaeT NHMKATOPOM
cTaTyca ajjpecara, XapaKTepl3yeT B3aIMOOTHOIIECHN A KOMMYHIKAHTOB B KOHKPETHOJ CUTyalyyu OOIeH .

Hacrosmas cTaThs HOCBsleHa aHAMM3y oOpaleHNs Kak CpefcTBa Bepbamsanny KOMMYHUKATUBHO
CTpaTernu caMolpe3eHTalM B JMCKypce HEMEIIKOTO MJIafIIero IKOMbHUKA.

MarepuaioM MCCIefoBaHNA TOCTYXXWIN pe3y/IbTaTbl HAO/MIOfEHNs 32 peYeBbIM HOBeeHeM HeMeLKIX
MJIQJJIINX LIKO/IbHMKOB, 3a(pMKCUPOBAHHDIC B MHTEPBbIO (00INas AIUTENIbHOCTD 3alicell 7 4acoB) M aHKeTax
(ompoiieHo 85 PeCIOHIEHTOB), @ TaKkKe SIM3OAbI C CUTyaUMsAMY OOpalleHNs, U3BIE€YEHHBIE METOHOM
CIIOLIHOJ BBIOOPKM M3 TEKCTOB JIETCKON XYOXKECTBEHHOJ JIMTEPaTyphl O HETAX M IJIA AeTeil MIIaIIero
IIKOJIBHOTO BO3pacTa. Bcero nmpoanami3upoBaHo 890 peueBbIX CUTYALNII ¢ OOpAIeHUAMIL.

KOMMYHUKATVUBHAS CTPATEIVAI CAMOIIPE3EHTALIIVINL
B IMICKYPCE HEMEIIKOTO M/TAJIITEI'O ITKOJIbHUKA

ITepBoe HamboIee MOTHOE U CHCTEMATHYeCKOe UCCIefoBaHMe (peHOMeHa CaMOIIPe3eHTALNN TIPefCTaB-
neno V. TodpmanoM. OH yTBEP)KIAET, YTO CAMOIIPe3eHTALI U SB/IACTCS BOXXHBIM 37IeMEHTOM KOHCTPYMPOBAHMs
CUTYaL[UL, B KOTOPOIT Ye/IOBEK IIPECTaeT Mepef MofbMu B coruyMe [[odman].

CeronHa U3y4eHMe CaMOIIpE3eHTAlMM B TOM MM MHOM THUIIE IMCKypCa sBAETCA OJHUM M3 HaIlpaB-
TIeHUI! pasBUTHA JUCKYPCOTIOTUY U TIpe3eHTallMOHHOI Teopun auckypca. IIpu atom O. C.Viccepc paccmaTpu-
BaeT CTPATErnio CaMOIIPE3EHTALY B Ka4eCTBE BCIIOMOTATeIbHOM, IIPUCYTCTBYIOIEN B TOM MV MHOM CTENIEHN
IIpY MI0OBIX YCIOBMAX KOMMYHMKauuu [Vccepe, c.74].

B To >xe Bpemst A.B. OnmsiHIY 0TMedaeT, 4TO Npe3eHTalnoHHast (PyHKINA BBICTYIIaeT 0co60it pyHKIIMel
A3bIKa M PeYM, ¥ MMEHHO OT YCIIeLTHON peanusaluy KOMMYHMKATUBHOI CTPaTeTMyM «CaMOIIpe3eHTALIN»
3aBUCUT peann3alyd BCeX OCTAIbHDIX MHTeHIMIT IyHoCcTy [OnaHmny].

B MyapiieM IIKOIBHOM BO3pacTe CaMOIPe3eHTALs SB/IAETCs CBOEOOPAsHOI IICHXOMTOTUYECKOI «MHHO-
BaIyell» ¥ OTpakaeT IOCTEIIeHHBII TepeXof OT STOLEHTPUYECKOro K COLMaIbHOMY TUITY IMYHOCTI [AM3apa-
KOBa].

ITpoBeneHHOE MCCIEOBaHNME NT0KA3a/10, YTO KOMMYHMKATMBHAsA CTPATErMsA CaMOIpPE3eHTalluM B peun
HEMEILKOTOBOPAIIero pebeHKa M/IAJIIEro LIKOJIBHOTO BO3PACTa peamsyeTcs depes CIefyIoliue TaKTUKI:
TaKTMKa BBIPAKEHUsA IPUHAJIOKHOCTU K TIPYIE «CBOMX», TAaKTUMKA BBIPaKEHMs CUMIIATUM B3POCTIOMY,
TaKTMKa CAMOBO3BbIIIEHN B PAa3TOBOPE CO B3POC/IbIM, TAKTMKA YHUUVDKEHMA afipecara.
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TAKTHMKA BbIPAJKXEHIUA ITPUHA JJIEXXHOCTU K IT'PYIIIIE «CBOUX»

TakTuka BbIpaKeHUs IPUHAIISKHOCTY K TPYIIe «CBOMX» HAalpaBlIeHa Ha Ipe3eHTAlNI0 JeTbMMU
OOILIHOCTM WX MHTEPECOB, KOMMYHMKATMBHON ONM30CTM B paMKax TpyIIbl Bepb6anmmsaTopamy JaHHOI
TAKTUKY BBICTYIAIOT IPUHATEIE B IpyIie obpaueHns. [Tpu aTom Habmofaercs renaepHas guddepeniyans
VX YIIOTpeOIeHusl.

Il Ma/Ib4MKOB CBOVICTBEHHBI OOpallleHus 1o MMeHH, GpaMuIny, a Takke Takue GopMbl obpalleHns,
Kak Mensch, Mann, Menschenskind, Amigo, Alter. [laHHbBIe /IeKCeMBI MMEIOT IIOIOKUTENbHYI0 KOHHOTALIVIO
U yIIOTPeOSIIOTCS B 3HAYEHUN ‘[PYT, APYKULLE, TIPUATEND.

Oo6palieHnss MaIb9MKOB IeBATHU-IECATI JIeT APYT K [PYTY MOTYT XapaKTepM30BaThCs BHEIIHElT IPKO-BbI-
paXXeHHOII BepOaIbHOI IPyOOCTHIO, IIOCPEACTBOM KOTOPOIl KOMMYHIMKAHTBI «aTaKyIOT» APYT pyra:

— Du, Blodmann! Wie geht es?
— Geht doch, du Arsch!

B manHoOII curyaruu nogo6Hsle rpy6ble 0OpalieHns CBUETEIbCTBYIOT O JOBEPUTENbHBIX OTHOIIEHISX
cobecenHnKoB. KOMMYHMKAHTBI [EICTBYIOT II0 CBOEOOPAsHOMY OOOIOZHOMY «COIJIALICHMIO», HE HAHOCH
yiiep6a «MMUIXY» PYT APYyra.

B peun feBovex yare 3By4ar oOpaleHus K cobecefHIKY IO UMEHM B IIOJIHOI 1 KpaTKoil popmax. ITpn
3TOM Ipe06IafaloT 06 paleHNs C TONOXKNUTEIBHOI KOHHOTAL[UEN!, B TOM YIC/Ie efUHNLIBL, 00pa30BaHHbIE Ty TEM
MeTadopudeckoro nepenoca: Maus, Mausenzahn ‘mouukd’, Schatz ‘cokposuwse’, SiifSe, Honey ‘cnadenvkast’.

TakTuKa BBIp@KEH)sI NPUHAIIEXHOCTU K TPYIIE «CBOVX» TAKXKe Peanu3yeTcs ¢ IOMOLIBIO VCIIONb-
30BaHNsI B peun CHelu(UUHBIX /I NAHHON COLMAJbHOIN TPYIIBl OOpalleHnii-IposBuLL. YIOoTpebeHme
B peur IPO3BUII HOAYEPKUBAET OOLIHOCTD, CBA3b MEX[Y JETbMH, JEMOHCTPUPYET «M30pPaHHOCTb» afjpe-
cata. [Ipo3Buina BXOAAT B IPYIIY CUTYaTMBHO-TPYIIIOBBIX OOpaljeHuit. B HUX OTpa)aloTCss COBpeMeHHBIE
TEeH/IeHIINN B Cpefie AeTelt 1 MOToAeXXu. Tak 10 aHaIOrnu ¢ M3BEeCTHBIM 37IEKTPOHHBIM ycTporictBoM iPad o6pa-
30BaHO MPO3BHILEe AEeBOYKM 8 /IeT IO MMeHU Jessika — obmamaTenbHULIBI JAHHOTO rajpkeTa: Jess-Pad. 3pecn
HAXOJUT OTPaKeHIe COBPEMEHHOE YB/IeUeHIe MOIOLEXIL 11 e Tell BCEBO3MOXKHBIMU Fa/PKeTaMIL.

TAKTHMKA BbIPAJKXEHUA CUMITIATUN B3POCJIOMY

TakTuKa «BBIPOKEHNS CHMIIATUI B3POCTIOMY» 3aK/II0YaeTCsl B BepOamm3anuy ofoOpeHust AefCTBII ajpe-
cara, yreuleHus, ynpamyBanyus. OZHAKO [je/ib TOBOPSIILETO 3aK/IF0YAETCs [PV 9TOM He CTONBKO B BBIPOKEHIN
CUMIIaTI, CKOJIBKO B II0fjade ce6sl C II0IOKITENBHOI CTOPOHBI ¥ CHYCKAHNMY 0/IATOCKTIOHHOCTY C IOMOIIBIO JIECTIL.

Kak nokasan aHanms pesy/IbTaTOB aHKETMPOBAHWS M MHTEPBbIO, /ISl JAHHON TAKTMKM XapaKTEPHO
UCIIONb30BaHMe B KadeCTBe oOpalljeHnit 0603HaYeHIiT POCTBA B TackaTenbHOM popme (Mami ‘mamouxa’, Papi
‘nanouxa’, Omi ‘6abyns’, Opi 0edyns’). B peun feBoYeK YacTO UCHIONB3YIOTCS OLPEHeeHN /0 OUMDbLU, TyHUiuil,
B TOM 4licIie B IpeBocxopHol crenenu (liebe, beste, beste in der ganzen Welt), a Taxxe MeTaopudeckue HOMMU-
"anuu (Hase, Hasilein 3atiuux’, Mausi ‘moiuuka’).

B crepyromiem npuMepe ManpdMK obpalaeTcs K Matepy, Beioupas gopmy liebe Mama ‘0opozas mamouxa’
Und nimm es mir nicht tibel, liebe Mama, es war nicht bose gemeint ... Oder ist es wegen des Geldes? [Kastner, S.23]

PeGeHOK He MOXXET IIOHSTH, [I0YEMY MaMa C HIM He PasroBapuBaeT, IIBITAETCS 9TO BBIACHUTD U, KaK Obl
3apaHee IpeBapsisi MAMIHY PeaKIVio, OIPABIbIBAETCS, CTAPAETCS JOOUTHCS CHUCXOXKIEHNSL.

TAKTNIKA CAMOBO3BBIIIEHWA B PA3STOBOPE CO B3POCJ/IBIM

TaKTUKa CAMOBO3BBIIIEHVS B CEPbe3HOM PpAasTOBOPe CO B3POC/IbIM HAIpABIeHA Ha MOLYepPKMBaHME
PeGEHKOM CBOETO «B3POCIOTO» CTATyca. MIIajiinii IIKO/MIBHBII BO3PACT XapaKTepU3yeTCsl IOBBIIIEHHBIM HHTE-
PecoM JieTeit K MUPY B3POC/IBIX, CO CTPEM/IEHIIEM OBITH IIOXOKMMI Ha HUX, B TOM 4JICTIe B PEY€BOM IIOBEIEHUN.

B HaHHOI TaKTUKe APKO BBIPAXKAETCS MMEIOLIas MECTO B HEMELKUX CEeMbSX TEHIEHLUS oOpalleHus
K POLUTENSAM IO MeHU. B crenylomem auajore feBouka Svenja MCIIONb3yeT B KadecTBe oOpalleHNst K MaMe
nMsa cobctBennoe Karin:

«... Aber woher kommt der? Was machen die Eltern?»
Svenja stohnt: «Karin!», sagt sie. «Echt jetzt, das nervt so! Warum willst du immer wissen, was die Eltern
machen?» [Boie, S.21]

Anamms PE3ynbTaTOB aHKETNPOBAHNA ITOKAa3aJl, 9TO O6paIHGHI/IH II0 IME€HU K POAUTENAM 4Yallle MCIIO/Ib-
3YIOT B pe4n MaJIb9MKN, 9€M JEBOYKIL. HpI/I 9TOM Ha6IIIOHaIOTCH pas3nnumAa B LEnAax yHOTpe6IIeHI/I}I JAHHBIX
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(7187807008 B peun Manb4MKOB OCHOBHOI KOMMyHI/IKaTI/IBHOI/u[ 1I€/IbI0 BBICKA3DBIBAHMSA ABJIACTCA BbIpaXK€HNE
yHOpeKa I HETOBOJIbCTBA, B p€4M JE€BOYEK MMA cobCTBEHHOE qaiie yHOTpe6TIHeTCH 711 BBIpDAYKEHUA JTAaCKOBOI
HpOCI)6I)I, yTemeHnA.

TAKTUKA YHUYVIKEHUA ATPECATA

TakTuKa YHUYIDKEHMs HAallpaBjleHa Ha CAMOBO3BBIIIEHE [Ty TeM IPVHIDKEHNS Y BHICMEMBAHMS KaKMX-
nub0 KadecTB afipecara.

Haubornee pacripocTpaHeHHBIM CPEfCTBOM YHUYVDKEHVs SIBISIETCS MICIIO/Ib30BAHNE B PEYN FPASHIIIKY
B KadecTBe oOpauieHnsi. MHorue gerTckme pudMOBaHHbBIE APAsHUIKM MPUBJIEKAIOT CBOEN abCypAHOCTDIO,
COeMMHEHVEM CITy4ailHOCTell — MMEHHO 9TVM OHA JJOCTAB/IseT YOBOIbCTBIE OOMAUMKY U CEPAUT OOKae-
moro: Claudia-Clodianne, Basti-Spasti, Kai-Osterei, Malte-Popospalte 1 T.7. B 1ofo6HBIX ApasHUIKAX SPKO
HPOSIB/LIIOTCS 37IEMEHTBI I3BIKOBOIL UTPBI B PEYN MJIA/IIIETO MIKOIBHIIKA, POUCXOUT OCO3HAHNME CMBICTOBBIX
¥ 9CTETIYECKIX BO3MOXXHOCTEI! 3bIKA.

Kpome MHAMBVYaIbHBIX B pe4eBOl AESITENBHOCTI peOeHKa UCIIONb3YITCS FPAsHIIIKY, affpecOBaHHbIE
omperpeneHHo rpyiite pebsrt. [IIKoIbHMKaMI CTapIIIero BO3pacTa MCIIOMb3YI0TCS FPasHUIKI IS YHUIVDKEHUSI
nepBOKIacCHUKOB: Erstklissler — Tintenfissler, Erste Klecka — Tafellecka vnu Broporoguukos: Sitzenbleiber —
Kartofelreiber!

Jlackare/nbHble MMEHOBAHMS [IETH IIKOIBHOTO BO3PACTa MCIOMB3YIOT KAaK JPASHIJIKY 110 OTHOLIEHNUIO
K JIeTSIM M/Iajilero Bo3pacrta. Takoe AeTCKOe MMsI MCIOIb3YeTCsl CTAPIIVIMY JeThMU 15l IIPVHIVDKEHUS COL-
aJIbHOTO cTaryca apyroro pebenka. O6paleHne, BBIpa)KEHHOE IEKCeMOIT C YMEHbUINTENbHBIM CYHPUKCOM,
HOJ[UePKIBAET «B3POC/BII» CTATYC afjpecaHTa.

Takue meradopudeckue MMEHOBaHMs Kak Zwerg ‘enom’, Liliputaner ‘nununym’, Winzigkeit ‘menouv’
UCIIONIB3YIOTCST B KaueCTBe CPEJCTBA YHUUIDKEHMA MIAJLIMX IO Bospacty jereit: Er hat dem Franz das
Pausenbrot vor die Nase gehalten und gerufen: «Na, hol dir’s, du Liliputaner!» [Nostlinger, S. 14]

BbIBOJ bl

Henp wmcnonb3soBaHUsA 3MOTHBHO-OPMEHTMPOBAHHOV CTpaTerMy CaMOIIPe3eHTAlMM 3aKII049aeTcsa
B CO3/JaHNUM ITONTOKUTETBHOTO 06pasa ropopsAIero. B iuckypce MaazIero mKkoabHNKA K HIM OTHOCATCA 06pas
«CBOETO» B TPYIIIE Ipy3eli, 06pa3 «Xopoluero/eit CbiHa/modepu» B KOMMYHMKAIIMN C PORUTENAMA ¥ IPYTUMMI
CTapIIMMM POACTBEHHMKAMIH, a Takke 00pa3 «B3POCIOro, cepbe3HOro 4YenoBeka». OOpalleHysA Ipu 3TOM
BBICTYIIAIOT B KA4eCTBE KOHCTUTYMPYIOLIVX /IEMEHTOB BepOanusanny IpecTaBIeHHbIX CTpaTernii. B ocHose
KOMMYHMKATMBHOI CTpPaTerMM CaMOIPEe3eHTAlMM JIe)KaT dYeTblpe TAKTUKM: TaKTUMKA IPMHALIEKHOCTH
K TPYIIIe «CBOMX», TAKTVMKA CAMOBO3BBILIEHNA B PAa3TOBOPE C B3POC/IbIM, TaKTVKA BBIPKEHM CHMIIATUI,
TaKTMKa YHUYIVDKEHNA afjpecara.
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NI

THE STRATEGY OF SELF-PRESENTATION IN THE GERMAN JUNIOR SCHOOLCHILD’S DISCOURSE
(BASED ON THE COMMUNICATIVE ADDRESS SITUATIONS)

Lebedenko Galina
Pyatigorsk State University, 9, pr. Kalinina, Pyatigorsk, 357532, Russian Federation

The article reveals the essence of the language implementation of the self-presentation strategy in the German ju-

nior schoolchild’s discourse, drawing on the material of address situations, characterizes in detail the main tactics
implemented within the framework of the self-presentation strategy. The strategy of the self-presentation is the
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leading communicative strategy of this age that is caused by integration of the child into society and the social-
ization. Four communicative tactics are the cornerstone of the communicative strategy of the self-presentation:
tactics of belonging to group, tactics of abasement of the addressee, self-eminence tactics in a conversation with

the adult, tactics of expression of sympathy.
Keywords: self-presentation, communicative strategy, communicative tactics, address, junior schoolchild's

discourse.
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doHOoCceMaHTUYeCKUA acnekT pedyeBoro conpoBOXAeHWA
XKeCToB B HOPBEXCKOM A3blKe

JlusaHosa AnekcaHOpa HukosnaeeHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

B cTaTbe Ha mMaTeprane HOPBEXCKOrO si3blKa AeNaeTCs MOMbiTKa HalTW NYTU pelleHns CelyroLmx BOMpoCoB:
KaK MIMEHHO B3aMOZAECTBYIOT XECT U peyb, HACKOIbKO TECHO OHM COMPSXKEHbI, KaKne YPOBHU si3bika yU4acTByHT
B 3TOM B3avMogeicTB1N. [peanaraeTcs BbiAeNNTb YeTbipe TUMa B3aUMOAENCTBIS HeBepbanbHbIX 11 BepbanbHbIX
CPeACTB KOMMYHMKALMN: XeCTbl, 06bIYHO NCMONHAEMble 6e3 3ByKOBOIO COMPOBOXAEHWS; XeCTbl, MMetoLLme da-
Ky/IbTaTVBHOE 3BYKOBOE COMPOBOXAEHWE; XECTbl, 0653aTe/IbHO VMEILLME 3BYKOBOE COMPOBOXAEHWE; XECTbI,
baKyNbTaTMBHO COMPOBOXAAIOLLME PeYeBble CPEACTBA, B TOM YMCae GOHOMAPTrHabHbIE.

Kntouessle croea: HeBep6anbHash KOMMYHUKALWS, XECTbI, PeYeBoe CoNpoBoXAeHe, oHOMapruHanum

HanpaBneHue: O6Lee s3bIKO3HaHMe
Cekuus: MCUXONNHIBUCTUKA

(1) CpencrBa HeBepOalIbHON KOMMYHUKALMM OIMCAaHBI HegocTaTouHO [Kpucrepa, 34]. Eme 6ormee
OTCTaeT M3ydeHNe B3aMMOJEIICTBIE COIPSIKEHHOCTb KOHBEHIIVOHAIBHBIX )KECTOB C BepOanbHBIM S3BIKOM.
C6op MaTepyanoB B 3HAYNTENTBHOI MePe 3aTPYAHEH T€M, YTO OO/BIINHCTBO JKECTOB BBIITOTHSIOTCS aBTOMAT-
4eCKU, MHAYKTOP He 3aMedaeT 3a co60iT CBOero xecra, a MHGOPMAHTHI He B COCTOSIHMY BCIIOMHUTD TaKOBBIX.

(2) Ilnst permeit mpemofaBaHMs sI3bIKa HAMOOMBLINIT MHTEPEC IPENCTABIIIOT JKECThI, KOTOPbIE BCETAa
VUIU TIOYTHM BCET/ja MIMEIOT PeveBOe COIPOBOX/eHMe (MM Ha060POT, MOKHO CHOPMYINPOBATH 1 TaK: OIpe-
JleJIeHHBIe 3BYKN BCETfa WINM IOYTH BCErfa COIMPOBOXKAAOTCS >kecTamm). Cp. pycckoe Al m BCTpsixmBaHume
PYKOIT — B 3HaUeHUM ‘TONKY He OyneT, pycckoe Bo! 1 OGHATBI KBepXy GOMBIION HajIel] CTI0XKEHHOI B KY/IaK
PYyKu. DTOT BOIIPOC OGBIHO BBIMIAAET U3 IIOJISI 3PEHNS MICCTIeR0BaTeIel, IIOCKOIBKY cepa 9Ta MK AUCIIUITIN-
HapHasL.

(3) OmmcaHusi HOPBEXXCKOTO MaTepyana MpPaKTUYecKu OTCYTCTBYIOT. [laHHasi crarbsi Gasmpyercs Ha
OIMICAHNISIX XKECTOB B Xy[OXKECTBEHHOI INTepaType 11 HaOMIOfeHNI 32 HOCUTENsAMY (aHKETHPOBaHIe, IPOBO-
puBIeecs ¢ 2007 1.). lelaeTcs IONBITKA HAMTI OTBET Ha CIEAYIOLIMe BOIIPOCHL: KaKue aclleKThl HeoOXORMMO
y4ecTh BO B3aMMOJIEIICTBIY XKECTOB I PeUN, KaK BBISBUTD, HACKOJIBKO TECHO OHJI COIIPSDKEHBI, KaKie YPOBHU
sI3BIKA YIACTBYIOT B 9TOM B3aMMOfeNCTBIUM. IIperaraeTcst pacpenenThb >KeCThI Ha IIIKajle OT HeBepOaIbHOTO
KOJia K BepOaIbHOMY B COOTBETCTBIY C YETHIPbMsI TUIIAMIL MX B3aMMOAEICTBI.

(4) YKecTpl, OOBIYHO JIMIIIEHHBIE 3BYKOBOTO COMPOBOXKAEHN. TpaaniinonHsie: heve et oyebryn ‘BBITHYTh
6poBb’ (HemoyMeHue); sld ut med armene “paspecTu pykamu’ (Hudero He mopenaewn); sld floke / sld flikkflakk
‘moxyIonatk ce6st o TIedaM KPecT HAKPECT, YTOOBI COTPETHCS s XKECT BPOJie Hallleil KO3bI, HO TOIBKO ITOKAdM-
BaHIe 13 CTOPOHBI B CTOPOHY (MM BCelt TafjOHBI0 BHM3), BBIPA)KAeT COMHEHNe, Ha3BaHs He nMeeT. HoBble
/ 3aMMCTBOBaHHBIE XeCTBL: Vise finger ‘loKasarhb Iajnel (ocKopOleHNe); yKa3aTe/lIbHbI M CPEIHUI MaIbIibl
o6enx pyk crerka crubarorcs 1 pasrubarTcs B CYCTaBaX, OCTAIbHBIE TTA/IbIII HEIIOTHO COOPAHBI B KY/IAK,
PYKU Ha ypOBHe TPYAM VJIM BBbILIE TaZOHAMMU OT ce0s (‘KaBbIUKN); trampeklapp ‘alIOfVICMEHTBHI C OFHOBpe-
MEHHBIM TOIIOTOM ; XeCT UCIonb3yeTcs B HopBernnu He panee 19 Beka.

(5) Kectsr, Mmorymye uMeThb GaKy/IbTaTHBHOE 3BYKOBOE COIIPOBOXK/IEHIIE, M/IV HA0OOPOT, XKECTHI, (haKyib-
TaTUBHO COMPOBOXK/AIINE BepOaTbHble IPOsABIEHNs («sIB/IEHNE, HATOMUHAOIIee CMHOHMMMIO» [KperiamuH,
Kpowurays, 178]). O6e pyku Ha ypoBHe TPyAM JIAOHSIMV BHM3 [IBIDKYTCS BBEPX-BHM3 OT 3aIICTHUI, MOXET
ObITH cKa3aHo slapp av ‘ycrmokoritecy (aymuropun). [JIBU>KeHUe pyKoii, OyATO BBIOpachIBaellb YTO-TO, MOXKET
CONPOBOXKAATHCS MOJ0OMEM CTOHA, TOPTAHHBIM IIACHBIM TUIA KHakKmayTa (focaga). [Toctydars mo fepesy,
CJIOKVIB B KOJIBIL[O GOJIBINON ¥ yKa3aTelbHbI Ia/IbIlbl IPABOMl PYKM, OCTA/IIbHbIE He TYro COOpaHbI B Ky/IaK
bank i bordet ‘Tbdy-TbdY, He CI7Ia3UTD, JOCTOBHO ‘TIOCTYYM II0 iepeBy. OTTOIBIPUTD MU3MHEL], CKa3aTb han er
sann ‘OH TaKoil, XapaKTePU3ysl MY>KUNHY HETPAANIVIOHHON OpMeHTALVN. PyKOil TaJIOHBI0 BHYTPb MU yKa3a-
Te/IbHBIM IaJIbLieM HEeCKOJIbKO pa3 MaxHYThb B CTOPOHY I'PYyAY, ckasaTb kom hit (litt) ‘unn(-xa) cropa’ ITomaxarpb
PYKOIL, Tp4eM B BepTUKaIbHOI IJIOCKOCTH IIPaBOJi JIaJOHbIO BOBHE ha det ‘IoKa’. DTO IePBBIIL )KeCT € PEYbIo,
KOTOPOMY 00Y4YaloT HOPBEXCKMX feTeil. IIOKadaTb TOJIOBOM ¥ IIPOM3HECTM dYallle OFHOKpPATHOE, MHOTIAA
IBYKpaTHOE ts v 61mabyanbHbIiT ITyXoii wwieteBoit (oT4yasiHme). [IoKpyTHTD IanblieM y BICKa 11 CKasaTb ko-ko
(‘9oKHYTBIIT).

(6) YKectpl, uMeromye 0053aTeIbHO 3BYKOBOE COIPOBOXKZIeHMe. [IBVDKeHVe BHU3 OONBIIVM ITa/blieM
OT IPYAM COTHYTON B JIOKTE ¥ CIIO)KEHHOI B Ky/IaK pyku, npousHectu bdnn i botta [ocioBHO ‘[HO B Bempe,
T.e. ‘XyXXe HeKy/a. JIaffoHbI0 BHU3 IIPABOJl PYKOII CHAaYajIa CBEpXY BHIS3, 3aTeM C/IeBa HAIIPABO BO3JIe Ka/IbIKa,
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npousHectu kors pd halsen ‘BOoT Te KpecT, JOCTOBHO ‘KpecT Ha ropje. Pyku MOJHATD JaJOHAMY BOBHE U OT
cebs1 Ha ypOBHe TPyAU U IpoN3HecTn ¢ / spar meg ‘mommnyiite’. XKect o3Hauaet Hecornacue. ITogHecTn ykasa-
Te/IbHBII Iajiel] K Iry6aMm, mpousHecs sj/hysj ‘Tcc.

(6) BoickaspIBaHUs/3BYKH, KOTOPBIE MOT'YT COIIPOBOXKAATHCS XKecTaMu (paKynbTaTuBHO. CMesICh, XIOTIATh
cebs1 o JspKKaM. HacMelka MOXKeT COPOBOXKAATBCSI TTIOKa3bIBaHyeM Hoca (peke nese).

(7) Ba>kHO y4nTBIBAaTh 1 XapaKTep 3ByKOBOTO COIIPOBOX/eHsI )KecTa. OHO MOXeT IIPefCTaB/IATh CO60I
(hoHOMapruHanuy pasHbIX TUIOB. 3BYKM, He BXOJSIINE B CUCTEMY sI3bIKa, T.€. He sIB/soIuecs GoHeMaMIL,
KaK CMeX WM KpsIXTeHue. 3BYKU, BXOJIsIIE B CUCTEMY SI3bIKA, KaK IIPOJBIHYTOE BIIepen gggggy, ObpalenHoe
K O/IM3KOMY 4enoBeKy (4acTo K peGeHKy), KOTAa ero, yMUIssCh, IIafsAT U OOHMMAIOT IIpK BCTpede. 3BYKIL,
OTCYTCTBYIOIIJIE€ B CUICTEMe HOPBEXXCKOTO sI3bIKA, HO TeM He MeHee SI3bIKOBbIe, KaK 00O3HadYeHMe Xpalla zzZ
B MY/IBTYIMOZJA/IBHBIX TEKCTAX, KOTOPOE IIpY HEOOXOAMMOCTH MPOM3HOCUTCS KaK 3BOHKMIL, OTCYTCTBYIOIINI
B Habope (OHEeM HOPBEXKCKOTO A3bIKa.

(8) 3ByKOBOE COIIPOBOXK/JEHVE XKECTA MOXKET IIPENCTAB/LITH COOOI MEXIOMETHS, TO €CTb 3BYKOBbBIE
KOMIIJIEKCBI, [IPVHA/JIEXKAIVX s3bIKY, HO MapIUHA/IbHbIe B €r0 CUCTeMe eC/y He (pOHETUIECKN, TO C TOUKM
3peHusA IPaMMAaTUKU M CUHTAKCYca. B yremenme moxionars 1o Iiedy M cKasaTb Sd, sd WM nd, nd ‘Hy, HY.
MexxjoMeTysl B MEXXBIOBOI KOMMYHVKALIN: KOILIEK IIOA3BIBAIOT, IOTVPAs OfMH O JPYToil 6O/IBIION 1 yKa3a-
TE/IbHBII Ia/IbLIbl COOPAHHOI KJCTH, IIOBEPHYTON KBEPXY TBUIBHON CTOPOHON U OOpallleHHOJ K KOIIKe
(B Poccym xomku Tosxe nopxopAr). Ckasarb pss uin kss.

(9) 3ByKOBO€ COIPOBOXK/IEHNE XKeCTa MOXKET IIPECTAB/ISITh COOOIT TAKXKe C/IOBA VMU eAMHMNIIBI, BO3BO-
[Mble K BBICKa3bIBaHMIO. MHOIMe 13 HMX He BK/IIOYeHBI B ciioBapu. Skdll (mpurnamenne BoImnTh) Tpebyer,
9TO6BI COCY/ OBUT TOFHAT 10 YPOBHS IIOZO0POAKA, 1 HAJf KPOMKOIL COCYAa HY)KHO ITOCMOTPETD B I/Ia3a COTpa-
[Ie3HNUKAaM, He 4OKasCh. HeoXXuaHHOE M3BeCTNE WM BOCIIOMIHAHYE MOXKET BBIPA3UTHCS IIJIEIIKOM /Ia/{OHbBIO
cebe mo 716y u BockmuanueM d nei! ‘o Her!” OTpearnpoBaTb Ha IIONBITKY coOecefHUKa 3a00/ITaTb OTBET
MO>KHO, JiefIasd JBVDKEHNUA PyKaMU KaK IIpy rpediie 1 IIpY 9TOM IPOM3HeCs 4To-1160 Bpoge og vi ror! ‘rpe6ém!
W 10, 10, ro din bdt ‘Tpebu, rpebu Ha CBOeIT IOOYKE.

(10) JKecT MOXeT COIPOBOX/ATh Pa3BEPHYTOE BBICKA3bIBAHIIE, HEPENKO COfieprKaliiee IepdhOpMaTHBHBII
rnaroi. Ilpousnecrtu Det forsikrer jeg pd cere og samvittighet ‘KIaHycb 4eCTbIO U COBECTBIO, ¥ BBITAHY T BIIEPE],
BBIIIPSIM/IEHHYIO TIPABYIO PYKY.

(11) Ocobyto rpyIIry COCTABIIAIOT UTPOBBIE XXECTHI IIPY KOMMYHMKALMS B3POCTBIX € AeTbMIL. lllexoTaHne
MJIaJIeHIIeB COIIPOBOXKAaeTCs 3ByKokoMIutekcoM dikkedikkedikk / killekillekillekill. B3sitb peGeHKka 3a HOC COTHY-
THIMI YKa3aTe/IbHbIM U CPEHIM IIa/IbI[aMI IIPABOIT YK, IIOTOM PYKY OT/I€PHYTbh, CIOKUTH B QUTY U CKa3aTh:
Oi, det er nesa di! ‘Oit, a BoT 1 TBOIT HOC!” [IBUTas BCe ObICTpee YKasaTe/IbHbIM 1 CPEHVM ITa/IbLiaMI PYKU KaK
HO>KKaMI, ITOHECTHU PYKY K pebGeHKY, B IIOC/IEHIIT MOMEHT CYHYB HajIbLibl IIOJ] MBIIIKY, IpuroBapusas Det
kommer en mus, den finner ikke hus... ikke der... ikke der... men der! ‘Bor upet MbllKa, He MOXeT Ha TV JOMMUK,
TaM HeT, TaM HeT, TaM HeT ... a TaM eCTb!’

(12) Ins HEKOTOPBIX JKECTOB B sI3bIKE MMEIOTCSI KOHBEHIIVOHAIBHO IIPUHsATHIE onmcanus (sld ut med
armene ‘pa3BecTy pyKaMu'), Ui APYIUX MX HeT (0OHMMATb, IPOUSHOCH gggg). DTOT acIeKT MaJIo IIPUBJIeKas
BHVIMaHNe UCCTIef0BATeNeN, P TOM, YTO B 3TOI 00/IACTI HEMA/IO PACXOXKIEHNUIT MEXY A3bIKaMI JaXKe U
COBIIQ/IeHNI HeBepOATbHOrO IOBEeHNsI. PYyCCKOMY ckopuumy poxy COOTBETCTBYET HOPBEXCKoe skjere en
grimase ‘orpesarb rpumacy. COOTBETCTBYyIOIee [IPOsIBJIEHE SMOLMII MOKHO OIMCATh MHade, HO 9TO OygeT
BOCIIPMHUHSTO KaK HAPOUUTOE IIPUBJIeUeHNe BHIMAHNE K CIIOCOOHOCTI aBTOPA PUAYMATh HETPUBNAIBHYIO
$hopMynupoBKy.

C [pyroit CTOpOHBI, OIICAHNE JKeCTa MOXKET BBICTYIIATh CMHOHMMOM 0603HaueHVIsI SMOLMY VTN MHOTO
cMbIcra: Jeg krysser fingrene for at han ikke roter seg borti noe ‘Sl Hanetoch (FOCTOBHO ‘CKpelVBaIO IajIbLBL ), 4TO
OH He BJIMITHET B KaKyl0-HUOynb ctopuio’; Forfatterforeningen vender tommelen ned ‘Coro3 mucatesneit OTKa3bl-
BaeT (JOCTIOBHO TIOBOpaduBaeT OOJIBIION Hajiel] KHU3y ).

PuryanpHast Gopmya, COMPOBOX/AOIAS VI/WIM 3aMEHSIONast XKeCT, MOXeT OBITb YCTONYMBOIL IO
¢dopme (bank i bordet ‘nocTydarp HO HepeBY’), ONNUCaHME aKTYaJIbHOIO VCIONHEHUA ObITH CBOOONHBIM IIO
dopme (kakker to ganger i bordplata ‘nocTykuBaeT ABa pa3a IO CTOJNELIHMIE ), a MOXKET VIMETb KOHBEHLIU-
anpHoe onucanue (Tirsdag kveld banket en skuffet Rasmussen i bordet ‘BedepoM BO BTOPHMK pa3o4apOBaHHBII
PacMyccen nocrygar 1o gepesy’).

(13) BappupoBaHue Kak >KecTa, TaK ¥ er0 pe4eBOro CONPOBOXKAEHNS OIIPENeNsIeTCsl He TOIBKO IIPUHAL-
JIOKHOCTBIO K Pas/IMYHbIM KY/IBTYPaM, HO ¥ IPUHAIEKXHOCTBIO K CYOKy/IbTypaM B paMKaX JAaHHOI KyJib-
TYpBI, @ B KOHEYHOM MTOTe COLMaNbHBIMU (IIOJI, BO3PACT, YPOBEHbD JOXO/OB ¥ 00PAa30BAHYISI) M IMYHOCTHBIMIY
(memxorui) daxropamu (II071, BO3PACT, ypOBEHb HOXOA0B 1 06pasoBaHus u ap.). XKect ‘cMmescs, ynapars cebs
110 JISDKKaM» XapaKTepeH Il My)XUIH CTapIIero BO3PacTa, OAHAKO PACIIPOCTPAHSIETCS U CPey XKEHIIVH.
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ITUKETHBIE YKECTBI, YaCTO Pa3NMYAI[Mecs MMEHHO B ITOJIOBOM aclekTe (YKEHCKUIT XKeCT neie ‘Clenarb
KHUKCEH, MyXcKoil bukke ‘moxnoHuTbCsA’) B paBHOIpaBHO) HopBermy IpakTHyecku BBIIUIM U3 YIOTpe-
6nenns. XKecr handhilse ‘3gopoBaTbcs 3a pyKy IIMPOKO PacIpOCTPaHEH BO BCEX C/IOAX.

(14) Cumraercs, 4TO HOpBEXCKas Ky/IbTypa HUSKOKMHeTn4Ha [Kpeiinmin, 197], a penepryap ee kecToB
Heborat. VI3yyeHue 3TOro penepryapa CBUJIeTe/IbCTBYET, HAIPOTHB, O €ro 6OraTCcTBe, HO CaMU >KeCThl MeHee
IIMPOKY U arpecCUBHBI, 11 IOTOMY MeHee 3aMeTHBI Ha B3IJIAJ] He 3HAKOMOT'O C HYMU 4Ye/IOBeKa.
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PHONOSEMANTIC ASPECT OF VERBAL ACCOMPANIMENT OF GESTURES IN NORWEGIAN

Livanova Aleksandra
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article is an attempt to find ways to solve following problems: how exactly interact speech and gestures, how
tight are they intervened, what levels of language take part in the interaction. Four types of interaction between
verbal and nonverbal means of communication are proposed: gestures performed normally without sound ac-
companiment; gestures that may have facultative sound accompaniment; gestures that require necessary sound
accompaniment; facultative gestures that may accompany verbal means, including nonphonemic sounds.

Keywords: nonverbal communication, gestures, speech accompaniment, nonphonemic sounds
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Crossing the genres: A. Conan Doyle's Ghost stories
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Conan Doyle's legacy includes some texts that can be classified as ghost stories, a genre very popular those days.
But the writer's interest in different genres and the complex evolution of his ideas and beliefs was the reason why
some of those texts can actually be regarded as various genre hybrids.

Keywords: ghost story, science fiction, genre hybrid, narrative frame

Area: The History of Literature
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ARTHUR CONAN DOYLE AND THE TRADITION OF GHOST STORIES

British ghost story of the late 19th and early 20th century is a very flexible genre, notwithstanding its
multiple conventions. It easily incorporates folkloric elements, historical and pseudohistorical documents,
scientific discourse. It also combines with a variety of genres, such as detective stories, science fiction and adven-
ture stories. Thus it is important to understand where lies the distinction between a ‘pure’ ghost story and a text
containing elements of a ghost story.

Arthur Conan Doyle’s legacy provides good material on the topic. Some of the writer’s earlier stories, such
as The American’s Tale (1880) and Selecting a Ghost (1883), are clearly parodic, as they make use of commonplace
situations (a skillful liar and his audience, a gullible rich man deceived by con men), and there are no real ghosts
in them — all the apparitions mentioned are only present in someone's imagination. Doyle puts some outdated
gothic conventions to the test, which is especially evident in Selecting a Ghost: its protagonist has bought a castle
which lacks one important ‘commodity’; that is, a ghost. A criminal in disguise shows him various spectres,
presenting stereotypical ‘gothic’ characters, while robbing the castle. This is not a ghost story because there is
nothing supernatural in it and the atmosphere is not intended to be suspenseful or terrifying.

Later on Doyle took genuine interest not only in the genre but also in the supernatural as such — he
became an adherent of Spiritism, quite typical for the era equally characterized by scientific progress and various
spiritual movements [Stableford, p.383]. The writer was an active member of the Society of Psychical Research
which combined both tendencies in its activities.

Ghost story as a genre is itself based on the oscillations between rational understanding and supernatural
terror, which contributed to its popularity in late Victorian and Edwardian era. So Doyle’s ‘gothic’ tales are a
product both of the époque and of one particular man’s interests.

Among Doyle’s short stories one can find hybrids combining features typical for ghost stories, detective
and science fiction stories [Armitt, p. 86; Wennekers].

THE TERROR OF BLUE JOHN GAP

The Terror of Blue John Gap [Doyle, 1911, p.273-298] is an example of such a hybrid both in the subject
of the story and the narrative strategies used by the author. Blue John is a rare and beautiful mineral; Dr. James
Hardcastle, intending to improve his health, came to the vicinity of a long-forgotten mine where the priceless
stone had been extracted by ancient Romans. The story itself imitates the scientist’s diary found after his death.

Local peasants mention a horrible creature living in the gap, and their sheep occasionally disappear, so
the protagonist suspects there must be a rational explanation of their superstitions. At last he finds a monstrous
animal, kills it and, dying of exhaustion, decides to write about his experience. He thinks the animal belongs to
a relic species from the isolated cave and has presumably evolved according to its unusual habitat. For example,
the animal is blind as it does not need to see in complete darkness.

So the story shows incredible things as seen from the point of view a rationalist well informed in contem-
porary scientific discourse. The assumption is modelled as a scientific hypothesis; it is intended to be enter-
taining but does not contradict natural laws as they were understood in those days. This is typical for the nascent
science fiction, but the narrative construction itself is different.

The tale of the mysterious predator is shown from two points of view — of rural superstitions and of scien-
tific enquiry, seemingly incompatible. Doyle himself was keen on looking for scientific explanations of various
occult phenomena. The later ghost story, often featuring an academic protagonist, typically features a strange
phenomenon possibly of supernatural origin, but something more mundane is never excluded; the tension
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between different possibilities, the uncertainty itself makes for the suspense. The reader feels that the search for
simpler solutions only leads the protagonists towards something much darker. Doyle takes the opposite direc-
tion — he also combines both discourses but goes from the mysterious to the scientific (and no less frightening).

Other features of The Terror of Blue John Gap are more conventionally gothic, such as the system of narra-
tive frames and omissions contributing to the reader’s feeling of uncertainty. Hardcastle, the only witness, is
dead by the moment his diary is read by anyone else; what is more, he fell ill after killing the beast (fever, fainting
or deep sleep following the supernatural experience is a cliché), then went to find the carcass but saw only his
own footprints. There is no beast — first, because it does not exist in the reader’s world, second, because Dr.
Hardcastle possibly hallucinated as a result of fever. His vivid tale and persuasive explanations can be based on
nothing.

So we have a complex tale structured like a classical ghost story but incorporating some elements of science
fiction.

THE HORROR OF THE HEIGHTS

The Horror of the Heights (1913) [Doyle, 1919, p.131-162] is even more multilayered. It looks like a SF
story about a pilot exploring higher levels of atmosphere and imitates an unfinished manuscript (again a classic
‘gothic” device). Here the narrative frame is much more developed than in The Terror of Blue John Gap where
it just gave some basic facts and provided an illusion of a real document. The narrator dismisses the idea that
the pilot’s extraordinary account is someone’s practical joke: no one could associate such fantasies with the
fact of Mr. Joyce-Armstrong’s lurid death, it is more reasonable to regard them as something real. The whole
argument is permeated with the ideas of mystery, fact and fiction and words like ‘sinister, ‘monstrous’ and
‘morbid’ suggesting the terror and uncertainty characteristic for the gothic discourse. ‘Scientific’ reasoning easily
combines with them reflecting not only the text’s hybrid nature but also Doyle’s interest in both scientific and
occult matters.

Another interesting problem is connected with how the protagonist describes strange creatures that he met
in the sky (and presumably was eaten by one of them). The narrator states the pilot was a poet and a dreamer;
indeed, Joyce-Armstrong admires the celestial dwellers for their beauty, like Coleridge’s Ancient Mariner
admired the sea creatures. Moreover, he is inclined to enjoy nature, to find sun and clouds beautiful etc. He is an
explorer but his worldview is definitely poetic. This poses a sharp contrast to how the flight ends — and to how
the pilot’s death is described in clinical and forensic terms.

There is one more paradox — Joyce-Armstrong, according to the narrator, was an introvert prone to
depressions, and the clinical analysis shows that at the moment of his death the pilot suffered from intermittent
fever. Therefore there is a good chance that his diary describes not facts of physical reality but hallucinations —
the same situation as in The Terror of Blue John Gap, typical for ghost stories with their ambivalent epistemology.
One more device reminds of ‘gothic’ discourse: there is a scene in which the character sees his friend’s mutilated
body and jokes gloomily about it. This situation can be regarded as a kind of prophecy, a precursor of what
happens to the pilot himself.

The Horror of the Heights is a text combining at different levels, and sometimes in a rather contradictory
way, elements of a ghost story, science fiction and a neoromantic poetical narrative.

CONCLUSION

A.K.Doyle’s works provide numerous examples of similarly organized hybrid narratives. The analysis of
the ways they combine heterogeneous elements can be useful for interpretation of the writer’s legacy and — in
broader perspective — for showing the evolution of British ghost stories, defining their essential features and
combinatory possibilities.
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HA CTbIKE )XAHPOB: TOTUYECKUE HOBEJ1/Ibl APTYPA KOHAH JOM/IA

JlunuHckas AHacmacus AHOpeesHa
CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyjapcTBeHHbIN lecoTexHnYecknii yHnBepcmuteT M. C. M. KupoBa,
Poccuiickan Pegepaums, 194021, CaHkT-MeTepbypr, IHCTUTYTCKNUA nep., 5

YacTb Hacneama KoHaH Jlolina COCTaBAStOT HOBE/IbI, CBSA3aHHble C FOTUYEeCKON Tpajuumeii, pacuBeT KOTOpOii
B MalbIX NOBeCTBOBaTE/bHbLIX OpMax NPULLENCS Kak pa3 Ha TO BpeMs. HO MHTepec nucaTens K pasinyHbIM
XaHpaM 1 HenpocTas NCTOPUSA ero NAeMHOM SBOMOLMM NPUBENN K TOMY, YTO €ro «roTuyeckre» HoOBeNIbl Npes-

CTaBNAT 06OV BeCbMa pasHoobpasHble XaHpOoBble rmopuapl.
Kntoyeseie cn108a: roTUHeCKas HOBENA, HayYHas GaHTACTUKA, XaHPOBbIY rMbpus, MoBecTBOBaTeIbHast paMka
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«CMex CKBO3b CN1e3bi»;
OT IMHIBUCTNYECKOro aHan3a K aTpnbyumm TekcTa

JlykbsiHoga JTroomuna BaadumuposHa

CaHKT-TNeTepbyprcknin rocyjapcTBeHHbIN lecoTexHnYecknii yHnsepcnteT nm. C. M. Knuposa,
Poccuiickan Pegepaums, 194021, CaHkT-MeTepbypr, MIHCTUTYTCKWUA nep., 5

B cTaTbe paccMaTpmBaeTCst HeMCCNef0BaHHbIN XyAOXeCTBEHHbIA peHOMeH — KPeosM30BaHHbIA TekcT «Cmex
CKBO3b C/1e3bl». [peAnpUHATa NOMbITKa aTPUbYTMPOBaTbL aHOHVMHbIM CNOBECHbIV TeKCT NpounsBeseHus. Ha oc-
HOBe KOMBVHNPOBAHHOTO IMHIBUCTUYECKOTO aHanv3a cAenaH BbiBog 06 aBTopcTee M. 30LLeHKO.

Kntouessle c1080: KPEONN30BAHHDIN TEKCT, CKa3, IMHIBUCTUUYECKWIA aHanms, aTpubyLs, 30LLEHKO

HanpasneHune: Pycckunii a3bIK
Cekuyus: CTnAnucTmka

(1) B 1926 . Ha 060pOTE MOCIENHEI CTPAaHNIIBI CEIbMOTO HOMepa XypHasa «bereMoT» 6bUI OITyO/IMKOBaH
Kpeonm30BaHHBIN TeKCT «CMeX CKBO3b C/Ie3bl», COCTOSIIIMII M3 YeThIpeX CIKeTHBIX pucyHKoB A.IOHrepa
VI CBSI3aHHOTO C HUMM AaHOHVMHOTO Bep6aIbHOTO TeKCTa. [l0 HACTOSIIIEr0 BPEMEHN 9TO IIPOU3BEfeHIE B IIETIOM,
HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, He IIPMBJIEKAI0 BHUMAHINE JCC/IE[OBATeNel, CIOBECHBII TEKCT He ObUr aTpuly-
THPOBAH U He BBeeH B Hay4IHbIT 000poT. OnyO/mmKoBaHHbIT B «bereMoTe» IMONMMKOMOBBII TEKCT, Ha HALI
B3IJISAA, SIB/SIETCS] 3HAKOBBIM XYIOXKECTBEHHBIM sIB/IEHIEM CBOETO BPEMEH, A ero BepOanbHast 4acTb OIpefie-
JIeHHO CBUIETENbCTBYET 00 aBTOPCTBE CAMOTO M3BECTHOTO Micarens «beremora» — M. M. 3omieHKo.

(2) «Cmex cKBO3b CiIe3bl» — XyHOXKeCTBeHHasA pedyiekclis Ha OfHY U3 Harbo/lee aKTyaIbHbIX TeM IOoCTIe-
PEBOJIIOLVIOHHOTO KY/IBTYPHOTO CTPONTENIBCTBA: paspylleHye (JeMOHTaX) MaMsATHUKOB. B TedeHne MHOIMX
JIeT pasluYHble ACIEKThl STON TeMbI [TOMYYAI0T YCTONYMBOE OTPaKeHNue B Iepropmdeckont mevatn («bud»,
«Kpacuslii Bopon», «Ilymxa», «CMexad» ¥ 1p.), HaXO[AT SpKOe BOIUIOLIEHME M B TBOPYECTBe 3OIICHKO
(B LMKIIe KPEONMM30BAHHBIX TEKCTOB «Becerble MpoeKThl» 1 B paHTacTHYeCKOI KoMenun «KynbrypHoe Hacmen-
CTBO»). XOpOIIIO M3BeCTHAs COBPEMEHHIKAaM TeMa B IpousBefieHny 1926 I. joBefeHa 10 abcypaa U peannso-
BaHa B TPOTECKHOM CIOXeTe (Kpake ITAMSTHNKA), @ Ha BepOAIbHOM YPOBHE — IIPEACTAaB/IeHa B XapaKTePOJIO-
TMYeCKOM IIOBECTBOBAHNY, B (pOpMe KOMIUECKOro cka3a. JKaHpoBo-TeMaTiyeckoe cBoeo6pasue CI0BECHOTO
TEKCTa, YCTAHOBKA Ha Yy>KOe CI0BO, KOMUYECKUII A/IOTM3M NPENCTABISIOTCI y)Ke B caMoM 00uieM Bupe
6musKuMM «BTOPOIT MosTHKe» [CyXuX, ¢.17] 301eHKo.

(3) Busyambubiit pap (pucynku IOnrepa) mournu ¢ pororpadudeckoir TO4HOCTIO BOCIPOU3BOAUT OfUH
U3 mpelefeHTHbIX peHomeHoB [letepbypra — JlennHrpaga — mamMsaTHUK uMneparopy Hukonaro I Ha Vcaa-
KMEBCKOI I/Iomany. MoHyMeHTaIbHasA CKY/NIbITypa CO C/IOXKHONM MIEITHO-KOMITOSUIIIOHHOMN 3ajadeli, HeOx-
HOKPATHO IO ¥ IIOC/Ie PEBOJIIOLMY BBI3bIBABINAs HETATMBHYIO Peakiyio, Oblla cCOXpaHeHa 6/arogapsi Xymo-
JKECTBEHHOI! IIEHHOCTM IIAMSITHUKA, YHUKA/IBHOCTI €r0 TEXHIYIECKOTO VICIIONHEHNs. B cooTHeceHnu ¢ Bu3y-
QJIBHBIM 06Pa30M I CTOSIIVM 32 HYM KOHTEKCTOM IIPECTAeT BepOaIbHBII TEKCT, OTPAXKEHHOE B HEM CO3HAHIE
pacckasumka. [TaMsATHUK KaK CTOXKHBIN 3HAK KOTHUTUBHOTO XapaKTepa B pedy FOBOPSIIEro obpeTaeT Crel-
ndnieckyro Bepbammsanuio: «Ha 00Hoti naowjadu cmosan namamuuk. Ouenv maxoil opusuHAaIbHbIL, 6ece-
nenvkuii namamuuk. Beco u3 wucmoii 6ponsvl. Jlowadenxa, Ha eii 8cadnux, u kpyzom ozpada» [CMex cKBO3b
cre3sl, C.16]. Be3bIMSHHBIN paccKasduK IIOC/IEOBATENbHO M3/IaraeT IPOMCXO/SINE COOBITHS: OT KPaXu
wueyex, peulemouxu, TOXUIEHNA KOObIIKU O 6CA0HUKOM HEKOIl uiamueli 10 OXPaHBI IYCTON 02POMAOHOL
NA0ULAOU.

B BepbambHOM TekcTe 00pa3 MOHYMEHTAJIBHON CKY/IBIITYPBI 0OpETaeT CHIDKEHHBI U B (QU3UIECKOM,
U B aKCMOJTIOTMYECKOM CMBICTIaX MACIITA0, IMOJYEPKHYTBII YMEHBIIUTENbHBIMU (OPMaMU: /I0UA0eHKA —
KOObIIKA — WUWeUKU — peulemouka — eeceneHvkuil. B cmoBoymoTpebneHy (0co6eHHO B CTOBax-MapKepax,
CyOBEKTMBHO-aBTOPCKOI MOJATIBHOCTH) HA METACEMAHTNYECKOM YPOBHE aKTYaIM3UPYIOTCS U JPYTHeE, IEePH-
¢epumitable 3HaYeHNA. Hapymenne codeTaeMoCTH, COBMECTHOCTY SIMTETOB (0pueUHANbHYIL — BecesieHbKUL)
3ajlaeT, KaK JyMaeTcd, B COENVHEHUM C MapIe/IMpOBaHHON KOHCTpyKimel («Becv us uucmoii 6poH3bi»
[CMex CKBO3b CJIe3bl, . 16]) IOCBUI He XyHOXKeCTBEHHOII, a MaTepUaJbHO LIeHHOCTY, YTOJI 3peHNA Ha Ky/lb-
TYPHBIIT 00bEKT KaK Ha IIPUKIASHYIO, IPAKTUYECKY I0IE3HYIO Belllb. HeofHOKpaTHO ITOBTOPSIIOIINECS JeTa/IN
(wuweuxu, peutemouxa) 3aCTIOHAIOT U OTTECHSIOT Ile/Ioe KaK CHCTEMY, CO3/Jal0T BO3SMOXXHOCTD (PYHKIIVIOHUPO-
BaHIsI 57IeMEeHTa BHE CBSI3Y C Hell B HOBBIX lepOpMMUPOBAHHBIX OTHOLIEHNSX («Peuiermouka 3ascezoa 6 x03sii-
cmae npueodumcsi» [CMex CKBO3b CrIessl, C. 16]).

YpayHO HalifleHHOe aBTOpPOM oO0Oo3HadeHMe (wiuuieuku) KaK XapaKTeponorndeckas JeTalb HOBOTO
BUJICHVSI 97IEMEHTOB CTApOll KYIBTYpPBl OYAeT MCIIONb30BAThCs MO3Ke 30IieHKO B «OXxpaHe MaMSITHIKOB
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cTapuHbl» («Becenble mpoeKTbl»): «Kpasxcu yuacmunuco. Kpadym pasrovle sewsuyvt u 6enve. B nocnednee epems
CManu Kpacmo He oueHb 2pomMo3oKue uacmu namsamuuxos. Omousaim meoHvie WUWeUKU Y peuermox U pasHole,
00807IbHO HYJHCHbLE, XY00KHeCBeHHble WmyyKku» [3oleHKo u Papnos, c.25].

S3pIK paccKasylKa OTpakaeT ero NPUMUTHUBHOE BUJIEHNME KYIbTypbl, yTPaTy LeTOCTHOCTH, CHCTEM-
HOCTY, IEPAPXMYHOCTY CBA3el. B MHMBUIyaTbHOM KOTHUTMBHOM ITPOCTPAHCTBE PacCKa3uyKa lake AfjepHble,
OCHOBHBIE 97IeMEHTBI KOTHUTVBHOJ 6a3bl IPeObIBAIOT B II0ypaspyLIEHHOM COCTOSHMY. Bo3HuKaloT crienudu-
YecKue, OIVPAIoLIyecs Ha JIOTMKY abCypHa CBA3U MeX/Y IIPeAMEeTOM 1 IPOUSBORUTENIEM: «A HA ozpade smakue
wiuwedky nyujervl. VI nem yenor smum wumeuxam. Moxcem, ux Pacmpennu cobcmeenHopyuHo denan.»; «A
npomescoy npouum, peutemotxe IMoti u ueHwl He 6vino. Mosxcem, ee cam Atieasosckuii denan»; «A amomy namsam-
HUKY U uyeHol He 6bino. Moscem, wepm 3uaem xmo Oenan smom namamuuk» [CMex cKBO3b C1esbl, ¢. 16].

(4) B oHOMACTIYeCKOM XyHOXKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE KPEOIM30BAaHHOIO TEKCTa IIpellefieHTHbIE IMeHa
00pasyIoT pAL 110 IPYHLMIY aHTUTPAIALINM, AB/IAACDH B TO JKe BpeMs Y MIUIMIIUTHBIM CIIOCOO0M BBIPaXKEeHIS
aBTOpCKOI nosuuun: Pacrpemnnun — AliBasoBcKuit — 4epT 3HaeT KT0. [Ipuem aHTUTrpafalum, CIONIb3yeMBbI
ABTOPOM ) OXBATBIBAIOINI OOJIBIIIOE TEKCTOBOE IIPOCTPAHCTBO (a C y4eTOM ellle ¥ KOHKPETHBIX IIepCOHAINIL),
TaK)Ke AB/IAETCA OlHUM M3 PacCIpOCTPAHEHHBIX B XY[0)KECTBEHHOM Mupe 30IeHKO. BMecTe ¢ TeM Ba)KHO
00paTUTh BHMMAaHMe M Ha HEKOTOpble IIpeliefieHTHble MMeHa (Hamp., [oromp u AjiBasoBcKuii), oOpaiieHne
K KOTOPBIM B TeKcTe «CMeX CKBO3b C/Ie3bl» HOCUT He CTy4ailHbIi XapaKTep.

OMOLMOHA/IbHO-9KCIIPECCUBHOE BUJCHNE MIPa, er0 aMOMBaTeHTHas CyObeKTBHO-aBTOPCKasA MOJasib-
HOCTb, M3HA4Ya/IbHO TOYEPKHYTbIe MPelefeHTHbIM 3arnaBlieM, OTChUIAIOT K XY/I0)KeCTBEHHOMY MUPOBO3-
3peHuto Jorons, ero nmoaruke u 06pasy. D7eMeHThI TOTOJIEBCKOI IO3TUKMU, TBOPYECKM YCBOEHHbIe 30IEHKO,
napauie B chepe MUPOBOCHPUATHA U cOOCTBeHHO caM o6pa3 Ioroms B TBopueckoil pedexcuyu muca-
Te/sA HEOJHOKPATHO CTAaHOBWINCDH IIPEIMETOM M3YYeHNUsA B KPUTUYECKON M MCCIENOBATENbCKON TUTEpaType
o 3owenko [Kapgam]. «CMex CKBO3b CjIe3bl» IPeIIeCcTByeT HAIMICAHHBIM B 9TOM >Ke TOJy paccKasy 30IIeHKO
«Tosapumy Toromb» u mpoexty «lleprmeTyym rorone», IpOM3BEJEHNUIO, CTABIIEMY BIIOCTENCTBMM OJHVUM
U3 ITIABHBIX B BBIPOKEHMU XYHOXKECTBEHHO-PIUIOCOPCKOro BUEHMA IIOCTEPEBOMIOLMOHHON JIe/iCTBUTEb-
HocTi («Becenble mpoekTsl»). IIponsBeeHrie aHOHUMHOTO aBTOPa TaK)Ke OPMEHTUPOBAHO TOTOIEBCKOI
MOTUKOII TPOTECKHOTO peann3Ma ¥ HAPOXHOIN CMeX0BOJI KYIbTYPOii, 6MN3KUMI 30LIEHKO.

PasMbIlIeHNs 0 Xy/[0)KeCTBEHHBIX IPUHIINUIIAX U300paskeHNsA MUpa B KOHTEKCTE MOJIAPHBIX TPajULinil
Toronst m AiiBa30BCKOro OymeT IPOJO/DKEHO M B APYIMX KPEOMV30BAaHHBIX TEKCTaX, CO3[AHHBIX 3OIEHKO
COBMECTHO ¢ XyRoxHMKoM PamnosbiM («ITocuibHas TOMOLIb», «BBICTPBI KaK BOTHBI BCE THY HALleVl XKI3HI» ).
B nyxe crieny¢uaeckoii rorojieBCKON Urpbl Ha HECOOTBETCTBUY I'PAMMATUYECKOr0 ¥ CMBICTIOBOTO JABVDKEHVIS
pedl MOAYEepPKHYTO IpO3andeckoe ONcaHye pa3pyleHuii VcaakueBckoro cobopa («Yie 80 mHozux mecmax
pyHOamenm 0an MpeusuHvl, CMyneHvKy NOKPUBUIUCY, KOTIOHHLL He BbIOEPHUBAIOM MsHecmu, yOopHble He
Oeiicmeyiom» [3omenko 1 Panyos, c. 12]) 3aBepiraercst B «[T0CHIBHOI IIOMOLIY» HTOTOBBIM BBIBOOM: « OOHUM
cnosom, eubHem eenukoe meoperue Atisazosckoezol» [3omenko u Panos, c.12]. [InA aHOHMMHOro aBTOpa
AHAIM3MPYEMOTo NMPOU3BEJEeHNA TaK Ke, KaK U 1A 30IeHKO, MM AIBa30BCKOTO CTAHOBUTCA 3HAKOM
OTTOPraeMoii XyJ0)KeCTBEHHOI TpaALN, OTHOLIEHNE K KOTOPOi TaKKe BbIPayKeHO MMITUIIUTHO.

(5) Vipeonorus Kpeonu3oBaHHOrO TekcTa «CMeX CKBO3b CJIe3bl» IPOSBIACTCA B IIOCTAHOBKE Y OIpefe-
JICHHOM BMJEHMM BaXKHENIINX BOIPOCOB, BEAYIIUX K XyHOXKeCTBEHHO-PMI0COPCKIM BO33PEHUAM aBTOPOB.
SA3BIK paccKa3ymKa, NPeACTAaB/IAINNI «HAIIAHOe BOIUIOIEHUE paspyxXM, NMOCTUrNIell BBICOKOOPra-
HU30BaHHYIO KyI1brypy» [Illernos, c.403], — 3TO A3BIK THMIMYHBIX IEPCOHAXKeN 3OLEHKO; HO U aBTOP-
CKasg MOJAIbHOCTD TEKCTA, UMIUIMIUTHO BbIPa)KEHHOE OTHOLICHNE K IPOIIOMY ¥ HACTOALIEMY, K ObITY
¥ OBITHIO, K TBOPYECTBY (B BbIOOpE IIpELieIeHTOB Y XY 02KeCTBEHHBIX CPEICTB B PeaTi3aliiy TParuKoMye-
CKOT'0 BOCIIPUATHA KM3HN), ONPeie/ICHHO YKa3bIBAIOT HA XyN0>KeCTBEHHBIIT CTIIb 301eHKO. B KoHTeKcTe
TBOPYECKON 3BOMIONMYN 30L€HKO KOHIIa 1920-X IT., €0 pasMbIILJIEHNI O CTapOi M HOBOM Ky/IbType aHaju-
3UpyeMoe IPpOU3BeJeHNe MPENCTaBAAETCA IPOrPaMMHbBIM, HY>XX/JAIOIMMCA B aKTya/lu3aluy U JalbHeiIeM
MCCTIENOBAaHNUI.
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“LAUGHTER THROUGH TEARS"”: FROM LINGUISTIC ANALYSIS TO TEXT ATTRIBUTION
Lukyanova Lyudmila

Saint Petersburg State Forest Technical University named after S. M. Kirov,
5, Institutsky per., St. Petersburg, 194021, Russian Federation

The unexamined art phenomenon, namely, the creolized text «Laughter through tears» is considered in paper.
An attempt to attribute the anonymous verbal text of the work is undertaken. Based on the combined linguistic
analysis, the conclusion about M. Zoshchenko's authorship is drawn.

Keywords: creolized text, skaz, linguistic analysis, attribution, Zoshchenko
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KomMMyHMKaTBHas npaktuka Verehrung Kak MCTOUYHUK
HemMeLKON ppas3eonormv ¢ pesinrmo3HbIM KOMMOHEHTOM

MaHeposa KpucmuHa BanepsesHa

CaHKT-TNeTepbyprcknin rocyjapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

KoMMyHVKaTUBHaA NpakTnka XpUCTUAHCKOro PennurmosHoro guckypca «Verehrung» ‘noumtaHune’ paccmaTpursa-
eTCsa KaK CBOeObpasHbIli 1 onpeseneHHO APeBHUN NCTOYHMK dpa3eosiornn B HeMeLKOM fA3bike. Hemeukne ppa-
3€0/10rM3Mbl COAEPXaT KOHLENTyalbHO AeTEePMUHNPOBAHHYIO NEKCNKY, COOTHOCMMYHO C HEMELKKMMU TekcTamu
Hukerickoro cumeona Bepbl «Nicano-Konstantinopolitanum». OcHoBHOe BHMaHKe yaenseTca peLenumm KoMno-
HEHTOB PeNrno3Horo anckypca Gott, Himmel, Herr, Geist B HemeLKX dpa3eonornsmax, pacCMOTPEHHbIX C pume-
HeHVeM MHOrOypOBHEBOW MOZENN INHIBOANCKYPCMBHOIO aHanmsa «DIMEAN» HO. LLinuTumionnepa n W. BapHke.

Knrouegsle cn0ea: Gpas3eonorviaMbl, KOMMYHMKATUBHAS MPaKTUKa, A3bIKOBas peLenLumus pesmrno3Horo ANckypea,
MHOrOypOBHEBAasi MOZE/b IMHIBOANCKYPCMBHOMO aHanm3a «DIMEAN»

HanpaBsneHue: PomaHo-repmaHckas ¢unonorms
Cekuusi: Jlekcmkonorusi n ¢ppaseonorvs (poMaHo-repMaHCKmn LK)

1. B mocnenHue mecATMIeTMA B JIMHTBUCTMKE ONHUM M3 HOBEWIINMX HallpaBJIeHWII B MCCIEOBAHUM
(paszemo06pa3oBaHIIS SABJISIETCS KY/ITYPHO-UCTOPUYECKIIT AHAIUS JUCKYPCUBHBIX aCIIeKTOB (POPMUPOBAHIS
YCTOIYUBBIX CIOBOCOUETAHMIL, IPOBOAVMBIIL B pAMKaX IapairMbl, BBEEHHOI B HayuHbIT 06uxox 0. Xabep-
MacoM KaK Teopusi coliuanbHoro B3anmogerictsus [Habermas; Hedénos, c.15]. PennruosHas KoMMyHMKaLs,
[IpOTEKAIoI[ass MHCTUTYI[MOHAIIBHO JWIM METAMHCTUTYIMOHAIBHO, CYMTAETCS OFHUM M3 MACCOBBIX COLU-
QIBHBIX [€IICTBIIL; MOYMTAHNE BhICIIero 6oxxecTBa (HeM. Verehrung) siB/sieTCst OLHOI U3 IPEBHMX, IIPUHSATHIX
B MOHOTENCTMYECKUX PEITUTUAX FUCKYPCUBHBIX KOMMYHMKATMBHBIX NpakTuk [Lasch, c.540]. Hemerxas
KOMMYHUKATMBHAsl MIPAKTMKA XPUCTUAHCKOTO PEIUIMO3HOrO AUCKypca «Verehrung» ‘moumranme, mpocias-
JleHue’ IpefyCcMaTPUBaeT HaIu4ue KakK YCTHBIX, TaK M MICbMEHHbIX (POpM KOMMYyHUKanuu, orMmedaet V1. [Tayib
[Paul, ¢.2260]. Tak, penurnosusiit Tekct «Nicdno-Konstantinopolitanum» unm «Credo», Kparkas gormarmde-
ckast (popMy/Ia OCHOBHBIX IIOCTY/IATOB XPUCTUAHCTBA, IPEACTAB/IAET OO0 JPeBHNUIL, HEM3MEHAEMBII TEKCT,
001IIeM3BECTHBIIT HOCUTEISIM HEMEI[KOTO s3bIKa B IIIMCbMEHHOIT 1 ycTHOU dopme [Grinwaldt, ¢.26-27]. Texcr
«Credo» Ha HeMeIKOM s3bIKe SIBSIETCS MCTOYHMKOM (Ppaseoorn3MOB 13 KOMMYHUKATMBHON MPAaKTUKIN
«Verehrungy, mpu yc/oBuim €ro mpereHeHTHOCTH U IIPOKOI H3BECTHOCTH Ha TIPOTSDKEHNN BEKOB.

2. B mpaktuke «Verehrung» yTBep)KfjaeTcsi [OrMaT XPUCTUAHCKOI Bepbl, €€ SI3BIKOBOI KOMIIOHEHT
paccMaTpyMBaeTCA HaMM KaK BO3MOXKHBIN, OIPEIeTIeHHO [PEBHMII MCTOYHUK (PaseoIorn3MOB B HEMEI[KOM
s3bike. Ppa3eonornsMpl — €IUHUIBL A3bIKA, AeTEPMIHIPOBAHHBIE KYIbTYPHBIMU SIBIEHNUSMU, COXPAHSIIOT
B cebe 3HAKOBble KOMIIOHEHTHI TPA[UILNIL, MHOTOBEKOBOTO KY/IBTYPHO-MCTOPUYECKOTO HACTEHNsl PeIUIUN
B BU/Ie K/TIOY€BOTO KOMIIOHEHTA MJIN JKe [Ie/TOCTHOTO (PPa3eo/IorndecKoro sHadeHst, BOSHMKAIOIIEro Ha OCHOBE
cemaHTHueckoro cisura. B. H. Tenus ormedarna, 4T0 y CeMaHTHUECKM IIPON3BOZHOTO 3HAYEHNS (ppaseoIorn3ma
€CTb «IIPEeLIECTBEHHNK» C YeTKOI IeHOTaluell. Y NJOMBI B Ka4eCTBe «IIPEMIIeCTBEHHIKA» BBICTYIIAET COUe-
TaHUe CJI0B, KOMIOHEHTBI KOTOPOTO YTPAYMBAIOT CAMOCTOSITE/IbHYIO JEHOTALINIO U PeePEeHTHYI0 aBTOHOM-
HOCTb 1pu mpnoMarusaunu [Tenus, c.85]. Obimenssectras ¢opmyna Bepoucnosenanus «Credo» B KoMmy-
HUKATVBHOII IPAKTUKe MCIIOIb3yeTCsI KaK B PUMCKO-KATOINYECKOI IIePKBM, TAK M B OCHOBHOIT YaCTI eBaHre-
JINYEeCKOI! IUTYPruu, IIPOBOJUMOI Ha HeMelKoM si3bike. Texctnl «Nicdno-Konstantinopolitanum» copepixar
IUCKYPCUBHO [eTEPMIHUPOBAHHYIO JIEKCUKY, OIIPefe/isieMyl0 HaMi KaK BepOaIbHBINI KOMIIOHEHT KOMMYHH-
KaTUBHOI pakTuky, Haup.: Allmdchtiger Gott, Herr Jesus Christus, Himmel und Erde, zu unserem Heil, Heiliger
Geist, Vergebung der Siinden. Perjeniys AMCKYPCUBHO HeTEPMMUHMPOBAHHON JIEKCUKU BO (ppaseoornamax
paccMaTpuBaeTCs C IpUMEHeHHeM MHOTOYPOBHEBOI MOJIe/IN IMHIBOAUCKYpcuBHOro aHamm3a «DIMEAN».

3. Mogenb « DIMEAN» IlInurimioniepa u Bapuke [Spitzmiiller, Warnke] mosBossteT yctaHOBUTSD Hpelie-
meHTHBI TeKCT «Credo» B KauecTBe MCTOYHVMKA HEMEIKNUX (PaseoIorn3MOB C PeIUTHO3HBIM KOMIOHEHTOM
B C/IEyIOLeil IOC/IeOBATEIbHOCTI: PEIUTMO3HAsT KOMMYHUKAIMS KaK COBOKYIHOCTb KOMMYHMKATUBHBIX
IOPaKTUK —> SI3BIKOBOI KOPPE/IAT PENUTMO3HONM KOMMYHUKATVMBHON IpakTukm «Verehrungy, T.e. pemmru-
O3HBIII JUCKYPC KaK OTPaKeHIe TEKCTOB > PeLems TeKCUKN PEITUTMO3HOr0 AUCKypca B Ipolecce dpase-
onormsauuu — QpaseonorusM. AHaIM3 B paMKaX JMHTBOOMCKYPCUBHOI MOV IPOBOAUTCA B HAIPaB-
JIeHUU OT JUCKypca depe3 KOMMYHMKALMIO K (pas3eoorn3MaM, OIIOPHbIe KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX IIPEICTaB-
10T c0601T JUCKYPCUBHO e TEPMUHUPOBAHHYIO JIEKCUKY 13 HeMenkoro Tekcra «Credo», Hamp.: jemandem
den Himmel auf Erden versprechen ‘obeuaTb KoMy-/I. paiickoe 6axkeHcTBO, das ewige Heil ‘BeuHoe 6/1aXkeH-
cTBO, alle Tage, die Gott werden lisst ‘kaxxppiit 60xxuit fensn, jeden Tag/ jede Stunde, den/die der liebe Gott
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kommen ldsst “Ka>Kblit 60XMIT ieHb, KaXKAbLil 60xmit 4ac) jm den heilgen Geist einjagen (pasr., pefKko) ‘3aath
BCTPACKY KOMY-TL., jm die Siinden vergeben ‘mpocTutb uby-1. rpexyr. OtnenbHble GppaseonornsMbl B KadeCTBe
(dpaseopedieKkcoB cozepKaT s7eMeHTbl 00paIeHNsT U 9KCK/IAMALUI, YIIOTPeO/IIOTCS B KadecTBe BepOabHOM
peaxiyu Ha mpoucxopsiee: groffer Gott! / allmdchtiger Gott! ‘rocnionp Bcemoryiuit!, gerechter Gott! /gerechter
Himmel! (ycm.) ‘60xe npasbiit!, Gott noch einmal! / Gott im Himmel! (ycm.)/ heiliger Himmel! (ycm.) / Herr,
du meine Giite! / Himmel nochmal! ‘60xe moit!, um Gottes willen! ‘pagu 6ora!’. O61eil XapaKTepuCTUKO
Ha3BaHHBIX ()Pa3e0/IorN3MOB MOXXHO HAa3BaTh CBOJCTBO, OTMEYEHHOE HaMJ KaK SI3BIKOBAsl CEKY/IAPM3ALIVsI
(o6mmpienne). BosBpamasce k Te3ucy Temus o «npepiecTBeHHMKe» (ppaseoiorusMoB, OTMETUM, YTO pede-
yrorpeb/ieHre 1 ceMaHTUYeCKas JepUBALsl IPOTOTUINIECKNX BBICKA3BIBAHNUIT, BO3SMOXXHBIM MCTOYHIKOM
KOTOPBIX MOCTY)XI/IA KOMMYHMKAaTUBHAs NpakTuka «Verehrungy, IpuBenyu K CTUPAHUIO UX PENTUIMOZHOTO
KOfia. YCTOMYMBOCTh OTBeYaeT (YHKLMOHATBHOM HAIPABIEHHOCTM 3TUX MapKepPOB COLMAIBHOTO B3aVMO-
[eVICTBUSE: 9TO, KaK IIPAaBUJIO, K/IMIIMPOBAHHBIE ACCEPTUBHbIE BHICKAa3bIBAHISI, BOCK/IMIJAHNS, JeKTapaTHBHbIE
BBICKa3bIBaHMs. B M30paHHBIX IpMMepax 3aMeTHa SKCIUIMKALMS BHYTpeHHel (opMbl (paseonornsma, Tem
He MeHee, OCTAaTOYHBIE 37IeMEeHTbI PE/IUIMO3HON TEMATIKY, @ IMEHHO OIIOPHBIE KOMIIOHEHTBI (ppaseosiornsma,
B pe3y/IbTaTe PEeLeNIiI He COOTHOCSTCS C PEUTMO3HBIM AUCKYPCOM.
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COMMUNICATIVE PRACTICE VEREHRUNG AS A SOURCE OF GERMAN PHRASES WITH A RELIGIOUS COMPONENT

Manerova Kristina
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The communicative practice Verehrung ‘worship’ of the Christian religious discourse is regarded as a peculiar and
definitely ancient source of phrases in the German language. German phraseological units with components of re-
ligious discourse, such as Gott, Himmel, Herr, Geist contain conceptually determined vocabulary from the German
texts of the Nicene Creed. The main attention in the paper is given to the reception of the religious vocabulary in
German phraseological units, which were studied using the multi-level DIMEAN model of linguo-discursive anal-
ysis by J. Spitzmuller, I. Warnke.

Keywords: phraseological units, communicative practice, verbal reception of religious discourse, multi-level
DIMEAN model of linguo-discursive analysis
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N. C. TypreHeB B KOHTEKCTe CMOpPOB
0 pycckon nHTennmnreHunm pybexa XIX-XX Ba.

MoesHUHO Hamanes CasenvesHa

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

Bocnpustne nnuHoctn 1 tBopyectsa V. C. TypreHeBa B Hauasie XX B. pacCMaTPMBAETCA B KOHTEKCTE KPUTUKU
PYCCKOM MHTeNANreHLMM aBTopamu «Bex», NpesCcTaBAABLUMX PYCCKYO IUTepaTypy Kak «4yXOBHYHO CUy», NPOTU-
BOCTOSILLYIO VHTE/INTeHTCKOMY CO3HaHWo. OCHOBHOe BHUMaHWe yaenseTcsa B3rnsgy Ha TypreHesa [1. b. CTpyse
KaK B TOT Xe nepuoj, Tak 1 nosgHee B ctatbe «W. C. TypreHeBe Kak NOANTUYECKNIA MblCAUTENb. HamoMUHaHMe
1 BOCMOMUHaHMe.

Knrouessie cnoea: V. C. TypreHes, 1. b. CTpyBe, peLienuus, UHTeNNUreHLms

HanpasneHwue: VicTopusi nutepaTypbl
Cekums: Pyccknii nntepaTtypHbIii npouecc XIX Beka

(1) B «BexoBckoii» ctatbe I1. b. CTpyBe «/IHTeNIUTeHIIVS U PEeBOMIOLMA» IPOBOANUTCSA feMapKALVIsi MEX/Y
PYCCKMM 06pa30BaHHBIM K/TACCOM ¥ €T0 PAfMKANIBbHBIM «3/IEMEHTOM» — PYCCKOI MHTe/UIMTeHIyel. Pycckas
nuteparypa o6bsaBsiercs CTpyBe «00/IacTbio, KOTOPYI MHTE/UIMTEHIVISI He MOXKET 3aXBaTUTb. Benukie
nucareny [Tymxun, JlepmonTos, Toromb, Typrenes, [locToeBckuit, YeXoB He HOCAT MHTEIUI€HTCKOTO JINKay.
(Crpyse, 1991, ¢.156) TypreHes 3mech monafaet B IepedeHb aBTOPOB, KOTOPLIM He TOTIBKO UY>KAa CYTh MHTEI-
JIUTEHTa, HO KOTOpbIe fake He MBITAIOTCA «HOCUTb MHTEIUTEeHTCKNIT MYHAMP», IPUTOM 4TO BEChb «PYCCKUIL
nnbepanu3M» Kak pas cuurtaeT 3To cBouM gonrom (Crpyse, 1991, c.157).

(2) B «BexoBCKOII» cTaTbe (POPMY/Ia MHTE/UIMICHIIUM BBITJLUT TaK: «6e3peTUro3Hoe OTIIENeHCTBO»
(Crpyse, 1991, ¢.157), roe mociefHee IMOHMMARTCS KaK «OTUY)K[EHVe» VMHTEUIUTEHLMN «OT TOCYHapCTBa
U Jaxe Bpaxae6HocTh K HeMy» (Ctpyse, 1991, ¢.153). Ongnako cam CrpyBe B I0o3fHelt1Ieil cTaTbe « TypreHes
KaK MOMUTUYECKUIT MbIcuTenb. HanoMunanue u BocriomuHaume» («Poccus u cmaBIHCTBO», 1933 1., Ne225)
3aABJIAeT BIIOTHE OIpefiefieHHo: TypreHeBy HefOCTaBalo «4yBCTBA TOCYHAPCTBEHHOCTU», I OH MCIIBITBHIBAT
«CTpaHHOE HefloBepye K Ha4a/Ty Hal[MOHA/IbHOMY»: « [ypreHeB He IIOHMMAJI, YTO B HayaJlaX TOCYAapCTBEHHOCTH
U HAPOJHOCTY IPUCYTCTBYeT HeKas MMMaHEeHTHas, HeyCTPaHMMas MUCTHUKA, IIPe, KOTOPOJ MHAMBIU/yabHbIIA
LyX He MOXeT He CKIOHATbCs» (CrpyBe, 1994, ¢.68-69). [ToueMy >Xe TOIa B «BEXOBCKOI» cTaTbe TypreHes
OKasbIBaeTcs 6€30rOBOPOYHO BK/IIOUEH B AHTUMHTEIINTCHTCKIUI TTepedeHb?

(3) Omnpenenss TypreHeBa Kak ITOTUTMYECKOTO MBICIUTENA CHYCTA JiBa NECATUICTUA IIOCIE BBIXOHA
«Bex», CrpyBe roBoput o HeM Tak: «[IpencraBbre cebe moaTndeckuit Ayx IlnaToHa Bo BracTy May, BepHee,
IIOf; BJIACTBIO CKENTMIM3Ma — 1 BbI monyunte TypreneBa» (CtpyBe, 1994, c.66). «IBojicTBeHHOCTb» Typre-
HeBa — OYEHb CTapas U camas yCToiumBass QUrypa KpUTKO-OMOrpapuieckoro AUCKypca o HeM, 3ajarolast
HMIMPOKMIA CIIEKTP BO3MOXKHBIX MHTepIpeTanuii. XapakTepHoe A camoro CTpyBe pasBefeHUE BBICIIEN
MeTaUSVKM M PAlMOHAIBHO OCMBIC/IAEMOl SMIIMPUKI OTYACTH KOPPECIIOHAMPYET C TyPreHeBCKOI «[IBOII-
CTBEHHOCTBIO», KOTOPYIO OH ONMMCBHIBAET KaK «CTPAHHOE COYeTaHVe CTPeM/IeH sl BBBICh, B MUD BEYHBIX ‘e,
C TPe3BbIM, a IIOIYAC ¥ pasbefaolMM aHAIN30M HU3MEHHOI JIe/ICTBUTENbHOCTI», COEIHEHNE «HEIIPEK/IOH-
HOro MpeanusMa u 6ecromaznHoro peannsma» (Crpyse, 1994, c.66). [Tocnenunit xapakTepusyeT HOMUTIYe-
cKylo no3unmio TypreHeBa, okasasinyio Ha CTpyBe MCKITIOUNTeIbHOE Bo3felicTBIe: «B Moe myXoBHOe 1 mOMN-
TIYECKOEe Pa3BUTHE Te UCTOpUKOo-momuTudeckye Mbiciu V. C. Typrenepa, KoTopble ObIIM HAaIIPaBIeHbI IPOTHUB
PYCCKOrO COLMaNbHO-MOMUTUIECKOTO MECCMAHNM3MA KaK B €T0 KOHCEPBATHUBHOI, TaK U B €T0 PEBOJIIOLIVIOHHOI
PemaKIV, BOLINM OLPefeoIIM 00pa3oM, Kak OfHO M3 CaMbIX BaXKHBIX «BIMUAHUI...» (CTpyBe, 1994, c.69).

(4) Commxaemas c mosunueit Typrenepa, KpUTHKa colManusMa 1 HapogHudecTsa y CTpyBe CBsI3aHa C ellle
IBYMsI KTIOYeBBIMM KaTeTOPMsAMM, Ha KOTOPBIX OCHOBaHa ero Gpumaocodus U MOMUTUYecKas MporpaMmma, —
MOHATYUAMIU «IMYHOCTb» Y «KYIbTYpa». «/IMYHOCTb» — «IIpOrpaMMHasi» KaTeropus myonuuuctukyu «Bex»,
IPUCYTCTBYIOLIAsA B TO (GOPMYIMPOBKe 0OIIeil TOSULINY aBTOPOB, KOTOPOJT IIpeBapuI COOPHMK €ro coCTa-
Butenb u pegaktop M. O. [epienson: «O61ieit maTdopMoit ABIIETCs MPU3HAHNE TEOPETIIEeCKOTO I IPAKTHU-
4eCKOTo IepPBEHCTBA JYXOBHO )KM3HY HaJ| BHEIHUMY (POPMaMM OOILIeXKUTHA, B TOM CMBICTIE, YTO BHY TPEHH S
XKVM3HDb JIMYHOCTU €CTh eIMHCTBEHHAs TBOPYECKas CHU/Ia YelOBeYeCKOro OBITVA U 4TO OHA, a He CaMOJOBIIe-
Iollye Havyasla MOMUTUYEeCKOTO MOPSAKA, ABIAETCA eANHCTBEHHO IIPOYHBIM 6asyCOM I BCAKOTO 00IIecTBeH-
Horo ctpoutenbctBa» (lepireHson, ¢.18-19). B feiicTBUTENBHOCTI, 3TO «IIEPBEHCTBO [YXOBHOI >KM3HU Haf
BHeUIHMMY (popMaMu 0OLIeXNUTISI» MBICIMIOCH KaXKBIM 113 aBTOPOB COBEPLIEHHO pasnnyHo. bornee Toro, oHo,
O4YeBUIHO, BCTYMA/lO B IPOTUBOpeUNne C KpUTUKOI «oTIleneHcTBa» ¥ CTpyBe, TaK Kak IPOTUBOPEUYNIO Hesa-
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BIUCHMOII OT BHYTPeHHeI XI3HM MeTadM314ecKoll IPUPOfie TOCyAapcTBa. TeM He MeHee, IIOHATHE «IMYHOCTI»
urpaeT y CrpyBe Ba>KHEIIIYIO POJIb B €ro IporpaMMe peIUriMo3HOro OOHOBIEHNUA «BHEUIHMX GOopM oblie-
XuTusi». Peub neT 0 BOCIMTAHUM «IMYHON TOJHOCTHU», 6€3 KOTOPOJ HEBO3MOXXHO HMKAaKOe COIMaabHOEe
n3meHenue. CyTb flela MMEHHO B OTHOUIEHMM MHTE/UIMTEHIMU K HapOAy, KOTOpOe CTONb JJalleKoO OT Typre-
HEBCKOJI «TPe3BOCTV»: «MHTEJUIMTEeHTCKAasA JOKTPUHA CIIY)KeHIs HApOAy He IIpefIoaraia HUKak1x o0sA3aHHO-
CTell y Hapoja U He CTaBM/Ia eMy CaMOMY HMKaKUX BOCHUTATeNbHBIX 3ajady». (CTpyse, 1991, c.161) «JInynas
TOJTHOCTB» MPEJCTABIIsIET COOOI «BEUHBIN PeanCTUYeCKIii MOMEHT M1bepanbHOr0 MIUPOCO3EPLAHVSI», TUIIET
CTpyBe, HO eCTb U «BEYHBII MIea/IVICTYEeCKIIT MOMEHT ubepanusMar, ¥ 9T0 «ujes CBOOOIBI 11 CBoeoOpasns
mmyHocty» (Crpyse, 1999, ¢.81). U1 BoT 3Ta 3aMevare/bHas ABOVICTBEHHOCTb IMOEPabHOrO MOHMMAHVA
JIMYHOCTY KaK pa3 u obHapyxusaerca Crpyse y TypreHesa, ¢ ero «IpOIOBe[bI0 KYIbTYPHOTO U HMOMUTIYE-
CKOTO BOCIIMTAHUA CJIOKHBIMY MHAMBUIya/JIbHBIMI U TOCYAapCTBeHHbIMM criocobamm» (Crpyse, 1994, c.68).
ITo cnoBam Crpyse, «113 GONBIINX PYCCKUX IVCaTeNIel, ObITh MOXeT, HU OfjuH, KpoMe [eplieHa, He OBUI TaKUM
BEPHBIM U CTPacTHBIM JIOOOBHUKOM cBOOOAbI, Kak TypreHeB» (Crpyse, 1994, c.66). IIpu satom Typrenes
C «peXYyIIell ACHOCTbIO» IIOHMMAJI, KaK «JajeKa ObUIa OT MeM CBOOOMBI MCTOpUYecKas HeICTBUTEIbHOCTD
BoOOIIe U pyccKkas B yacTHOCTI» (CTpyBe, 1994, ¢.66). OTcrona 1 BO3HUKAET CBA3Db UJieaa CBOOOIBI C HeoO-
XOOMMOCTbI0 Bocmurauys: «Ilogmmuuyo peBomonyio TypreHeB BMIeNn B BOCIHUTAHWUM JIOfEN CBOOOIOI»
(Crpyse, 1994, c.68).

(5) CBa3b THIIAa TMYHOCTH C BOCIMTAHMEM, «KY/IbTYPHOE OIIpefie/ieH)e» ee BHYTPEHHEro CKIajia — 9TO
LleHTpa/IbHasl TYpreHeBcKas TeMa, B TOM 4ycle aBTobuorpadudeckas. OpHaxo ynomsanyras CTpyBe «IIpomo-
Beflb BOCIIMTAHKA», CKOpee, HAaTIOMUHAET O TYPreHeBCKMX B3IJIA/laX, BRICKa3aHHBIX B €ro nmcbMe K Ouoco-
¢dosoit (or 11(23) cenra6ps 1874 r.) u oTpasusiMxcsa B poMaHne Typrenesa «HoBb»: «HapogHas XM3HD Iepe-
JKIBaeT BOCIIUTATEIbHDIN IIepUOJ; BHYTPEHHET 0, XOPOBOTO Pa3BUTMA, PA3NIOXKEHU U CIOKEHNA», «eil HY>KHbI
IIOMOIHVKY — He BOXKaKW», «MbI BCTyIIaeM B 3IIOXY 1MO/bKO NOMEe3HbLX JIIOREIL. .. Y 9TO OYAYT Jydllye JTIORN»
(Typrenes, X, ¢.296). Bce 3T0 oTyacTy Ka>keTcs IOXO>KUM Ha KOHLIENIMIO BOCIIMTAHMA «TOJHBIX IMYHOCTE»,
OJIHAKO 371eCh €CTh JJOBOJIbHO BaYXHOE OT/INYNE.

(6) Ona CrpyBe upes mepeBOCHUTaHNSA 00lecTBa Ky/IbTYpPOIL AB/IACTCA KIIOYeBOil. B ero monnmanun
KY/IBTYPbl KakK OBl COENMHAIOTCS KOHCepBaTMBHOE M mOepasbHOE, OHA MBICAUTCS MM KaK IIPeofojIeHMe
KOHTpPAacTa «IIOYBBbI» U TBOpYeCKoll cBoOopbl. B «Ouepkax ¢umocoduu KynbTypbl» (HaIMCaHbI COBMECTHO
¢ C.JI. OpaHKOM) KyIbTypa BOCXOFUT K «aOCOMIOTHBIM IeHHOCTAM» (Crpyse, 1999, ¢.132), u MMeHHO
CBA3b C KYIbTYpOIl [ieflaeT 4eloBeKa MPUYACTHBIM BBICIIMM IIENAM UM MjjeanaM, UMEHHO OTCI0[ja BO3HUKAET
TpebOBaHMEe OTBETCTBEHHOCTU U «IMYHON TOJHOCTU». B «IMYHOCTM» IMPOUCXONUT BCTpeda MUJeaTbHOro
U IBeVICTBUTENIBHOIO, M OTCIofa GepeTcs KaK 0e3yc/IOoBHAs LIEHHOCTb JIMYHOCTY, TaK 1M 9TUYECKOe OCHOBaHIE
00IeCTBEHHOI JeATeNbHOCTH. KynbTypa BMecTe ¢ Hal[IOHAIbHBIM JM FOCYHApPCTBEHHBIM OIOCPENyeT CBS3b
JIMYHOCTY C BBICIIMMM O0XKeCTBEHHBIMM TallHAMIY J OHa Xe 3a/jaeT TPeOOBaHIIS «IMYHOTO IIOIBUATA», CITYXKEHVIS
HallVM 1 T. . BrvpKailinyM e HOMBIIIEHHMKOM B TAaKOM ITOHVMMaHuM KynbTypsl CTpyBe cuntan TypreHesa:
«YaasjaeB IpOpoYECTBOBAN O KY/NbType B IIyCTbIHE HMKOMAEBCKOI anoxu <...> Ilocne Yaagaesa npyroit, eme
6oree BeNVIKWIT TMCaTeNlb, OfUH U3 IeHJaIbHEIINX JTIofell, KOTOphIX uMena Poccusa — TypreHes samjuiasn
UJIeI0 CAMOLIEHHOCTH KY/IBTYPBI U LuBmusanun. ..» (Crpyse, 1999, ¢.130)

(7) OpHraxo B cnoBape camoro TypreHeBa ellie HeT PyCCKOTO CI0Ba «KY/IbTypa» (OH IIOJIb3YeTCs CTIOBaMU
«IMBUIN3ALY», «00Pa30BAaHHOCTDY, <IIPOCBEleHNe»). [0 IPOMCXOXIEHNIO «KY/IbTypa» CBA3aHa C HEMELIKIM
«Kultur», ncronp3oBaBIIMMCS 1A BBIPaXXEHVS MCTMHHO HAI[MOHAIBHOTO, HAPOJHOIO yXa, IPOTUBOIIOCTAB-
Ns1eMOro (ppaHIy3CKOMY BIMAHUIO, KOTOPOE aCCOLMMPOBATIOCh CO C/I0BOM «Zivilisation». B pycckoM s3bike
TIOHATHE «KYAbTYPa» BbIIBUTAE€TCA HA MEPBbIN NIaH muIIb B 70-e u fake B 80-e Tofipl, C yKOpeHeHMeM IPOTH-
BOIIOCTABJIEHNA MEXIY «IVBWIM3ALVeN» M «KYIbTYpoil». BoaMoxHO, uyTo TypreHes, ¢ ero 4pe3BbIYaiiHOM
BOCIIPMMMUMBOCTDIO K A3bIKOBBIM HOBAIVAM, COXPAaHsAET IPUBEP)KEHHOCTDb IIOHATUIO «IIMBUIN3ALsI» IMEHHO
IIOTOMY, YTO CJIOBO «KYJIbTypa» IJI1 HEro elle CIVIIKOM POMaHTUYeCKU-CIaBIHOPWUIbCKOe, MMOYBEHHOE,
C/IMIIKOM HPOIMUTAHO acCCOLMANVSMY C HAPOJHOCTHIO (Cp. MEOIOTMYECKN 3HaYMMOE IIPOTUBOIIOCTABIEHNE
«IMBUIM3ALVN» U «HAPOJHOCTU» B poMaHe «JIpIM»). OdeBypHOe pasnuuye B3DIAROB TypreHesa u Crpyse
COCTOMUT B TOM, 4TO I TypreHeBa OTCYTCTBYeT «MeTaM3MdecKoe» OCHOBaHME IS IIOHATUIL, KOTOpbIE
K pyb6exy BeKOB BOOPajIo B cebst pyccKoe CTI0BO «KY/IbTYpa», U IIOTOMY OH MHa4e MBICJIUT IIPOCBETUTENbCKIE
LuBWIM3YIolye 3agaun: «Pob o6pazoBaHHOro K1acca B Poccyu ObITh HepefaBareieM LVBUIN3ALIY HAPOLY»
(Typrenes, V, 51) BIIOTb 1O caMOii CKPOMHOJI IIPOCBETUTENbCKOI IeATE/IBHOCTY — «YYUTb MY>KIKa IPaMoTe,
IIOMOTaTh €My, 3aBOUTb 60MbHULBI U T. fi.» (Typrenes, X, 295).

(8) KoucrpynpoBanue «Mmertaduangeckoro» TypreHeBa XapakTepHO JJIA €ro BOCIpUATHA B Havante XX B.
3acmy>XKuBaeT BHUMAHMA Ta PO/b, KOTOPYIO 3/leCh UTpaeT KCIIAHCUA MOHATUA «KyNIbTypa» C €ro KOHCepBa-
TUBHBIMM IOTEHIMAMM U KOTOPas 3aHOBO aKTYa/IM3UPYETCA B IOCTCTaIMHCKOM U IMTOCTIIECTUECATHUYECKOM
COBETCKOM JIUTepaTypoBefeHnu. JJoCTaTOYHO 4acTo alpoIpUIpOBaHHAsA TaKUM 00Pa3oM «KYIbTypa» BCTY-
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IIa€T B OXPaHUTEIbPHOM AVCKYPCE B IIPOTNBOCTOAHNE C PEBOTIOINIOHHOCTDIO, 663p€HI/II‘I/I03HOCTbIO, AHTMHaI -
OHa/IbHOCTBIO COOTBETCTBEHHO onpenenﬂeMoﬁ VHTEINTEHI NN,
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Peanusaums onnosnumm «CBOM — Yy>Koin»
B AVaNIeKTHOM ANCKypce

Mesi3HuUkosa SIHUHa BasepbesHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCKkas Hab., 7-9

B faHHOI cTaTbe paccMaTpUBAOTCS BO3MOXHbIE NMPOsiBNeHNs 6a30BOIA A1 YeNOBeYeCKOro CO3HaHNS KaTeropum
«CBOW — Yy>XOi» B MpoLiecce ANanekTHON KOMMyHMKaUMK. [Ina AManekTOHOCUTeNs KPyr «CBOMX» OYepYBaETCs
paMKamy COLIMYyMa CelbCKOro HaceNéHHOro myHkTa. KOMMyHMKaums ¢ NpeAcTaBuTensMu Apyrx CoLMyMoB, TO
€CTb C «YY>XXMMM», HacTO COMpPsiKeHa C HeraTUBHOM UM HaCTOPOXEHHON peakLumeid. BolgeneHune «uyxmx» Yaile
BCEro NPonCXoAnT Ha KOHECCUOHANBHOW (MW PENIUTNO3HOI) MOYBE, Ha OCHOBE Pa3NNyNs B A3bIKe U FOBOpE.
MpOTMBOMOCTAB/IEHNE «UYXKMNX» MOXET MPOUCXOANTL U Ha STHUYECKOV OCHOBE, HO MPW 3TOM, Kak NMpaBwo, K 3T-
HUYECKOW «HyXA0CTU» J06ABNSETC «UYXAOCTb» Ky/NbTypHas WM PennrnosHas. YkasaHHble 3aKOHOMepPHOCTU
XOPOLLIO MPOCNEXMNBAKOTCS B MONVNITHUYECKON 1 MONNSA3LIKOBOM cpese MoBOMKbS.

Kntouessle c108a: fNANeKTHbBIA ANCKYPC, OMMO3ULNA «CBOM — Yy>XKOM», KOMMYHUKaTMBHas Heydaua, MeXcoLu-
YMHasi KOMMYHUKaLS, peyeBoii STUKeT

HanpasneHune: Pyccknii a3bIK
Cekuwus: Pycckas gnanekronorus

KOMMYHUKATVIBHBIE HEYJJAUU
B YCIIOBUAX MEXXCOIIMYMHOV KOMMYHUKAIIUN

Omnmosumys «CBO — UYXKOl» sBsAETCS ONHUM 13 0a30BBIX IPOTMBOIOCTABICHUIT, OBITYIOLIUX
B HAaBHOM I/IM JJOHAyYHOM CO3HAaHUM Y, COOTBETCTBEHHO, B HAaMBHOI KapTuHe Mupa. OHa 4JIeHUT OKpY-
XKQAIOIIYI0 JeICTBUTEIBHOCTD Ha JBa MMpa: «CBOV», ONUSKUIT, GE30IIaCHBI, OLleHNBAEMBbIil MOIOKUTEIbHO,
U «IY>KOI1», IVIOXOM, OIACHBIIL. Byy«n conmanbHO-KyIbTyPHBIM (peHOMEHOM, JAHHAs OIIIO3ULINSA BIUAET I Ha
OPTaHU3aIUIO IMa/IeKTHO KOMMYHMKALIUN.

Matepuanom [/ JaHHOTO VMICC/IENOBaHMA MOCTY>XIUIN 3alcU pycckux ropopos Cpepnero IloBomxbs,
crenmanHble ¢ 2012 mo 2015 IT. B X0Ofie AMATEKTONIOTMYeCKUX SKCIeANIINI B HacenéHHble NYHKTh CTapoMali-
ckoro u YepHakIMHCKOTO paiioHOB YIbsHOBCKoi obmactu. ToBopbr CpenHero ITOBO/KbS NpefCTaBIAIOT
0cO6BbIiT MHTEpeC B CBA3M € TOJ MONMUITHUIECKON U IOTMA3BIKOBOI CPefioit, KOTOpast HCTOPUUYECKI CIIOKIIACh
B 9TOM PETVOHE B Pe3y/IbTaTe COBMECTHOTO IIPOXXMBAHWs CIABAHCKNX, TIOPKCKUX U (DMHHO-YTOPCKMX TPYIII
HaceneHMdA. TaTappl, dyBalllu, MOp/JBa, MapuiiLbl >xum Ha Tepputopun Cpepnnero IloBo/mkbA ellje Ko 3ace-
NeHus Kpas pyccknmi. [Ipeobagaromas 4acTb pycCKMX HaceleHHbIX TYHKTOB BO3HNKIIA B cepennie XVII B.

Ha npots>keHun cBoeit KU3HY JIOM BXOJAT B COCTAB TeX MM MHBIX COLMOKYIbTYPHBIX TPYIII, KaXKzas
U3 TPYII 0671afjaeT CBOell MUKPOKY/IBTYPOIl B COCTaBe MAaTEPMHCKOI KYIbTYPBI M MMeeT C Heil KaK CXOJCTBa,
TaK ¥ pasaudys. Pasmuunsa MoryT 6bITh 00YCIIOBIEHBI 0Opa3oM XI3HU, YPOBHEM 00pasoBaHMsA, OObIYAsAMIL.
Kaxxgas colyanbHas TPyIIa MMeeT CBO HAOOp TpajuLiuii U MpPaBUJI, KOTOPbIEe NPEINIChIBAIOT €€ WIeHaM
dhopMbI 0011IeHNS APYT € APYTOM U C IPEACTaBUTENAMY APYIUX rpynm [Bexo6uukas, c. 130]. Obiienne Mexgy
cobupareneM-1aneKTONMOTOM U MH(OPMAaHTOM-AMNAIEKTOHOCUTEIEM IIPefiCTaB/sieT COOOIl, KaK IIPaBUIIo,
IIPOLIECC MEXXCOLMYMHONM KOMMYHUKAIIMY, B KOTOPOM OIIIO3UIUA «CBOM — YYKOJM COLMYM» MOYKET IpPersT-
CTBOBATb JOCTVDKEHMIO KOMMYHMKATMBHOI LIeM af[peCaHTOM M IPMBOAUTL K KOMMYHUKATMBHOI Heyade.
Orkas nHQOPMAHTOB IPUSHATD B IPUHIUIIE HATMYNE IPeIMeTa PasroBOpa IPUBOJUT K 3aK/TIOUEHMIO O CyIIie-
CTBOBaHUM ITPO6IIEM He 00BEKTUBHOTO, @ KY/IbTYPHO-IICUXOIOTMYECKOTrO OPsIKa:

Cobupamenv: Témv Mapyco / pacckaxcume noxanyticma / y 6ac HasepHoe 020po0 ectnv?
Wnpopmanm: Hem y meHs HUKA60 HU4e60 / AOHA A // HU azapoda HU4es0 // a0Ha A / U nanxka 60m mas
// 6onvue Hem y mens nuueso // (Kpemerckue Boicenku).

YYaCTHUKY [MaTeKTOJIOTMYeCKUX 9KCIIeAMLNI CTaJKUBAIUCh C IPOSABJICHUEM OIIO3VIINU «CBOM —
y>KO0ii» Ha Pa3HbIX YPOBHAX: A3BIKOBOM (CBOJ — UY>KOil A3BIK VIV TOBOP), KOH(ECCHOHATBHOM (CBOA — dy>Kast
Bepa), COLMaIbHOM (CBOIT — UY>KOII COLIMYM, KOJUIEKTHUB, COOOI[eCcTBO). VIccenoBanHms B 00/1aCTy COLMaIbHOI
IICUXOJIOTVY BBIABJIAIOT CIAYIOLYIO 3aKOHOMEPHOCTD: ABHOE IIPOTUBOINIOCTAB/ICHNIE MBI — CBOI» / «OHM —
qy>KIe» XapaKTePHO AJIsI COOOIIeCTB KO/UIEKTUBUCTCKOTO TUIIA C HUSKOI TEPIMMOCTBIO K HEOIPeeIEHHOCTL.
B Takux KO/UIEKTUBAX HEOXKU/AHHbIE CUTYALNN 1 HE3HAKOMBIE JIIOM BBI3BIBAIOT 9MOLIMOHAIbHOE 6ECIIOKOIi-
CTBO, AUCKOMPOPT, uyxoe cuntaercs omacHeiM [Hofstede, p. 175, 231]. IleHHOCTH TpafULIMOHHOI PYCCKOI

79



KY/IBTYPBI 1 €€ JyXOBHOI OCHOBBI — IIPABOC/IABNS — PACIIONATAIOTCS O/Ke K MOJIOCY KOJIEKTUBUCTCKY
OpMEHTMPOBaHHBIX KynbTyp [J/lebenesa, c.200].

ITPABMIA KOMMYHUKALININ CO «CBOVMMN»

I[Ipyt «CTOIKHOBEHUM» C «IYXKVMMI» IPUHAITIEKHOCTD K «CBOEMY» KOJJIEKTUBY CTAHOBUTCS [/1sl MH(OP-
MaHTa-JUaTeKTOHOCUTE/SI PETY/ISITOPOM TIOBeleHNsI. [apMOHVSI U COXpaHeHIe MMpa — BaKHbIE [[EHHOCTH
KOJUIEKTVBI3MA, OFVIH 13 IPUHIIUIIOB KOTOPOTO — «He BBIHOCUTH COP 13 U30bI». B c00611jecTBax KOMIeKTUBNI-
CTCKOTO THIIA HA pedeBOe IOBeeHNe MOTYT ObITh Ha/IOXKEHbI TaKle OrPaHIYeHNs, KaK HACTOPOXKEHHOE OTHO-
IIEHME K «IY>KIM», HEKe/TaHVe TOBOPUTD O TOM, YTO MOTEHIMATBHO MOXKET «HABPEJUTh» YWIEHAM colmyma: Y
Hac Monodéuwt ce xopouivie // y HAC HUUO MAK06a Hu denaeuua / nioxo // Pce xopouivie // HyiHvIX ¥y HAC HUKOBO
Hem / u nnoxo y Hac Huuo He denaya (basapro-Mopposckue FOprTkymm).

C mposiB/ieHMeM OIIIO3UILIUN «CBOM — YY>KOI» MOXeT ObITh CBA3aHO TNYECKOe TabynpOBaHIe HEKO-
TOPBIX TEM PasTOBOPA, OTKa3 NH(GOPMAHTOB «IIPU3HATH» HA/IMYME B X FOBOPE MCKOMOIL JIEKCUKM, OCOOEHHO,
eC/IM 9TO KaCaeTCsl SKCIIPECCUBHON IEKCUKIL. BHYTpuU coluyma AefiCTBYIOT Apyrue, «BHYTPeHHIe» PaBUIa,
KOTOpbIe, HAallpUMep, MPpeAycMaTPUBAIOT obpalleH1e APYT K APYTY IO «YIUIIHBIM MIMEHaM», T.€e. IPO3BUIIAM,
7n60 JaHHBIM KOHKPETHOMY Ye/IOBEKY, IMO0 PacpoCTPaHSIOIIIMCS Ha BCIO CEMBIO MU POf: Y Hac Hanpumep
wino no pody / mot 6vinu Ile’xuwu // amo «nuna» no-mopooscku // mo ecmv 8UOUMO MAXKUE NO xapakmepy
/ maxue som / maxxomenvie // (basapHo-MopproBckue FOpTkyu). « YInInHble» MMeHa M3BECTHBI TONBKO CBOMM
U SIBJISIIOTCSL CBOEOOPA3HBIM «IIPOITYCKOM» B CEBCKYI0 KOMMYHUKATUBHYIO CpeRy: Bom nepeuviii 35imv y meHs
/ 308ym eso Hocom / nomomy wimo Hoc 6onvuioti // a gpmoposo 3ams y meus 308ym bpam // som 3auem bpam
308ym? // 6éom Bosky / Abpam / moxce He 3Haw 3auem Abpam 308ym // (BasapHo-Mopposckue HOprkynn).
CIMIIKOM HAaCTOIYMBBIE IIOIBITKYU COOMparesel IpeooeTb STOT KOMMYHIKATHBHBII «bapbep» Py HOMOLIN
PACCIIPOCOB O MPO3BMUILAX MOTYT CTONKHYTBCS C COMPOTHB/IEHIEM YIEHOB CEIbCKOTO COLIyMa, CTPeM/IEHNEM
YIITH OT pasroBopa:

Cobupamenv: Kax ewié mysuxos-mo Hasvieaiom?
Wngpopmanm: IJa nownu onu x wopmy! (bazapro-Mopposckue IOpTkynn).

Emé ogHuM HakTOpOM BHYTPUCOLMYMHON KOMMYHMKAIINY SIB/ISIETCS MCIIONIb30OBAHME B «CBOEI» Cpefie
3TUKETHBIX POPMYII, KOTOPbIE TAKXKe CIIY>KAT «I1apojIeM», UeHTU(GUIVPYIOMINM «CBOVX»:

Cobupamenv: Ecnu uenosex 8 00m 3axo0um, umo oH 00deH CKA3amp, Kax HONPpUsemcmeosamv?
Wngpopmanm: Mup eam! Xnen da conv! Kmo ckamem «Cnacubol» // a kmo ckaxmem «EOum 0a c60ii!»
(Bonburas Kanpana).

ITPABIMJIA KOMMYHUKAIINU C «9YKUMMW»

[IposBnenne ONMO3UIUY «CBOM — YYXOJ» MOXKHO OTMETUTb B OTHOILEHMM K COCEJHUM CETbCKMM COLIM-
ymam. Tax, B pacckasax [1ajeKTOHOCUTENIE MOXKHO BCTPETUTD MOSCHEHN, B KaKileé OKPECTHbIE Hace/IEHHbIe
IIYHKTBI XOQVI/IN TY/IATD, a Ky/la He XOOV/IN, Kyfia OOBIYHO BBIXOIV/IN 3amyx. Bot 6a6y1m<a BCIIOMIHAET O TOM,
KaK BBIXO[[U/IA 3aMYXK B «uyxoe» ceno basapno-Mopposckue IOprkymn:

Buiwina mos sonogpka croda / 3amyus // 0spesHs y Hac cmana pacnadayua // Muxaiinogpka mam Ipubogxa
// namo xunomempog omciooa // c6ékpogu c1o0vt npuexana/ ¢ ColtHvM ¢ 00HeM // Mamv MOst pOOHAS | Y MeHST
KAK nsamov 20710CbEP MoK pesy // 8 IMUM yeny ImMum 20710CoM / 8 Imum yeny smum / Heoxoma 6viio croda
/ Heoxoma // & Ipubopky mHe Ovu1e oxoma // one kacawoua 6onvuie-mo 6 Opmuynu / a mot 6 Ipubopxy
// (basapno-Mopposckue FOprkymm).

B mpuBenéHHOM npuMepe Gapbep MEXAY COCSTHUMM CEbCKUMM COLMYMaMM MOXeT UMETb B CBOeil
OCHOBe 3THMYEeCKMII (akTop, T. K. HaceneHue cena bazapHo-Mopposckue IOpTKynu ABIsAeTCA CMELIaHHBIM,
B OCHOBHOM, PyCCKO-MOPHOBCKMM. B CrapoMallHCKOM pajioHe YIbsHOBCKOIL 00/1acTM, IIOMUMO COBEPIIEHHO
OOBIYHBIX JJISI 9TMX MeCT JIOKaTMBOB B moposax (B cenme basapHo-Mopposckue IOpTkymn), B pyce (B cene
Pycckue FOpTKymm), nucronb3yeTcss MUKPOSTHOHUM B nosakax (B cene XKepseBka), B OCHOBE KOTOPOTO — TOJIb-
CKJe KOPHM 9aCTU MECTHOTO HacCeIeHN s, a TaKXKe JIeT€H/IbI O MOABIEHUN 3eCh MOIbCKUX IIAXTUYEI:

Cobupamenv: Bot pycckuii no HayuoHanvHocmu?

Wngpopmanm: Hem nonax // wyac s pacmonkyto // 60m 30ecv ynuupl / 6udb kaxu Ha3éanus 6vinu? // y nac
nanvt’ 6oy // Manvkogpcxue Caxopekue [Joneanopckue Muparckue Bozdanodckue Buikodckue // am
Exvmepuna wimo nv // max wio 30ec NonaKu // Kmo ui e60 3Ham / KMo nOMHUM KAK NOAAKOS NPUCTATU
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// 6om no damunuy monvks // Oem u omet, 6binu NOAAKY // UNU 3 OHA 8 N7eH 3a0PAna SMuUX NOAAKod /
u crooa som 6 XKuosiegpky... OKensieka).

Opnako B conmanbHON camoupeHTrduKanyum KoH(ecCHoHanbHbIN (HakTop BCé Xe mpeobiamaeT Haf

3THOT€HeTHYeCKUM, MHPOPMAHTHI IIOAYEPKUBAIOT UEHTIYHOCTD PYCCKOTO ¥ MOPJIOBCKOTO HACe/IeHNUA:

Y Hac 00éxcoL pcé no-pyccku /'y mamap éumv mo 060pKu 1o NAAMKU / HOCIOM HO-0py2oMy NO6A3aHO / a
y Hac ¢cé pycckas // y nac Hemy besnuuku / yoesnuuku Hem HUKAKOLL / pyccKas nu s mopoodka nu // Hu4o
He 6bLI0 TUUHOB80 MAK06A WMo0bL 601 // 1 HUKMO HAMU He 6pe3eosani / Oepém pycckux u HuxKoz0a 6om
/ 6om wiac / kax poorvie // (basapro-Mopnosckue OpTkymu).

VIHOW THII OTHOIIIEHMIA CKIagbIBA€TCA C HAaCE€IE€HMEM OKPECTHDBIX TaTapCKNUX OEPEBEHDb, C KOTOPhIM OHN

pasfe/ieHbl 6apbepOM «UyIXKOIL Beph»:

Bom mamaput y Hac / mpu depesHu / Ho moL myda He kacaemca // Cpednuii FOpmxynv / Ho moL myda Hem
// kacaemca som / Opysxcvoim u Pcé u // 3aKoHHo / He ccopumca / a 3amyus myoa / Komopul yuL 601bHO Yl
maxkue ecv / botikue // pemxa ouenv pemxa // (basapro-Mopposckue IOpTxym).

CyujecTBeHHass poyib KOH(peccuoHanabHOro ¢akropa B (GOpMIUPOBaHNE OMNO3UILNN «CBOM — YYXKOW»

BJ/JHA BO B3aIMOOTHOIIEHUAX C COCETHUMIY CTAPOBEPUYECKUMU CEMaMU, KOTOpPble He BCETZia CK/IAIbIBAIOTCS
I7IaJTKO:

Hasxce ¢ cénax pasroix u mo no-pasmomy // y Hac eums éom e Iopoduusax epode oduraxoso / a som Kpacruiii
Ap / mam sumv / 1y / Opyeoii Hapom // oH pycksii / npasocnasHwii se / HO OHe 3HAeULb / CTAPoBepbl HA3bL-
saroua / Kymyzypul // oHe xpecvanckoli 6epot / a Uchogedaiom no-0pyzomy / y HUX 3aKoHvL cogpcem opyzeu
// on 80m KaxOwLii c010 nocydy umem / o eé Huxomy ve oacm // som ¢ Kpacrwiii Ap panvuse uoéuws / numo
oxoma / 3atioéwv / «Téms / daii nonumu!» / — «Ecmv nocyoa?» — / «Hem!» / — «Hy uou!» / nonwsmuo?
/ one He 0adym ceoeti nocyout // (Kpecroso-Topopuie).

OTMeTuM, 4TO KOH(beCCI/IOHaTIbHaH JY>XXAOCTDh IPUIIJIbIX n}o;[ei[, «HAa€XaBIIMX» B CE/I0, MOXXET IMOBINATH

Ha BOCIIpUATHNE «IY>KMX» KaK IIOTEHIIMA/IbHO OIIACHBIX, a X C/I0OB — KaK HE 3aCTy’>KMBAOMNX JOBEPYA, 3aBe-
JTOMO JIOJKHDBIX:

Illac semv / cnywati / Hy pasHoix cekyuti [CeKT] wiac / ams 60m Haexanu mym // a y HAC 3ecb 60M MONbKO
6vinu / 6om am cmaposepuvl / u xpeccosine npocmule... // a wiac ux mmoeo / oxe 4ago / 0717 4aeo cobu-
parya / wobvL coopamv // mym eemv ckonvko o0ypauunu modeil / ozonsm // wimo ecmov / Hcé um // one
daeatl mam emecte émectne // a nomom 60H 6 2azemax / no menA6U3vPy NOKA3LIBAIOM / KAK IM 6Mechime
(KpecroBo-Topopauiie).

3AK/IIOYEHUE

HOJIBOJIH UTOrM, OTMETUM, YTO /I ONUAJIEKTOHOCUTEIS KPYr «CBOMX», KaK IPaBUJIO, OY€PUMBAETCA

paMKaMI conOyyma CeIbCKOTO HaCenEéHHOTO ITyHKTa. HPI/I 9TOM B AMa/IEKTHOM IOVICKYpCE€ MOXXHO OTMETUTDH
cneayouye KOMMYHMKATBHBIE ITPOABICHN OIIIO3NIINN «CBOW — ‘Iy)KOI?I»:

1) KOMMYHMKATVMBHBIE HEey[jauM KaK pe3y/lbTaT KOMMYHMKAIIMHU TIPECTaBUTeNell TOPOJCKOTO U Celb-
CKOTO coLmyMa — cobupareneii 1 ”HGOPMaHTOB;

2)  WCIOIb30BaHIE ONPENe/IEHHBIX «ITApOJIeli» JOCTYIIA B KPYT «CBOVX»: OOpAIeHNS «II0-YIUIIHOMY»,
37IEMEHTDbI Pe4eBOT0 3TUKETA, IIPMHATHIE B JTAHHOM COLIMYME;

3)  ucHonmb3OBaHUE MUKPOSTHOHVMOB M/ BBIJJC/ICHVS COCETHIX MUKPOCOIIYMOB;

4)  HaxoHell, TO/IHbII OTKa3 OT KOMMYHUKALIUY B CTy4ae MOTEHLIMATbHON ONIaCHOCTY OOIIeHS C IIpef-
CTABUTENIEM «JY>KOTO» COLMYMA.

PaCCMOTpeHHbIe KOMMYHMKaTBHbIE 0cO6EeHHOCTH III/IaHeKTHOﬁI HE JMCYEPIbIBAIOT HpO6TIeMbI BCECTO-

POHHEro OMMCAHNS OOILIEKY/IBTYPHOI OIIIOSUIINI «CBOM — Yy>XXOI», HO JIUIIb 3a0CTPSIOT BHUMAaHNE Ha eé
Hanboree BEIPA3NUTENTbHBIX TPOABICHNAX.
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REALIZATION OF THE “FRIEND OR FOE” OPPOSITION IN DIALECT DISCOURSE

Myznikova Yanina

St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation
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This article discusses the possible manifestation of the basic for human consciousness category of «friend or foe»
in the process of dialect communication. The circle of «friends» for the dialect speaker is outlined with the frame-
work of the rural settlement’s society. Communication with representatives of other social groups, «outsidersy, is
often associated with negative or cautious reaction. This separation can be based on the cultural and confessional
(or religious) distinctions, on language differences. The opposition «friend or foe» can also have the ethnic basis,
but the ethnic «alienness» is usually supplemented with the cultural and religious «alienness». These tendencies
are well traced in the multi-ethnic and multilingual Volga region environment.

Keywords: dialect communication, category of «friend or foe», cross-social communication, communicative failure,
speech etiquette
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Jlekcnyeckas KOHTEKCTYa/IM3aund HayyHOro gnckypca

Hegédoe Cepzeli Tpopumosuy

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCTBEeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepauns, 199034, CaHkT-MeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

B ctatbe paccmaTpuBaeTCca KOHTEKCTyaﬂVI3VIpyPOU.I,IAVI noTeHuman nekcn4yeckoro HanosIHeHNA Hay4HbIX TEKCTOB.
BblfensaoTcs OCHOBHblE TWMbl JIEKCUYECKNX NHAMKATOPOB Hay4HO-UCCef0BaTe/IbCKUX KOMMYHUKATUBHbIX
MPAaKTUK 1 COOTHECEHHbLIX C HMW TeMaTUYeCKNX Hay4HbIX ANCKYPCOB: CcneunaibHaa TepMUHOIOMnA, nMeHa
Y4Y€eHbIX N Ha3BaHUA UX pa60T, TUMNYHbIE KONNOKaunun. <:DOKyCVIpyI-OTCﬂ TPpW N3MepeHna nexkcu4eckonm KOHTEKCTY-
anns3aunn: A3blIKkOBO€, KOTHUTUBHOE N NMHTEPakKUMOHanbHoe.

Knrouessie coea: Hay“IHbIIZ ANCKYPC, Haqub||7| TEeKCT, KOHTEeKCTyanm3sauna, konaokauma

HanpaBneHue: PomaHo-repmaHckas ¢unonorms
Cekuwus: N'pammaTurka (POMaHO-repMaHNCTMNKA)

1. IOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI I METOJ] AHAJTIN3A

SI3bIKOBBIE PECYypChI JIEKCUKN U TPaAaMMAaTUKN 0T6I/IpaIOTCH B TEKCTOBOM AEATEIPHOCTU C YIE€TOM (byHK—
IIVMOHA/IbHOTO IIOTE€HIMAa/Ia " O6IJ_U/IX 3ajga4d KOMMyHI/IKaTI/IBHOIZ IIPpAKTUKI. HOC—)TOMY n060€ UCIIO/Ib30BaHIe
A3bIKa HOCUT SAPKO Bpra)KeHHI)II‘/'I CeJIeKTVBHBIN XapaKTep, a MEXIY KlacCaMM JIEKCMIECKNX / rpaMMaTnde-
CKUX €IVMHNIT 1 KOMMYHMKAaTUBHBIMI ITPAKTNKaMI YCTaHAB/INBACTCA YCTOﬁ[qMBaH Koppenanus. B oTHOIIEHUN
SA3BIKOBBIX CPENCTB, 0611a,[[a1011mx BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO yl’IOTpe6HeHI/IH B OIIpE€NE/IEHHOM THUIIE TEKCTOB
/ ANCKYPCOB, IPMMEHMMO ITIOHATNE I(OMMyHI/IKaTI/IBHOI‘/'I KOHBEHIJMOHAJIPHOCTMH, T. €. YMECTHOCTH B OJHUX CUTY~
almAx 06IlIeHI/IF[ 1 HEKOPPEKTHOCTU / HETOIIYCTMOCTIN — B NPYI'MX. C TouKku 3peHMA CO3[aHNA / IOHUMaHNA
TEKCTOB KOMMYHMKATVIBHO IIPEATIOYTUTEIbHDIE CPENCTBA BBICTYIIAIOT, COOTBETCTBEHHO, KaK BCp6aHI/I3&TOpr
/ KOHTEKCTYa/In3aTopbl I(OMMyHI/IKaTI/IBHOI‘/'I IIpaKTUKN.

B craTtbe AHA/IN3MIPYETCA JUCKYPCUBHO CIIEVAIN3VIPOBaHHAsA JIEKCUKA HA OCHOBE KOMIIJIEKCHOM MHOT'O-
ypOBHeBOI‘/'I METOJVIKIL. HPI/I 9TOM YIMTBIBAIOTCA TPV OCHOBHDBIE CTOPOHBI KOHTEKCTYyann3anumn: (1) JIMHI'BUCTU-
YecKasd, IIOCKOJIbKY pedb MIET O KOHTEKCTyann3annuy ¢ IOMOIIBIO A3BIKOBbBIX CPENCTB I MX IIPENIIOYTUTE/IbHOM
BbI60pe 1A A3BIKOBOI'O q)OpMy)'[I/IpOBaHI/IH; (2) KOTHUTUBHAA, IIOCKOIBKY NI 00bACHEeHNA IIPUBIEKAKTCA
KOTHUTMBHDbIE KAaTETOPUN A3bIKOBOI'O 3HAHUA N KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬂ KOMIIETECHII M, (3) MHTEpaKIIMOHAa/IbHAA,
IIOCKOIbKY BapMaTVBHOCTD A3bIKa U IVICKYypCa TPAKTYETCA C TOYKU 3pEHNA KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬂ IIpaKTUKN N eé
ANCKYPCBHbBIX HOPM.

2. KITACCBI TEKCUYECKUX KOHTEKCTYAJII3ATOPOB

B criermanpHOI muTEpaType MO A3BIKY MpodecCroHaIbHON KOMMYHMKAIINY JIEKCUYeCcKoe CBoeobpasue
Hay4YHbIX TEKCTOB IOYTYU MUCKIIOYUTEAbHO CBOAUTCA K TEPMUHOIOIUM; CM. [Loffler; Weinrich]. C mosuuii
TeOpNN KOHTEKCTYalTU3alny TePMUHOTIOIMYeCKre 0603HaUeHNsI MOXKHO TPAKTOBATh KaK OCHOBHOE CPECTBO
JIEKCUYeCKOIl KOHTEKCTYa/IM3alM HAyIHO-VCCIeTOBATeNIbCKOM AesTeIbHOCT. KpoMe TepMMHOB TaKoll ke
KOHTeKTyanusupykoueii pyHKIMeil B HAyIHBIX TEKCTAX 00afal0T 0603HAUEHNUsI HAYYHOTO 00beKTa, MMeHa
NMYHBIe COOCTBEHHBIE YYEHbIX, Ha3BAaHWs HAyYHBIX pabOT, CTEPeOTUNHbIe 0OO3HAYEHMSI TUNMYHBIX Hayd-
HO-TIO3HABATE/IbHBIX JeNCTBIIT (KO/moKaumu) u fp. Bee 9Tu jleKcdeckue CpefcTBa He TOMBKO BBITOMHSIOT
[eHOTaTUBHYIO (YHKIMIO 0003HAYEHMs OIPENETIEHHOTO IIPEIMETHOTO COMEP)KAHMsI, HO M KOHTEKCTYaIusu-
PYIOT Hay4HOe obLIeHNe.

3. KOJUDIOKAIIMM KAK MHIVNKATOPDI
HAYYHO-TIO3HABATE/IbHOM JEATEIbBHOCTU

B TekcTax HAyYHOIO AMCKYPCa YCTONYMBBIE BBIPAKEHMs, VIM KOJUIOKALVMM, TUIA AHANUSUPOBAMD
cobpannvle dannvte / die erhobenen Daten auswerten / to evaluate the collected data BbICTymaloT Kak 0603Ha-
YeHIs TUIIMYHBIX HAyYHO-II03HABATE/IbHBIX feiicTBuUiL. K TakuM crieriduaeckyt HayIHBIM JeICTBISIM OTHOCSIT
TAaKXKe MOCTAHOBKY L€V MCCIEROBaHNs, (GOPMyINpOBaHIie HAyYHOI TUIIOTe3bl, fe(pMHNIVIOHHBIE OIIpefe-
JIeHNs, TIOfiBeleHyie UTOrOB M Ap. [/ KaXX[Oro M3 HUX MMeeTCsl OOLIENPUHATOE B TOM VI MHOM HAyYHOM
1po¢ecCrOHaIbHOM CO00IecTBe CTaHAAPTHOe 0003HaUeHNMe, HALIpUMep: Hpusooumy K 661600y / zur Schluss-
folgerung fiihren / to lead to conclusion. Yrorpe6neHne 1 MOHMMaHMe TaKUX BbIPaXKeHNIT aBTOMATIYeCKY aKTy-
AIM3VPYeT TUIIMYHYIO CXeMY MX (PYHKIVOHMPOBAHMS VIV COOTBETCTBYIOLINIT «KOHTEKCTYa/IBHBIN (ppeitvm»
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B tepmuHonoruu Jx.Tamnepra [Gumperz, Cook-Gumperz]. Tak, Komtokanust paccmompems gonpoc / der
Frage nachgehen, to consider / pursue the question yicnonbp3yetcsi It 0603HaYeHVsI HayYHO-II03HABATE/IbHO
Ollepalyl «IIOCTAHOBKA L€y / 3afjad MCCIEHOBAHNSI» U 10 IPUHIMNITY pars pro foto MHANLGUPYET COOTBET-
CTBYIOI[YI0 KOMMYHVUKATUBHYIO IIPAKTUKY ¥ THUI AUCKYpca. CXOFHBIM 06pasoM Ty >Ke CXeMy TUIMYHOTO AJIsI
HAy4HOJ KOMMYHUKAI[MV KOMMYHUKATHBHO-PEYEBOTO [EVICTBIUS «[IOCTAHOBKA HAYYHOI 3a/ja4» aKTyaIn3u-
PYIOT Ipyrie CMHOHMMMYHbIe Ko/utokauv: die Frage anschneiden, die Frage stellen, die Frage aufwerfen, die
Frage diskutieren u np. Yrorpe6eHre TakKiX CTEPEOTUIIHBIX BBIPOKEHNIT CUTHAMUSUPYET, B KAKO KOMMY-
HUKATVBHOI CUTyauuy oOIieHNs Mbl HaxoauMcst. [IpudeM, OfHO M TO >Ke CTePEOTHUIIHOE BhIpaXKeHMe, KaK
[PaBUIO, aKTUBMPYET B CO3HAHMI HECKOTIbKO KOHTEKCTYalIbHBIX cxeM («dpeiiMoB») yrnoTpebneHns pasHoro
ypoBH: 06001menns. Tak, Ta )e camasi KOJUIOKalVs aHanu3uposamo cobpannvie 0annovie / die erhobenen Daten
auswerten / to evaluate the collected data yxaspiBaeT Ha TUI IMCKypca (HaydIHBIiT), KOMMYHUKATVBHO-Pe4YeBOe
meiicTBue (BepuuKamys HayYHbIX JAHHBIX) U POIEBYI0 CXeMY aKTepPOB [MCKYPCa, OTChUIASI K YIaCTHUKAM
HAy4HOTO AMCKypca (B JAHHOM CITy4ae — K aBTOPY-UCCIIEOBATENIO).

Brrarogapsi BBICOKOJ YaCTOTHOCTV YCTOMYMBBIE CTEPEOTHUIIHbIE BBIPAKEHVSI B CBOEN COBOKYIIHOCTI
(hOpMUPYIOT «peUeBYIO CUCTEMHOCTD HaYYHOTO CTI/I» [KosKuHa] Mm «061eIpuHATDII A3BIK HayKn» / «alltdg-
liche Wissenschaftssprache» B repmMunonoruu Hemenxoro nuurasucta K. 9muxa [Ehlich].

KoppexTHoe ymorpe6ieHne B Hay4HO! KOMMYHMKAIMYM TAKUX JIEKCUYECKY YCTOIYMBBIX BBIPAKEHIT
HAIIPSIMYIO 3aBYICUT OT IIPMOOPETEHHBIX HABBIKOB HAYIHO-MCCTIEOBATENBCKOI [IESTE/IBHOCTIL U OIIbITA PabOTHI
C HAayYHBIMM TeKCTaMM. BceM M3BECTHO, ¢ KaKMMM TPYAHOCTSIMY [PV HANMCAHMYU HAyIHBIX paboT CTa/IKu-
BAIOTCSl HAYMHAIOIIME yYeHble. B mccnenoBanmsax mo GpopMmupoBaHUI0 HAYIHON IPOQeCCHOHATBHON KOMIIE-
TEHLMY TIPYBOASTCS MHOTOYNC/ICHHbIE TIPYMeEPbI HEKOPPEKTHON KOHTEKCTya/IN3aluyl KOMMYHUKATHBHO-Pe-
4eBbIX fieiicTBmil. Tak, B crarbe I.Ipeden [Graefen] ananmsmpyercsa He COOTBETCTBYOLee HOPMaM HayYHOI'O
muckypca Boipaxenue *einen Uberblick iiber etwas schaffen (denamo 0630p), Hepenko ynoTpebnsemMoe B CTy/eH-
JecKux paborax. B Hay4HOII KOMMYHMKAIMM, [0 KpaliHeil Mepe B 3aIlaJ{HOTePMAHCKOM SI3bIKOBOM apearie,
C IoHATMEM «0630pa» Kakoii-To mpobnemsl (der Uberblick, an overview / a review) cBsizana He Mziest CO3/TaHMUS
(«memanus») o630pa (schaffen / to make) u «xoHTeKcTyanpHbI (peitm» cospanus (das «Schaffen-Schema»),
aupes npepnoxenus (bieten, geben / to give) ¥, COOTBETCTBEHHO, KOHTEKCTya/IM3UPYIOIIasA cXeMa IIpe3eHTUPO-
BaHusA (das «Angebot-Schema»). [10aTOMy B HeMeLIKO- 11 aHITIOSI3BIYHON HAYYHON peyuyl KOPPEKTHBIMU KOJIIO-
KauusAMy ABIAI0TCA Boipaxenus einen Uberblick geben / bieten / liefern; to give an overview / a review.

4. BbIBOJIbI

CHeHI/IaHI/ISI/IpOBaHHaH I10 OTpacCiIAM HayKN TEPMMUHOJIOTHA, VIMEHA Hpe,[[CTaBI/ITe]'Ief;I HayIHOTO COO6IJ.I€-
CTBa, Ha3BaHM HAYIHbIX pa60T, a TAaKXKeE YCTOIZ‘IMBbIe YJaCTOTHbIE MMEHOBAaHNA TUINNYHBIX HAYYHO-IIO3HaBa-
TE/IbHBIX ,E[eIU/ICTBI/Iﬁ ABIAIOTCA TEKCUYIECKMMN KOHTEKCTYaIn3aTopaMu COOTBCTCTBYIOIJ.Ief/I Haquoﬁ KOMMYHMI-
KaTUBHO ITPpAaKTUKI. HapyLueHI/m B JIEKCUYECKOW COUYeTaeMOCTH COCTaB/IAOIINX HAYIYHOT'O TEKCTa 0cob6eHHO
HArmAgHO OEMOHCTPUPYIOT, 9YTO B AMCKYpCaX ONPENEIEHHOIO TUIIA CKJIALbIBAIOTCA CBOM 3aKOHOMEPHOCTU
B KOM6I/IHaTOpI/IKe JIEKCMYIECKOTO MaTepuaiia. HOSTOMY YCTOIZ‘{MBBIE CTEPEOTUIIHDBIE KO/IJIOKALlIMI BBICTYIIAIOT
CUTHa/IaMJ HAY9IHO-IIO3HaBATE/IbHBIX ITPAKTUK M IPEAMETHO CIIENMa/IN3VPOBaHHbBIX OIVICKYPCOB.
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LEXICAL CONTEXTUALIZATION OF SCIENTIFIC DISCOURSE
Nefedov Sergei
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

This article deals with the contextualization potential of the lexical inventory of scientific texts. A distinction is
made between the basic types of lexical indicators, which refer to the scientific communicative practices and
their corresponding thematic scientific discourses: subject-specific terminology, proper names of the specialist
colleagues and titles of the referenced papers, discourse-specific collocations. It focuses on three dimensions of
contextualization: linguistic, cognitive and interactional.
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«[peyeckas cBagbbax: TpagMLMK N peBUTaNM3aLns
ceMenHoOM 06pPAAHOCTY B POCCUIACKOM [prasosbe

Hosuk AnekcaHdp AnekcaHoposuY

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

B cTaTbe aHann3mpyeTca matepuan, CoObpaHHbIA B XOAe 3KCneanumiin B POCTOBCKYO 06/1acTb, B MecTa 6bIBLUEro
noceneHus BbIXoALEB ¢ baskaH 1 ocTpoBoB Cpean3eMHOMOPbS. MHOrVe XUTen NO3NLMOHMPYHOT CBO «apHa-
YTCKYHO» UAEHTUYHOCTb. CBaje6bHble TPaAMLMM MOABEPratoTCA 3HaUMTeIbHbIM MHHOBaLMSIM B NOC/eHNe Aecs-
Tnnetus. B 2000-e rr. Mbl OTMeYaeM peBuTanm3aLio MHOMMX 06pAZ0B CBagebHOro LKAa C Liefibio BO3POANTb
«rpeyeckmne» 0bblvam 1 3aKOHbI.

Knrodessle cnosa: rpeku, anbaHupl, Mprasosbe, cBaAbba, peBrTann3aLms

HanpasneHune: bankaHUCcTUKa
Cekuyus: bankaHUCTMKA, HEOINTMHNCTUKA U BUSAHTUHNCTUKA

B 2015-2017 rr. aBTOpOM IIPOBOAVIICH STHOMMHIBUCTUYECKNE JCCenoBanns B PocToBckoit obmacty,
B MeCTaX OBIBILIETO ITOCENEHNUs apHayToB (IpeKoB U anbaHIeB). [Jo HACTOAIIErO BPeMEHU 4YacTb >KUTENel
pernoHa No3ULIMOHMPYET CBOIO IPEYECKYI0 MIEHTUYHOCTD, Befld POJOCTIOBHYIO OT KOJIOHMCTOB, ITOY4MBUINX
3eM/IM Ha I0KHOM Oepery TaraHporckoro samampa 3a CIy0y pycCKOMY ljapio B BOifHaX NpoTuB Typuun
B XVIII B. [Toneast paboTa 1o3BomIa co6paTh 3HAUMTENbHbIE STHOMMHIBUCTUYECKIIE MaTePUaIbl IO TPaiu-
IIVIOHHOII CBa/ib0e 1 peBUTAIN3AIIMN aPXaMIHBIX OOPSIOB.

AKIIMOHAIBHBIN KOJ

CBaroBCcTBO. TpafnIOHHO BpeMeHeM 3aKmodeHNus: 6paka u mpoBeneHns cBaneb B [IpnasoBbe Obima
OceHb — BpeMsi Toc/e cOOpa ypoxkast U 3aBepIIEHNsI OCHOBHBIX CEIbCKOXO3SIICTBEHHBIX pabor. Taxoit ke
mopxop Mbl pukcupyem Ha Bankanax — y rpekos, anbaHIies, 6onrap u fp. HapooB. B xone onpocos ungop-
MAaHTOB ObLIO BBIABJIEHO, 4TO 4O 1980-X IT. HEIPEMEHHBIM 3TaIlOM CcBaibOBI OBUIO CBATOBCTBO. «Ha CIIPOC»
XOAVIIV VICK/TIOUUTETBHO 110 cy660TaM — OIIpOLIEHHbIE OOBACHAIOT BbI60p ITAHHOTO JTHS TeM, YTO «B Cy660Ty
He paboTranyu B KOIXO3€ WM Ha IpOM3BOACTBe». [I0f00HbIe palyOHa/IbHBIE OAXOAbI K OL[eHKe TPafUI{iN
HE BCErga OTpakarT Hef/'[CTBI/ITe}IbHI)Ie yC1oBYA I MOTUBa VI BbI60pa OHA 11 CBATOBCTBA. K IIpuMepYy, Ha
Bankanax cpean 6onrap cy66oTa cumTamach He CaMbIM O/IarONMPUSTHBIM JHEM ISl MOFOOHBIX MEpPOIPYSTIUIL
[Y3eneBa]. bonee Toro, fonroe BpeMs eAMHCTBEHHBIM BBIXOIHBIM JHEM Y KPeCTbAH OCTaBa/IoCh BOCKPECEeHbe.

Bb160p BPEMEHI CYTOK II0XO/Ia CBATOB B JJOM HEBECTbI OBUI TaKXe OmpefieNieH Tpajguuyel — OTIpaB-
JISIACD CBATaTh O/MDKe K Bedepy. VIHpopMaHTsI 910 00bsicHsIOT TaK: «Tak mocrymanu crernmanbio! A BEpyr
HeBecTa OTKaXKeT — TOIJa BCe CeI0 y3HAeT U JIONU cMeATbcs 6ynyT». IlonobHble e 00bACHeHNA QUKCHUPY-
10TCA 11 Ha bankanax.

O ToM, 4TO IPUAYT CBATAaTh, CEMbsI HEBECTBI, KAK IIPABIIO, ObIIA OCBEOM/IEHA 3apaHee — COOTBET-
CTBEHHO, B TOM€ TOTOBUIVMICDb K IIPUXOOY TOCTe. ,HOM, KakK IIpaBuio, y61/1pana [€BYyIIKa, OK1jaaBmiasa CBaTos,
a BOT O/II07a TOTOBIJIA TPAAUIVIOHHO MaTb OyAyIell HeBeCThl — B JieJie IPUTOTOB/ICHNA TPeOOBa/INCD OIBIT
U OIIpefie/IeHHOe II0BAPCKOe MCKYCCTBO.

Csarbl B 06H33T€HI)HOM IopsAAKe TOTOBMJINICH K IIPENCTOAIIEMY BUSUTY — HaAeBajIM JIy4dlINE HapsAIbl,
TOTOBM/IN IIOIAaraloIIyecsa NpNBETCTBUA U pEYIL. HPI/I6I)IB8.BH_U/Ie B TOM HEBECTHI CBATbI IIPNHOCUJIN B 06s3a-
TE/IbHOM IOPsIAKe X/1e6 11 COb, @ TAKXKe CIMPTHOE — OOBIYHO BOAKY.

A 6 1953 2. wina 3amyx (nadopmantka 1933 r.p. — A. H.). XKenuxy 6voi10 24 200a. Bnauane y nac czosop
6vu. ITpuwinu ¢ xnebom-convio. Jlse 6ymuinxu. Booky Hocunu u cmasunu yyice monavko noxynuyio (BaXHblT GaxT,
MapKVpPYOMNi HOPMaIM3ALIO XU3HN V1 CTAOVIN3ALNI0 S9KOHOMITIECKOTO OJIOKEHVSI KPECTbSIH B IIOC/IEBO-
ennble rofbl. — A. H.) [HoBuk, c.78].

[Tpumrepmmx CBaTOB IpK OMArOIMOTYyYHOM PELIEHMN BOIPOCA BCTPEYAIM HAPOYUTO TOPXKECTBEHHO.
Tlocne 06MeHa TPpagVIVIOHHBIMY IIPUBETCTBUAMMI 006s13aTENIBHO CIIeNOBA/IN pE€YEBDIE (bOpMyIII)I, MapKupypommne
nenb Busuta. OOBIYHO 3TO OBUIM MHOCKA3aTeMbHBIE Ppasbl: «Y Bac eCTb roaybka, a y Hac romybok», «Y Bac
eCTb TeJI0UKa, a y Hac 6b190K» u T. 1. Ha ¢/10Ba nmpuinenmux 6b110 IPUHATO AaBaTh TaKUM >Ke 00pasoM 3aBya-
HI/IPOBaHHbII?I 10 q)OpMyIH/IpOBKe, OTHAKO BIIOJTHE SICHBIN T10 CMDBICTY OTBET — TONIOXKUTEbHBIN UIN oTpuna-
TEe/IbHBII.

Henpemenusim 65110 0OpalieHe pofyTeielt K AeByIiKe, COIIACHA JIV OHA BBITY 3aMY>K 32 KOHKPETHOTO
mapus. Ha mamstu Hammx mHGOPMAHTOB B ¢. MapraputoBo ¢ 1940-x IT. He 6BUIO HI OJHOTO CIyYasi, YTOObI
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HeBeCTy OTAaBai 3aMy>X IIPOTUB ee BOmL. Bo BTopoit monoBuHe XX B. B CIIPOCe HEPEKO CTal IIPUHMMATD
y4JacTue ¥ caM >KeHMX, a B OC/IeTHIE NeCATUIeTUA 3TO CTajI0 IIPAKTUYeCK HOPMOIL.

B ciydae 671aronpuATHOrO pellieHN s BOIIPOca CBaTOBCTBA Ha3HAYa Iy JIeHb CBaJibObl — OOBIYHO IPUOTII-
3UTEIbHO Yepes Mec:l]. Tak, Jallle Bcero «Ha CIipoC» XOfWIIU B CEHTAOPe, a CBab0y OpraHM30BbIBaIIN B OKTAOPE.
BaxxHo, 4T0 Ha bajkaHax Taxxe CeHTAOPb — OKTAOPL ObUIM NEepUOROM IPOBeieHNA cBafed (04eHb 4acTo UX
IIPUYpPOYNBAIN KO THIO CB. JMMUTpPMA, KOTOPLIM B TPAAMIMOHHOM KaJIeHJape 3aBepIIascs X03AMCTBeHHDIN
roxm).

B c. MaprapuToBo 3auKcupoBaH 0ObIYail BBIKATbIBaTh CBaTaM THIKBY B KayeCTBe 3HaKa OTKa3a CeMbl
HEBeCTBbI XeHUXY. «BBIKaTmim TBIKBy — 3HA4YWUT, Katuch orciopal» ITomoOHble NMpakTUKM OTMEYEHbI U Ha
Bankanax B pa3HBIX JIOKa/IbHbIX TPaULIVAX.

Cagp6a. OCHOBHbBIe MepONpUATUA CBaJeOHDBIX TOPXKECTB pacHpefe/sIich Ha JiBa JHA — 9TO OblIM
cy660Ta 1 BockpeceHbe. B cy660Ty Iporcxonmmm BeHYaHue 160 perucTpanys Opaka B CeIbCKOM COBETe UM,
B CJIy4ae ec/Iy KTO-TO 13 MOJIOABIX OBbUI FOpoxKaHMHOM — B ropofickoM 3AT'Ce (a B moceiHue rOIbl HepegKo TO
U Jpyroe), a TaKXKe IVIaBHBIII CBaleOHbII up. B BockpeceHbe 00bIYall IpeAINChIBalI IPOBELeHIEe PasIndHbIX
00p:A10B (I71aBHBIM 00pa3oM IIYTOBCKUX), a TAKKe 00s13aTeNIbHOE YTolleHMe TOCTell CBaibOblI.

Jo 1970-x IT. HaKaHyHe CBafbObI OBLIO IPUHATO YCTpauBaTh JEBUYHUKYU U MajbUMIIHVKY — KO
y HeBeCTBI M KeHNXa coOMpaach MONIOAeXb. MHorue XUTenu ¢. MaprapuToBo cpefHero 1 CTapliero Bo3pacTa
(1950-X I.p. ¥ MOJIOXKeE) y>Ke He IIOMHAT, YTOObI COOMPAINCh TEeBUYHKY U MATbUUIIHUKN. «Y 0e840HOK 6eep
6v111. A NPpo MATLMUWHUKU S Y3HANA, K020a Punbmbl 3apybexcHole nocmompena» (MHGopMaHT 1950 I.p., pycckast).

BospoxxpaTbes cOopuia MONIOLEXKY B JOMaX HEBECTHI U >)KeHUXa HaKaHyHe CBaibObl CTa/IN B IIOC/IEIHNUE
rofbl — peBUTAIM3ALNUA MPOUCXOAMUT 3a CY4eT MH(OPMALMOHHOrO IO (TeleBUAieHME, KMHO U IIPOY.).
B03MOXXHO, B BO3POXK[CHUM OTHEIbHBIX IIPAKTUK HY>KHO yCMAaTpUBaThb He BOCCO3[jaHME TOTO, YTO OBIIO
B TpajjlIXi IIPENKOB, a IPOCTOe KOMMPOBaHNE VHOKY/IBTYPHBIX IPAaKTUK M peajinii, 3aMCTBOBAHHBIX IIOf
BIMAHUEM (PaKTOpa IIpeCTIKa TOPOACKOIL, CTOIYHOI U 3apyOexKHO MOAbI 1 00pasa >KU3HIL.

B XVIII — Havane XX B. IJTaBHbIM aKTOM 3aK/oueHusi 6paka ObUIO 1[epKOBHOe BeHYaHue. [laHHas
Tpazuiys Obl1a npepBana B 1930-e I, Bo Bpems orynbHoit B CCCP anTHpenuruosnoit kammnanumn. C 1930-x Ir.
Opaxy CTalM perucTpupoBaTh B CeIbCKUX coBeTax. Ilpolenypa permcrpaumm 6paka B CeIbCKUX OpraHax
BJIACTY IIOCTENIEHHO IIepeHsIa Ha ce6s QYHKINMM IPEeXHET0 Y3aKOHMBAHNUA OpaKa IlepKOBBIO.

[Mopo6Has nmpakTuKa COXpaHsach Jo Hadana 1990-X IT., Korja B CTpaHe CTana BO3POXKAATHCS TPAAUIINS
1IepKOBHOTO BEeHYaHIA.

CorIacHO «IpedecKoil» TpajyIyU, MOIOABIX, IPMOBIBAIOIIVX B JOM XKEHVXa IIOC/Ie IePeMOHIM BeHYaHUA
B XpaMe MO0 PerucTpaLuy B CeIbCKOM COBeTe, y Ka/IMTKU BCTpedasa MaTh KeHYXa.

Janee MaTb XeHMXa 00BA3bIBaIa MOJIOMBIX IIOJIOTEHIIEM — /I 9TOT0 IPeXXe UCIOIb30BaIN OO/IbIION
Y HapAIHBIA 9K3eMIULIP U3 JOMOTKAHUHBI, B HOCJEAYIONeM CTam OpaTbh orpes ¢padpu4HOi TKaHU. VIHHO-
BaIVIsl «BXWIACh» B MECTHYIO KY/IbTYPY, U Tellepb Tpajulys TpebyeT, 4TOObI B JajIbHelllleM HeBecTa CLIMIA
u3 9TOI TKaHM cebe capadaH.

Bourepme B JOM >KeHUX ¥ HeBeCTa, a TaloKe CBafjeOHbIe TOCTY pacCaXMBaIMUCh 3a cTonoM. Obblyas
CTOATb HeBeCTe BO BpeMsA CBafeOHOro mupa (Kak 3To ObUIO IPUHATO, K IpUMepy, y anbanues [Ipuasosbs,
IIPO>KMBAIOIIUX B 3aIIOPOXKCKOIL 00/1acTy YKpauHbl) 3iech He GUKCUPYETCH.

Illyrounble 06pAABI BTOpOro AHA. [1o KoHIa 1960-X IT. y IOTOMKOB apHAayTCKVX IIepece/IeHIIeB COXpa-
HSAJICS PUTYa/IbHBII 00XO0[ ceta co cBaieOHbIM fiepeBoM. OOps coBeplIIajcs Ha BTOPOIL IeHb CBafbObI 1 MIMesT
HEIIOCPE[ICTBEHHYIO CBA3b C YLOCTOBEPEHMEM B «4eCTHOCTM» HEBECTDI, IIyOMMYHON JeKIapaluyl ee HeBJH-
HoCTH. BecbMa CMMBOMMYHO TaxkKe JMCIO/Nb30BaHNE B PUTYyase >KEPTBEHHOTO >XMBOTHOTO — IIeTyXa WM
KYPULIbI, MMEIOLINX B TPAAMLIMOHHON KYIbType MPaKTU4YeCKM CaKpajIbHBIN CTATyC «CO3JJaHMII», CIOCOOHBIX
HEIIOCPECTBEHHO IIOBNMATD Ha (epTUIbHOCTD MOJIOZOI, B JAHHOM C/Iy4ae — CIOCOOHOCTD K JeTOPOXKIEHIIO
JKEHVIXa M HeBECTHI.

K myroBckum o6psAgaM cBafeOHOro IMK/IAa OTHOCUIOCH TaKKe PUTYyalbHOe pshKeHbe. B M3ydaeMbix
cenmax [1p1ra3oBbs JaHHBIE IPAKTUKY CYNTAIOT «IpedecKoii» Tpagunueit. Ha BTopoit ileHb cBagbObI puTyanbHOe
IIeCTBYUE IO CeIy CONMPOBOX/AIOCh PsKEHbEM YacTHU TOCTEN CBafgbOBl: MYXXUMH IIepeofeBaiy B XKEHIIVH,
XKEHIVH, HA000pOT — B MY>KUMH. VICK/IIOUMTEeIbHO BXKHBIM B TAaKUX CBafeOHBIX 00psAgax ObIIO HOYEePKHYTh
IIOJIOBYIO «IIPUHAJIEKHOCTb» PYKEHBIX: XKEHIVHBI «IIOJBELINMBa/IN K IITAHAM MOPKOBKY M JIyK — MMUTHPO-
BaJI/ IIOJIOBBIE OPraHbl», @ MY>KUMHAM «IPOMO3JIVIIN IPYAb, TAaK YTOO XOPOIIO ObUIO BUAHO». B TaHHOM 06bIyae
TaKoKe IPO3PaYHbI OCTATKI BepOBAHUII B IPUPOJHBIE CUJIbL, CIIOCOOHDIE 0/IarOIPUATCTBOBATD IeTOPOXKACHIIO,
YBEINYUTD IPUIUION SOMAIIHETO CKOTa M IIOTOJIOBbe JJOMAIIHE ! ITHUIIbI, 06eCIednTb OOVIbHBII ypoXKail I, Kak
CIeICTBME, OIATOIONTYYHYI0 U OOTaTylo ceMelHyIo 13Hb. B 2000-e IT. MBI OTMe4aeM BO3POXK/IeHUe JaHHON
TPaAMLUY C LIEJIBI0 «BEPHYTh Ipedeckiie» 0ObIuay 1 3aKOHBIL.
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PEBUTATIU3AIIUA «TPEYECKOV» CBAITEBHOM TPA TN

MHorue MOTIOIOXKeHbI B IOCIEAHNE TOAbI IBITAIOTCS CBITPATh CBafb0y TakK, KaK ObIIO MPUHATO, 110 UX
IpefCTaBlIeHUsAM, Y HpeikoB. Tak, aBTopoM (UKCHMpPOBAMUCh MOZOOHBIE MPAKTUKM B C. Maprapuroso, Ha
xytope FOmIKiHe: KaTaHue CTApIINX CBAaTa U CBAaXV «HA Ta4aHKe», 00Ps0BOe BbIBANTMBAHNUE B IPsA3M, PSDKEHIE,
IIeCTBUE CO CBafeOHBIM JiepeBIieM 1 IIp.

He menee moborbiTeH 3adMKCHPOBaHHbI (PaKT, KOIa MOTIOLOXXEHbI YCTPOUIN CBafeOHbIe TOP)KeCTBa
B Ipenuu — Ha popuHe IepBOIIOCENEHIIEB Ha I0)KHOM Oepery Taranporckoro sanusa. MoTHBaIyell TaKOTro
pelIeHNsT HOCTYXXIWIM TOBBIIIEHHBI MHTEpeC K STHUYECKON MCTOpUU. B 9TOM ITaHe TIOOOIBITHO TaKXe
KeJIaHNMe MOJIONBIX BK/IIOUNUTb B OPAauHYI0 IIEPEeMOHMIO 9JIEMEHTBI CBAfibOBI SIUIMHOB SIOXM AHTUYHOCTHL.
[TogobHbIe BaKThl peBUTANU3ALNY OOPSIOBBIX IPAKTUK TPEOYIOT GMUKCALMI M HAYIHOTO aHAIN3A.
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“GREEK WEDDING": TRADITIONS AND REVITALIZATION OF FAMILY RITES IN THE RUSSIAN AZOV SEA REGION

Novik Alexander
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Ethnolinguistic fieldwork in Rostov on Don region (villages Margaritovo, Chumbur Kosa, etc.) was organized in
2015-2017. The collected data of wedding traditions and revitalization of old rites are very important for mul-
tidisciplinary study of the migrants from the Balkans (Arnauts, or Greeks and Albanians, according to historical
archives of the 18th century) on the territory of the Russian Empire.

Keywords: Greeks, Albanians, Azov sea region, wedding, revitalization
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K ncropmm cpaBHUTENBHOIO NNTEpPaTypoBeseHns B Poccnm:
B. M. XnpmyHckunin n O. Banbuenb

[Mony6oapuHosa Jlapuca HukonaesHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCKkas Hab., 7-9

B cTaTbe, NOCBSALLEHHON Hay4YHOMY ANaNnory U3BeCcTHOro POCCUNCKOro komnapaTtmemncta Buktopa XnpmyHckoro
1N HeMeukoro nntepatyposega Ockapa Banbuens, BbIAeNAOTCS MOMEHTbI Ky/IbTYPHOrO TpaHcpepa no ANHUK
«'epmMaHua — Poccus», oboraTmslLMe METOAO/IONNI0 CPaBHUTENBHOMO ANTepaTypoBeeHns B Poccnm 1 ykpe-
nueLLne no3nuymmn B. M. XKMpMyHCKOro B ero nonemuke ¢ Gopmanmcramu.

Knrouessie cnosa: B. M. XupmyHckunia, Ockap BanbLenb, KOMNapaTUBUCTIKA, KyNbTYPHbIN TpaHcdep, HTepMeAn-
aNnbHOCTb

HanpasneHwue: VicTopusi niMtepaTypbl
Cekuys: CpaBHUTe/IbHOE U3yYeHMe HaLMOHaNbHbIX INTepaTyp

1. KOHTAKTDbI JKUPMYHCKOTO ¥ BAJIBIIE/IA

B ampene-umrone 1925 ropa neHMHIPafCKUil TUTEPaTypoOBe], COTPYSHUK VIHCTUTYTa MCTOPUM MCKYCCTB
Bukrop Makcumosuy XKnpmynckmit (1891-1971) coBepiuaer myTtenrecTBre B [epmannio. B pamMkax faHHON
IIOe3[IKM y4YeHbIII BCTpedaeTcs ¢ IpodeccOpoM-TepMaHICTOM M3 KOHTEKCTa TYXOBHO-JMICTOPUYECKOI MIKOJIBI
Ocxkapom Banbuenem (1864-1944, Walzel), ¢ KOTOpbIM 6bIT K TOMY MOMEHTY YK€ 3a04HO 3HAKOM U COCTOA
B aKTMBHON nepemucke. [IBe padorbl Bampnena («/IMIpeccMOHUSM ¥ SKCIPECCHOHU3M B COBPEMEHHON
Tepmanmm» u «IIpobnema GopMbl B 11093MN») BBILUIM HE3a[OITO Hepel TeM — COOTBETCTBEHHO, B 1922
n 1923 IT. — B EeTPOrpajcKoOM M3JATEIbCTBE «Academia» Ha PYCCKOM sA3bIKE II0J] PeflaKLMeN U C IPEeJUCIIO-
Busamu JKupmyHckoro. IIpennonoxxnreNbHO 110 MHMIMATYBE ITOCTeNHer0 BanbLens B Hagame 1925 1. 6bU1
3209HO BBIOPAH ITOYETHBIM WIEHOM VIHCTUTyTa MCTOPUU UCKYCCTB, 0 YeM JKupmyHcknit emy coobuiaer erie
JI0 TIO€3[IKN, ITOCBUIAst HEMEI[KOMY KOJIeTe II0 I04YTe 00e ero BBIIIEAIINe Ha PYCCKOM sI3bIKe PAbOTHL.

Coxpanusunecs micbMa JKupmyHckoro kK Basbiieno, HamicanHble B KOHTEKCTE YIIOMSHYTOTO Iy TeIeCTBIA
U TIOC/Ie HETO II03BOJIAIOT CHeIaTh MIPedNoNIoKeHNe O JOCTATOYHO MHTEHCUBHBIX HAYYHBIX M JIMYHBIX (BK/IIOYASL
IPUBETHI, IIepefiaBaeMble XEHAMI 11 XKeHaM 000VX) KOHTAKTaX [BYX yYeHbIX. B 4acTHOCTH, MU 06CYKIAIOTCS
IepBble TOMa CaMOTO B)XHOTO IPOEeKTa Banbliensd — YHMKAIbHOI Ha TOT MOMEHT B IUIaHE CPAaBHUTETbHOTO
U3YUEHNsI TUTepaTyp 25-TOMHOI SHIMKIOmenny Muposoit mureparypst «Handbuch fiir Literaturwissenschaft»
(1923-1938). (BasnbLenp pacnopsigmics, 4ToObl OepnHCKOe M3faTenbcTBO «Athendumy», uspaBaBliee TaHHBIN
TPYA, pery/sipHo BeicbUIano JKnpMyHcKoMy odepenHble Berxopsine Toma.) Kpome toro, Kupmyrcknit mogpo6Ho
nnpopmMupyeT Basbliesis B MucbMax O IIPOEKTAX MHCTUTYTA VICTOPUM NCKYCCTB U O CBOMX COOCTBEHHBIX HAyIHBIX
USBICKAHISX, IepecKasbIBaeT cofepkanme mapOyprckux cemmuapos JIIIInmTiepa, B KOTOPBIX YYaCTBOBAT,
IPOCUT MOCOREICTBOBATh IyONUKALMY B HEMEIIKOM FePMAHMCTCKOM >KYpPHAJ/Ie CTaTh/l CBOETO TATAHTIMBOIO
nerporpazckoro yaeHnka bopuca Teiimana o «IIpa-®aycre». [Molck, Schafer,175-176]

2. )KUPMYHCKUN " BAJIBIIE/Ib KAK TEPMAHUCTBI U KOMITAPATUBUCTBI

Ananusupys nureparyponefgdeckoe Hacnenue B. M. JKupmyHckoro, A. B. MuxaiiioB OTHOCKT €ro K KaTe-
TOPUI «HE-TONIbKO-TEPMAHUCTOB», OTMeYasd, 4TO Ja)Ke B JIy4IleM CBOEM «4YMCTO» I€PMaHUCTCKOM JCCIIENO-
BaHMM — paHHell KHure «HeMelkuit pOMaHTU3M U COBpeMeHHas MucTuKa» (1914) — XKupmyHckuit B MeTO-
IIOTIOTMYECKOM IUIaHe OCTAeTCS Ha yPOBHE OOlIell cpefiHelT IIIAHKYU eBpOIIeiickoil repmMaHucTykKM. OHAKO OH
COBEpIIIEHHO TOYHO PACIIONaraeTcs BBILIe STOJ IUIAaHKM, KOTJiA B ONpele/IeHHBII MOMEHT pacumupsieT chepy
CBOMX MHTEPECOB, IepeXofis B 06/1acTb CpPaBHUTENBHOTO MuTeparyposefienns [Michailow, 195].

Onenka Muxaiinosa, oTHOCAIAACA K Hadany 1990-x IT., mopkpemnsAeTca nmaccaxeMm o JKupmMyHCKoM
U3 CONMMITHOTO HeMelKoro «J/lekcukoHa KoMmapaTMBMCTUKM» 2013 I, B KOTOPOM COIEPXKUTCA OT/EIbHOE
paccyX/ieHne O 3HA4MMOCTU HAaC/IelMs y4YEHOTO, CBSA3AHHOIO CO CPaBHUTENbHBIM JIUTEPATyPOBENEHUEM,
B YaCTHOCTM, OTMedaeTcss MoHorpadus «baitpon u Ilymkma» (1923) Kak Tpys, B KOTOPOM rapMOHIYHO COYeTa-
I0TCs TeHETMYECKUIT ¥ TUIIOJIOTMYIeCKIIT IIPYHIINIIBI MICCTeTOBAHMA, a TAK)KE JIe/laeTCs aKIIeHT Ha «00IIecTBeH-
HO-MCTOPUYECKON M MJECONOTUYECKON KOHTEKCTYanmn3aryy GeHOMEHOB CXOACTBA M KOHTAKTHBIX BIIVISTHUII»
[Zymner, Holter, 41].

IToxoxas cUTyalMs CKIafIbIBATCA VM C HAYYHBIM Hac/efyeM Banbliensa. ABTOp OOMMPHBIX ¥ MHOTOUMC-
JIEHHBIX TPYJOB II0 MCTOPUM HEMELKOI IMTEPATyPhl, OH TaK>Ke He BOILUET B YMC/IO K/IACCUMKOB €BPOIIENICKOIA
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repMaHMCTUKY. VIHa4e BBIIIAANT €r0 peHOMe KaK KOMIIApaTuBIUCTa. B ToM >xe kommenpmyme 2013 1. ero mmst
YIHOMIHAeTCs HeOJHOKPATHO — B IIEPBYIO O4epefib Kak aBTOpa paboThl «BsamMHOe OcBelleHMe MCKYCCTBY
(«Wechselseitige Erhellung der Kiinste», 1917), 3TanHOII /Il CTAHOBJIEHWS TOTO pasfielia KOMIIApaTUBUCTUKI,
KOTOpBIII OMTY4NI Ha3BaHUe «MHTePMeAMaIbHOCTb», «Comparative Arts Studies», «Interart Poetics», «Interart
Studies» [Zymner, Holter, 115, 127, 243, 244].

3. 9JIEMEHTBI MHTEPMEIMAJIBHOTI'O ITOJXOOA V ) KMPMYHCKOI'O

[TpumeyarenbHBIM 06pasom caM JKupMyHCKuii, He OCTaBUB IOC/Ie ce6s CIelManbHbIX paboT 110 MHTEP-
MeIMaTbHOCTH, Pa3BUBAeT B psAfie Maccaxeit KHUTY «baiipon u IlymkuH» MHTepecHbIe MHTYNUIIUN UHTePMe/ -
QJIHOTO IIIaHa, IMITY/IbCOM K KOTOPBIM, KaK IIpefCcTaBysAeTcs, cTamu paborsl Bambuena. U ato 6onee spkue
U JIaJIeKO MAYIYe MHTYULUN, HeXXeM) HeCKOJIbKO OJHOMEPHbIE U HePeIKO CIMIIKOM SMIMPIYeCKe pacCyxX-
IOeHus camoro Bambliens.

Tak, BpIOMpasg M3 «TpeX pasINYHBbIX HallpaBJeHW», B KOTOPbIX MOXET MATY «MU3ydeHVe BIMUAHUA
Baripona Ha Ilymxuna» («I.Baysnue nmuunoctu m mossum baiipona Ha nuyHocTb Ilymxuna. I Bimsuwne
UJIEJTHOTO cofiepKaHMsA OalipOHOBCKON I1093MM Ha MpeiHbIl Mup 1moasun Ilymkuna. III. XyposxecTBeHHOE
Bo3fericTBMe 093y baripoHa Ha moassuio Ilymkuaa» [XKupmyncknmii, 21], JKupMyHCKmit ocTaHaBIMBaeTCA
Ha rocegHeM, orMevast: «[IymknH BoxHOB/ANCA baipoHOM Kak o3T. YeMy oH Hayumca y baitpoHa B aToM
cMpIce? UTo «3aMMCTBOBAI» U3 MOITVYECKIX IPOV3BEEHMII CBOETO YYNUTeNs ¥ KaK IPUCIIOCOOMI 3a1IMCTBO-
BaHHOE K MHJVBMIYaIbHBIM OCOOCHHOCTAM CBOETO BKyca U JapoBaHusA?». [IpuMedaTenbHbIM 06pa3oM OH He
TOBOPUT O TPAHCIMPOBAHNM ITAPAUTM NO3TUYIECKOTO A3bIKa OT I03Ta K II03TY, KaK cfieiay 651 GOpMaInCThl,
HO, IIOK¥/jast Ipefebl IUTepaTypbl, oOpalaeTcs K «00/1acTy JPYroro MCKyCcCTBa» — >KUBOIUCHU, B KOTOPOI
TOXKe CTb CUTyallVs BIVAHMSA, 3aYIMCTBOBAHNA, YYeHM4ecTBa U T. i. PKupmyHckmit, 24].

Janee B xHure o baiipone u IlymknHe HaXom¥M KOHKPETHBIV IIpYMEP MHTEPMeIVaTbHOTO aHA/IN3a.
B maccaxxe o BmmaHuu reresckoro «®aycra» (1773-1832) Ha «Mandpena» (1816) baitpona ymomuHaeTcs
«00pa3 YePHOKHIDKHMKA, CKIOHEHHOTO HaJl IBUIbHBIMM (ONMMaHTaMM, KaK/M ABILAITCA nepen Hamu 1 PaycT
u Maudpep B Hauasne Tparefuu» [XKupmyHcknii, 25].

B panHoM cryyae, pukcupys nosdy daycra-4epHOKHIDKHMKA, KOTOpast KaK Ie/IOCTHBI 37IeMEHT IIepeKo-
4yeBajia B TeKCT baiipoHa, JKMPMYHCKWIT CIIOHTaHHO NpUOIVDKAeTCA K MKOHOMOIMYeCKOMY aHanusy. VIKoHo-
JIOTVS1 — Ype3BbIUAliHO aKTyasbHas B HACTOAIMI MOMEHT HapafiurMa MHTepMeAMNanbHOCTH, BbI3peBaBIIasd
MIMeHHO B 1920-e Tofibl B HAyYHOM IIOVICKe IaMOypICKOro yicKycctBoBena A6u Bap6ypra (18661929, Warburg),
onHako BpaAx mu JKMpMyHCKOMY 3HaKOMas.

Jlenas BBIBOZI, MO>KHO OTMETUTb, YTO B 1920-e rT., Korna XKupmyHckuii o6pammancs k pabotam Banbiens
U €r0 KPYTa, OH Jie/aJl 3TO, IIPEUMYIIECTBEHHO C Ie/IbI0 YIOCTOBEPUTDCA CaM U YOeIUTDb APYTUX B He-abCOMIOT-
HOCTH, OTPaHIYEHHOII BaMMFHOCTY POPMANCTCKOI MapaanrmMbl. B xadecTBe «110609HOTO 3¢ deKTa» JTaHHOTO
TpaHc(epa HayYHOII TEOPMM, OFHAKO, Y POCCUIICKOTO YYCHOTIO ABCTBEHHO BO3HUKAIOT MHTYULIMY NHTEPMEN-
a/IbHOTO IIVIaHA, IIPeBOCXNIIIAIIE HEKOTOPbIE aKTya/IbHble II0/I0KEHUA COBPEMEHHOI HAyKN.
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ON THE HISTORY OF COMPARATIVE LITERATURE IN RUSSIA: VIKTOR ZHIRMUNSKY AND OSCAR WALZEL

Poluboyarinova Larisa
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

In an article on the scientific dialogue of the well-known Russian comparatist Victor Zhirmunsky and German
literary critic Oscar Walzel, the moments of the cultural transfer along the Germany-Russia line are distinguished,
enriching the methodology of comparative literature in Russia and strengthening the positions of Zhirmunsky in
his polemics with the formalists.
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Philological, translatological, ethnolinguistic and
didactic analysis of the Refranero Multilingie
(Multilingual Proverbs Collection)

Julia Sevilla Mufoz,
Maria Teresa Barbadillo de La Fuente
Complutense University of Madrid, Spain

As the complex nature of proverbs poses problems that affect their study, teaching and translation, linguists try
to provide solutions. One of them is the database Refranero Multilingiie (Multilingual Proverbs Collection), published
by the Cervantes Institute, whose analysis we approach in this paper from several perspectives: philological,
translatological, ethnolinguistic and didactic.

Keywords: paremiology, proverb, philology, translation, language teaching

Section: Lexicology and Phraseology of the Romance and Germanic languages

INTRODUCTION

The mastery of a language implies the acquisition of a wide range of contents and skills. One of those that
present greater difficulty are sententious expressions or statements of popular and colloquial use, known as
phraseological units (locutions, placements, syntagmatic compounds, sayings...). To learn a language well, you
have to know what its characteristic modes of expression are and know how to use the aforementioned linguistic
units in the appropriate register. Of all of them, the group of proverbs raises quite a few problems, in particular
because of its complex nature and by the loss of paremiological competence of the new generations of speakers.

The problems they pose affect their philological and ethnolinguistic study, their teaching in language class,
translation, culture and literature, as well as their translation between two or more languages. For this reason,
linguists have been trying to provide solutions for decades. In this paper we present one of the main contri-
butions of the research group PAREFRAS (Paremiology and Phraseology) at the Complutense University of
Madrid (Spain) in order to facilitate the study of sayings from a comparative and contrastive perspective. This
is the Refranero Multilingiie (Multilingual Proverbs Collection), a database published by the Cervantes Institute
(headquarter in Madrid, Spain) and accessible online. We carry out its analysis from several approaches (phil-
ological, translatological, ethnolinguistic and didactic), to facilitate the localization and understanding of the
sayings and then be able to develop didactic activities according to the profile of the students and find appro-
priate correspondences. In this way, we intend to respond to a real question of scientific scope.

PHILOLOGICAL ANALYSIS OF THE REFRANERO MULTILINGUE

The Refranero contains data of philological interest such as: the selection of paremias, the meaning of
paremias, the type of paremia, the formal variants, lexical observations, the use marker and the observations to
the use of the paremias compiled in the base; synonyms, antonyms and hyperonyms; the contexts in which they
appear cited; the sources consulted (written and oral); and the correspondences with other languages, because
the Refranero has several working languages: German, Catalan, Chinese, Croatian, French, Galician, Ancient
Greek, Modern Greek, English, Italian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian and Basque. All these philolog-
ical data allow us to expand the knowledge of the Spanish language and the other working languages, to show
how a language lives, to improve the comprehension and interpretative skills of those who consult the database,
to compare the existing correspondence between the Spanish language and the other working languages, to
make comparative studies between sayings of two or more languages, in particular Romance and Germanic
languages.

TRANSLATION ANALYSIS OF THE REFRANERO MULTILINGUE

For the search of appropriate correspondences between the paremias registered in the Refranero it has been
necessary to create a solid theoretical base and propose traductological strategies. By “paremiological corre-
spondence” we understand the sententious statement of the terminal language that most closely approximates
the meaning, use and form of paremia in the original language [Muioz Sevilla, 2004, p. 224]. We distinguish
two main types of correspondences: literal (similar sense and form) and conceptual (similar sense). Thus, in the
following examples it is observed that literal correspondence occurs in Spanish, French, Italian, German and
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Polish. The Russian language has a synonymous paremia and the English paremia is not a literal but conceptual
correspondence:

El hébito no hace al monje

Lhabit ne fait pas le moine

Labito non fa il monaco

Clothes don’t make the man

Die Kutte macht noch keinen Monch
Habit nie czyni mnicha

He Bcsik MOHaX Ha KOM KIIOOYK

In the following examples [Muiloz Sevilla, 2004, p. 224], however, there are two literal correspondences
(Spanish and Polish) and five conceptual correspondences:

A falta de pan, buenas son tortas

Faute de grives, on mange des merles

Chi non puo avere la carne, beva il brodo

Those who have no meat, bread and butter are glad to eat

Man muss sich mit dem Brot behelfen, bis man Fleisch bekommt
Dobry chleb, gdy kotacza nie masz

Ha 6e3puvibve u pax poiboa

In addition to the literal and conceptual correspondences, there is the usual correspondence, when the
most used form is chosen. Thus, the saying El ojo del amo engorda el caballo, whose Russian correspondence is
Om xo3siickoeo enasa u koHv gobpeet, would find his usual French correspondence in the form Leeil du maitre
engraisse le cheval, instead of the way Il nest pour voir que lceil du maitre.

The application of a series of traductological techniques facilitates the search of paremiological correspon-
dences, such as:

— the narrative technique (coincidence in the actant, the protagonist), an animal in the paremias:

Aunque la mona se vista de seda, mona se queda (the female monkey)
Le singe est toujours singe, filt-il déguisé en prince (the male monkey)

La scimmia é sempre scimmia, anche vestita di seta (the female monkey)
An ape is an ape, though clad in scarle (the male monkey)

Man schmiicke den Esel, er behiilt seine Ohren (the donkey)

Maltpa zawsze bedzie malpg, chocby i w jedwabiu (the female monkey)
Ceunvs 6 30m0mom outetinuxe ece céunvs (the pig)

— the thematic technique (coincidence in the key idea). Thus, misfortune is the key idea of these examples:

A perro flaco, todo son pulgas

A cdo fraco acodem as moscas

Aux chevaux maigres vont les mouches

A cani magri, mosche ingorde

The weakest goes the wall

Je magerer der Hund, je fetter (grofSer) die Flohe
Im tlusciejsza pchta, tym chudszy pies

Ha 6egHoro Makapa Bce LIMIIKY Ba/IATCS

— the synonymic technique. Sometimes, the translation solution consists of resorting to a paremia synon-
ymous, as in the following paremias:

Petit a petit, loiseau fait son nid

A penna a penna si pela loca

De raminho em raminho, o passarinho faz o seu ninho
By little and little the bird makes his nest

What would be the correspondences of two Spanish sayings:

Poco a poco hila la vieja el copo
Poco a poquillo hace el pdjaro su nidillo
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Given the low frequency of the second form, the synonymous form is generally used (Poco a poco hila la
vieja el copo).

— the hiperonimic technique. Hyperonym or generic paremia in terms of the form Tepnenne u Tpyx Bcé
nepetpyT could be proposed as Russian correspondence of the specific paremias mentioned in the synonymic
technique.

ETHNOLINGUISTIC ANALYSIS OF THE REFRANERO MULTILINGUE

Given that the proverbs are witnesses of an eminently rural society, the paremias registered in the Refra-
nero constitute a way to know and understand the spatio-temporal, cultural, mentality and temperament char-
acteristics of that society and compare them with other cultures.

DIDACTIC ANALYSIS OF THE REFRANERO MULTILINGUE

The paremias of the Refranero, belonging in large part to the paremiological minimum, are very useful for
the design of activities in the language class (maternal or foreign), translation, culture or literature.

CONCLUSION

The Refranero Multilingiie, the fruit of the joint effort of Spanish and foreign specialists, aims to be a useful
tool for philologists, linguists, translators, interpreters, ethnolinguists, teachers and students.
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KorHuTrBHas cTpaTterns kak ¢pakTop GyHKLMOHNPOBAHMS
MapKepOoB AOCTOBEPHOCTU B BbICKa3blBaHUSX AOLLKO/bHVKOB

Cuszosa Onvea bopucosHa

lMcrxonoro-nejarornyecknin LLeHTp o coumansHOM agantaumm AeTen ¢ TaXeNbIMU HapyLLEHVSMIN peyn,
Poccuniickasa ®epepauns, 191123, CaHkT-MeTepbypr, yn. 3axapbesckas, 35 A

B nccnepoBaHUM aHanM3npyeTcs posb PasinNyHbIX CPEACTB BbIPaXeHWs 3MMCcTeMUYeckol MOAaNbHOCTA B 3LM-
TUPOBaHHO peun cTapLUNX AOLLKONBHMKOB C OTK/IOHAIOLLMMCS pa3BUTUEM peyn. AHaNMU3UPYHOTCS 0COBEHHOCTU
GYHKUMOHVPOBaHWSI CPEACTB BbIPaXeHWs SMMCTEMUNYECKON MOAANBHOCTY B Peyn JeTeld, peannsyroLlmx oaHy
13 cTpaTernii pasBUTKS B CBA3W C HAINYMEM OAHOTO U3 BYX BapUaHTOB NepBUYHO KOPKOBOY ANCHYHKLMN. Bbl-
ABNAOTCS Pa3nmMumsa B npeobnasaHnmn CpescTB MapkmpoBaHUs JOCTOBEPHOMO AN NPO6NeMaTUYHOTO CyXAeHWS;
CKJIOHHOCTb K CaMOWCMPABAEHVSIM WIN peann3aLnmn BapnaHToB CyXAEHWs Kak PaBHOBEPOSTHBLIX BepCuid; pas-
NUNA B CTPaTernsx peyeBoro NoBeAeHUs Npu OTCYTCTBUM AOCTOBEPHbIX 3HaHWA. BbIACHAETCS Hannuume CBssu
3TUX PasNnunii ¢ peannsyemoli pebeHKom cTpaTterveidi. Ha ocHoBe BbIBOAOB O 3aKOHOMEPHOCTAX GYHKLNOHM-
pOBaHUS A3bIKOBbIX CPEACTB BbIPAXEHUS IMUCTEMMYECKO MOAAIbHOCTM 060CHOBBLIBAETCS CKIOHHOCTL AETelA,
peanunsyoLmMx Kaxayto 13 cTtpateruii, K Bepndukaumm 4oCTOBEPHOCTU MHPOPMaLIMKM Ha OCHOBE MHeHUA pede-
PEeHTHOW rpynmbl AN SMIMPUYECKoro GyHAaMeHTa 3HaHWS.

Kntoyesbie cn08a: 3nMCTEMUYECKAs MOAANbHOCTb, 3BUAEHLUMANBHOCTb, AeTckas pedb, obllee HeAopasBuUTve
peuu, KOTHUTUBHbIE U S3bIKOBbLIE CTpaTerum

HanpaBneHue: O6LLee S3bIKO3HaHMe
Cekuus: MCUXONMHIBUACTMKA

BBEJJEHME

JlocToBepHOCTb TpaHCAMPYeMOll nH(pOpManuu 1 CocoObl €€ MApKUPOBaHMs B BBICKA3bIBAHUU OTHO-
CATCSL K 06/macTyt pyHKIMOHMPOBAHMS KaTerOpUM SIMUCTeMUYecKoit MoganbHocTu (OM). ViccnenoBanus OM
00palIaloTCsl K THOCEOTIOTMIECKUM KOHLIENIVSIM JOCTOBEPHOCTY 3HAHUS U K [ICUXOJIOTMYECKUM MOHATUAM
yBepeHHOCTH/HeyBepeHHOCTH [IIIBen).

[ToHsATIE «ZOCTOBEPHOCTB» 0603HAYaeT OOGOCHOBAHHOCTb, JOKA3aTebHOCTh 3HAHUS M PAacCMaTpUBa-
€TCs KaK KaTeropysi o CTPYKTYPOIl B Bujie IKaibl (6€3yClIOBHAsI JOCTOBEPHOCTb — MPOG/IEMHAs JOCTOBEp-
HOCTb — 0€e3yc/I0BHas1 HENOCTOBEPHOCTb) CTeleHb yBEPEHHOCTH FOBOPSIILETO OTPAXKAET IICUXNIECKOE COCTO-
siHVe, 00YCTIOB/IEHHOEe HAaIM4YieM/OTCYTCTBIEM 3HAHMs. YBEPEHHOCTb COOTHOCUTCS C KPAlHUMMU MOMI0CAMU
IIKa/Ibl, HEYBEPEHHOCTb — C MPOOIEMHOI JOCTOBEPHOCTbIO. TPaHC/ALMSL CTElleH! YBEPEHHOCTH, 06YCIOB-
JIeHHAs1 OLIeHKOIT MH(OpMaLMu KaK JOCTOBEPHOIT/TIPOOIEMHO JOCTOBEPHOIL, OTPaskaeTcst B CPEACTBAX S3bIKO-
BOT'O BbIpaXkeHMst DM.

OKCIUIMLUTHBIE CPELNCTBa BbIpaKeHMss DM OXBAaTHIBAIOT JIMIIb [BE TPYIIIbl 3HAYEHUIT: MPOOIEMHYIO
U KAaTeropuvecKyr LOCTOBEPHOCTb. IIpocTas HOCTOBEPHOCTh HE HYXXAAETCH B SKCIUIMIMTHBIX MapKepax
¥ BBIP)KAETCs1 IIOOBIMY Y TBEPIANUTENIBbHBIMY BHICKA3bIBAHUAMY |3€/IeHINKOB], Hanubo/iee YaCTOTHBIMHU B PEYNL.
Ecnn cMomennpoBarh COOTHOLEHVE 3HadeHniT DM B TepMuHax rpammaruky uadopmuposanus [Tomaceno],
BBICKa3bIBaHMs C IIPOCTON JOCTOBEPHOCTHIO IIPECTAB/LAIOT TOBOPSLIETO KaK «XOPOIIEr0 COTPYLHUKA», TPAHC-
JIMPYIOLETO JOCTOBepHY0 MHbopManuio. [Iponyck MapKepa HeyBepeHHOCTI B BHICKA3BIBAHUM C IPOOIEMHOI]
JIOCTOBEPHOCTBI0 MOXET CTOUTh TOBOPSLIEMY IIOTEPU PEIyTALVM, IOITOMY SKCIUIMLUTHBII MapKep Heo6-
XoiuM. BBefieHre Mapkepa KaTeropuvecKoil HOCTOBEPHOCTU YBEIUYMBAET OTBETCTBEHHOCTb TOBOPIILETO.
COOTBETCTBEHHO, B IETCKOIl peuy MapKepbl HEYBEPEHHOCTU KOMMYECTBEHHO IpeBanpyior [KasakoBckas,
Huxkomnaesa].

MNCCIEJOBAHME ®YHKIOVOHNPOBAHMA MAPKEPOB 9M B PEYM JOITKOJIbHUKOB

Pactipepennenne 3HadeHmit OM B peun jeTeil ¢ OTKIOHAIOIMIMMCA PasBUTHEM pedy aHAMN3MPOBAIOCh
Ha OCHOBE JAHHBIX 3MMUNUTUPOBAHHON peun. Marepman uccnefoBanusa — BbICKa3bIBaHMA, IOTy4eHHBIE ITPU
BBIIIOJIHEHNY TPeX 3aJjaHMIl: aKTyaIy3alsd Ha3BaHUII JAaHHBIX B OIMCAHUY VIN M300pa>KeHHBIX O0OBEKTOB;
[IOPOXKZIeHVIe TEKCTOB-OMMCAHMIT M CIOKETHBIX PACcCKa30B; MOHMMaHMe CKPBITOTO CMbIC/IA TeKCTa (OTBETHI Ha
BOIIPOCBI).

3aauns npembsaBsich 11 feTsm (8 ManpuuKam u 3 IeBoYKaM) IBaXK/IbI C IepepbiBoM B 8 MecsinieB. Ha
MOMEHT II€PBOJ CECCUM BO3PACT YYACTHUKOB paclpenensacs or 5.5 1o 6.9.

OCO0eHHOCTY pedyeBBIX HapyLIEHMiI IIO3BOJIAIOT pasfenTb MHPOPMAHTOB Ha 2 TpYyNIBL: 6 JeTeil
¢ nepBUYHON KuHeTwdeckon pucynkuyert (ITKI) u 5 pereil ¢ mepBUYHON COMaTOCEHCOPHON JUCHYHKIVIEN
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(IICH). Ipu IIK]I nmeerca pucyHKIVA KMHETUYIECKON KOPBI, 0beclednBarolell pasBepThIBaHNe peueBoil
MOTOPHOI IPOTPAMMBI ITyTeM ITePeKTI0YeHNA aPTUKY/IALNIL. BbIABIAIOTCA apTUKY/IALMOHHbIE IepceBepanny,
HapylLIeHN HOPs/IKA 3/IeMEHTOB BbICKa3bIBAHNA, TPAMMATUYeCKIe CBepXTeHepalIn3aluy ¥ TPYLHOCTH TeKCTO-
obpasosannsa [Cusosal. ¥ mereii ¢ ITK]I, kak 1 y HopMaibHO pa3BuBaroluxcs pedepeHumanbHbIx gereii [Bates,
Bretherton, Snyder], He 3aTpyiHeH Iepexoy OT ICHOTATUBHOTO K CUTHU(UKATUBHOMY 3HAYEHVIO C/IOBA, JIETKO
dbopmupyroTca 06061IeHN U KaTeropu3aLus.

Y pereit ¢ IICI] pucdyHKIMA COMaTOCEHCOPHOI KOPbI IPUBOAUT K HECIIOCOOHOCTI TOYHO BOCIPUHATD,
3aIIOMHUTD ¥ BOCIIPOM3BECT! apTUKY/IAVIOHHbBIE ABYDKEHM, peaym3yomye 3Bykn peun. OTMeqaTcsa Hecu-
cTeMaTn4ecKye CyOCTUTYLMM 3BYKOB U HeCTaOWIbHOCTb (oHeTHdeckoro opopmienus cinos [Cusoal, Kak
U y HOPMaJIbHO pa3BUBAIOLUXCA SKCIPECCUBHBIX fieTeli [Bates, Bretherton]. Y Hux samemieHo yBemndeHue
HOMVHATUBHOTO JIEKCYKOHA 11 popMupoBaHye 00001eHIIT, eCTh IaplyalbHble TPYSHOCTY IOHMMAHVS pedl;
IUINTEbHO COXpaHAeTCs IpeoldnajjaHye JeHOTaTUBHbBIX 3HaUYeHUI C/I0B. IIpy 9TOM OHM YCIIeIHO OCBaMBaIOT
IIparMaTYecKue acCleKThl AeATeTbHOCTI.

OBCYJKIOEHME PE3YJIIBTATOB

B peun mereit ¢ I[TK]] u IIC]] o6Hapy>keHbI pasnindus B 4aCTOTE ¥ CTPATErMsIX UCIIONIb30BAHMS CPENCTB
BbIpakeHNA OM.

Tonbko gern ¢ ITK]I ucnonb3oBa MofiaibHble CJIOBA IIPOOIEMHOIT JOCTOBEPHOCTU HABEPHOE, 4 MOJNEM,
n0-moemy; ¥ OOVH peGeHOK — MapKepbl KaTeTOPUYECKOIt JOCTOBEPHOCTY KOHEUHO U 0, Kcmamu!

I[Ipenukatsl 3SHaHMA BBLBIICHBI B peun AeTelt obenx rpymni. Y gereit ¢ IIKII nons ynorpe6nenuit Mapkepos
JIOCTOBEPHOTO 3HAaHUA cocTaBsaeT 40%, MapKepoB pobIeMHOI focToBepHOCTH — 60%; B rpymie IIC]T BbLAB-
JIeHO TOTa/IbHOE MpeobiIafiaHIe MapKUpPOBaHIs IPO6IeMHOIT JOCTOBepHOCTH (95% YyIOTpeOneHuit).

YnoTpebeHne npefyKaTOB MHEHVs B 3HAYEHUN KaTeTOPUYECKOI HEJOCTOBEPHOCTH Yallle OTMevaeTCs
B rpymme ¢ ITK]I:

Bana X.5.9, Jlepa 6.2: nem, nomomy 4mo amo HenpasuivHo
EnmucTBenHOe oo6HOe BhicKasbiBaHme pebenka ¢ [ICI] cormpoBokaaeTcst ogpoOHBIM 060CHOBAHMEM:

Bansa 9.7.5: nem, nomomy 4mo max HenpasumbHo, HA00 406 Mama Nund, Nomomy 4mo OOKHOp
nponucar.

JeTsiM CBOJCTBEHHO BBIpaKeHME MPOOTEMHON [JOCTOBEPHOCTM B BHE BOIPOCa: MO UX MHEHMUIO,
B3POCTIBII ajjpecaT BOIpoca ob/ajjaeT 3SHAHWAMM JI/IsI OLIeHKM CTelleHU COOTBETCTBUS COOOIAeMOro peasb-
Hocty [IlIBen]. AHamu3 pedeBOro NOBefeHUA eTell B CUTYALUAX HEJOCTATOYHOCTY HOCTOBEPHBIX 3HAHMI
VIS IPMHATYUA pelleHnII BBLABII crielnydecKye TeHIeHIUY /11 KaKToit u3 rpymi. OnucaHHble CUTYaLuu
Bo3HMKamu B rpymme feteit ¢ [IC]] moutu B 2 pasa game, yeM y geteit ¢ IIK]I. letn ¢ IIK]] 3aganu Bompoc
B3pOC/IOMY B IIOJIOBMHE IOJOOHBIX cay4aes, netu ¢ IIC]] cnemamyu aTo MeHee YeM B TpeTu curyanmit. Ciego-
BarenbHO, fetn ¢ [IK]] paccMarpuBaoT B3pOCIOro Kak MCTOYHUK [OCTOBepHOIT nHpopmauy, getn ¢ IIC]]
CKJIOHHBI CAMOCTOATE/IBHO MIPYHUMATD PeIIeHN .

AHa/nu3 JaHHBIX, IOJMYYEHHBIX IIPYM aKTyaaM3allMy HasBaHMA OOBEKTA, BBLABII CTPATETUM, OTpaka-
IOIIVie CKIOHHOCTD JIeTell paclieHBaTh CBOYM 3HAHMs KaK 6ojiee 1y MeHee ToCToBepHble. CTpaTerus «CMeHBI
pellleHNsA» BBIABICHA B 00eux rpymmax. HasBaB 00beKT, peOeHOK 3aTeM CaMOCTOATENIbHO MEHSAET pelleHue,
IIpefyIaras pyroe Ha3BaHume:

Jlepa 6.2, ITIK]I: 6ecHa...oceHv; 102...Mope;
Tepman 6.6, IICI: doxmop...e8pau; cad...npupooa

CpepnHAA yacTOTa IPYMEHEHNA 9TOJ CTPAaTeruy, CBUJIETeNbCTBYIONIEl 0 COMHEHNM pebeHKa B JOCTOBEp-
HOCTM CBOVX 3HaHUIL, B 2 pasa 6ornblue B rpyme ¢ IICT.

Crparerns «paBHOBEpPOSATHOCTI» BbIsABIeHa TONbKO y fieteiic ITK]] 1 cocTOUT B NMpenokeHun ABYX
PaBHOBEPOATHBLIX BAPMAHTOB Ha3BaHUA:

Orst 6.3: pexa unu 03epo; Crac.7.3: ympo nubo derv

O‘ICBI/I,[IHO, 9Ta CTpaTernsa OTpa’kaeT YBEPEHHOCTDb ,ueTe17[ C HKH B TOCTOBEPHOCTY CBOETO 3HAHMA U NOITY-
1ieHne BapMaTuBHOCT, HOTeHI.U/Ia]'IbHOI?[ PaBHO3HAYHOCTU Pa3IMIHbIX peLLIeHI/Ii[.

PeSyTIbTaTbI NCCneqoBaHyA MOATBEPIKAAIOT: SKCIVIMUTHOE MapKIMIPOBaHME Yallle€ OTpaykaeT HpO6HeMHYIO
AOCTOBEPHOCTD. B cBete aToro VHTEPECHDI IPUYIMHDI TEHAECHI NN neTei{ C HKH MapKMpoOBaTb KaTETOPUIECKYIO
AOCTOBEPHOCTD U NEMOHCTPMUPOBATD YBEPEHHOCTD B JOCTOBEPHOCTNI c006maeM017[ I/IH(I)OpMaLH/II/I.
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MPUYNMHBI PA3STUYNI B CTPATETVAX PEYEBOTO ITOBETEHMA

[lnst o6bsicHeHnsi 3Toro (pakra OOpaTMMC K KaTerOpuM 9BMAEHIMATBHOCTH, KIACCUUIMPYIOIeit
XapakTep 1 MCTOYHMK 3HAHMVSL, JIEXKAIEro B OCHOBe cOO00IeHNs. VIMeeTcss Tpyu THIA MOJQ/IBHBIX 3HAYEHMIL:
CIIEKY/LITUBHAsT MOZA/IBHOCTD CY)K/IEHMWI, BBIPAXKAMOLINX HEYBEPEHHOCTD; AeAYKTUBHAS MOJANIbHOCTD, OTpa-
Karollas MHPEPEeHIMI0 U3 OCTYIHbIX HAOMIOEHNIO JOKa3aTeNbCTB; ITUIOTETIYECKasi MOJANbHOCTD, 0HOopM-
nstromast nHdepeHMo u3 obienssectTHol nHGopManuu [Palmer].

[Ipencrasmsiercsi, uro getn ¢ IIC[I, obmagas cOXpaHHBIMU [IparMaTi4ecKuMy QYHKLMAMM, CKIOHHDI
U3BJIEKATh 3HAHMS U3 COOCTBEHHOTO OIbITA, ONUPAsCh Ha JEYKTUBHYI0 MOJAIBHOCTD. DTa CTPATErysi OTpa-
KeHa B BbICKa3bIBaHUM Bajuma.

Bspocnvit: Iouemy Cauia npocHyncs Hesecenvim?
Bapum 5.10: A He suato, s Cauiy He suden, 5 Cauurozo 0oma He 8uder.

OTcyTCcTBUME OIIBITA YIACTIA B OFOOHON CUTYALMI 00YCTIOBIMBAET HEBO3MOKHOCTD IIPUHSITIS PEIIeHNSL.
Vudopmanns, NorydeHHas U3 TEKCTa, JAHHOTO BHECUTYATMBHO, He SBJIIACTCHA MCTOYHMKOM ITOCTOBEPHOTO
sHanums g pereit ¢ IIC]I. VIx HeyBepeHHOCTb 00OYC/IOB/IEHA 1 IIPEeBAIMPOBAHMEM IEHOTATYBHOTO 3HAYECHISI
CJIOB, CO3/JAIOIIMM YKECTKYIO CBA3b MKy O3HAYAIOLIMM ¥ 03Ha4aeMbIM TUIIA «OIVH CMBIC/I — OfIHO HalIMeHO-
BaHMe». TPymHOCTM NOHMMAHUA Pe4M 3aKPeIIAT HeyBEePEHHOCTh B 3HAHUN «IIPABMIBHOTO MMEHOBAHUA»,
YTO IPMBOAUT K CMEHE PeIleHMs, TIOMCKY «eIMHCTBEHHO TOYHOIO» C/I0BAa. AKTMBHAs CTpaTerus HOBeJeHusA
3TUX JeTelt 06yCTIOBNMNBAET CAMOCTOATENBHOCTD (HO He 6e301INO0YHOCTD) B IPUHATUN PelIeHnil. DIICTe-
mudeckue cyxaenns gereit ¢ [IC]] ocHOBaHBI Ha SMIIMPUYECKOM 3HAHUY, HEOCTATOYHOM [yisi 06061eHms,
HO 0O'BEKTUBHOM.

Hetn ¢ ITK]I, XopoIo noHuMaromme 1 CMCTeMaTU3UPYIolljye JaHHbIe MHITYTa, CKTIOHHbI II0/Ty4aTh 3HAHUA
U3 TPAHCIUPYEMOIT B3POC/IBIMI 00Ien3BeCTHON MHbOpMaLnuy. ABTOPUTET B3POCTIOTO IapaHTUPYET HOCTO-
BepHOCTb IomydaeMoit nupopmannn myst gereit ¢ [TK]I, CKTOHHBIX K COOMIOEHNIO SISBIKOBBIX U COLIVATBHBIX
IpaBUJL. Y HUX €CThb OCHOBAHNA /I MapKUPOBAHNA KaTeTOPUIECKOI JOCTOBEPHOCTI: OTBETCTBEHHOCTD 32 3TO
JIeXUT He Ha pebeHKe, a HA aBTOPUTETHOM B3POC/IOM, Ube MHEHIE TPAHCIUpyeTcs 6e3 comHeHuit. [ucbananc
B II0/1b3y JOCTOBEPHOCTI MHEHIsI BOIIPEK JOCTOBEPHOCTH OIbITA IIPUBOAUT K OOJIbIIIelT YBEPEHHOCTH AeTell
c ITK]I.

Crparerust «paBHOBEPOSTHOCTI» 00ycIoB/IeHa ObICTPbIM popmupoBanueM y geteit ¢ ITK]T curunduka-
TMBHOTO 3HAYEHMsI CI0BA, NPEIIOJIATAONIET0 HA/MNYIEe Psfa He COBCEM UEHTUYHBIX PeepeHTOB y OFHOTO
curandukara. Cnoco6HOCTb K 060611eHNI0 1103BOIsIeT BeTsaM ¢ [TIK]] MOHATH, YTO JOCTOBEPHOCTD COOOIIIEHIST
MOYKET COXPAHSTHCS U IIPU BAPUATUBHOCTH €TO0 S3BIKOBOTO 0OpMIIEHNS.

CrieffoBaTenbHO, 0COOHHOCTH OOI[EKOTHUTUBHBIX CTPATernii, Kay3ajbHO CBSI3AaHHBIE C MEXaHMU3MaMI
OpraHMsaluy IIeJIeHANPABICHHBIX ABIDKEHMI, OOYC/IOBIMBAIOT 3aKOHOMEPHOCTY (YHKI[MOHUPOBAHUS
SI3BIKOBBIX CPEICTB BhIpaykeHNA DM B peun feTell ¢ OTKIOHAIOIINMCS A3BIKOBBIM Pa3BUTHEM.
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COGNITIVE STRATEGY AS A FACTOR IN THE FUNCTIONING OF CERTAINTY MARKERS IN
THE UTTERANCES OF PRESCHOOLERS

Sizova Olga

Psychological and Pedagogical Center for Adaptation of Children with Severe Speech Disorders,
35 A, Zakharyevskaya st., St. Petersburg, 191123, Russian Federation

The study analyzes the role of various means of expression of epistemic modality in the speech production of
older preschoolers with specific language impairment. The aim of the study is reveal patterns of functioning of
language expression of meanings of epistemic modality in speech of children in depend to the presence of one
of two different cortical dysfunctions in children. Differences in prevalence of markers of certain or problematic
assertions and tendency to change decision or to implement of judgments options as equal probably, as well as
differences in strategies of speech behavior in case of absence of certain knowledge were analyzed. It turns out
that there is a causal connection between these differences and the cognitive strategy implemented by the child.
On the base of conclusions about patterns of functioning of different means of expression of epistemic modality
the tendency of children, implementing each of strategies, to verification the certain of information on the base of
opinion of referent group or to extract knowledge from their own experience has been substantiated

Keywords: epistemic modality, evidentiality, speech development, specific language impairment, cognitive and
language strategies
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MeTadopa sA3blka-Kak-OpraHm3ma B INHIBUCTUKE
(oT ®. bonna A0 Hawmx AHeNn)

Ckpebyosa TamesHa [eopauesHa

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

B ocHOBe pasnnyHbIX B3rNSA0B Ha NMPUPOAY W CYLLHOCTb S3blka, MPeACTaBAeHHbIX B IMHIBUCTUYECKMX TEOPUSX
ZBYX NMOCNeAHNX CTONeTUN, nexar ABe dyHAaMeHTabHble MeTadpopuryecke MoAenn — OpraHnCcT4eckas n Me-
XaHUCTNYeckas. B cTaTbe npociexnBaeTcs UCTOpUS yNoo6aeHns S3bika XXMBOMY OPraHu3My HauvnHas oT paboT
PaHHVX KOMMNapaTUBUCTOB BMIOTb A0 COBPEMEHHbIX NMHIBUCTUYECKMX HaMpaBaeHUn 1 aHanusnpytotTca dak-
TOPbI, BASIIOLLME Ha BbIOOP AaHHOM MeTadopuyeckoi Mogeni.

Knrodessle ¢1080: NCTOPUS A3bIKO3HAHWS, IMHIBUCTUYECKUI HaTypanusam, MeTadpopa, BUONNHIBUCTIAKE, KOFHU-
TUBHasA NIMHIBUCTMKA

HanpaBneHue: O6Lee S3bIKO3HaHMe
Cekuus: ctopus s3bIKo3HaHUS

META®OPA SA3bIKA-KAK-OPTAHU3MA Y PAHHUX KOMITAPATUBVICTOB

Opranucrudeckre MeTadopbl 0OHAPYKUBAIOTCA Y>Ke B CaMbIX PaHHMX TPYHax II0 sA3bIKO3HaHMIO. Tak,
B kHure @.pon llnerens (1772-1829, Schlegel) «O s13pike u Mmygpocty nHAMIEB» (1809) caHCKPUT paccMa-
TPUBAETCS KaK UJjea/IbHbIIl A3bIK, OPraHMYEeCKUIT IO CBOeMy cTpoeHmio. K aToMy ueany mpubmmkaoTcs, 1o
MHeHuio Illierens, HeKOoTOpble APYTHeE A3BIKM, B IEPBYIO OUepe/b IpedecKuii ¥ TATMHCKMIL, B MEHbIIIe CTeNeHN
HeMeLKMII M MepCUCKMii, ellle MeHee — CIAaBAHCKME U KebTCKue. VIM IPOTMBONOCTaBIAITCA OCTa/IbHBIE,
HeOpraHM4ecKue, A3bIKI.

Buonorndeckne MeTadopsl IPeCTaBIeHBl B TPYHaX OCHOBOIOJIOXHVUKOB CPAaBHUTETbHO-UCTOPUYE-
ckoro si3biko3HaHus . bomma (1791-1867, Bopp) u1 ocobenno S. Ipumma (1785-1863, Grimm); B YaCTHOCTH,
y IepBOTo 13 HIX HAXOAMM BbIpaXKeHIe «OPraHI3M sA3bIKay. IIpeficTaBseTcs, OHAKO, YTO OHO He HeceT B cebe
TOTO €CTeCTBEHHO-HAayYHOTO CMBIC/IA, KaK 3TO IMo3fHee 610 cBoiicTBeHHO A.Illnerixepy. ITox opraHnsmom
Bonm moppasymeBan cucTeMy sI3bIKa B ee €MHCTBE U CBA3aHHOCTY MEXIY c000lT OTHEIbHBIX ee JacTell —
B JIyXe HEMELIKOIT MIeaINCTUUeCKOl pumocodum 1 CTIIe SM0XM POMAHTHU3MA.

OPTAHM3M A3bIKA Y B.®OH I'YMBOJIbTA

I'ym6ompaT (1767-1835, Humboldt) Taxxke ymomoOmsan A3bIK >KMBOMY OpPraHU3MY, HO MOXKHO IIPEHIo-
JIOXMNTb, YTO ITO OBIIO OOYC/IOB/IEHO HE TONBKO XapAKTEPHBIM JJISI TOTO BPEMEHN IVMHTBUCTUYIECKIM Y3yCOM.
Opranucrudeckas Metadopa 6bi1a co3BydHa [yMO0IBATY TeM, YTO MOAIEPKUBATIA AMHAMIIECKYIO CYIIHOCTD
sI3bIKa (SI3BIK-KAK-3HEPIIs); a/IbTepPHATBHASI MeXaHICTIIecKas MeTadopa 6oee ygob6Ha A/si pacCMOTPEHMSI
sI3bIKA B CTAaTVKe (Hec/mydaHo Harbosiee MPOKO OHA IIPEfCTaBIeHa B CTPYKTYPHOIL IMHTBUCTIKE).

JIMHTBUCTUYECKUI HATYPAJIN3M A.IIVTEVIXEPA

JInursuctudeckas konuenuus [nerixepa (1821-1868, Schleicher) chopmupoBanace y ee aBTOpa mox
B/IMsTHIEM 9BOoLoHHoi Teopunt Y. [Japsua. [l neiixep paccMaTpyBat i3bIKO3HAHYE KAK 4aCTh €CTECTBEHHO
ucropuu 4enosexa. [Toj ero epom areroprudeckie u Metadoprdeckite BEIpaKeHNsI POMaHTUKOB («OpraHu3M
SI3BIKa», «IOHOCTH, 3PENIOCTD 1 YIIA[OK A3bIKA», «CEMbsI POLCTBEHHBIX 53bIKOB» U IP.) IPUOOPETAN psIMOe
3HadeHe. Victopus sisbika y llleiixepa mpsiMO MMEHYETCs «KVM3HBIO sI3bIKa». BO3HMKHOBEHME M PasBUTIE
SI3BIKOB YYEHbIiT 0O'bsICHSIL, OCHOBBIBAsICh Ha 3aKOHOMEPHOCTSIX PasBUTHsI PACTUTENIBHOTO U )KUBOTHOTO MUPA.
CooTBeTcTBeHHO, llIelixep cO3/5a/I TeHeTMYEeCK YO KIaCCH(UKALIMIO POACTBEHHBIX I3bIKOB MH/0EBPOIIEICKOI
SI3bIKOBOJI CeMbJ U [IEPBBIM B MCTOPYM A3bIKO3HAHMS M300pasil pOSoOC/IOBHOE JPEBO SI3BIKOB.

OPTAHVICTUYECKUE META®OPBHI B TIMHIBUCTUKE BTOPON ITOJTOBUHBI XIX BEKA

B nenom, nocne Illnerixepa MMHIBUCTIYECKMIT HATYypaanu3M WJeT Ha CIaf. TeM He MeHee M BO BTOPOI
nonnoByHe XIX B. MOXXHO BCTPETUTD IIPUMEPBI CONMVKEHN SI3BIKO3HAHNS C €CTECTBEHHBIMI HAYKAMIL I YIIOTpe-
6menus 6uonorngeckux meragop. Tak, H. B. Kpyurescknmit (1851-1887) cTpemuicst B IMHTBUCTUKE OOHAPY-
SKUTD CTOJIb K€ TOYHbIE 3aKOHBI, YTO B €CTeCTBO3HAHNIL, U B cBoeM «OuepKe HayKu o sA3bIke» (1883) ccpumanca
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Ha JlapBuna. Bo ®pannun mkoma A.Osenmaka (1843-1896, Hovelacque) mpopomkana pasBuBarh TeOPUIO
[Ineiixepa. B puanexronormyeckux mccnegoBanusix K. Knnpepona (1854-1926, Gilliéron) moxxHO Habmo-
[aTh HE TO/NBKO €CTeCTBEHHOE JJIsl JAHHOI TeMaTMKM CONMVDKEHNe TMHTBUCTUKM C Teorpadueri, HO 1 mapat-
nenu ¢ 6uonorueit u reonorueit. IlpumedaTenbHO, 4TO Jake BU/JHBIN PEACTABUTENb MIAJOTPAMMAaTIYECKO
mkonbl I ITaynp (1846-1921, Paul) B cBoeM dyHmameHTanbHOM Tpyge «IIpuHiumbl ucropun saspika» (1880)
YIOTpeOMT BbIpa>keHUe «A3bIKOBOI OPraHM3M»; BIIPOYEM, 3TO OBUIO IPOAUKTOBAHO CKOpee IPUBLIYHBIM
y3yCOM, YeM IIPUBEP>KeHHOCTHIO MAEAM IMHIBUCTUYECKOTO HaTypay3Ma.

BO3POXXIEHUE OPTAHMCTUYECKINX META®OP B COBPEMEHHOW TMHIBUCTUKE

B XX B., ¢ HACTYIIEHUEM BIIOXU CTPYKTYpPanu3Ma, OPraHUCTIIeCKue MeTadopbl OKa3anuch BHITECHEH-
HBIMJ MEXaHUCTUYECKUMM (CP. «EAMHUIBI», «CTPYKTYPa», «COCTABILAIOIINE», KKOHCTPYKLUN», «YPOBHI»,
«KOMIIOHEHTBI» U TIP.), YTO CTA/NO CIeACTBMEM KapAMHAIbHOI CMEHBI IIPMOPUTETOB B sA3blKO3HaHMM. Ha
HepefHMIl TIaH OBUIO BBIIBMHYTO CUHXPOHMYECKOE M3YdYeHUe s3bIKa, IPefiosIarailee aHaan3 ero CTpo-
eH1us, a He paspuTuA. C IOABJIEHNEM U PA3BUTIEM 37IEKTPOHHO-BbIUYMCIUTE/TbHON TEXHUKY MEXaHUCTUYECKIE
MeTadopbl OKa3a/ICh JOIOTHEHBI KOMIIBIOTEPHOI MeTadopoiit. 3a eCATUIeTHS TOCIIOACTBA CTPYKTypann3Ma
B SI3BIKO3HAHMM MeTadopa A3bIKa-KaK-OpraH13Ma OKasaaach MPAaKTUIeCKN 3a0bITa.

Ha py6exe XX u XXI BB., ofHaKo, 9Ta MeTadopa BO3POXKAAETCS B CBA3M C 0Opa30BaHMEM TAKUX HOBBIX
obracTeil 3HaHMA, KaK OMOMMHIBUCTHMKA, KOTHUTVMBHAs JTMHIBUCTHUKA, SKONMHIBMCTMKA. CaMO Ha3BaHMe
«OVONMMHIBMUCTUKA» OTPaXKaeT MIEI0 COI03a A3bIKO3HaHUA 1 6uonoruy. IlepBoHavambHO 9TO ObITa GMONUHI-
BIUCTHKA TeHEPATUBHOIO TONKA, B PaMKaX KOTOPOII A3bIK CUMTAETCS BPOXKIEHHON CIOCOOHOCTBIO/OPraHOM,
pacTymyM U pasBUBAIOLIMMCSA BMeCTe C POCTOM M PasBUTMEM 4eloBeyecKoro opranmsma. Hapany c atum
BO3HUKIIA [IPyTas MHTEPIpeTalys COfep>KaHUsA NAaHHON AVCUMUIUIMHBL, OOBIYHO accolmyupyeMas ¢ MMeHeM
T.TuBona (Givon). [MBOH MpOBOANT MapajIenyt MeX/Y TpeMs BUAMIU PasBUTHA B A3bIKe (IMaXPOHMUeENL, YCBO-
eHIeM 53bIKa U eTO 9BOJIIOLNElT) M COOTBETCTBEHHO TPeMs JOMEHaMMU pasBUTHsA B 6uomoruy (afanTUBHBIM
[oBefieHIeM, OHTOreHe3oM 1 ¢uorenesom) [[mBoH, 2015]. [Tadoc ero mccnenoBaHmit 3aKI0YeH OFHOBpe-
MEHHO B HICIIPOBEPXKEHNN IIeHTPaTbHBIX TOCTY/IaTOB FeHepaTMBU3Ma U B OTCTAUBAaHUN (PYHKI[MOHATbHO-a-
[AITHBHOTO IIOAXOMIA K A3BIKY KaK OMOIOrM4ecKoMy (heHOMEHY.

B conmonuHrBuUCTIKe ¥ 0COOEHHO SKONMMHIBUCTHUKE, @ TAKXKe SKOJIOTMH A3bIKA aKTUBHO MCIIONb3YIOTCSA
MeTaophl A3bIKA-KAK-OPTaHU3Ma, Cp.: «I3BIKOBAs CMEPTb», «BBIPOXKAEHUE S3bIKa», «YMUPAIOIINE S3BIKI»,
«SI3BIKM, HAXOMSIIMECS B OMTACHOCT», «I3BIKOBAs XU3HECIIOCOOHOCTD».

HakoHel|, KOTHUTMBHAs NMHIBUCTMKA OOO3HAUMIa HOBbIE MPUOPUTETBHI S3BIKO3HAHUS, IIPENNIOXNB
cOMDKATD A3BIK He C JIOTMKOL i MaTeMaTHKO (KaK 9TO MPaKTUKYeTCs: B TeHEPaTUBHON IpaMMaTuKe 1 APYTUX
(hopMaIbHBIX TEOPUAX A3BIKA), a ¢ 6uonorueit. Cp. crepyole BbICKa3bIBAHUA KPYITHOTO TeOPeTUKa KOTHNU-
tuBHOI MHTrBUCTUKY P. Jlanrakepa (Langacker): «6uornorus gaet 6omee afieKBaTHyo MeTadopy JIs IMHTBU-
CTUYECKUX UCCIeOBAHNUI, YeM GopMabHble JUCHUIUINHBI, ¥ B 1[elIOM «ObITIO ObI 60JIee MPaBUIbHO YIIOHO0-
O75TD SI3BIK )KMBOMY oprannsMmy» [Langacker, 1988, p. 4].

CpaBHeHNe s3bIKa C )KMBbIM OPIaHII3MOM BHOBb BO3HUKAET B OJHOI 113 HeIaBHMX paboT aBTOpa, cp.: «He
CYIIECTBYET eAMHOTO MOAIXO/ia K ONMCAHMIO A3BIKA, KaK He CYILIEeCTBYET eAMHOTO MOAIXO/a K ONMCAHNIO O1OTI0-
rmYeckoro opramnsmar [Langacker, 2016, p. 465].

BbIBOJ bl

JymaeTcs, 4TO BO3pOXK[eHVe OPIraHUCTUYeCKOI MeTadophbl B COBPEeMEHHOI IMHIBUCTUKE 00YC/IOB/ICHO
CMellleHVleM BHUMAaHUA OT CTPOEHNA A3bIKa K IO PYHKIMOHVPOBAHUIO, UCIIONb30BaHMIO B YCTIOBJAX peaTbHON
KOMMYHMKaLUy. AKIJeHTMPOBaHYe IMHAMIYeCKOro aclleKTa A3bIKa B (DYHKI[VIOHA/IbHBIX, Y3yCHO-OPYEHTIPO-
BaHHBIX TEOPUAX B KAKOI-TO Mepe IIepeK/IMKaeTCs ¢ KoHLenuyelr [yM60mpaTa, Takke OgYepKIBABIIETO ero
HesATeIbHOCTHBII XapaKTep.

ITopBOAA NTOT PACCMOTPEHMIO TOT0, KaK MCIIONb30Banach MeTadopa A3bIka-KaK OpraHu3Ma B pas/IN4HbIX
JIMHTBUCTUYECKVX TEYCHMAX U KOHIEIIVIAX, MOKHO BBIJIe/UTD ABa (pakTopa, 00yc/IoBIMBalye ee BOCTpe6o-
BaHHOCTD. [Ipexxzie Bcero, aTo IpeMeTHAsA HAIIPAaBICHHOCTD TOTO VIV MHOTO HAlIpaBJIeHV: COCPENOTOYEHIE
Ha cTatyKe (CTPYyKType) 4dallle BCETO BbI3bIBAET K XKIM3HI MeXaHNUCTIYeCKye MeTaopbl, @ BHUMAaHUe K JMHAMMI-
4yeckuM actiektaM (6ymp To AmaxpoHms Wi QYHKIMOHVMPOBAHNUE) CIIOCOOCTBYET YIOTPeOIeHNI0 OPraHICTH -
yeckux MeTadop. B kayecTBe 10604HOTrO (haKTOPa, CHIrPABIIETO BXKHYIO POJIb HA 9TaIle CTAHOB/ICHNA CPaBHM-
TEIbHO-VICTOPUYECKOTO A3BIKO3HAHMS, CJIEAyeT OTMETUTD OOV MHTEe/UIEKTYa/IbHBII KIMMAT SII0XM.
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O uenu, 3aga4ax 1 npeaBapuUTeNbHbIX NTOrax
NCCNef0BaHUSA A3bIKOB CUMBUOTUYECKX coobLecTB bankaH

Cobosee AHOpeli Hukonaesuy

WHCTUTYT ANHIBUCTUYECKNX NCCNeoBaHUiA POCCUIACKON akageMnn Hayk,
Poccuniickan Pegepaums, 199053, CaHkT-MNeTepbypr, Ty4koB nep., 9

PaccmoTpeHbl Lenun, 3agadnm n UTorn nsyyeHus B pamkax npoekta PH® 14-18-01405 53bIKOBbIX U3MEHEHW
B /BYsi3blUHbIX CO0O6LLeCTBaxX Ha bankaHax Ha ¢poHe pe3ynbTaTOB MHOrOBEKOBOM 06LLe6ankaHCKor A3bIKOBOM
KoHBepreHuun. MpuymHa GpopMrMpoBaHUst 6ankaHCKO KOHBEPreHTHOWN rpynmbl A3bIKOB — CMeHa si3blka noce
ANVITENBHOro Neproga MaccoBoro ABys3bluns. B 30Hax BUNMHIBU3Ma NCCNeA0BaHbl KOHTaKTHbIe CUTyaumn, Npoa-
HaNM3MpPOBaHbI NPOLECChI 1 onpeaeneHbl UHAYLIMPOBaHHbIE KOHTAaKTOM S13bIKOBbIE M3MEHeHUs Ha BCEX YPOBHSX.

Kntoueseie c1080: A3bIKOBas KOHBEPreHLMs, 6ankaHCKNA A3bIKOBOW COLO3, MoaeBble NCCIeA0BaHNS, BUAVHIBU3M,
A3bIKOBbIE NU3MEHEHVIAA B KOHTaKTe

HanpasneHune: Knaccnueckas ¢unonorms, 6ubnencrtmka, HeEOMHNCTMKA, 6ankaHUCTUKa
Cekuusi: bankaHUCTUKA, HEOINIMHMUCTUKA N BU3AHTUHMCTUKA

1. BankaHckas JNMHIBOKY/IBTYpHas aHTpororeorpadusa yMeeT B LIEHTPe CBOETO BHUMAHMUA A3BIKU
U KY/IBTYPBI 9THOCOB ba/IkaHCKOro MOTyoCTpOBa, IPeACTaBIeHHbIe TAKUMY 00beKTaMI, KaK MHOTOS3BIYHBII
VHJVBYJ Y1 MHOTOSI3BIYHBIC COOOIECTBA B IIPOIIIOM 1 HACTOSAIEM, CTIOKHO YCTPOEHHbIE M IOCTOSIHHO U3Me-
HAIOLIVeCA SA3bIKOBBIE CUCTEeMBI U Ky/IbTypbl. Kak 1 B Mupe B Iie/1oM, Ha balkaHax MHOTOSI3bIYMe ~ HOPMa, a He
nckmovyenye [Hammarstrom], MHBeHTapy A3bIKOB U CUTyaluM UX (YHKUVMOHMPOBAHUA BCETfa OTINYaICh
pasHooOpasueM, a A3bIKOBAA IBOJIIOLNA YOEOUTEIbHO 00BACHNMA KaK FeHeTIYeCKVIM POJICTBOM U YHACTIEHO-
BaHHBIMM TeHICHIMAMY PasBUTHUA, TaK U A3BIKOBBIMY KOHTAKTaAMIL.

2. KonBeprentHyio rpymnmy 6ankaHCKUX A3BIKOB (A3BIKOBOIf coro3, HeM. Sprachbund) xapakrepmayer
LebliT psAR oO0ImuX OnaronpuoOpeTeHHbIX B KOHTAKTe IIPU3HAKOB-OankaHM3MoB (doHeMma /o/, pemyKiysa
HaJieXKHBIX CUCTEM, JIOKATVBHBI TUI YUCIUTENbHBIX 11-19, IOCTIOSUTUBHBIN OIpele/leHHBI apTUKIIb,
aHAIMTUYECKVe CTeIeH) CPaBHEHNHA, MECTOMMEHHOe YHBOeHUe 00BbeKTOB, Iepudpactudeckuii GyTyp co
BCIIOMOTaTe/IbHBIM I[1aroloM volo, 3aMemienye MHGUHNTHBA 1 Ap.). HecMoTps Ha To, 4To GanKaHU3MBI He
YHUKa/IbHBI 11 He CIeNV(pUYIHDI TOIbKO AA bankaH, He 00pa3yloT cOOCTBEHHON CUCTEMbI I HepaBHOMEPHO
pacIpeneeHbl B IMHIBOreorpadydecKix KOHTHYYMax ¥ BHYTPUCUCTEMHO B OT/IC/IbHBIX S3BIKAX, OHM TeM He
MeHee UMeIOT CTPYKTYPHBIL XapakTep, GOpPMUPYIOT IIyYKY U3OITOCC, UCTOPUYECKY Pa3BUBA/INCh B OajlKaH-
CKVIX SI3bIKaX IapajUIe/IbHO ), BepOsATHee BCETO, VX IIOSBJICHNE ~ Pe3y/IbTaT JIMTEIbHBIX JOHOPCKO-PeIII-
CHTHBIX OTHOIIEHNUI B CyOCTPATHBIX, CYIePCTPATHDIX M a[iCTPATHBIX CUTYaLIUAX.

3. Cpenyu HaIlpaBJIeHMII VICCTIeOBaHNA 0alKaHCKOTO S3BIKOBOIO COI03a BCErfa NOMUHMPOBAIN TaKMe,
KaK ONMCATe/IbHOE U MCTOPMYECKOe SA3BIKO3HAHVE B PaMKaX MAMOITHNYECKUX (DUIIONOINIL; CPaBHUTEIbHO-U-
CTOpUYECKOe, KOHTPACTUBHOE U COIIOCTaBUTEIbHOE SA3BIKO3HAHVE; TPaJULIMIOHHAs AMAIeKTOIOIN, IMHIBU-
cTUYeckas reorpadus u apeanbHas TUIOJNOTYUA, TOTA KaK KOHTAKTHAsA JMHIBUCTUKA VM HEIIOCPENCTBEHHOE
HaOJIIOfieHNe 3a IMaJeKTHON pedblo AByAsbluHOro homo balkanicus, BkIouas mepexitodeHne u CMelIeHMe
KOJOB, BBILIIM Ha IepBblit I1aH muinb B XXI B. [Tpy 06bsACHEHNY IPOLIeCCOB, IPUBOIAIINX K BOSHUKHOBEHIIO
KOHBEPIeHTHBIX SI3BIKOBBIX IPYIII ¥ IPOMCXOASALIVX B CMMETPUYHOI CUTYALUY ABYA3bIYUA Oe3 JOMIHUPO-
BaHV OJHOTO U3 S3BIKOB, IPOO/IEMOI ABJAETCS TPYAHOCTD [JOKa3aTe/IbCTBAa KOHTAKTHON O0YCIOBIEHHOCTH
KOHKPETHOTO CTPYKTYPHOTO M3MEHEHNA B KaXK/JOM KOHTAKTUPYIOLIeM S3bIKe B IPOTUBOIIONIOXHOCTb CTPYK-
TYPHOMY M3MEHEHMIO, BHI3BAHHOMY BHYTPEHHVIMI IPUYMHAMUA.

4. Ilenp NpeANpUHATOrO HAy4YHON TPYNION IeTepOyprckux 6ankaHucroB B 2014-2018 rr. mccmeno-
BaHVSI — YCTaHOBJIEHME [IPUYVH 1 BBIABJIEHIE MEXaHU3MOB (pOpMIUPOBaHNA OAIKaHCKOTO A3BIKOBOTO COI03a.
[unoTesa o cMeHe A3BIKOB [OC/IE INTEIbHOTO IIePUOJia MaCCOBOTO ABYA3bIUNA KaK MCKOMOII IPUYMHE IIPOBe-
peHa oOpalieHyeM K HeIIOCPeICTBEHHO HA0II0IaeMbIM YC/IOBIAM, IPOLIeCCaM U pe3y/IbTaTaM B3aMOREICTBIA
JOCTaTOYHO KPYIIHBIX IPYIII JIIOfiell B BYASBIYHBIX coobuiecTBax. KoHTMHYYM HabmogaeMblx Ha bankanax
SI3BIKOBBIX CUTYAIVIT IPOCTUPALTCS OT TAKUX, IJie KY/IbTypPHO-aHTPOIMOTIOrMYeCcKlie TPYIIIbl HAXONATCSA B OTHO-
IICHMAX Cerapanny, 10 CUMOMOTUYECKIX, [Tl WICHBI IPYIIII COCYLIECTBYIOT, BCTYIas B OTHOIICHMA UHK/TIO3NUM,
JIMHTBUCTUYECKON 9K30IaMUM, JOIOMHUTEIBHOTO pacnpenenenus u gp. Ocoboe 3HadYeHe VIMeeT [ABYyA3bIYLe
MVHOPUTAPHOI IPYIIIbL, Ifie COLMATbHO JOMMHUPYIOMMIL 0UIIMaNIbHBIL A3BIK 00/1afjaeT IpeCcTIDKeM BIACTI,
TOI/a KaK s3BbIK MEHBIIVHCTBA JJOMUHNPYET B A3BIKOBOJI KOMIIE TEHIIV TOBOPSIIYX.

5. C onopoIt Ha OIIBIT IIPOJO/DKAIONIET0Ccs «Majoro AuaneKToNMOrM4ecKoro ariaca 6aJTKaHCKUX S3bIKOB» I
C IIpYIMEHEeHVeM MEeTOIOB VI TeOPETUYEeCKIX MOJie/ell COBpeMEeHHO KOHTAKTHOJ IMHIBUCTHKI OBIIO OCYIIeCT-
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BJICHO Ha6)'[IOJIeHI/Ie 3a TaKUMIN C(bOpMI/IpOBaBHII/IMI/ICH B YCIOBMAX 9THUYECKOI'O IIOrpaHNYIbA COO6IL[€CTBaMI/[,
KaK:

o ImakoHNbI B [penym (c rpeu. kak L1, chopMupoBaBIIMMCs B KOHTAKTe ¢ HeM3BecTHbIMM L2, mpefmosno-
JKUTENPHO POMAHCKIMMY, AI0AHCKIM U CTIaBSHCKIMI);

o  KaTOMMKHU-XOpBaThl Ha 0-Be Kpk (co cmas. kak L1, copMupoBaBIINMCs B KOHTAKTe C POMAHCKIMI
L2);

o KaTO/IMYECKIe KapallleBIlbl B PyMbIHCKOM BaHare (B 60/IbIIMHCTBE CeJT CO C1aB. Kak L1 u pym. kak L2;
B c. fI6amua ¢ pym. kak L1 u ciaB. Kak usBecTHbIM MaccuBHO L2) [Konior, Sobolevl];

o CmaBsiHe-MycCynbMaHe (MpkoBuuu) B UepHoropun (B GOIbLINHCTBE CEJI CO C/IAB. KAK eAMHCTBEHHBIM
L, B psifie cen — Best Topana u gp. — co cmaB. kak L1 my>xunH u an6. xak L1 xxenmyH) [Morozoval;

o (ClaBAHe-MycynbMaHe B p-He Tono Bopno B Anbanum (B 60nbIIMHCTBe celt co caB. Kak L1 1 an6. kak
L2, mpyu BO3MO>XKHOM B IPOIITIOM Oa/IKaHOPOMaHCKOM cybcrpate) [Sobolev 2018];

o IIPaBOCIABHbIE MAKEJOHI[BI U anbaHI[bI-MyCynbMaHe B p-He IIpecma B Makemounu (B c. ApsaTu
¢ Makep. kak L1 u an6. kak L2 wm ¢ an6. xaxk L1 u Makef. kak L2 y My>X4uH; Ipy apyMbIHCKOM
cybcrpate) [Makaroval;

o IpaBOCTaBHBIE XUMapuoThl B Anbanun (B c. ITansca ¢ rped. kak L1 y 6ONbIIMHCTBA HACETEHNS U
c anb. kak L1 y wacTi HaceneHus, BKIIIOYast 4acTh >KeHIH) [Sobolev 2017];

o IIPaBOCIABHbIE APYMBIHBI B I. JnmbbacaH (c apym. kak L1 n an6. kak L2) [Kharlamova].

6. VI3ydeHbl BOIIPOCHI, XapaKTePUSYIOTCA IV 9TU COOOIIeCTBa 0COObIM BUAOM OMIMHIBM3MA B CUMMe-
TPUYHOM cUTyanuy 6e3 TOMMHMPOBAHMS OZHOTO 53BIKA, & CAMU KOHTAKTHPYIOLIE SI3bIK) — IIOBBIIIEHHO
CTeIleHbI0 B3aJMHOM aKKOMOJALMNU 1 GOJIbIIell CTeleHbI0 MPOSBIEHNs a/UIOIIOCCHH B apeajie GIU3KOpOf-
CTBEHHBIX [ManeKToB. XOTsA HM IPU3HAKOB KPeO/M3alluy, HU CBUAETENIbCTB IIOMHON METaTHINM He OOHa-
PY’KeHO, TeM He MeHee YCTaHOBJIEHO, YTO 110 CPAaBHEHWIO CO CTaHAAPTHBIMU (HOpMamMy GATKaHCKUX S3BIKOB
[Ma/eKThl, BO-NIEPBBIX, XaPAKTEPU3YIOTCs 0Oo/ee BBICOKOI CTEHEHbI0 M30CEMAaHTN3Ma, M30MOPQPHOCTH
U M30(PYHKIVIOHATIBHOCTI SI3BIKOBBIX €HUL] JI KATETOPIl, @ BO-BTOPBIX, B HEKOTOPBIX 113 HJX VIMEIOT MECTO
rpaMMaTiyecKas ¥ jeKcudecKas ImOpuamsanys 1 HeMOTMBUPOBAHHOE HepeKIoYeHne KOfoB (Ipy OTCyT-
cTBMM IMOpUAHBIX PoHeTndeckux ¢opm cnos). Hamp., B crnaBsHckoM rosope lomo Bopmo dopma na defi
6apaH-ACC.PL C IEKCMKOIOTMYECKOJ TOUKIM 3peHMs - IIpsIMOe MaTepyajibHOe 3auMcTBoBaHme anb. dash [daf]
‘6apaH’, 4acTMYHO MOPQOIOrMYecKy MHTErpupoBaHHoe (cp. da/ SG.INDEF, dafof ~ dafot SG.DEF ‘6Gapan’);
OIHAKO, C TOYKM 3peHus MOp(OHONIOrUM, BMeCTO GOpMBL MH.4. *dafovi ~ *daf0j roBOPSIMIT UCIIONb30BAT
OJfHOBPEMEHHO [iBe MOJE/N C ABYMs CyOCTaHUMAMM: 00ljeanbaHCKIiT MeXaHU3M anoOHNu a ~ e, T.e. anob.
dash ~ desh, TOMTHOCTBIO YyXK/bIiT CTABSHCKOMY THILY, U OOI[eCTTaBSIHCKIIL MapKep MH. 4. -i. DKCTPaOpAUHAPHO
penyHiaHTHasE KOMOMHANNA 10 6aTKaHOPOMAaHCKOI MOAeN Ayt 0603HAYeHNsI HPSIMOTO 0OBEKTa HOIIOTHEHA
HPEf/IOroM nd.

7. TlocTaB/ieHBI BOIPOCHL O Hpefieiax CTPYKTYPHOI KOHBepreHIuu GaJKaHCKUX S3BIKOB ¥ [JUA/IEKTOB,
KOTOpbIe MOTYT ObITh YCTAHOB/IEHBI SMIUPUYECKV; O KOPPEIALMU MeXJy I[apaMeTpaMmy KOHKPEeTHOI
KOHTAKTHOJ CUTYyal[UJ1 ¥ KOHKPETHBIMI Ha0/TI0aeMbIMM 513bIKOBBIMY M3MEHEHVSIMI; O BO3MOXKHOCTH BOCCTa-
HOBMTDb IIapaMeTpbl KOHTAKTHOM CUTyaluy B IIPOLIIOM, ONUPAsCh Ha ZOCTYIHbIe HAOMIOEHNIO Pe3yib-
TaTbl SA3bIKOBBIX M3MEHEHUII [PV OTCYTCTBUM MCTOPUIECKNX, STHOTPAUIECKUX U S3BIKOBBIX CBUIETE/IBCTB;
0 IpUYMHAX ¥ MeXaHM3MaX ITePeK/II0YeHIs U CMELIEHNsI KOLOB; O BO3MOXKHOCTI CMEHBI I3bIKOBOJ [JOMUHALINN
B TedeHNe XXM3HM MH(OPMAHTOB; O HEOOXOAMMOCTM OOpalljeHNss K HOBBIM TEXHOIOTWAM, [03BO/IAIOLINM
06pabaThIBaTh CTATUCTIYECKN PeeBAaHTHOE KOMMYECTBO HaHHBIX. B TOre SKCIIepMMEHTa/IBHO JOKA3aHO, YTO
npotiecc 6anKaHU3aLMM COBEPIIAETCS Ha MUKPOYPOBHE JUa/IeKTHOTO KOHTaKTa, KOTOPbIIT COCTONT U3 becdnc-
JIEHHOTO KOIMYeCTBa MUKPOCHUTYALIMIL.

8. B pesy/brare MCCIe[OBAHNUII YCTAHOBIEHO Ha/ln4Me He YIPOLIEHHbIX, a YCIOXHEHHBbIX (OHeTHde-
CKuX U POHONIOINYECKNX VHBEHTAPEl!, IPAMMATIYeCKIX eVIHNUL] I KaTerOPMIi, IEKCUYECKUX CUCTEM, a TAKXKe
bopM, CrIeRyIOLIX UANOCHHKPATNYeCKIM Mogie/siM. OTMedeHO cOXpaHeH e CHHTeTUYeCKMX IPaMMaTIYeCKIX
apXansMOB ¥ apXandHOIl TeKCUKY Ha (oHe OYeBM/HBIX MHHOBALMII Ha BCEX A3BIKOBBIX yPOBHsX. IIpy sTOM
pedb [BYsA3BIYHBIX MHGOPMAHTOB HEMOHCTPUPYET, 4TO mpasmia L1 u L2, 06bIMHO IpuMeHsieMble K JIEKCHKe
L1 u L2 cOOTBETCTBEHHO, MOTYT BBIXOAMTD 32 3TU PaMKI U PaCIpOCTPAHATHCA Ha CyOCTaHIMIO Kak L1, Tak
u L2, koTopast, B CBOKO 04epefib, B 6aTKaHCKIX SI3BIKAX IIOCTOSHHO I CUCTEMATIYeCKH YCIOXKHsEeTCs O/arofapst
3a/IMCTBOBaHMAM. Pe3y/IbTaThl XOPOIIIO COMIACYIOTCSA C JAHHBIMI HCTPYMEHT/IBHBIX UCCTIeROBAHNMIT HOHETUKY
CIIOHTaHHOI eyl [IBYsA3bIYHBIX MHPOPMAHTOB-HOCUTEIell apyMbIHCKOro L1 1 anbanckoro L2, cBupeTenpcTBy-
FOLVIMI ~ IOMMMO MHTep(epeHInI - 0 Pas/IMIHbIX NHBEHTAPAX HOHETUUEeCKIX eVHIL] U O Pas/IIYHOM IOBe-
[eHWUM 9TUX e[VHUL TIOf, BNMsHMEeM (OHETHYECKOTO OKPY>KEHMS B ICKOHHOI U MHTETPUPOBAHHOI 3aIMCTBO-
BaHHOI1 JieKcyKe B peun Ha L1 n L2. Egunble nHBeHTapy (OHETHYECKUX eVHUL] 1 IIPABIUJIA X JUCTPUOYLINN
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peanuayioTcs B peunt Ha L1 u L2 Ha doHeTHdeckoit cyOCTaHIUY HEIOMTHOCTBIO IHTEIPUPOBAHHOI JIEKCUKI,
B YaCTHOCTY, B 00Ie6a/IKaHCKYX TYpLU3MaXx.
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Bonrapckue ¢ppaseonormsmei
$ONBKIOPHOIO MPOUNCXOXKAEHNS

CmosHosa PadocmuHa

WNHCTUTYT 6onrapckoro s3bika Um. J1. AHApenynHa, bonrapckas akagemmnst Hayk,
Bonrapus, 1113, Codus, byn. LUnnueHcknin npoxoa, 52

B cTaTbe paccMaTprBatoTcst Gpaseosiormsmbl, BO3HUKLLME HA OCHOBE 6orapckoro ¢ponbknopa. MpoaHanusnpo-
BaHbl HEKOTOPbIE 13 OCHOBHbIX GObKIOPHBIX GOPMYN 1 060pOTOB 6ONrapPCKOi Gpa3eonorum.

Kntouessle croea: dpazeonornsm, Goabkaop, Ckaskul, MOCNOBMLbI, MOrOBOPKM

HanpasneHwue: CnaBucTmka
Cekuus: CnaesiHcKas ¢ppaseonorus n ¢Gonbknop

®OJIbK/IOPHBIE ®OPMYJIbI B BOJITAPCKOW ®PA3EOIOTUU

DompKIOp MPOHM3AH YCTONYUBBIMU HOPMYIAMU, CTEPEOTUITHBIMU 060POTAMU ¥ COYETAHWUAMY, OT/IN-
YAIOI[VIMICS PasIMIHON (QYHKIIMEIl B 3aBUCUMOCTH OT X MeCTa B CTPYKType IPOU3BeleHNUs], YaCTOTHOCTH
yHoTpeb/IeHNs U aKTyaIbHOCTI 00pasa, 3a/I0KeHHOT0 B X ocHoBe. K TakuM popMynaM, UTParOLIM KOMIIO31-
I[IOHHO-OPTaHM3AIMIOHHYIO POJIb B CKa3KaX, MOXeM OTHECTH Crlefyioline ppaseosorndeckue efuHuLbL: IIpes
desem <semu u> mopema ‘oueHv oanexo’; IIpe3 desem yapcmaa (cena) B decemo; Ilpes Oesem 3emu 6 decemas
3a0 desem mopema; Ilpes desem 600u cmydeHu 6 3HAYEHUN ‘0ueHb 0aneko’. B pycckom (ombKIope BCTpeda-
I0TCsI @HAJIOTMYHbIe (GOPMYIIBI IPOCTPAHCTBA: 3a Mpudessmy 3emenv, 6 mpudecsmom yapcmee; B nexomopom
uapcmaee, 6 HeKOMOPOM 20Cy0apcimee.

OnHUM U3 USMIOOTEHHBIX NPUEMOB /11 MHOTUX (DOTBKIOPHBIX XQHPOB SAB/IAETCS XapaKTePUCTHKA
BpPEMEHHBIX OTHOIIEHNUIT CO 3HaYeHeM ‘Hukorna’: Ha xoucku<s> Benuxder (MpoH.) ‘HUKOrga (m/st mopyuep-
KMBaHSI TOTO, YTO UTO-1MO0 HUKOrga He pousoiinet). Eme: Koea<mo> dotide koncku Benuxoden (mpoH.); Ha
Bpwbruya 6 cpsoa<ma> (upon.); Ha Bpworuya 6 nemwx (upoH.); Ha uepsen Iepevosder (upon.); Ha ceemu
Maxaseii (upon.); Ha ceemu Myx (vpos.) u fip. [HaHoBa, c. 464-465]. B faHHBIX IpuMepax peannsyeTcst CTPyK-
TYPHO-CEeMaHTIYeCKast MOAE/b ‘B [IeHb, KOTOPBIIT M/IM HUKOT/A He MOXKET HaCTYIIUTD, VIN TIPefiCTaBIsIeT co60il
HeCBATBIM, HecepbesHbIM IpasfgHuKkoM. I1. b. Boratbipes ompepernsieT ZaHHBIN IpueM Kak «popmyna HeBO3-
MO>KHOTO» UJIM «OKCIOMOPOH B JIeiicTBUI» [Boratsipes, c.362]. 3HaueHNe ‘HuKorna' 6a3upyeTcs Ha MHBEPCUN
peanbHBIX OTHOILIeHMIT B 6o71ee 50 6onrapckux 060poToB, mo noxgcyeram B. M. Mokuerko. [To MHeHNIO 1ccneno-
BaTe/Ist, «QOopMy/Ia HEeBO3MOXKHOTO SIBJISIETCSI MPOHIYECKM - Iy T/INBOI TIOTOBOPKOIL, @ TEM CAMBIM — TUINYHBIM
BUJIOM HapOIHOI (paseoornu: Befb /IS Hee XapaKTepHa U PasiebHO-0()OPMIEHHOCTD, I CeMaHTUYeCKast
CIMTHOCTD (B NAaHHOM ClTy4ae — CBOAMMOCTb K 3HAUEHUIO HUKOIJAR’), U SKCIIPECCUBHOCTD, MIOPOXKAEHHAs
HeIpaB/oNofo6HbIM 06pasoM» [MokueHko, c.313]. MOKMEHKO Tak)Xe OTMeYaeT, YTO «MOTMBUPOBKM, XapakK-
TepHble [/Is1 60IrapCKUX HAPOJHBIX BBHIPOKEHMMII CO 3HAYEHMEM ‘HUKOI/A, BIIOJIHE COOTHOCKMSBI C PYCCKOIL
(dbpaseosiorueit Ha 9Ty >Ke TeMY: Ha MyPeuKyo nacxy, Ha pycckuii 6aiipam |[...]» [MoxueHko, c.314].

JIpyrast CTpyKTypHO-CeMaHTH4YecKas MOfienb (PPaseoorMsMOB CO 3HAUEHMEM HUKOTFA CTPOUTCS Ha
OCO3HAHUM Yero-TO HEeBEPOSITHOTO — ‘TOTMA, KOTfja Y4TO-IMOO0 BBIPACTET TaM, Ifie OHO HUKOIZ]A He pacTeT:
Koea<mo> evpba<ma> poou eposde (npow.); Koca<mo> swpbama poou openxu (upoH.); Koea évpba poou
kpywiu (upoH.); Ha epouyxume xanenou (KHIKH., upoH.) u fp. [HaHoBa, c.464-465]; [Huuesa, CiacoBa-Mu-
xaitoBa, Yomakosa 1974, . 1, 524]. Ilo 3707t >Xe Mopeny peanusyoTcsa u Gpaseonorn3Mel ¢ APYTUMI 3Hade-
HISIMY, @ IMEHHO: ‘COMHeHIMe B HACTYIUICHMM CYACTIMBBIX JHeN mmu ygaun — Podu wie u Hawama 6vpba
eposode (guan.); Hawama swspba wie poou xkpywu (guan.) [Huuea, CracoBa-Muxaiinosa, Homakosa 1975, 1. 2,
257] u ‘oTKpoBeHHOE BpaHbe’ — Bepba<ma> macnunu poouna (guai., upoH.) [Huuesa, CracoBa-Muxaiinosa,
Yomakosa 1974, 1. 1, 193]. B ganHOM crydae, mo 3amevanuio 5. CHUBMIOBOIL, «B paMKax IpenaoKeHus ¢ppase-
OJIOTM3M BBINONHSAET (QYHKLUIO JOIOTHEHMS WM MCIIONb3YeTCs KaK 3aKPbITOE KIINIIIE, T.e. yXKe He SAB/IAeTCH
¢dpaseonornsmMoM (T.e. TIOTOBOPKOIT), a MeTaOpPUIECKUM KOMMEHTapyeM K OIpefielieHHOl cuTyaunu (T.e.
nocosuteir)» [CuBuiosa, c. 54].

«DopMyia HeBepOATHOTO» peannsyeTcsl TAKXKe B MeTahOpUIeCKOM 3HaUeHUN ‘TIOXOXKECTD AeTelt U poamu-
Teselt B OTPULIATENIbHOM ITaHe : Bop6a eposde paxcoa niu, we om Hezo xy6aso 0a usnese; Sep om 8vpba uakaus 0a
poou macnunu u gp. [CuBuaosa, c.54].
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YT BO3HMKHOBEHIA ®PA3EOJIOTMI3MOB HA OCHOBE ®OJIbK/IOPA
OPA3EOJ/IOI'M3MbI, BOSHVMKIINE HA BA3SE HAPOJHBIX CKA30OK

Kak mpaBmno ¢paseomormueckre egyHWUIBl, BO3HUKIINE HA OCHOBE HAPOAHBIX CKa30K, 00/1ajaoT
HEsICHOI BHYTpeHHell (opMoit, 160 OHA PACKPHIBAETCSI /IUIIb IIOC/IE O3HAKOM/IEHNSI C COAEP)KAaHNEeM CaMoil
CKa3Ky, OT KoTopoil oy npousonrm. Takue ¢ppaseonorusmsl, cornacHo K. Huuesoit [Huuesa], MmoryT Bectu
CBO€ HA4asIo OT:

(1) TlepeocmbicimeHyst TuOO BCETO CIOXKETA, MO0 OT/IBHOIO MOMEHTA MITH IeVICTBUSA cKasKu: ITpaujam/
npams (usnpawam/usnpams) 3a 3enex xaiieep Hakozo; IIposoxcdam/nposods (npodasam/npodam) 3a
senen xaiieep (muain.) ‘obonratb Koro-mibo, BBeCTH B 3a0myxXeHne, 06MaHyTh Koro-mu6o. dpase-
OJIOTM3M BO3HNK Ha OCHOBE CKa3Kl, B KOTOPOIl pPacCKasblBaeTCs KaK OffHA >KEHIIMHA 3aXOTera
Kyfla-HIOYAb HAfJO/ITO OTIIPABUTb CBOETO MY>Ka, YTOOBI MMETh BO3MOXXHOCTb CBOOOIHO TIPMHU-
Martb mo60BHMKa. OHa IPUTBOPUIACH TSDKETO OOMBHOIL, CKa3aB MYXY, YTO CMOXKET BBI3JIOPOBETD
JIMIIb B TOM CIy4ae, eC/IU OH HalifieT U IpUHeceT eil B KadecTBe IeKapCTBa 3eeHyo ukpy [Huuesa,
CmacoBa-Muxaitnosa, Yomakosa 1975, 1. 2, 184].

(2) O6pasa, cosganHoro n3 ckasku: Haxoxkowunun com ce kamo uap Ilepywian (ouain.) ‘0 TOpHennBo
BenyieM cebs yenmoBeke [Huuesa, CrracoBa-Muxaitnosa, Yomakosa 1974, 1. 1, 633].

(3) Vimen wmm mpossuiy repoes: Jloxnusomo osuapue ‘0 KOM-1ub0, KOMy HUKTO He XOUeT BEpPUTb,
KOTJZla OH TOBOPUT TIPaBAY, TaK KaK JI0 3TOr0 HECKONbKO pa3 6bu1 moliMaH Ha oku’ [Hudesa, Craco-
Ba-Muxaiinosa, Yonakosa 1974, 1. 1, 565].

(4) Tunwmusex 4ept repoes: Manvk kamo IIunepxa (auasn., UPoH.) ‘0 KOM-TNOO HEBBICOKOTO POCTa,
Ho xuTpoMm’ [Huuea, CiacoBa-Muxaiinosa, Yonakosa 1974, 1. 1, 571].

(5) Cnos repoes: Ilocmanu, Maneo, <nocmanu>, eme: ITocsanu, Maweo, nocsanu (duan.) u Ilocmanu,
evpuo, nocmanu (Ouan.) ‘He Bpu Tak cuabHO! Tak roBOpsT KOMy-m160, KTO CIMIIKOM (MHOTO)
3aBpancs. VI3 ckasKu o IbIraHe, KOTOPBIil XOAWI B JIeC 3a KM3UIOM, UCITYTa/ICs U yOexar, a Korja
BEpPHYJICs B IEPEBHIO, COBPAJI UTO YBUJIET TaM TPUCTA MefiBefiell, Ha 4To eMy oTBeTmnu: «[locmant,
Maneol» (pyc. 6yks. Ilpuymenpiun, Manro!). Torga o ckasas, 4To MefBefeii 6bUI0 CTO, IOTOM —
OKOJIO [IeCATH, 1 HAKOHel| IPU3HAJICS, YTO OH ucmyrancs [Huuesa, CacoBa-Muxaiinosa, Yonakosa
1975, 1. 2, 161]. ®paseonorndeckue eqMHMIBI JAHHOI TPYIIIBI OT/INYAIOTCA Horee cnaboit ¢ppase-
onorusanueit. ITo atoit mpuunxe Hudea oTHOCKT MX K (hpaszeonornsMaM IepexoqHOTO THUII, a He
K cobcTBeHHO (paseonorunsmam [Hudesa, ¢. 150-151].

OPA3EOJ/IOI'M3MbI, BOSHUKIINME HA BA3E HAPOJIHBIX IIOCJ/IOBHI] IIOTOBOPOK

CDpaseonoqueCKI/[e €AVHNLDI JAHHOTO THUIIA XaPAKTEPU3YIOTCA M3MEHEHVEM q)OprI C COXpaHE€HVEM
3HAYEHNST TOC/IOBUIIBI VTN IOTOBOPKIL: ITyckam (nycna) enka 6 kowapama ‘n3-3a HeOOLyMaHHbIX JEIICTBUSX
CTaTh HPUYMHON TOMY, YTOOBI Bpary 3axBaTuiy, Hauum koro-nm6o. Ot mocnosuisl Kyue, koemo He 3uae da
nae, camo nycka évaka 6 kowapama [Hudesa, CmacoBa-Muxaiinosa, Yomakosa 1975, 1. 2, 226]. Yame Bcero
OTCeKaeTCsl KOHeIl IMOCIOBUIBI Wy moroBopku: Cepoum Ilemxo (HacMennl.) ‘O 4elloBeKe, KOTOPBII OYeHb
JIETKO ¥ 9aCTO CepAnTCs (0OBIYHO YIOTPeOIsIeTCsT, KOTA KTO-N00 CEePANTCS M OTKA3bIBAETCS B3STh TO, YTO
eMy [Al0T, C YeM ero HmpuIamamnT K crony). Ot morosopku Cepoum Ilemxo npasua my mopbama [Huuesa,
Cnacosa-Muxaitnosa, Yonakosa 1975, 1. 2, 378].

O6pameHI/Ie K YCTHOMY HapOAHOMY TBOPYECTBY, KaK K OJHOMY 13 BOKHEMNIINX KyZIbTYyPHO-CMbICTTOBbBIX
C7I0€B, OIpefersolieMy obpasHoe copepXaHue (paseoynorn3Ma, ABIAETCA AKTYaIbHbIM HAllpaBIeHUEM
omnucaHys 60mrapcKoit ¢ppaseonornmn.
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Ecnu 66110 nodymame 20410800: MaprmHanbHas CBA304Has
KOHCTPYKLMSA B PYCCKUX MHPUHUTUBHBIX MPUAATOUHbIX

TuckuH JaHuun bopucosuy

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCKkas Hab., 7-9

NHOUHWTVBHBIE YCNOBHbIE NMPUAATOYHbIE B PYCCKOM $3bIKE 3@ PaMKaMm HOPMbI 40MYycKatoT ynotpebneHue npe-
TEPUTHO NN GyTypanbHOL CBSA3KYM, XOTS HOCUTEIN TPAKTYIOT Takue ynoTpebaeHns kak Manonpuemnemble. AHa-
NOTNYHOe fBNeHe HabAAAeTCs U NMPY HEKOTOPLIX APYTMX COto3ax. B cTaTbe 06CYyXXAat0TCsH TPAKTOBKA TakmMx
ynoTpebneHuii Kak He3aBUCUMOI BpeMeHHON pedepeHumMn B NPUAATOYHOM W Kak COrNacoBaHWsA BPeMEH U
HaKNIOHEHWIA.

Knroyessie cnoea: pyCCKVIVI A3bIK, 0BCTOATENbCTBEHHbIE npraaToyHble, CBA3Ka, BpeMeHHada OTHeCeHHOCTb, corna-
COBaHMe BpeMeH

HanpasneHune: O6Luee A3bIKO3HaHMe
Cekuus: l'pammaTrka v NeKCUKOH

1. TUITbI HEOVMMTHUTHBIX YCIIOBHBIX ITPUJATOYHBIX

B pycckom s3bIKe YCIOBHOE NMPUATOYHOE MOXKET OBITb MHGMHUTUBHBIM, M 32 TOXJECTBOM (DOPMBI
CKPBIBAETCSI COCYIIeCTBOBAHNE HECKOIBKIX TUIIOB TaKMX puAaTouHbIxX [[rankuit, 1982]. Tax, (1) umeet coort-
BETCTBUE B BUJie IVIABHOTO TIpeoxXeHns Emy He cnpasumovcs M BpeMeHHYIO «mapagurmy»: Ecau emy 6vino
<6ydem> He cnpasumocs...; IPUSATOUHOE B (2) B IpUHIKIIE CIIOCOOGHO QYHKIMOHNPOBATh KaK I7laBHOe (Cp.
Bcé pasto mebe 800umy), HO yIoTpeOneHNe HEHYNIEBOI CBA3KM B HEM MPOO/IeMaTNYHO, a 3HaUYeHIeM Ipy/a-
TOYHOTO SBJIAETCA JAO/DKeHCTBOBaHMe. [IpuaaTounoe B (3) He TpaHCPOPMUPYETCs B ITIABHOE HpeIoXKeHMe
(*Cobaky pasosnump) ¥ B HOPMAa/IbHOM CrTydae He MMeeT MapajurMbl mpemaoxenus (2Ecau cobaky Ovino
<6ydem> pa3o3nump...); OHO TUIIEHO CEMAHTUKY JJO/DKEHCTBOBAHMSL.

(1) Ecnu emy He svibpamvcs, nycmv no306ém Ha HOMOU4D.

(2)  Ho ys# ecnu mHe ckpuiéamocs, mo novemy monvko om eopwi? [Auppeit Bonoc. Henpyxumocts (2000)
/] «HoBp1it Mup», 2001]

(3)  Ecnu cobaky pazosnumo, oHa yKycum.

ITockonbKy mpupaToyHoe B (3) He M3MeHsAeTCA II0 BpeMeHaM (11 B TOV Mepe, B KaKOlI 3TO TaK), HOCTY/IN-
pOBaTh B HEM HY/IEBOIT BAPUAHT Obirb B KaeCTBE BEPILINHbI ISl MHPUHNUTIBA [IPECTAB/IAETCS N30BITOUHBIM.

2. CBA30YHAA KOHCTPYKIINA

3a paMKaMyu HOPMBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE CYILECTBYET BapMaHT MHQMHUTUBHON YCIOBHOI
KOHCTPYKLMM B (3), BKTIOYAIOLVIL CBA3KY 0b1710 (B eIMHUYHBIX CIy4dasx — 6ydem). OH MO>KeT UMeTb KaK OffHO-
KpaTHYI0 KOHTP(aKTHUeCKyI0 MHTepIpeTannio (4), TaK X UTEPATUBHYIO peanbHylo (5) — ‘BCAKuUIL pas, KOrma
IIPOMCXORMIO A, Tpoucxonnio u B’ (mpyuMeps! HalifeHs! ¢ momouibio Google).

(1)  [Ja, cymo He 6 mom, umo DOnopeHyUus MHe He NOHPABUNACH, 4 8 MOM, 4O KOHEUHO e, ecri Obino
nodymamo 207106011, Mo Hado 6bi10 ocmamvcst 6 Pumunu na Hosviil 200, a nocne u PropeHuus He
cmana 6vL MOUM KOUAMAPOM.

(2)  Ecnu 6vino cOenamp 2pomte u mpeck OUHAMUKA THONILKO YBeNUUBATICHL.

Heob6xomumo 0T™MeTHTb, ITO IIpMMephI TuIla (4-5) KpailHe pefiku JaXke B HCHOPMATUBHBIX TeKcTax. Tak,
st cnydas «ecau Ovuio + nHGUHNTUB» cBepxbompinoi kopryc IIKPS (http://webcorpora.ru) maér oxorno
IIOXMHBI HaZEKHBIX IPUMepOoB. Vicmonb3ys 100 Hanbosee 4acTOTHBIX I71arosoB 1o croBapio O. H. JIsimeBckoit
n C.A.lllapoBa u UX BUJOBBIe Mapbl, MBI HAINN B VIHTepHeTe Goree 60 IPUMepOB COYETAHUIT «ecu 6biio +
I71aro/», B KOTOPBIX IPefCTaBeHo He MeHee 30 pas/IMyYHBbIX I71arofoB. UTo KacaeTcs NpUeMIEMOCTI TaKUX
IIPMMEPOB [/Is1 HOCUTENelt, MIoTHOe aHKeTupoBanue (nurepdeiic Google Forms, nexabpp 2016 1., 300 pecrioH-
[IeHTOB) IOKAa3aJI0, YTO OHM OLIEHMBAIOTCA KaK MajIoNpueMIeMble BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, PACIIONAraeTcs
6b1710 HETIOCPENICTBEHHO IIOCTIE eC/il VIV OTHETIeHO OT Hero MeCTOMMEHHbIM HomonHeHyeM. CpefHsisa OleHKa
IIPUMEPOB C 0b1710 TI0 MATUOANNBHON 1IKase JInkepTa cocTaBmma okomo 1,33 mpu cpefHelt olleHKe IPUMEPOB
6e3 Ov1710 oxo10 2,71 (pasmudre CTaTMCTUYECKH 3HaUMMO, U-TecT ManHa— YutHu, p < 0,001). ITpu atom mpep-
JIOXEHMA C 6b1710, B KOTOPBIX B IIPUAATOYHOM yroTpe6néH raron HCB, oleHnBaich 3HAIMMO JTydllle IPefIo-
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skeHuit ¢ raaronom CB (U-tect, p < 0,001), XoTs BBURY cIIeIVIpUKM aHKETBI 37jeCh He/lb3s ICK/TIOYaTh BIUAHUA
CTOPOHHUX (HAKTOPOB.

3. BAPMIAHTBI AHATIN3A

BBupy pefikocT 1 MaJIoIpreMIeMOCTH KOHCTPYKIINIO C 661710/ 6y0er MO>KHO OBIIO OB TOIIPOCTY CYNTATD
KoHTamMyHanuert Tuna (3) ¢ tumom (1). Takoe pelreHne ocrapisieT 6e3 OTBeTa HEKOTOPbIE BOIPOCHI, B 4aCT-
HOCTH 9aCTOTHYIO aCMMETPUIO 6bi710 U 6y0deth, 13 KOTOPBIX BTOPOIT BCTPEYaeTCst TOPA3JI0 pexe.

C mpyroii cTopoHsl, «Pycckas rpammaruka» (§3014) orMmedaer, 4To [is IpUMepoB TuIa (3) «xapakTepHa
HEOJHO3HAYHOCTh BPEMEHHOTO IIIaHa COO001aeMoro». JeiiCTBUTEeNbHO, (3) MOXeT ObITh MOHATO KakK c0006-
IIeHNUe O HAaCTOsAIeM WK OYAyIleM MOMEHTe, a TaK)Ke TeHepudeckn — cp. (6).

(1) Ecnu 6 nonHonyHue 8otiimu Ha 60710M0, MOMCHO YBUIeMb 020HVKU.

ITpu sToM He(pMHUTHAsE CTPATETVsi MPAKTUYECKM He IIO3BOJ/ISET OTCHUIATH B IPUAATOYHOM K IUIAHY
MPONLIEAIIEro WM KaK MUHIMYM 3aCTaB/IsI€T CAYIIAIOIIEr0 X/ATh [IABHOI K/IAY3bl, 4TOObI IOHSTh BPEMEHHYIO
OTHECEHHOCTDb BBICKA3bIBAHMSA. B CI/Iy 3TOrO IOSIB/IEHNE Obi0 MOXKET MOMYYUTh (HYHKLMOHATIBHOE 00BsIC-
HeHIe: CBsI3Ka OfHO3HAUYHO MAapKMpyeT OTHECEHHOCTS K IIPOLIEAIIEMY Yo>Ke B IpugaTouHoM. IIpy Takoit Tpaxk-
TOBKe 0bL710 TIONTY4aeT COOCTBEHHYIO CEMaHTHKY.

Kpome Toro, HecTangapTHOE 061710/6ydem TOSIBISIETCSI HE TOTIBKO B YCTIOBHBIX IIPMAATOYHBIX, HO U TIPK
Ipyrux corosax (cm. taxxke [Cait, 350]) 06 sKcmaHcum 6b110 6bi Ha MecTe 6bl B TTTABHBIX IIPEIIOKEHISX TIIIA
Hnaue Axmamosoii 6v110 6vt He svicumy). CIoza OTHOCSTCsE KaK MUHUMYM npesicoe tem (7), Ayist KOTOPOTO MBI 110
YIOMSIHY TOMY BBbILIIe YaCTOTHOMY CIIICKY OTBICKa/IN B VIHTepHeTe He MeHee 36 IPUMePOB C 061710, 11 4mobbl (8).

(2)  Hol! npexcoe uem 6vino nposodumv peeperdym no Koncmumyyuu PO 6 1993-m 200y, HysHO 6vino
YHpAsOHUmv cmapyio, ezo coenano He 6vino. (Google)

(3) Takoii sapuanm nodapka npudemcsi no 8Kycy MHOUM, 8edb €20 MONHO dapumv Oaxe NPOCHo
npuxods 8 eocmu, 4mobvt 6vLN0 udmu He ¢ nycmuimu pyxamu. (Google)

B cirydae npescde wem 60IBIINHCTBO HalIJeHHBIX II0 YaCTOTHOMY CIIMCKY IPUMEpPOB VIMeeT OTHECEHHOCTD
K IIPOIIJIOMY, YTO XOPOIIIO 3aMETHO B CTy4asX, KOIZia pedb MAET O CYIeCTBOBABIIEI B IIPOILI/IOM BO3MOXXHOCTH
136eXaTh HeXKe/IaTe/IbHOTO pe3y/IbTaTa, KOTOPBIIT Telleph y)Ke He OTMEHUTD:

(4) Ipesnoe uem 6vL0 NuUCamv 3my 1y, 071 HAUALA CPABHUTU Obl CPeOHUE 3aPNAAMbL.
(5) Ipesnoe uem 6vLmI0 Oenamv nepevii malidan cHA4ANA HYHHO ObIIO NOOYMAMb, Hem MO MOKHem
3AKOHUUMBCS.

[To9TOMY HOMYCTUMO CYUTATh, YTO ObLI0 MMEET BPEMEHHYIO CEMAHTHUKY. B TO >Xe BpeMst G6O/IBIIMHCTBO
[IPMMEPOB C npescoe uem MeeT OTHECEHHOCTD K IIPOLITIOMY He TO/IBKO B IIPUAATOYHOM, HO I B IJTABHOM IIP€J-
JIOXKEHNY, YTO YACTO TAK)XKe BBIPaXKaeTCs ¢ HoMolibio 6visio (10). [loaToMy Kak MUHUMYM UL npexcde uem
MO>KHO IIPEJIIONOXNTD, YTO 0bii0 IpenCcTaBisieT o060l HeYTO HAMOJOOVE COIAacOBaHMsl BPEMEH — TAKOTO
yroTpebieHnsi IpeTepura, KOTOpoe 00YCTIOBIEHO HEAaKTYalbHOI BPEMEHHOI OTHECEHHOCTHIO HEKOTOPOI
WHOJT K/1ay3bl, 10 OTHOIIEHNUIO K KOTOPOII CUTYalysl B JAHHOI K/lay3e He pacCMaTPUBAeTCsl KaK IIPEJIIeCTBY-
fomas [Grenn]. VI3BecTHO, BIipoyeM, 4TO 0053aTeIbHOTO COITIACOBAHM BPEeMEH B PYCCKMX M3 bACHUTENbHBIX
npupatouHbix HeT [Schlenker; Khomitsevich], Tak uro (11) 06bI9HO TIOHMMAETCA B TOM CMBICTIE, YTO 00JI€3HD
MIMeJIa MeCTO 0 CUTyaruu ‘ckasan. Iloxokue Ha cormacoBaHue BpeMméH cnydau tuna (12) O.I XoMuueBny
TPAKTYeT KaK pedpepeHIianbHble yIOTpeO/Ie s IpeTepuTa — HEMOCPENCTBEHHYIO OTChIIKY B IIPUAATOYHOM
K MOMEHTY B IIPOLUIOM.

(6) Mawa ckazana, umo Mean 6onen.
(7)  Huna sudena, umo/xax 600a nunace u3 éeopa. [Altshuler, 2004]

C mpyroit ctopoHsl, B (4-5) u (7-10) MbI nMeeM He/10 ¢ 06CTOATENbCTBEHHBIMU IPUJATOYHBIMY, KOTOPBIE
MOTYT BecTH cebst nHave.

4. BbIVIO 1 BBI

Hapsiay ¢ cormacoBanyeM BpeMéH, MHOI/A TOBOPAT O COITIACOBAHMM HAK/IOHeH [Grenn], B 9acTHOCTN
[IPMMEHUTEIBHO K PYCCKUM IpuMepam Tutia Eciu 6vi on 6v11 30ecw, 8¢é b1 060uin0ch, Te HI OGHO U3 IBYX ObL
HE€ MapKMpyeT MppEaJIbHOCTY 110 OTHOLIEHNIO K APYTOMY (HO TOJIBKO IIO OTHOLICHUIO K pe‘{eBO]?I CI/ITyaI_II/H/I).
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B Tex He(pVHUTHBIX IMPUJATOYHBIX, KOTOpPbIe He SIBJISIIOTCS FeHepyudeckumy [JJo6pymmmHal, cormacoBaHme
Hak/I0HeHui1 o6sa3aTenpHo [Cait, 2015]:

(1)  Ecnu *(6vt) Hauamv nopmanvHoie pedpopmut 6 1988 200y, a Mol umenu 0I5 91020 ce BO3MONCHOCHU,
moezoa He 6vis10 6b1 1991 200a.

Hawm mpepcraBisieTcst, 9TO B TOI Mepe, B KaKoil 0bi10 BOOOIe IpyeMIeMO B MHGMHUTUBHBIX YCIOBHbIX
IIPUAATOYHBIX, OHO MOXKET 3aMeHATD 6bt B (13). TakuM o6paszoM, 06s13aTeIbHBIM OKa3bIBaeTCs MO0 cormaco-
BaHe BPeMEH, MO0 COIIACOBAHNE HAKIIOHEHWIT. AJIbTEPHATIIBHOE PEIIeHIe COCTOUT B TOM, YTOOBI CYNTATH
6b1710 CIIOCOOHBIM BBIPaXKaThb He TOIBKO BpEMEHHOE, HO ¥ MOJJa/IbHOE 3HAY€eHIIE, OKa3bIBAsICh CKOPee MapKepOM
MPPEAIbHOCTY B LIMPOKOM CMBICTIE.
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ESLI BYLO PODUMAT GOLOVOY:
A MARGINAL COPULAR CONSTRUCTION IN RUSSIAN INFINITIVE SUBORDINATE CLAUSES

Tiskin Daniel
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Russian regularly allows for conditionals with infinitival protases. Marginally, a past or future copula may accom-
pany the infinitive. The same phenomenon is observed with infinitival ‘before’-clauses. Several hypotheses are
provided in the talk by way of explanation, including some speculations about sequence of tense and sequence
of mood in Russian.

Keywords: Russian, adverbial clauses, copula, time reference, Sequence of Tense
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Tema asa B TBOpYecTBe 1. A. Kynuniia

Tou4ykuHa AnekcaHopa BumansesHa

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCcTBEeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®egepaums, 199034, CaHkT-MeTepbypr, YHMBepcuTeTCcKas Hab., 7-9

Tema ajia ABNSIETCA OAHOW M3 KIIOUEBbIX TeM eBponelickol KynbTypbl. Beprunnii n [laHte cosganv obpasbl aga,
KOTOpble 0Ka3annCb 3HaYMMbIMW A8 KyNbTyp HapoAoB EBponbl. B ykpanHckon nutepaType XIX B. 06bpa3 aga
nosiBnsieTcs B Mpomkommnyeckon nosme W. M. Kotnspesckoro «3Henga». Kyavw npogomkaeT Tpaguumio Kotns-
PeBCKOro v co3jaeT Lesiblii psj Mpon3BeeHI, TEMOI KOTOPbIX CTAHOBUTCA aj. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs Xy40-
XeCTBeHHOe pelleHe 3Tol TeMbl B TBOpUecTBe Kyauiua.

Knrouessle cnoea: 06pas aga, Kynvl, ykpanHckas nmtepatypa

HanpasneHwue: CnaBucTumka
Cekuuisi: AHApeeBCKMe YTeHUS (CNaBsiHCKMe ITepaTypbl U InTepaTypHble B3aMMOCBS3M)

(1) B rpanmIfax TeMsl afia B TBOpUYecTBe yKpamHckoro mucarens I1. A. Kymnmra (1819-1897) mo60mbITHO
B3aJMOJIE/ICTBYIOT KOHTEKCTBI YKPAMHCKOI, PYCCKoil U eBporerickoii mreparyp. Cobcrenno, Kymur n He
MOT He 06paTUThCs K TeMe afia B CUTy ee OOIIeKy/IbTyPHOI U PETUIMO3HON 3HAYMMOCTH. JTa TeMa B er0 TBOP-
4ecTBe OCMBIC/IIETCSI B PA3HBIX IVIOCKOCTAX: OT IepecKasa (obKIOpHBIX ereHs mpo «babycio 3 Toro cBiTy»
(1857) mo omHoIt 13 mocnefHuX ero moaM «Kymim y nexi» (1896). Benen sa Kotnapesckum u Toronem nucarens
B IIOJTHOII Mepe JCIIO/Ib3yeT (OIbKIOPHbIE HCTOUYHNKI, UIET CBOYM HOBATOPCKYE XyIOXKECTBEHHbIE CPeACTBA.
Oco60e mecTo B pazButuu tembl sanumaet o6pas T.T. [lleBueHKo, ¢ KOTOPbIM Ky/niin fpy» it u KOHIMHY KOTO-
POro OIUIAaKMBAJI Ha CTPAaHUIAX )KypHana «OCHOBbI». IBomonnsA oTHoieHn:A Kynnia k llleBueHko, K ero TBop-
YeCKOMY HacTIeINI0 COCTAB/IAET OTAE/NbHYIO IMHUIO B PA3BUTUN TEMBI a/Ja B €70 TBOPYECTBE.

(2) B paMKax cTaTby A OCTAHOBIIIOCH Ha TPeX JTaIaX XyH0XKeCTBEHHOTO OCMBIC/ICHNA TeMbI afia B TBOP-
yectBe Kynuina.

Ha mepBom arame Xyfi0KeCTBEHHOTO OCMBICTIEHMA TeMbl ajia Kymuin ocyiiecTsiaseT CKBO3b IPU3MY
¢onbKIOpHBIX MCTOYHNKOB. Hebormbiras mosects «Babycst 3 Toro csiry. OnoBiffaHHs Ipo HOMep/i AyIim»
(1857) — mepeckas HapOHBIX HOBepuit 06 afie, B YaCTHOCTU UCTOpuUM 0 6abyce, KOTOpask MOOBIBaIa HA TOM
csere. Babycs (fIBgoxa Jlybununxa) pacckasbiBaeT OFHOI NTAHM O CBOEM ITyTeIIeCTBMNM Ha TOT CBeT. Tak OHa
pacckasbIBaeT MCTOPUIO MPO 371y10 6aby U TYKOBKY — PaccKas, KOTOPBIIT IIOTOM B M3MEHEHHOM BIU[€ UCIIONb-
3yet B «BpaTbsax Kapamasosbix» [JocToescknit (ormedeno [I. YikeBckum). OcHOBHas upest 06pasa aja B ¢posb-
K/I0pHOI noBecTu Kynmuima — upes cnpaBemmBocTi boxkecTBEHHOTO MUPONOPSZIKA M BO3JAsSHUA KOKIOMY
«I10 TpexaM». 9Ta Ujjes CTAHOBUTCS OffHOM 13 OYeHDb Ba>KHBIX JI/IAA TBOPYECTBA ¥ XKu3Hu Kynmma.

Ha BropoM ararme, B IPOM3BENEHNUX LIEJIOTO Psifia MOITUYECKNX COOPHUKOB, 1860-90-X IT. TeMa aja
[I0JTyYaeT HOBBIE CMBIC/IOBBIE 00E€PTOHBI, IPNOOpeTaeT OPUTMHAIBHOE 3ByYaHIe [P MCIIONb30BAHIN PA3HO-
00pasHbIX XYAOXKECTBEHHBIX CPefcTB. Heo6X0aMMO yHOMSHYTh CI€AYIOLie CTUXOTBOPEHMs: «3 TOTO CBIiTy
(Bap¢onomeesi lllesuenkosi)» (1861), «[lo TanTa, mpounTasiun itoro moemy Ilexno» (1861), «lo mekenbHOro
Hartoxy» («XyTopHa moesisi», 1882), «[lo Tapaca Ha Hebeca» («][I3BiH», 1893), «[lo Tapaca 3a Piuxy Axepom»,
«Kunrorpusosi xa Toit Csit», «IIporpec mpo mapcTBo MeptBux gyun» («[Tosudera xo63a», 1897). Ocrano-
BJMCS Ha aHAJIM3€ HEKOTOPBIX U3 ITUX CTUXOTBOPEHMAX.

(3) TokasaTempbHBIM I/Isl pellleHMs TeMbl afa y Kymmina siBisercst ero obpauenne k JlaHTe B CTUXOT-
Bopenun «Jlo JlaHTa, mpounrasum 1oro moemy Ilexno» (1861), HanmcaHHOe TepiHaMu (deTsipe CTPOdBbI).
B «Ane» JlanTe eMy co3By4YHa cepfieqHas 00/Ib BEIMKOTO 1109Ta O rpelrHoM yenosedectse (Kymim, c. 57).

Tema cmepTn 1lleBueHKO, €r0 IIOXOPOH, OYePeJHBIX TOJOBIINH €0 CMEPTU TaK)XXe YPEe3BbIYalHO BasKHBI
A Kpyra cruxoTBopennit Kymnina Ha remy «Toro Cera». OH IOCTOSHHO 06palljaeTcs K 03Ty «3a AXePOH».
V1 B aTHX 0OpAleHIsIX OCMBIC/ISIET U 3HAYEHNUe BeIMKOrO YKPAMHCKOTO MO3TA U €ro I093UH, U ero (C TOYKM
3penust Ky/mina) ommOKu 1 T0XHBIE TONTKOBAHMSI YKPAWHCKOI NCTOPUIL.

B cruxorBopenun «Jlo Tapaca Ha HebGeca» («[I3BiH») Kymuin 0o603Ha4aeT CBOI KPUTUUECKIIT B3I/IAN Ha
MHTEpIpeTalnio MCTOpuN Kaszaueckolt Pycu B TBOpuectBe IlleByenko. Kymmiu, 3aHMMAsACh MCTOPUIECKIMMU
PasbICKaHMAMM, B YaCTHOCTM, M3y4as JIETONMCH, IIPUILEN K BBIBOAY O PaspyLIMTEIbHOM XapaKTepe Kazade-
ckux BolH B YKpayHe XVII B. OH aKTMBHO BBICTYIIa/I IPOTUB UJjeaN3aly Ka3auecTBa. bpaHun cBonx cospe-
MEHHUKOB, IICaTe/Iell, KPUTUKOB, MCTOPUKOB, (POIBKIOPUCTOB 32 HEBEPHYIO OLIEHKY 9TOTO SIBIEHMS YKpa-
uHcKoit ucropun. Toronp u IlleBueHKO co3faBamyu B paMKaX POMaHTUYECKO 9CTETUKHU 00pa3 reponIecKoro
Ka3a4eCKOro IIPOLIIOro YKpanHbI (O4eHb 3HAUMMOIL B 9TOM IUIaHe oKasanach «Jcropusa Pycos» ncespo-Ko-
Huckoro). CruxorBopenue «Jlo Tapaca Ha HeGeca» CTPOUTCs HA IPOTUBOIIOCTABICHUN VCTUHBL, JOCTYIIHOM
teneps Tapacy IlleBuenko Ha Hebecax, U ero MPOLIIBIX OINOOK 1 3abmyxaeHnit. «Crernoit Mup» IpeBO3HOCUT

110



oum6xy noata (Kymmm, c. 204). B mocnenHeit crpode BbIcKadaHa MbIC/Ib O TOM, YTO SBJIEHME IIO3HABILIEIO
UICTUHY II09Ta He ObUIO Obl IIPYHATO IIOIPA3LMIMMIY B 3a0/IyXK/IeHUAX COBPeMEeHHMKAMI. DTa XKe Ufiesl 3BYINUT
B cTuxoTBopeHnn «Jlo Tapaca 3a Piuxy Axepon». OT1 CTMXOTBOPEHN: IIPEABAPSAIOT Xy0KeCTBEHHbIE BOIIIO-
IIeHMs TeMbl 3a0myxjenuit Tapaca B moame «Kyinr y mexsi».

OTHenbHO HAl0 OCTAHOBUTLCS HA CTUXOTBOpPeHMM 13 cOOpHUKa «XyTopHa moesis» «[lo mekenb-
Horo Hammopy» («K agckuM mopoxjeHbsAm»). TeMa 9TOro CTUXOTBOPEHM BOCXOAUT K 3HAMEHUTON «[Jyme»
M.I0.JIepmonTtoBa «IleyanpHO s ITISDKYy Ha Hamle HOKoleHbe» (1838). Kymmmn pammkanbHO OCMBICISET
TEMY «IIOTEePSHHOTO NOKO/MeHMsA» (pedb UjeT MMEHHO 00 YKpaMHIIax), UCIOIb3yd obpas aga. Kymum Buant
IpUYMHY 6€3TYXOBHOCTH 1 Oe3[yIIHOCTY IIOKO/ICHUS COBPEMEHHVIKOB-YKPaNHIIeB B X OYKBaJbHOM POJICTBE
¢ apsBooM. IToHATHO, 4TO 3T0 MeTadopa. OZHAKO OH HACTONBKO OYKBaJIbHO aKTya/lU3UpyeT ee B CTUXOTBO-
peHun, 4To 06pas aga npuodperaer myraromie peamucrudeckue yeprsl (Kymim, c. 197). Kymumn Bcrynaer gaxe
B IIOJIEMMKY C XPUCTUAHCKON Tpajiuiiell IIpoBO3IIallaTh npasfHuKkoM Ilacxu nmobeny Xpucra Hajy CMEpTbIO
u afioM. I/ Hero bABOJIOB ai OTKPHIT ¥ BMENIMBAETCA B )KM3Hb MUPa 4eloBedeckoro. Maso Toro, aji Topke-
CTByeT IOOefy B JIOAAX U couuanbHoM ykmaze (Kymim, c. 197). JIlepMOHTOB IPOTUBOIIOCTAB/IAET MPAaYHOI
KapTUHe COBPEMEHHOCTH CYJ IOTOMKOB (/IepMOHTOB, 2, ¢. 30). Ky Beput B KOHEYHOE TOPXKECTBO IIPaBbl
u Hayku (peusb upet o mpocserenny) (Kysim, c. 198).

(4) ITocmegHmit 9TAIl TBOPUECKOTO OCMBICTIEHMSI TeMBI aJja B 10331y Ky/mina npencrapiser mosma «Kymimn
y nexi (Crapopycbka nmoema Ilanbka Hebpexu)» (1890-1896). VI3BecTHO 6 pefaKIyii II09MBI, YTO CBYUJIETE/Ib-
CTByeT 00 YIOpHOI paboTe HaJl 3TUM IIpou3BefieHNeM aBTopa. Iloama no/mkHa 6bU1a BeIITY B 1896 rofy B yKpa-
MHCKOM u3parenbcTBe B JKeHeBe, HO m3-3a cmepTu Kynumra uspanme 6bUI0 OCTaHOB/IEHO. V1 mosma BbIIIa
To/nbKO B 3 ToMe «Counnenmit u nuceM I1. A. Kymuma» (Kues, 1909). B atom xe n3ganuy Obm OIy0/ImKo-
BaHBI OZIpOOHBIe IpuMedaHys Kynuira k mosme 1 BapuaHThI 3auyHa. dnurpad k mosme Ky B3t ns «JJoxn
Kyana» Baitpona: «My Muse is not weeping Muse» («Most Mysa — He mauymmas Mysa»).

ITosma cocTouT M3 3ameBa U TpexX yacTell, B KOTOPBIX B IIYTOYHON MaHepe KoTnsAapeBckoro noBecTsy-
ercsa o nyremecTsun B af ITanpko Kynmuina. ITucarens BpIcTynaeT B ABYX pO/AX: MIPUAYMaHHOTO paccKasdyyKa
ITanbka He6pexu u ero repos — Ilanpka Kymuina, KOTOpBIL IO B aff, HO «3 IeK/Ia BiH KVMBUI BEPHYBCH»
(Kymim, 1989, c. 384).

IlepBasd 9acTh MO3MBI NOCBAIEHA KOHLEMIMM MCTOPUM KazadecTBa Kynmia m ero ClIo>XKHBIM OTHOIIE-
HUAM C COBpeMeHHUKaMu. [1oama, 6e3yc/IoBHO, HOCUT CaTUpUYecKuil 1 aBTo0orpadmdecKuii xapaxkTep.

Bo BTOpOIt 9acTy pacckasbiBaeTcs mpo Bcrpeuy Ilanbka ¢ XapoHOM Ha nepernpase. 31ech 5Ke, y IepenpaBbl,
[TanbKO BCTpedYaeT TeHM ABYX cBoMX Apy3seir — Tapaca Illeuenko n Hukomas Kocromaposa. B TpeTbeit yactn
omycpiBaeTcs afl. B koHie koHnos Kymmra samedaer cB. MapTupyuMbsaH (OfVH U3 IIOOMMBIX B HAPOJe CBATDIX,
KOTOPBIil IOAB/IAETCA B HoBecTn «babycs 3 Toro cBiry»). OtoT cBATON npoBoauT ITaHBKO IO aAy, IMOKa3bIBas
€My AMBI, B KOTOPBbIX MY4aloTCs TperHuKN. Cpeay M3BEeCTHDIX MIofiell BUAAT oy Ayl YepHbimeBckoro, ITuca-
peBa, Hexpacosa. Berpeuator u 6epyT ¢ cob6oit boasHckoro (13BeCTHOTO craBucTa, nsnarens «Vcropuu Pycos»
niceBno-Konnckoro). B urore Maptupumbss cracaet Kymima, bogsauckoro, IlleBuenko n Kocromaposa u3 aja.
Kynuia oTnpaB/isioT >KUTD Ha 3eMJII0, 2 OCTA/IbHBIX CBATOI colpoBoxkaeT B pait (Kymiw, 1, c. 440).

ImaBHas TeMa — TeMa IIpaBJbl B UCTOPKH, TeMa 00'beKTYBHOI KapTUHBI KadadecTsa. Ky cBsaTo Bepur,
4TO 3a JII060B K UCTMHe U 60pbOy 3a Hee bor onpaspaeT ero. OH 6yKBaJIbHO BOIUIOLAET CBOIO BEPY B CIXKETe
TTO3MBI.

Hapo ckasarb, uTo 06pa3s azia B moame Kymuina (Hy ¢ TOUKY 3peHNs U300paskeHNsA XPOHOTOIIA, HU C TOYKA
3peHNsA Kpyra ujeil) OpUrMHaIbHOCTBIO He oTmmndaeTcs. Tak, Ky ucnonbsayet, Hanpumep, TpafuLYIOHHBII
06pa3 XapoHa Ha Ieperpase, GOIbKIOPHBI XPOHOTOII afia (IIpOBaIbl U AMBI KaK B noBecty «babycs 3 Toro
cBiTy»), MBIC/Ib JJaHTe O TOM, YTO B aJy HaXO[ATCA NYIINU JIIOfieil, KOTOpbIE elle XXVBYT B 9TOM Mype. DTOT
IIOCBUI TO3BOJIACT CATUPUUYECKY M300Pa3nUTh HOPTPETl COBPEMEHHIKOB, )KUBBIX I yKe TIOYVBIINX.

Y KornsapeBcKoro KapTiHa ajja IPOCBETUTENbCKAA: TaM M300paXKeHbl PsAAbl IPELIHBIX AYLI IO BULY
IpexoB (KaK M KapTIHA pas — TaM HaXOJAT YTEIIeHN A Te, KTO IIPaBeJHO SKIIN B 3TOM MUpe, T€, KTO CTpafiain).
Y Torons B «MepTBBIX yIlax» aJj OIIPOKMHYT B COBPEMEHHYIO >KU3Hb pycckoro obmectsa. A Ky cospaer
CBOIO, IMYHYIO, KAPTHUHY ajia, ¥ ujjes MCTopuu (Bcerga MpUCyTCTBYIOIAs B ONMCAHMAX ajla) IpUoOpeTaeT ToXe
OYeHb JIMYHDIA, CyOBEKTUBHBIN XapaKTep: OH IIPOIMCBIBAaeT B II03Me CBOE IIOHVMMAaHMe UCTOPUM YKPauHBI OT
Kuesckoit Pycu no coppemennocTn. Vifesa cipaBefIMBOCTY YBA3BIBAETCSA aBTOPOM C €T0 IMYHBIM UCIIOBEfa-
HUeM IPaBJbl MCTOPUY (TaK KaK OH ee IIOHMMaeT Ha MOMEHT HallMCAHVA [T09MBI).

Ky paboran Haj 0oaMoit o camoit cMeptu. IIucarens ymep 2 despans 1897 ropa.
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The subject of hell is one of key subjects of the European culture. Virgil and Dante have created images of hell
which were significant for the cultures of the people of Europe. In the Ukrainian literature of the 19t century
image of hell appears at the poem by I. P. Kotlarevsky “Eneida”. Kulish carries on Kotlarevski's tradition and creates
a number of works which subject is hell. In article the art solution of this subject in Kulish’s creativity is considered.
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Anthropocentricity of nature in language representation
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The article deals with the problem of language representation of the anthropocentricity of the concept NATURE
which constitutes an integral part of the human's worldview.
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Area: Romance and Germanic philology
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(1).The concept of nature and its representation in language have been apparently overlooked by contem-
porary linguists. One cannot, however, underestimate its importance in shaping our mindset, emotions, and
events around us. What’s more, nature events have been deeply embedded in human language over the course of
its formation. Nature events constitute the backbone of linguistic and cultural stereotypes, metaphors, idioms,
set phrases, proverbs; they are involved in comparisons and associations as pre-cursors of evaluation which justi-
fies the fact that in every culture natural events are granted a specific language representation. No wonder that
human is vital to these processes; it is therefore relevant to understand his role as a culture-representing medium
in shaping and using the so-called ‘language of nature’

When we say that our mind uses language to mirror the reality around us, we position ourselves in its
center and are rarely aware of the environment around us. It is nature indeed that defines the most part of our
environment, whereas human as a product of its evolution represents its indispensable part and the pinnacle of
cosmogenesis, according to T. de Chardin.

(2).To encapsulate the meaning and semantic structure of the word nature with a particular focus on
human, as well as to envisage the interpretation of nature in the academic tradition we should look at how it is
defined in some dictionaries selected out of a vast variety.

V.I.Dal in his «Dictionary of Russian Language» defines nature as ‘everything natural, the substance, the
universe, everything ostensibly perceived through the five senses; what’s more, our world, the globe with everything
it has; as opposed to the Creator Deity’ [D,v.II1,p.439]. As we see, human is implicitly represented here implicitly,
while V. Dal clearly highlights the interference of the Creator Deity, the Creator God.

«The Great Soviet Encyclopedia» provides a more technical definition describing ‘nature in broader sense
as everything that exists, as the world in its diversity, thus equal to such concepts as mother, the universe, the macro-
cosm [GSE,v.XX,p.591]. This definition says not a single word about human.

The definition of nature suggested in the dictionary of philosophy matches our understanding of this term
best: ‘Nature is compatible with such categories of philosophy as GENESIS, REALITY, UNIVERSUM, UNIVERSE,
COSMOS; like Nature, all these terms define all that exists, including human in pursuit to define (i.e. articulate)
them. ... Moreover, any attempt to study Nature anticipates that human is inevitably engaged in the process as its
intrinsic entity [NDE, p.545]. Here it is worth suggesting that human is integrated in the concept of nature and,
more so, is an active seeker.

It is exciting that most definitions of nature found in English language dictionaries clearly distinguish
between human and nature or sometimes even oppose them. Thus, «The Oxford English Dictionary» defines
nature as ‘the phenomena of the physical world collectively, including plants, animals, the landscape, and other
features and products of the earth, as opposed to humans or human creations’ [OD]. Here, nature discriminated
from human himself, as well as everything created by him.

A similar approach has been adopted by ABBYY Lingvo Dictionary where nature is ‘all natural phenomena
and plant and animal life, as distinct from man and his creations’ [ALD].

There is every reason to say that the existing academic tradition is entirely in line with anthropocentric
perception of human and his place in the universe and nature. Admittedly, though, what makes this issue is by
far more diverse is the variability of human and nature relation across time. Notably, the development of human
mind, the society and scientific thought has been largely influenced by scientific progress. Since the days of
early humans, human used to be an indispensable part of nature and exercised no visible impact on nature; it
is only in the last centuries remarkable for the greatest advances in science and technology that human became
adverse to nature and often causes major destructions. Meanwhile, the ontogenesis of human language, admit-
tedly, progresses in visible harmony between nature and human.

(3).The language and mind of wise human, as well as the structure of his language, used to focus on
I-Here-Now triad and was based on the natural environment around human that shaped space and time in his
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life. In linguistics the deictic function of I-Here-Now triad has been well known long before the first research in
communicative syntax and was a primarily tool to convey how the human ego perceives the surrounding world,
time and space.

It is equally relevant to analyze how egocentric any locution is when the locutor exercises his cognitive
ability to produce utterances in specific time and space and thereby considers himself to be the center of the
surrounding environment that exists as a set of space and time related properties identified by the locutor’s
unique perception. The language of his world view reflects the way he perceives the world and nature as its inte-
gral part within certain space and time limits.

(4).The advance of cognitive research and anthropocentric paradigms in linguistics may, presumably,
produce new interpretations of the deictic triad and function in order to reveal the trends and rules in how
events, values, or a whole litany of other entities are shaped and structured in human mind across time. Admit-
tedly, however, I-Here-Now triad reflects how human mind is shaped in particular space and time, as well geopo-
litical, social, and cultural conditions that shape the human language and its ability to represent nature as its
indispensable dimension.

Initially, the representation of the world in human mind was based on the deictic triad and essentially
represented the nature around human that interacted with him. It was the framework for the cultural identity
and values vested in the diversity of national languages, each of them coming up with unique patterns to struc-
ture its three-dimensional space, as well as to overcome the dominating egocentric axis in its ability to express
time, space, cultural and national identity through representation of nature.

Fiction, which is traditionally understood as the author’s a simulation of extralinguistic reality, is deemed
best to study the representation of nature phenomena and chronological structure. In fiction nature is an effi-
cient tool to affect readers, as well as to enrich and reveal the plot of the narrative. While reading we rarely bother
about descriptions of nature; nevertheless, these descriptions produce a strong emotional effect and shape the
unique settings for the narrative to unfold. Nature assists authors to express their viewpoint on the ongoing
events and their attitude to the characters; this suggests that nature assumes its aesthetic value as a result of its
subjective interpretation by human.
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TOYHOCTb M MONHOTA NPY BbIABAEHWN aTPUBYTUBHbIX
C/TOBOCOYETAHMUI C YACTOTHBIMU CYLLLEeCTBUTEIbHbIMY
CTAaTUCTUYECKMMW MepaMu (KOPMYC VS. CNOBapK)
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B cTatbe o6cy>|<Aar0Tc9| pe3ynbTaTbl SKCNEPUMEHTOB MO aBTOMAaTN4YeCKOMY BblAENEHNIO anI/I6yTI/IBHbIX CcnoBOCO-
yeTaHuin npy noMown CTaTucTnyecknx Mep. V3BneyeHHble 6I/II'paMMbI CPaBHMBAKOTCA C AaHHbIMUY, NMprBeAeH-
HbIMW B Pa3HbIX I'IEKCVIKOI'pa(I)VI‘vIECKVIX NCTOYHMKaX.

Knrouessle co8a: anI/I6yTI/IBHbIe cioBocoYeTaHnA, Kopnyc TeKCTOB, MHTEPHET-Kopnyc, YaCTOTHbIN cnoBapb, Cy-
LiecTBuTeNbHbIE

HanpaBneHme: 06u.|,ee A3blKO3HaHUE
Cekuwus: anIKﬂap,Haﬂ M MmatemMmatTmnyeckasa TIMHrBUCTUKa

BBEJJEHME

B mocreniHee BpeMs B CBSI3M C BO3POCIIEiT TOTPEOHOCTHIO B aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHCTEMAX GObIIOE
BHUMaHIe yIe/IAeTCs BOIPOCY, CBA3aHHOMY € M3y4eHVeM KO/UTOKAIMil — CJI0BOCOYeTaHMIi, KOTOpble 00/IalaloT
OIIpe/ie/IEHHON BOCIIPOM3BOAVMOCTDIO B Pedn. VIHBIMU CTOBaMM, PeYb UET O CTATUCTUYECKOI HECTYyIalTHOCTI
C/I0OBOCOYETAHMIT, KOTOPAs IIOfBEPraeTcsl KOMMIeCTBEHHOI orleHKe. CylecTBYIOT pas/InIHble CTaTUCTIYECKUE
METPUKM JJIsI OLjeHKM codeTaeMocTu cioB [Evert, 2004], koTopble OCHOBBIBAIOTCS Ha MOACYETAX YaCTOT KaK
CaMUX JIEKCMYECKUX eUHMNLL, TaK Y UX COBMECTHOI BCTPEYAEMOCTI BHYTPU CJIOBOCOYETAHMIA.

JAHHBIE

Hawmu 661111 mpoBeieHbl 9KCIEPUMEHTHI 110 BBIABICHUIO CTTOBOCOYETAHNIT IIPY ITIOMOIIM PAa3HBIX CTAaTH-
ctndeckux Mep (MI, t-score, koapuunents Haiica u norapudmudeckoro npasgonogobus LL) [Evert, 2004]
Ha Martepuane VHTepHeT-Kopmyca 06beMoM B 198 miH croBoymorpebnenmnit [Sharoff, 2006]. Bouin oro6pans
10 cymecTBUTENBHBIX IO cr1oBapio [Jlamresckas, [llapos, 2009] u3 mepBoii cOTHM Hanbonee BHICOKOYaCTOTHBIX
(c panrom 1-10, 11-20, 21-30 u T.7.) ¥ UMEIOIMX HaMOO/bIIIEE KOMNYECTBO CHHTATMATUYECKIUX TaPTHEPOB:
8peM, Mecmo, cusna, npobnema 60iiHA, 603MONHOCHD, YCI0BUE, MBLCTIb, 10006b U NOPA00K. Beero 6bI10 mMpoa-
Ha/M3UPOBaHO 3660 aBTOMATNYECKY BBIfIeNIEHHBIX aTPUOYTUBHBIX CTTOBOCOYETAHMIA, TIPEICTABIIAIONINX CO60i1
OUrpaMmbl, KOTOpbIe IIOCTPOCHBI II0 MO/ «IIPUIATATe/IbHOE +CYIeCTBUTEIBHOE.

IIpu paboTe ¢ aBTOMAaTHYeCKM MOMTYYEHHBIMU JAHHBIMU CYIIECTBYET HEOOXONMMOCTb B MX HOCTIERY-
I0lI[el OlleHKe. B kadecTBe IOC/IeHel MOKeT BBICTYIATh MH(GOPMaIus, KOTopas OblIa JaHa SKCIIepTaMy WIn
IpeNCTaB/leHa B TeKCUKOrpaduuecKMX UCTOYHMKaX. MarepuaaoM /s MIPOBEPKU Pe3yIbTaTOB HAIIMX SKCIIe-
PUMEHTOB HOCAY>XIUT psf croBapeit pycckoro sispika [BAC, BTC, MAC, Bopucosa, 1996]. B cnoBapsix Hamu
OBIM PacCMOTPEHBI He TONBKO OIIpefielleHHBIM 06pa3oM BbIie/leHHbIe CTPYKTYPHbIE JacTy (3apoMbOBbBIe), HO
¥l pedeHMs U IIUTAThI, KOTOPbIE TaKXKe CofiepyKaT MHPOopMaIuio o coderaeMocTy. ObIee KOMMIecTBO 3aUKCH-
POBAHHBIX B CJIOBAPHBIX CTAThAX aTPUOYTUBHBIX CTTOBOCOYETAHUII COCTaBIAeT 320 eaVMHMLI.

IToHOTa M TOYHOCTD SABMIAIOTCA BaYKHBIMU ITOKA3aTe/IsAMIU OLIEHKM paboTOCIOCOOHOCTH anroputMa. Vx
3HaY€HMA BbICUYMTBIBAINCD IIPY BbIAB/IEHNM CIOBOCOYETAHMIL CTATUCTUYIECKUMY MEPAMU, PE3Y/IbTAThl CPABHU-
BaJIVCh C JAHHBIMU C/IoBapeil. TOUHOCTh MOXKET OBITD OIpefie/ieHa KaK [0/ BEPHO BbIJCIEHHbIX OUrpaMm (To
€CTb IIPUCYTCTBYIOIIMX B 9KCIIEPTHBIX JaHHBIX) B Bbiade. [ToHOTa mpeficTaBsAeT coO60i OTHOIIEHNE BEPHO
BBIJIe/IEHHBIX OUTPaMM K 00IeMy KOMMYeCTBY 9KCIEPTHBIX AaHHBbIX. Taxke Hamy Obla BbIYMCIeHa F-Mepa,
KOTOPas ABAETCA CPEHUM FAPMOHMYECKUM JBYX YIIOMAHYTHIX.

PE3YJIbTATBI

CroBapy IPUBOJAT PasHOE YIC/IO ATPUOY TUBHBIX CTTOBOCOYETAHUIL /s O HUX U TeX ke eguHutl. [Tpexxze
BCEro, MOYXHO TOBOPUTH O TOM, YTO Haubojblllee KOMN4ecTBO npepncrasieHo B [BAC], HecMoTps Ha TO, 4TO
cnoBapb [Bopucosa, 1996] siBnseTCs crieluam3upoBaHHbIM. DTO MOXXHO 0OBSICHUTD TeM (AKTOM, UTO CTIOBAPb
[BAC] siBIsIeTCsI TOTKOBBIM, B €r0 CTIOBAPHBIX CTATHSIX IPUBOAUTCSA OOJBIIOE KOMUIECTBO LUTAT M PEUeHUIL,
KOTOpBIe OBUIM HaMU MCIIONb30BAHBI B KaYeCTBE ATAJIOHHBIX JaHHBIX. bomee 50% crmoBocodeTaHmit, 3aduk-
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CUPOBAaHHBIX B Pa3HbIX VICTOYHMKAX, OTHOCATCS K JIeKCeMaM «BPEMS», «MECTO», «CUJIa» U «IOPAKOK». [Ipu
3TOM HIMPOKAsI COYETAEMOCTD JAHHBIX JIEKCEM Halll/Ia pa3HOe OTpakeHue Cpelyl pe3ynbTaToB. Tak, HanpuMep,
«3aJIHAS MBIC/Ib» YIIOMMHAETCS BO BCEX C/IOBAPSX, B TOM BpeMs KaK «CBET/Iasl MbIC/Ib» IPUBOIMUTCA TOIBKO
B [bopucosa, 1996]. Heckonbko Mep 0OHApYyXMBAIOT 60/Iee BBICOKYIO TOYHOCTD BBIIE/ICHNS OUIpaMM.

Tounoctp s Mep npuHumaer 3Hadenus ot 0,18 (mms meper MI) o 0,21 (s t-score) u sABIseTCA
JOBOJIBHO HU3KOI. DTO CBSA3aHO C TEM, YTO CPEM BBITAHHBIX CTTOBOCOYETAHMUII COTEPXKATCS Te (M OHU COCTaB-
JISIIOT OONBIIMHCTBO), KOTOPbIE He IPEICTaBIeHbl B CTIOBAPSX, HO MOI/I ObI IIPETEH/I0BATh HA TAKOE OMNCAHMUE.
ITpy aHamu3e NONY4YeHHBIX OMrpaMM HamMy ObUIM OTMEYeHbI TaKye CIIOBOCOYETaHUs, KOTOpble MOIIM OBl
IIOIO/IHUTD CNIOBapy: «(eofanbHbll NOPAKoK», «CMyTHOEe BpeMs», «yKPOMHOE MeCTO», «sfiepHas BOIHa»,
«ILIaJIbHAsI MBIC/Ib» U . [Ipy 9TOM HaHHBIE eqVHNIIBI 00/1a/JAI0T BBICOKMMY 3HAUYEHMSIMI Mep, YTO CBUETENb-
CTBYeT 00 MX CTaTUCTUYECKOI YCTOMYMBOCTY (Hab/II0aeMble YaCTOTHI IIPEBBILIAIOT OXKMpiaeMble). I1py BKIIO-
YeHMM ITOJOOHBIX eUHNI] B CJIOBapHble CIVICKM TOYHOCTb MOBBICUIACh Obl 0,50, TakuMM 06pa3soM IOTOBMHY
HaViJIeHHBIX C/IOBOCOYETAHMIT COCTABISAMN ObI Te, KOTOpble 3apMKCUPOBAHBI B JIEKCUKOTpapUuecKnx UCTOY-
HUKaX.

[MonHora xonebnercs B npexenax ot 0,52 (ast mepst MI) o 0,61 (jyist t-score), TO eCcTb 60JIee TIOTOBUHBI
C/IOBOCOYETAHMI U3 C/IOBapeyl ObIIM HalifIeHbl B 9KCIIEPYMEHTAX.

3nauenne F-mepbl coBnamaer ans tpex cratuctuk LL, Dice u t-score n cocrapnser 0,31. 9To 10BOMBHO
HU3KMII TIOKas3aTe/lb, KOTOPLI, TeM He MeHee, [[eMOHCTPUPYeT COIVIACOBAHHOCTb MEXy pe3y/IbTaTaMIL.
3nauenue F-meps! nya nmokasatena MI myoxe (0,26), 4To IOATBep>XAaeT Pe3y/IbTaThl, IOTyYeHHble B [X0X/I0Ba,
2008]. Mepa MI mpunuchiBaeT BHICOKME PAHTY HU3KOYACTOTHBIM CJIOBOCOYETAHMSAMH, IIPU 3TOM B CTIOBAPSX
HofoOHbIe eVHMIBI MOI'YT ObITh He OIMCAHBI, YTO BJIeYeT 3a CO0O0II yMeHbleHye ToyHocTy. Hanbombine
3HayeHys F-mepnl mia MI 6bUIM JOCTUTHYTBI /1A KOJUIOKALMIL C JIEKCeMaMM «CHIa» Y «II000Bb». B mepsomM
ClIy4ae 9TO MOXKHO OOBACHUTb TeM, YTO B C/IOBapsAX 3aMKCUPOBAHO MAaKCUMAaIbHOE YVC/IO KOJUIOKALIMIL
¢ epununein «cuna» (71 cnosocoyeranue). OTMETHM, YTO IS JIEKCEMbI «I000Bb» (€QMHCTBEHHOI U3 BCEX
PacCMOTpPEHHBIX) OblIa JOCTUIHYTa MaKCyMManbHasA momHora (1,00) i Bcex Mep, HOfpa3yMeBaloliast, 4To
Bce 3a(pMKCUpOBaHHBIE B C/IOBAapsX YCTOJYMBBIE CIOBOCOYETAHVSA ObUIM HailleHbl Cpefyl aBTOMATWYeCKU
BbIJJAHHBIX KOJUTOKALMIl («Be4Has TI0OOBb», «IJIAMEHHAs TI0O0Bb», «POMAHTUIECKAST TIOOOBb» I JIp.).

BbIBOJbI

Hpexne BCEro, H606X0,E[I/IMO OTMETUTD HETIOTHOTY IIPEACTaBI€HNA JAHHDBIX O COY€TAEMOCTH B CJIOBapAX.
Ilo CpaBHEHNIO C BbIAEIEHHBIMU 6]/[I‘paMMaMI/I CIIOBOCOYE€TAHNA, 3a(1)I/IKCI/IpOBaHHbIe B CJIOBApAX, COCTABIAIOT
meHee 10% oT ux 06LH€FO yucmna. B HaCTOHLLU/IIU/I MOMECHT HaMI BE€OETCA pa60Ta II0 CO3[JaHUIO 30/I0TOI'0 CTAH-
fAapTa CO4€TaeMOCTH, KOTOPbe;I BKJ/IIOUNUT B cebs OJAHHBIC 06 YCTOVIHMBBIX CJIOBOCOYETAHMAX U3 Pa3HbIX JIEKCU -
Korpa(bl/[qecxmx MICTOYHUKOB U TAKUM o6pa30M CYHUIECTBEHHO YBEINMYUT KOINYIECTBO BepM(l)MLU/IpOBaHHbIX
COYeTaHui, C KOTOPBIMU MOXXHO 6y,ueT IIpOBOOVITD CPaBHEHNIE.

Bce MEpbI (3a VICK/TIOYCHUEM MI) AEMOHCTPUPYIOT OAVHAKOBbIE€ PE3Y/IbTAThI IIPY aBTOMATNI€CKOM Bbl/j€-
JIEHUU CIIOBOCOYETAHUI, OTINYASICh TOTHBKO PaHXNpOBaHMEM €IVIHNILI.

B kauectBe MEPDI YCIIEMTHOCTA TOW M/IV HOM CTaTUCTUIECKON MEPDI MOKHO TaK)X€ MPENTIOKUTD 9IMCIO0
C)'IOBapeI‘/'I, B KOTOPBIX OTMEYEHO TO MM MHOE CIOBOCOYETAHME. Taxke JIaHHbIIU/I VHIEKC MO>XHO UCIIO/Ib3OBATh
IIpy CO3JaHNMN HCKOTOPOVI I/IHTeI‘pI/IpOBaHHOf/I METPUKN, KOTOpas IMO3BOIUT 06’beJII/IHI/ITb Pe€3ynbTaThl, IOIY-
YE€HHbIE ITPY IIOMOIIN Pa3HbIX aBTOMAaTYE€CKNX METOJOB. Takum 06pa30M, €C/IM C/IOBOCOYETaHVIE€ BCTpEIAETCA
B pa3HbIX C/I0BApPAX, TO €T0 yJIe)'IbeIf;I BE€C B CIIMICKAaX aBTOMATMYE€CKU BbIJIC/ICHHBIX KO]'I]IOKaI.U/II?[ MO>XHO ITOBbI-
CUTD.

BIIATOOJAPHOCTD

CraTbs IOATOTOBJIEHA B paMKax paboThl 1o rpaHTy IIpesnpenta Poccmiickoit emepanyiv fis rocymap-
CTBEHHOJ TIOIePKKI MOJIOfIBIX POCCHIICKMX yaeHbIX Ne MK-2513.2018.6 «VccmenoBaHne MeTOOB aBTOMATH-
YeCKOTO M3BJIeYeHIS JIEKCUYeCKIX KOHCTPYKIUII Ha OCHOBE MAIlITHHOTO OOYYeHNA».
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[paHnLbl «4MCKYpCa» Kak MeTogonornyeckas npobnema
(Ha NnpnMepe NamMsaTHKYKa «Bepba»)

YuHzeposa HuHa
YHusepcutet KomeHckoro B bpatuncnase, Cnosakus, bpatuncnasa

CTaTbs NOCBsILLIEHa METOA0N0TMYEeCKMM acrnekTam AUCKypCc-aHanm3a. MpumeHeHe NoAxoAa, o6paLLatoLLero BHU-
MaHue 1 Ha HeBepb6asbHbIe MPAKTVKK, MPOAEMOHCTPUPOBAHO Ha NPUMEpE 13 UCCIeA0BaHVSA ANCKypca o Poccuu.

Knrodessle cn106a: fNCKYPC-aHaNN3, NaMATHYIK, ANCKYPCUBHbIE MPaKTUKA

HanpasneHune: O6LLee A3bIKO3HaHMe
Cekyus: COLMONNHIBMNCTUKA

BBEJJEHME

B obmacTu aucKypc-aHammsa MOXKHO, CO 3HAYMTE/IBHOI OMeil 0000IeH s, BBIIENNTD, KAK MUHUMYM,
iBa GO/IBIINX HAIpaBIeHnss — KpuTmaeckuit ANCKypc-aHamus M DCCEKCKYI0 MIKOTY AucKypca. OHU yXOpsIT
CBOVMMM KODHSIMM B PasjIf4Hble AVCHMIUIMHBL (IMHIBUCTMKA TEKCTa, COLMOMMHTBUCTMKA M IIOTUTOJIOINS,
MO/IMTUYECKas TeOpUs COOTBeTCTBeHHO) (cp. [Pumunc — Voprencen, 2008; Stefanéik — Dulebovd, 2017,
Guzi, 2017]) u mpeparaloT fBa pasHBIX OTBETA Ha BOIPOC OOBSCHUTEIBHOIO IOTEHIMANA JUCKYPCUBHO
OPVEHTHPOBAHHOTO MTOZXOfA.

KPUTUYECKUN OIUCKYPC-AHAJIN3 VS. 9CCEKCKAS IKOJIA TMCKYPCA

B paMKax KpUTMYeCKOTO MUCKypC-aHAINM3a, HPeNCTaBIeHHOro, Hamp., paboramm Hopmana Peripxraca
(Norman Fairclough), Pyt Bogax (Ruth Wodak), Téna Ban leitka (Teun van Dijk), Teo Ban JIeena (Theo van Leeuwen),
3urdpupa Erepa (Siegfried Jager) u np., mpoBoguTCs, KaK IpaBUiIo, FPaHb MEX[Y AUCKYPCOM VI He-IVUCKYPCOM.

Dccekckas MIKOMA AUCKYpCa, IpefcTaBaeHnas paboramn Jpuecto Jlakmay (Ernesto Laclau), Illantans
Mydd (Chantal Moufte), SIxo6a Topdunra (Jacob Torfing), Iunca CraBpaxakuca (Yannis Stavrakakis) u mp.,
BHeCIIAs] OTPOMHBII BK/IAf] B TEOPETIIECKOe OCMBICTIEHNE JUCKYPCa, OMMPAsiCh IPY 3TOM Ha KIaCCHYeCKIe
COCCIOPOBCKIeE Te3uckl 1 ux mepeocmbicienye JK. [lepprmoit un JK. JlakaHOM, He pas/indaeT MeX/y AUCKYPCUB-
HbIMU N He}II/ICKprI/IBHbIMI/I IIpaKTUKaMU. HIIH I/ICCTICIIOBaTeIIeI;'I JAHHOI'O HallpaBJIEHN A HET I HE MOXKET 6I)ITI)
IIPAaKTUKN BHE IH/ICKYPC&.

OCMBICJIEHUE PA3TUYNI MEXXTTY IIOOXOTAMU B PAMKAX AHATIVI3A

Vloprencen u OUUTUIIC YTBEPXK/IAIOT, YTO BBIJTY YCTAHOB/IEHNUSI OHTOIOTMYECKIX PAsTUumil MEXXy TUCKYP-
CUBHBIMI 1 HEAUCKYPCUBHBIMI IPAKTUKAMI, IPEYMEHBIIIAETCS POJIb IUCKYPCa. B CBSI3M C 9TUM MOXXHO COITIACUTHCSI
C UX IIPEJIOKeHNeM BBIHECTI BOIIPOC «OHTOIOTMYECKOTO CTATYCA AVICKYPCa U [UCKYPCUBHOI IIPAKTUKY 33 CKOOKI»
U MHTEPIPETHPOBATh AUCKYPCUBHYIO IMPAKTHUKY «KAaK MHOE AHATUTHYECKOEe M3MepPEHIEe COLVAIbHON MIPAKTUKI»
(cp. [Punmumnc — Voprencen, 2008, c. 256]). Uto kacaeTcs cTaTyca AUCKYPCUBHBIX MPAKTUK, XOUETCS BCE-TAKU
106aBNTDH, UTO B XOJle AHA/IM3A MMeEET CBOe OCHOBaHMe ¥ AUBEPCU(UIMPOBAHHBIN MOIXON, TPOIBUTAEMBIIL, KaK
IPaBIIO, BHE DCCEKCKOI MIKO/IbI AUCKypca. OH Mo3BOjIsieT MofobpaTh HanboIee MOAXOMIIe NHCTPYMEHTDI /ISt
MCCIeROBaHys MaHU(ECTALNIT AUCKYPCa, KOTOPBIE 3a9aCTYI0 IIPUHIMAIOT CaMble pasHble popMasIbHble OOTUKIL.

INAMATHUK KAK MAHUOECTAIIMA OVCKYPCA

Ha mam B3I/Isij, MccIegoBaHMe C/IOBALIKOTO AUCKypca o Poccun 06s3aTeIbHO JO/DKHO OCHOBBIBAThCS
Ha aHa/IM3e He TOJbKO «KIACCUYeCKUX» TeKCTOB «IIOTPY>KEHHBIX» B Pa3Hble KOHTEKCTHI (XOTA 0CO3HAEM CUILY,
MOIIIHOCTD 3¢ G eKTUBHOI BBIPAasUMOCTH, IPUCYIIYIO BepbanbHOMY sA3bIKY [cp. Eco, 2009: 216]), Ho 1 Ha MaHu-
¢ecranusax HappatuBoB o Poccun B GopMe MaMATHUKOB. B crydae mocenHeit mepedncIeHHON KaTeTopun
(hparMeHTOB AMUCKYPCa, MBI TO/DKHBI 3a[jaThCsI BOIIPOCOM: KaK OHU IPEACTaB/IeHBl B MyOINYHOM IIPOCTPaH-
CTBE, M KAaKMMM IPAKTUKAMIU OHM «HACDIIEHbI».

TPV HAPPATVIBA O POCCHUM

B nentpe cromuupl CoBakui, psAOM C YHMBEPCUTETOM, PacIIONOXKeHbI Cpasy TpU PasHbIX NaMATHUKA,
KOTOpbIe OfHOBPEMEHHO SIB/LAIOTCS MAHU(eCTALMAMY CIOCO60B KOHCTpynpoBanus obpasa Poccun. I ato He
TONIBKO TPM TMaMATHMKA, TPU 00pasa, 9TO U TPM MeCTa-TIepeKPECTKA, Tfie BCTPEUAIOTCsA pasHble BepOabHbIe
U HeBepOasIbHbIE IIPAKTUKY, IIPAKTUKHU OOpallaloNiyecs/ane/IMpyoiue TO 1 K MbILIIICHNIO TTIOHATUITHOMY,
TO /1M K MBIIITIEHNIO, OCHOBaHHOMY Ha Boobpakennu [Prroccep, 2008, c. 10].
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INOCJIEJOBATE/IbHOCTD IIIATOB B XOE AHAJIM3A

ITpnberas K aHaAM3y TaKOro poja OObEKTOB, MBI, TAKMM 00Opa3oM, [JO/DKHBI COCPENOTOYMTBCA KaK
MMHMMYM Ha TPEX COCTaB/IAMNMX: 1) Ha CaMMUX NaMATHMKAX — MaHMeCTalMAX OIpefieéHHBIX Happa-
TVMBOB, NOJIEKALIMX CeMMOTUYECKOMY aHa/IM3y M PACKPBITHIO MX MHTEPIPETALMIOHHOTO NOTEHIMaNa; 2) Ha
BepOasIbHOI IIPaKTUKe, TEKCTaX — (parMeHTax JUCKypca, KOTOpble IIaMATHUKM OCMBICTMBAIOT, IIPUCTEIN-
BAalOT» K Pa3HbIM 3HaKaM; 3) Ha PMUTYyajlaX, KOTOpPble CIIOCOOCTBYIOT 3aKpeIUIEHMIO HappaTUBOB 00 oIpefe-
NIEHHBIX COOBITUAX/CYObEKTaX, CIIOCOOCTBYIOT MX BK/IIOYEHMIO B YJMC/IO 3HAYMMBIX JUIA 00LIecTBa COOBITHIT/
JIUIL M MX IPeJIIOYTUTETbHON MHTePIIPeTaLN.

VERBA VI BEPBA

CaMBIM MHTEPECHBIM C TOUKY 3PEHUS JUCKYPCUBHOTO KOHCTPYMPOBAHMA U €T0 MOAM(UKALNIL, ABISACTCA
maMsATHas1 gocka «Bep6a», otkpsiTas B 2013 roxy. Hapgmics «Bepba» ocTaBmIM cOBETCKME CAIEPhI, KOTOPbIE
y4acTBOBaIM B 0CBOOGOXKIeHUM BpaTuciaBbl OT HeMelKo-(alMCTCKIUX BOVICK B ampernie 1945 roga. 9To 65110
KOJIOBOE C/I0BO, O3HAYAIOIIlee, YTO 3laHMe IPOBEPEHO I MMH B HEM HeT. [IpuKpenneHneM CTeK/LTHHON TabmIaKm
Ha dacaji JoMa IoBepx Haamucy (HeBepbabHas IPaKTuKa), «Bepba» cTama MaMATHUKOM.

«Bep6a» — 3T0 0COOEHHBIN MAMATHUK [0 HECKONbKUM IPUYMHAM. Bo-TIepBbIX, €ro OTKPBUIA B IIOCTCO-
LVaTUCTIYeCKOe BpeMs, YTO yXKe SIB/IAeTCA IOBOJOM LA PAcCY>K/IEHUIT B CBASY C PaclajioM eIMHOro Happa-
THMBA ¥ TeM, KaK 9TV U3MEHEHMA OTPA3MINCh HA «KVM3HU» U OCMBICTIEHUN YK€ CYIIeCTBYIOMINX TaMATHUKOB,
yKe CYLIEeCTBYIOIIMX IMPaKTUKaX. Bo-BTOPBIX, OH 3aMeTHBIM 00Pa3oM OTIMYAETCS OT OCTANbHBIX (TpryMda-
JIMCTCKUX, MOHYMEHTA/IbHBIX) TAMATHNKOB OCBOOOMIUTEIAM, C KOTOPBHIMU OH BCTYIIAeT B NIapajUrMaTiyecKe
otHomeHnsA. OH «HAaCTOAINIT», IPOCT, OYTH KOHI[ENITYalleH, paboTaeT, TaK CKa3aTb, CaM Ha cebsl.

Ecnu Ha Hero B3IJIAHYTD C TOUKY 3PEHMsI KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, TO MOXKHO CKa3aTh, YTO MHTEPECHBIM
MOMEHTOM SIBJIAETCA TO, YTO afpPEeCaHTOM ayTEeHTUYHOTO COOOIIECHMS SABJIAETCS He TONBKO «BCIOMIHAIOLIEE»
06111ecTBO, a, pars pro toto 1 camMa BCIoMMHaeMasi 06IHOCTb. IIpuKpenieH1eM CTeKIAHHON Tabmaku Ha dacap
IOMa, TI0BepX HaAmucu (HeBepOANIbHBI aKT) U €€ PUTYaNnusVPOBAHHBIM OTKpBITHEM (BepOa/lbHBIN U HeBep-
Ga/bHBII aKT), HA[IUCh CTana MaMATHUKOM. COBEpIIMICA aKT OCTEHCUM — IIPUYEM BBIfIE/IAETCA HE TONBKO
KOHKpeTHBIJI IpenMeT (HAAINICh), @ HAMEKaeTC sl M Ha Lefblit (BBICOKO AMCKpeTHbiT) fuckype (cp. [Eco, 2009,
c. 277]). VicxopHoe coobuienne (B KayeCcTBe KOJOBOTO C/I0Ba) C OCHOBHOII (pyHKIMell pedepeHTNBHOI, KOTHN-
TBHOII (B TepMunonoryn P. Iko6coHa) — «MUH HeT» — OTIIPaB/IEHHOE aJIPECarTy, O/Ib3YOIeMYCst MeHTUYHBIM
KOJIOM, CTAaHOBMTCSI O3HAYaloUMM Oo/iee CIOKHOTO O3HAYaeMOTO APYTOTO IOPSNKA, BKIIOYAIONIMM CeMbl/
MOMEHTBI KaK «0CBOGOX[eHMe BpaTuciaBel», «modTeHne ocBOOOAUTENsAM BparnciaBbl». 3HAYUT, TAMSATHUK
coBMellaeT B cebe MpU3HAKM 3HAaKa-MHMIEKCa U 3HaKa-cuMBona (B TepmuHonornu Y. IInpca). OH ykasbiBaeT Ha
KOHKpeTHBIe coObITIA 1945 rofia 11, OfHOBPEMEHHO, BBI3bIBACT MHTEPIIPETALNIO, OCHOBAHHYIO Ha IIpaBUJIe: TOT,
KTO cpenan «X», Toro MoXKHo cuutatb «Y» [Keller, 1995, p. 166]. B cBsasu ¢ unrepnperaryei «Bep6s» BaXXHBIM
SBJIAETCA Y TO, YTO OH, B KaueCTBe 3HaKa-MHJEKCa, 110 CPABHEHMIO C IPYTMMM ITaMATHUKAaMM, KOTOPbIE pars pro
toto IpeacTaB/AI0T COOBITUA 0CBOOOKIEHNS, MEHee PeIPACIIONOXKEH K ITOCTIeRyIoleil 6oree MPOKOI CUMBO-
nusanym. Tak, HalpyMep, 4acTO UCIOMb3yeMbliT B KadecTBe MaMATHMKA TaHK, ABIAETCA 6oee aMOUBaIeHTHBIM
3HAKOM. B COBpeMeHHOM, MH/YCTPUAIBHOM OOIIECTBE €r0 «Te0» MOXXHO OTHECTY K IIMPOKO MCIIOIb3YeMBIM
KOJUIEKTUBHBIM cMMBOJaM (B TepmuHonoruy fO. JInHKa), Tak Kak OH «IIONMCEeMaHTUYeH 1 IPUTOJEH /I CUHTAr-
MaTNYeCKOI IKCIIAHCHI 11 BU3YaJIbHOTO M300pakeHNsI». B CiTy CBO€IT «MIKOHOT€HMYHOCTIY» OH CIIOCO6eH pasBép-
TBIBATh accolyatuBHble MMITYNbChI [Keller, 1995: 125] 1 0TCbUIaTh 1 K APYTUM COOBITUAM, [PYTUM TaHKaM, 6ortee
KOMIUIEKCHBIM, HefiiepeHIIMPOBaHHbBIM MEO0IOTNYeCKIMI PAMKaMIL.

3AK/ITIOYEHME

[TaMATHUKM — 3TO NepeKPeCcTKM BepOaibHbIX 1 HeBepOaIbHbIX IPaKTHK. CeMMOTUYECKIII aHa N3 TAKOTO
poza pparMeHTOB B paMKax 6ojiee MMPOKOI TPAKTOBKY JUCKYPCa, BKIIOYAIOIIell He TONbKO BepOabHbIe, HO
U HeBepOasIbHbIE IIPAKTUKY, Ha HAII B3IJIAL, IO3BO/AET OOJIee YeTKOe OMMCaHMe MeXaHU3MOB CTPYKTYPHUPO-
BaHUA HCC/IEyeMbIX CyO'beKTOB, 00beKTOB, COOBITHIL.

BTATOOJAPHOCTD

JJaHHas cTaTbs HOATOTOB/IeHA B paMKax mpoekta VEGA Jazyk a konflikt. Vytvaranie obrazu nepriatela
v sticasnom verejnom diskurze ¢ permctpanmonasiM HomepoM 1/0539/17 u mpoekta KEGA Vysokoskolska
ucebnica Kultarne regiény Ruska v cestovnom ruchu ¢ perucrpannonssiM Homepom 052UK-4/2018.
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This article is devoted to the methodological aspects of discourse analysis. The application of the approach that
draws attention to non-verbal practices is demonstrated on the example from a study of the discourse on Russia.
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Obpas Daemckoro caja
B «[loTepaAHHOM pae» [IxxoHa MunbToHa

| Hamees AnexcaHdp AHamosbesu |

CaHKT-MeTepbyprcknii rocyAapCcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®egepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCckas Hab., 7-9

Peub B cTaTbe MAeT 06 YHMKaNbHbIX KapTWHax MuibToHOBa J4ema B kHure |V ero sanvyeckoli noamsl «MoTe-
PAHHbIA paii» 1 X BANAHMN Ha aHTIMIACKOe CaZl0BOAYECKOe MCKYCCTBO.

Knrouessbie cn1o8a: MUnbTOH, «[TOTepPAHHbIN pai», DAeMCKUA cag,

HanpaBneHwue: VicTopusi niMTepaTypbl
Cekuus: Nictopums 3apy6exHbIX nTepatyp

1. 3eMHoOII pait B M306pa>1<eH1/H/1 MunbroHa o6agaeT MHOTUMI U3 TeX UAVJUIMYECKUX KpacoT 1 JI0CTO-
VHCTB, KOTOPBIe IPUNICBIBAIICH OOBIYHO CYACT/IMBBIM CafiaM APEBHOCTH M XPUCTUAHCKOMY JfeMy. 3eMHOI
pait — 9TO He TOMIBKO Cafi, IPO0Opas Bcex CafioB, HO U 61aroc/ioBeHHast ApKaausi C ee POIaMIL, TyraMu, TacTou-
[[aMM ¥ TIPOYMMM CebCKuMU Bupamu (cM.: [Mubtos, c. 115]). Agam u EBa B ponmu 6e3rpentusix oburaresneit
S[eMCKOro cajia HalOMJHAIOT TepOeB MAV/UINIL U TTacTopaeil. VIM HeBeJoMBI IPOTHMBOPEYNs, BPAXKAa, MyKN
PEBHOCTH, AyLIEBHbIE TeP3aHIV; OHM He 3HAIOT OpeMeHN HellOCHIbHOro Tpyma u cMeprtu. lllenpas nmpupona
B M30bITKe OfjapsieT IEPBBIX IOl BCeM HEOOXOAMMBIM. VIX KI3HD B 36 MHOM Paio0 HAIIOJTHEHA XapaKTEPHBIM
U151 GYKOJIITIECKOIT [I033MIL YYBCTBOM IIOKOsI ¥ 6€3MATEXXHOCTI — TOTO, YTO Beprutuit HassBas «otiumy.

2. B ommcaHny 3eMHOTO pasg MuM/IbTOH MIMPOKO ONMPAeTCsA Ha aHTUYHYIO M XPUCTMAHCKYIO TPagUILIUN.
BmecTe ¢ TeM HapuCOBaHHAsI IO9TOM KapTHHA 00/IafaeT PsiiOM Y4epT, KOTOPBIE [Ie/aloT ee YHUKaabHOIL. Cpenn
IIpUMeYaTe/IbHbIX 0COOeHHOCTell MIIbTOHOBa DIEMCKOrO cajja MOKHO YIIOMAHYTb B YaCTHOCTY KpaliHe
HEeOOBIUHYI0 CHCTEMY ero BopocHaOxeHus. Cremyst 6ubmerickoit Tomorpadunu, MuibToH moKaausyeTr JpeM
B GacceiiHe 6e3bIMSIHHOI PeKL, KOTOPas OOMIBHO OPOIIAeT 3eM/IM PAIICKOTO Cajia, @ MITHOBAB €ro, JeMNTCS Ha
JeTbIpe OTOKA (Cp.: BoIT. 2:10-14); B Bubmun ato — ®ucon, Tnxon, Turp u Esdpar. Ilpn stom 6e3pimsiHHasT
6ubreiickast peka B 1osMe MIIbTOHA IIPOK/IA/IBIBAET CBOE PYC/IO HE IO TEPPUTOPUM Cafid, @ CKBO3b CKa/INU-
CTbIe Hefjpa TOpbI, Ha BeplINHe KOTOPOII OH paconoxeH. COOTBETCTBEHHO, CKYIIasA ToIorpaduieckas ClpaBKa
13 KHUTY BBITISI 0 MeCTONOMOXKeHN M JIeMCKOTO Ca/ia JOMIOTHSETCS B II09Me HOAPOOHBIM OICAHMEM CTIOKHO
CHUCTEMBI €T0 eCTeCTBEHHOTO OpOILIeHNs. BOfbl peky 1o >XKuaaM MOYBBI HMOABIMAIOTCSI BBEPX, IPOOMBAIOTCS
Hapy>Xy KII0YeBOIL CTPYyell, KaCKagaMy IAffAI0T CO CKaI, 00pasylT 03epa, APOOSITCs Ha MHOXXECTBO PYUbEB I,
LOCTOJHO HAIlOMB PaiiCKUII Cafl, CAMBAIOTCA B €IMHbIN IIOTOK, BOJOIIAOM HU3BEpramoluiics ¢ oTkoca «Peke
HaBCTpeYy, BBIHBIPHYBIIEl BHOBD / V13 MpayHOro 1oji3eMHOro Xepia» [MuibToH, c. 114-115].

3. JlaugmadT meMcKOro cajia HeoObIYaTHO PasHOOOpa3eH U IOJIOH KOHTPACTOB: «3e/leHblit Paitckmil
BaJI» COCEHICTBYET C «IPAMOI JilepeBbeB AVBHBIX», XO/IMBI Y€PEAYIOTCA C JOMMHAMM, OTKPBITHIE /TyTa, 3a/INThIe
COJTHEYHbIM CBETOM, — C TEHVUCTBIMM AeOpsamu u nemepamu (cM.: [Muibros, c. 115]). [Tomumo mmrepaTypHbIx
JICTOYHVKOB, HEMAJIOBXHYI0 POJIb B M300pakeHNM KapTUH paiickoro cajia B «IloTepsAsHHOM pae» ChIrpain
BHevYaT/ieHus MuibToHa OT moesgku B Mrammio B 1638-1639 rr., He3abpiBaeMble IeN3aKy OOIacCKaHHOI
I0)KHBIM COJIHLIEM IIefipoli uTanbsHcKol npupopnsl (cm.: [Tigner, p.202]), paBHO Kak 1 Ce/IbCKIe BU/bI POIHON
09Ty AHIVINY, €€ CMEHAIUX APYT APyTra XOIMOB, POII I JOJINH.

4. B cBow0 ouepenb, KOMMOBCKNE Ieli3aky MIIBTOHOBA 3eMHOTO pas OKa3aau OTPOMHOE BIMSAHUE Ha
cayioBo-mapkoBoe nckycctso Esponsr B XVIII Beke. VIMeHHO K HEMY BO3BOJVIN POJOCIOBHYIO MPPETYIAPHbBIX
Iei3a)KHBIX CaJIoB MHOIME 03T ¥ TEOPETUKI CafOBOACTBA IIO3[iHelimero BpeMenu (cM. 06 arom: [Tigner,
p.232-233]). Tak, B 3HaMeHuTOl M09Me «Cappl» (Les Jardins, 1782) JKak [Jennib, BrICTymas 3a IPOCTOTY, ecTe-
CTBEHHOCTD U PasHOOOpasie B IVIAHMPOBKE CAZIOB, AE/UIMPOBAI K aBTOPUTETY TBOpIa «IloTepssHHOro pasi»
(cm.: [denmns, c.31]).

5. JleiicTBUTENBHO, IpUPOKAa MIIBTOHOBA pasi B ee MEPBO3JAHHOCTU O0/IafjaeT yAUBUTENIbHO MIpef-
PACIIONIOKEHHOCTBIO K OYITHOMY CBOEBO/INIO U PACTOYMTENBHOCTI: 03T TOBOPUT O PyUbsX, KOTOpBIE OeryT,
U3BUBASCH U OY’)K7as, B TEHM HABICIINX BETBENL, O 1eOpsIX, I7ie BCEr/a IEXNUT HeIPOHNI[aeMasi TeHb, 0 OyItHO
PaspocIIelicss paCTUTENbHOCTH, 00 YBAMAIMINX IIBETaX, YCTIABIIMX TPoIMHKY (MIIbTOH, ¢. 114, 126), 0 meapbIx
fapax JjeMa, 4To «IafjaoT, Co3peB, | Bes Bcsikoli onb3by [MubToH, ¢. 129], u T. 1.

6. ITo cnoBam aBTOpa, «oOMmMpHBIT Paitckmit Caf» 3HAYUTENBHO IPEBBILIAET CUIBL ¥ BO3MOXXHOCTU
Mosopoit 4etsl (cM.: [MmibToH, ¢.251]. CaMy repoy CeTYIOT Ha «HENOCTATOK PYK», He MO3BOJLAIOLINIT UM
CMUPHUTD OYIIYIOLIYIO CTUXUIO BETBEIL, LIBETOB U TPaB: BCE TO, YTO OHM «IIOAPE3AIOT, OAINPAIOT, IOBSI3bI-
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BAlOT» B T€YCHMeE JHsA, «3a HOYb WM ABe / PockoIHO pa3pacraercs, cTpeMsAch, / Kak 6b B HACMEIIKY, CHOBa
omnyaTh» («tending to wild» [Milton, IX, 212, p.375] — [Munbros, c.251]). Xota popmanbao asrop «Ilore-
PSAHHOTO pasi» OCTaeTcsa B paMKax OMOIeVICKONl JIereH/bl, COITIaCHO KOTOpOil bor mocenun denoseka B cafy
IneMCcKOM, YTOOBI «BO3/IeIBIBATD €0 ¥ XpaHUTh ero» (BbIT. 2:15), Hu B Brbnuy, HU B IPOU3BeIeHNSX TPef-
IIeCTBEHHMKOB MIJIBTOHA yXOf 3a CaJiloM He 3aHMMaJI B )KVM3HU OOUTaTeNIeil past TAKOIO BaXKHOTO U IOYETHOI'O
MecTa, KaK y HeTo.

7. IlepBble Moy B moaMe MMIbTOHAa — He TOIBKO VICKYCHBIE U TPYAOMTIOOMBbIe CafJlOBHUKY; OHU — YacTb
caja, ero Jydllee ykpauieHye. VX BHyTpeHHUIT MUp TpeOyeT, II0 MBIC/II [T09TA, TAKOTO Xe HEeYCTaHHOTO YXO/a,
B KaKOM Hy>kgaeTcs 6oratas npupogpa dpeMa. «Call», KOTOPBI Ka>KAbIT 3 TepoeB HOCUT B cefe, «paspacTa-
eTcsA» IeHb OTO THS He MeHee IIbIITHO, YeM caj] DfeMa, ¥ TPY/AbI 110 eT0 «BO3JIe/IbIBAHMIO» BCe BO3PAcTaloT. Bo
UM COXpaHEeHNA YMCTOTHI ¥ TAPMOHMM CBOETO JYXOBHOTO MIpa, AfaMy 1 EBe HajyieXXuT XOmIThb 1 IeCTOBaTh
ero IMogoOHO TOMY, KaK OHMU XOJIAT U IIeCTYIOT pail BHeNIHMIA. V] X0TsA, BKyCUB 3allpeTHBIII IUIOf, T. €. HApyIIUB
3aKkoH boxxmii (a TeM caMbIM — 1 3aKkoH IIpypopbl), IepBbIe TIOAN IUIIAIOTCA past, OHU CIIOCOOHBI 00pecT
«paii BHyTpu cebs» («paradise within» [Milton, XII, 587, p.458]), BOCCTaHOBUB yTpaueHHYI0 TapMOHMIO OTHO-
renuit ¢ [pupopoit u Borom (cm.: [MusnbroH, c.370]).

8. ABTOp HeJaBHO BbILIeAIIel Y HAC KHUIM «[IpyHIMI pas», IOCBAILIEHHOI MKOHOTIOIMM Cajid B €BpO-
IIeJICKOM JICKYCCTB€, C IIOIHBIM Ha TO OCHOBAHNEM Ha3blBaeT MIIbTOHOB 3€MHOJ pail «BeMMYANIINM JINTe-
PaTypHBIM CafioM, CTaBIIMM B aHIJIMICKOIL, /la M He TONbKO B aHIVIMIICKOM TPajgVINMM efBa MM He CTONb e
CynbOOHOCHBIM, Kak 1 616merickuit Inem» [Coxonos, ¢.255]. CosgaHHBIT MIUIBTOHOM 06pa3 BOLIe B HALMO-
HaJIbHOE CO3HAHNe aHI/IMYaH, CTaJl CBOero pofa 00pasIioM IepBo3gaHHoN [Iprpoybl, IpOTUBOIOCTAB/AEMON
pery/IApHbIM (paHIY3CKUM CaJiaM U MapKaM ¢ MX IPAMBIMY ajIesAMY, KPY>KeBHBIMY ITapTepaMy, 60cKeTaMu
u ronuapamu. He 6e3 BmsHua aBropa «IlotepsaHHOrO pas» B AHrmmu Havana XVIII B., a mo3gHee u B [pyrux
cTpaHax EBpoIbl HauMHaeTcs «HOMCTVHE TpuyM¢arbHOe HACTYIUICHME eCTeCTBEHHOro TaHAmadTa Ha 006py-
6/IeHHYIO U OCTPIDKEHHYIO PaCTUTEIBHOCTD PETY/LAPHBIX cafioB» [JIrxaues, ¢.210]. Co3gaHHbI IO3TOM 06pas
PaiiCKOTO cajia, HECOMHEHHO, IIPUCYTCTBOBAJI B TBOPYECKOM Co3HaHuM 11 [>xo3eda AncoHa, KOIa OH IIPOIOo-
BeJJOBaJI UJIe) KHOBOI'O CaJloBOZICTBa» B «3putene» 1 «bonryHe», u Anekcanpgpa Iloyma, Korga oH ONyChbIBaI
Bunpzopckuii ec, cpaBHMBasi ero ¢ IgemoM. [losgHee uMa MuIbTOHA 9acTO YIOMMHAIOCh B paboTax Teope-
TUKOB CaZlOBOACTBA HapAAy ¢ uMeHamy Tomepa, Beprumusa, ®eoxputa u TomcoHa, aBTopa 1mosmer «BpemeHa
rofja», a ero OMICaHMe 3eMHOTO pasi CIY)XIIO UCTOYHMKOM BJOXHOBEHIV JI/IsI TeHMA/TbHBIX Caf[0BOfIOB-TIPAK-
TUKOB Yunbsama Kenra, Jlancenora «Kanabumutn» bpayna, Xamppu Penrtona u pip.
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THE IMAGE OF THE GARDEN OF EDEN IN JOHN MILTON'S “PARADISE LOST”

Chameev Aleksandr

St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

John Milton’s unique descriptions of Eden in Book IV of his epic poem «Paradise Lost» and their influences on the
English art of gardening are discussed in the paper.

Keywords: Milton, «Paradise Lost», the Garden of Eden
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[peANoXHO-MMEHHbIe COYeTaHNs C N1eKCeEMOIN «COCeACTBOY:
yacTepeyHble U PYyHKLMOHAaIbHble OCOOEHHOCTU

HanavizuHa TamesHa EeeeHbesHO

MOCKOBCKMIA rocyAapCTBEHHbIN YHMBepcUTEeT MeHn M. B. JToMmoHOCOBa,
Poccuiickan Pegepaums, 119991, Mocksa, JleHuHckme ropsl, 1

B cTaTbe obcyxaaeTca NonndyHKLUMOHANBHOCTL U YacTepeyHas NpUHaANeXHOCTb COYeTaHNI «B COCEACTBEY, «B
COCeACTBO», «MO COCEACTBY». ITW COYeTaHWs, C OAHOM CTOPOHbI, QYHKLIMOHUPYIOT B peUn Kak cCaMoCTosATe/IbHble
npeAnoXHble eanHLBI, C APYroli CTOPOHBI, Monagast B GOKyC peMbl Moc/e 3aB1UCLMOro C/10Ba, BbICTYMNatoT B Ha-
peyHon GyHKLUMN.

Knrouessie cosa: npeanoXHble eanHNLbI, Hapeyune, rpaMMaTKaan3saumns, I'I0}1I/I¢yHKLI,I/IOHa}1bHOCTb, aKTyasbHOe
yiieHeHne npeanoxeHnsa

HanpasneHue: Pyccknii a3bIK
Cekuusi: AKTyaslbHble BONPOChI U3YyUYeHUS FpaMMaTUKK (PYCCKO-CNaBAHCKUIA LK)

(1) Kak mmoxasas aHa/mus sI3bIKOBOTO MaTepuaja Ipy paboTe HaJl peeCTPOM PYCCKUX MPEIIOXKHBIX eIVHMNL]
[Bceononoa n #p., 2018], GyHKUMOHMPOBAHUE B pedM M YacTepedHas IPVMHAIIEKHOCTb MPEeIIOXHO-U-
MEHHBIX COYEeTaHWII C IEKCEMOIT «COCEHICTBO»: B COCEACTBE, B COCEACTBO, II0 COCEACTBY TPeOYIOT MIPUCTANID-
HOTO M3y4eHUI.

(2) B akajeMUyecKmx CIOBapsX PYCCKOTO sI3bIKA KaK CaMOCTOSITE/IbHBIE eIVMHUIBI 3apUKCUPOBAHBI
TOJIBKO IO COCEMICTBY C IIOMETOI ‘8 3H. Hapeu. B «BOTIBIIOM aKafjeMI9eCKOM CIOBApe PYCCKOTO S3bIKa», @ TAK)KeE
B COCEJICTBE C 4eM C TIOMETOIL ‘6 posiu npedsnoza ¢ me.” B «PycCKOM ceMaHTHYeCKOM CIIOBape».

(3) IIpennpuHATOE MCCIEHOBAaHNE TI0OKA3a/I0, YTO He TONIBKO B COCEICTBE, HO I B COCETCTBO, IO COCEN-
CTBY MOTYT O6paTb Ha ce0s mpeIokHble GYHKIUN. [Jenas mogoO6HbIN BHIBOJ MBI OIIMPAINCh HA CIOCOOHOCTD
OIVMICHIBAEMBIX €JHUII BBIIIONHATD QYHKINM, 3a/ilaBaeMble JeMHULIMEI IPefIora KaK JacTy pedy, a MIMEHHO
CeMaHTUYeCKyI0, popManbHyI0 1 MOppOCHHTaKCHYecKyo GyHKIun. [BceBononosa u fp. 2014, 53-54]

(4) CemanTnueckas QyHKIMA (BBECTU MMs YYaCTHUKA BHEA3BIKOBOI CUTYALVM, KOHKPETU3VMPOBAB €ro
POJIb B ICHOTATUBHOIL CTPYKTYpe) peann3yeTcs B CUTYalMU PeIALMOHHbIX OTHOLIEHNIL: Pycckas 6aba 6 coceo-
cmee ¢ muposvim okearom (A.Tsapmosckuit); To nosucHys Ha moHKoil n103e, To 3anpAMAasUUCH 6 TUCINBAX
y30pHbIx, B memnoii uawe musym wumnanse Ilo cocedcmey om zopoda uéproix (H.Iymunes); Kynnio napy
COMOB 6 €OCe0CME0 K AcmpoHomycam. BbICTyIas B oy II0Ka3aTess PeALOHHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBIC-
JIOBBIX OTHOLICHMIT MEX/[Y IBYMs y4aCTHMKAMU CUTYALVIN, B COCEACTBE, B COCENCTBO, IO COCENCTBY «BBOMAT
B CUTYAIIMIO MMs BTOPOTO YYaCTHNUKA — PeNsAHTa (MUPOBOIT OKeaH, TOPOJ Y€ PHBIX, aCTPOHOTYCHI).

(5) ®opmanbHaa (GYHKUUA NPOABIAETCA B CIIOCOOHOCTM NPMAABATh NPUIPENTIONKHOI CIOBOGOpME
VIMEHH CYIIeCTBUTETILHOTO 3aBUCUMBIIl B JIOTMKO-CTPYKTYPHOM OTHOLIeHMM Xapakrep. K mpunpemioxxHomy
VIMEHU MOXKHO 3a/JaTh T.H. IIQJIeXHBI BOIPOC, BKTIOYAIOLINII IIPEIOT: B cocedcmee ¢ uem? 1o cocedcmsy om
4ee0? 8 cocedcmao K Komy?

(6) MopdocuuTakcuyeckasi GyHKIVS paccCMaTpPUBaeMbIX eUHNL] IIPOSB/ISIETCS B CIOCOOHOCTI hopMu-
POBaTb BMECTe C 3aBYCUMbIM CYIeCTBUTEIBbHBIM CBOOOIHYIO CUHTaKceMy: «B cocedcmee Coooma» (B. PozaHoB);
ITo cocedcmsy om pasi.

(7) VkakeM Ha NPU3HAKM IIPOSBICHUS «OIPEIIOXECHHOCTV» NaHHBIX eMHMI], @ UMEHHO Ha Ha/lndye
CUCTEMHOJT JI CEeMaHTHYECKOJ 30HBI PE/IALMOHHBIX OTHOIIEHNIT MOP(HOCUHTAKCUYIECKON MapajurMsl, T.e.
CMHOHMMMKO-BapYaTUBHOTO Psfia peannsaluii o popme mafiexa IpUIPeAI0>KHOTO MMeHN. I7Is1 mpeToXKHbIX
eIMHMNI] 30HbI PE/LALVOHHBIX OTHOIIEHNIT XapaKTepHO yIpaBieHne GpopmMaMu pof., AaT. (¢ mpeporamm u 6es)
U TB.IL. C TIPEJI/IOTOM C.

(8) Bbumu BBIABIIEHO, YTO B COCENCTBE U MO COCEACTBY (POPMUPYIOT OVIHAKOBbIE MOP(OCHHTaKCHYe-
CKJe MapaJurMbl Mo ¢opMe Mmajeka 3aBUCHMOTO CYILIECTBUTENTBHOTO: B COCEACTBE / MO COCEACTBY + K020-
uezo /| om K020- uezo | K Komy-uemy / ¢ Kem-uem: 3Hamv, OH Obizi c030aH OnA mMo20, Ymobvt nobvims 00HO
meHoseHve B cocedcmee cepoua meoezo (V1. C. Typrenes); Ou npuexan 6 omnyck 6 c60u NOMectvs, HAX00UB-
winecst no cocedcmey oepesnu Mapou ITaspunosnv (A.C.Ilymkun); Yacmo 1 saxusana myoa céoux zocmeii,
a UH020a U16e0a HABEWATIA CeMbS M020aLuHe20 MynbCKozo 2ybepHamopa 3unosvesa, Husuias Ha dade, 6 coceo-
cmee om Oscannuxosa (T.]1. Cyxoruna-Toncran); Kpoino nyuuse ecezo pabomaem, ecnu no cocedcmey ot Hezo
Hem 0pyeoeo kpoina (V1. Cuxopckuit); 3amem dymaro Kynumo cebe Hebonbui0e UMeHUe, NOCENUMbCS 6 depesHe.
Xopouio 6vi 6 cocedcmee k Bam (H.IIpxeBanbckuit); Cuompumio HA 0OMUKU, YIOTMHO PACNONIONUBUAUECS
no cocedcmey K meppumopuu mysest u ...3a6udyeusv ux xossesam; O2ypuvl Xopouio pacmym 6 coceocinee
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¢ kanycmoti; K Hacmosuemy épemenu HAyKkoti coOpaHo Hemano Gaxmos, 00CmarmouHo HA0ENHO céudemenn-
CMBYIOUUX, MO HA ONPeOeNEHHOM Imane c1assHe NPOHUSATU NO COCEOCBY ¢ PUMCKUM MUPOM U 0CBOUTU
yenviti psao0 anemenmos ezo kynomypuol (B.Cenos). Y eyHMIBI B COCEACTBO OTMEYEH CIEYIOMINII CHOHVIMU-
KO-BapMaTUBHBIN PAJ, peannsanuii: B COCEACTBO + K020-uezo / komy-uemy / K komy-uemy / ¢ kem-uem: Yepes
HeCKObKo OHell eMy HAO00eso Neuexo0Cmeos8amo 8 NOMeMKAxX, uHo20a noo 00A0eM, U OH Nepecenusicst 6 coceo-
cmeo Mapunwi, ... (E.IL. Pocromunna); Jlemom oHu 3a6upaiomcsi Ha camvie BePUIUHDL 2POMAOHBIX XPebmos,
6 COCEOCMB0 CHENCHBIM 20T UAM; TAM UM NPoxIadHee U Hem 00Kyunueot mowiku; OH He NOMHUT, KAK NONal
cda, Ha IMom NyxXoeuk noo 6andaxuHom, 8 cocedcmeo K 6opodamomy nopmpemy na cmene (B.IlInmkos);
ITomom, camo coboii pasymeemcs, nucoMo 6bLI0 C6EPHYMO U YTIOHEHO 8 UIKAMYTIKY, 8 COCEOCIE0 € KAKOIO-1O0
aduwero u npuenacumenvHvim ceadebHvim bunemom, ... (H.B.Toronn)

(9) AprymeHTOM B HO/IB3Y IPENTIOKHOIO XapaKTepa B COCENCTBE, B COCENCTBO, ITO COCEACTBY CTAHO-
BUTCSI BBINA/ICHE JAHHBIX eVHII] U3 CTIOBOM3MEHNUTENBHOM MOP(OTOrNIeCKOl MapaUrMbl CyIleCTBUTENb-
HOTO COCEACTBO. B KadecTBe IPEeIOKHBIX €UHML] BBICTYNIAIOT TONIBKO (GOPMBI B + IpeyL. IL, B + BUH. IL,
1o + par. 1. JIro6sle gpyrue cnoBodopmbl, o6pasyrole MOP(OIOrNIecKyo MapafurmMy CyIjecTBUTEIBHOIO
COCENCTBO, (PYHKIVMI IIPEIOKHOI eAVHNIBI He BBIIOMHSIT. Cp. yrnoTpebneHne CylecTBUTeNbHOTO: [yoep-
Hamop Xabaposckozo kpas Buxmop Nwaes cuumaem, umo us cocedcmea ¢ Kumaem HyxHo ussneuv 6v1200y;
Ipeyxuii opex u neuquy my4uie 8bicarxusamp be3 cocedcmea KycmapHuxos u npouux depesves. Imo sice énevem
HUBOMHBIX K COCEICINBY C HeTI08EKOM, NOUEMY OHU CENAMCA PAOOM ¢ HUM?

(10) HecmoTpst Ha Hammume (akTOpPOB, YKasbIBAIOIIMX Ha (QYHKIMOHAIBHYIO OIM30CTh B COCEACTBE,
B COCEJICTBO, IO COCEACTBY K IIPEIIOKHBIM eINHNII[AM, OYEBIU/HO, YTO CTENEHb «ONPEIOKEHHOCTI» Y HUX
pasHast. I/ HOHMMaHMs IPOMCXOMAINMX IIPOLECCOB HY>KHBI Ja/bHENINe MCCIefoBaHNs. Tak, B IOIb3Y
BBICOKOJT CTEIIeHN IPAaMMATHKa/IN3ALNMI eANHNIBI B COCENCTBE TOBOPUT ee MeTadopusalys, T. e. CHOCOOHOCT
COYeTaThCsI CO CTI0BAMM, KOTOPBIE C APYTUMIU CTOBOGOpMamMy COOCTBEHHO CYIeCTBUTEIBHOTO He COYETAITCS:
Haxoneu, cmepmo daemcs 6 cocedcmee ¢ porxcoeHuem HOBOU HU3HU U 00HOBPEMEHHO 68 COCEOCIBe CO CMEXOM
(M. baxtun); B cocedcmee ¢ 00m20m cam 8030yX HAYUHAEM CKUCAMbCA U naxHymv naecervio (B.Bepecaes).
Cp.:*COCENCTBO € POXKAEHMEM, *0 COCECTBE CO CMEXOM, *OT COCEACTBA C JOIIOM.

(11) Kak okasamoch, BAXXHYIO POIb B (PyHKIVMOHVPOBAHNN PACCMATPUBAEMBIX €UHIL] UIPAET II0/I0-
JKeH1e (GOPMUPYEMbIX MMM CUHTAKCEM B JIMHENHO-MHTOHAI[MOHHON CTPYKType IPENIOXKEHMI, a MMEHHO
mepexoy; B Mo3uLuio Goxyca peMbl. BaxkeH U MOPSZOK CIeLOBaHNSI KOMIIOHEHTOB B CHTAKCEME, a IMEHHO
[IePEeXOf] JIEKCEMBI COCENCTBO B IIOCTIO3NUINIO K 3aBUCUMOMY CIOBY: S 2080pum, oueHv 06padosancs, xozda
YCTbIX AT, YN0 6bl NPUEXATU 6 6010 OepesHto, K Ham 6 cocedcmeo (V1. C. Typrenes); bykosuvie neca Kapnam sens-
1OMCA OeCUeHHDIM eHeMUMeCKUM XPaHunuuem 0yka u opyzux 6U00s JHusoi npupoosl, KOmopule Cyuecmeyom
¢ HUM 8 cocedcmae, ... .

(12) IIpepcraBisieTcs, 9TO MEPEXOJ B CAMOCTOSITE/IBHYIO TIO3UIMIO B (POKYCe peMbl IIOC/Ie 3aBVICHMOTO
CJI0Ba U TI03BOJISIET AKTYa/IM3UPOBATh «HAPEUHYI0» CEMAHTHUKY JJAHHBIX €fVHIL], TEM CAMbIM CO3/aBasi YC/IOBSI
IS peanusayiy UX NomudyHKIVOHANbHOCTI. CHOCOOCTBYET NPOSBICHUIO «<HAPEYHO» CEMaHTUKY 03UV
CBOOOJHOI CMHTAaKCeMBI B 3aronoBkax BHe TekcTa: C Iywkunvim no cocedcmsy; Illkona ¢ xpamom no coceo-
cmey; C madazackapukom 6 cocedcmee.

(13) IMonoxenne B hokyce pemMsl MOCTIE 3aBUCHMOTO C/IOBA, KaK IPECTABIISIETCS], He SIB/IAETCS HOCTa-
TOYHBIM OCHOBaHMEM J/IsI OTHECEHVsI PACCMATPUBAEMBIX eMHNL] K HapeunsiM. «MelraeT» 3TOMY COXPaHSIIo-
IJasICsl Y PACCMATPMBAEMbIX eAMHNI] CIOCOOHOCTD YIIPAB/IITD IIPEIOXNKHON (OPMOIT 3aBICHMOrO VIMEHM, YTO
siBysieTcst pyHKImelt npepiora. Hapeune, kak cregyeT u3 ero geyHULNY, He YIpaBiseT GOPMOIL FPyroro
CJI0BQ, II09TOMY OT HETrO HeJlb3s1 3a/1aTh I Ie>KHBII BOIIPOC.

(14) SI3bIKOBOII MaTepmas MOKA3asl, YTO [jaXKe IIPU OTCYTCTBUM B KOHKPETHOM IIPEJIOKEHNUN 3aBVCH-
MOTO CYILIECTBUTENBHOIO CBs3b C HUM JIETKO BOCCTAHAB/IMBAETCSI M3 KOHTEKCTA: Bosne cmenvl nomew,ancs
HYPHANbHBLL conuk ¢ vatinoim Habopom. Ilo cocedcmey cmosanu dsa xpecna (B.IleneBun) = no cocencTay
C >)KypHa/IbHBIM CTOIMKOM; Bom, nonoxcum, y eac eope: 6 keapmupy no cocedcmey svexana 3PuoncKas cemos
(. Pybuna) = 1o cocencTBy C Ballell KBapTUPOIL.

(15) ITpuBeneHHble HAOMIOfEHNsI TTOABOMAT K 3aK/IIOYEHNUIO, YTO B COCENCTBE, B COCENCTBO, IO COCEN-
CTBY, aKTYa/IM3UPYs «HAPEUHYI0» CEMAHTHUKY B IIPEIOKEHISX 6e3 3aBUCUMOTO CI0Ba, He TEPSIOT MOTEHIU-
QIBHOII CBSI3U C HUM. JTa CBsI3b MOXET ObITh B /106071 MOMEHT BOCCTAHOBJIEHA TOBOPSILNM: YHUCST 8 UiKOTIe
no cocedcmey. — Yuusncs 6 uikosne no cocedcmay ¢ 0omom. B To xe BpeMs 6/11M30CTbh paccMaTpUBaeMbIX eIVHIL
K Hapeduio MPOSIB/LIETCS B BO3MOXXHOCTY CUHOHMMIYECKON 3aMeHbI [PeII0OKHO-Iae>KHOI TPYIIIbl Hape-
uneMm 6e3 siBHOII motepu cMbicia: Ilo cocedcmey cmosinu 08a kpecna.=Psdom cmosinu 06a kpecna; Yuuncs
8 WKOJIE N0 COCEOCMBY.=YUUncA 6 uikose noOAU30CMU, a TAKXKe YIOTpeO/eHre B ONHOM PARY ¢ CUHOHVMMUY-
HBIMU HapeursaMu: Keapmupa mos pacnondazanace Kak-mo o4eHv yi 106K0 — NPUCAHD PAOOM, NApUKMAxep-
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ckas paoom, JJom-myseii Ilempa Benuxoeo, 30ecw e nouma, Mazasut, ckopo BbLACHUMCH, U MOP2, U OONbHUUA
no coceocmey (B. Acradoes).

(16) OueBMIHO, YTO MOMEHT IlepeXOfja pacCMaTpMBaeMbIX eJVHMI] B Hapedle TpeOyeT Ha/lbHeNIIero
OCMBIC/IEHNS U Oojiee [E€TATbHOIO M3YYIEHNA A3BIKOBOI'O MaTepuasia. Ha JAaHHOM 3Tall€ O4YE€BUIIHA HO}H/I(byHK—
[IVIOHA/IBHOCTD PACCMATPVBAEMBbIX €AVHIL] B COCEACTBE, B COCENCTBO, II0 COCEACTBY, KOTOPbIE MOTYT BBICTY-
aTh B QYHKIUM CTy>XKeOHOTO CI0BAa — IIPEMIOXKHON €AVHUIIBI C PA3HOI CTEIEHbIO0 OIPEIOKEHHOCTI, 60
6paTb Ha cebs (byHKI_U/H/I Hape4ns, yKa3blBasA Ha IIPM3HAK I[eﬂcTB]/[H nmbo mpegMeTa.
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The polyfunctionality of units «v sosedstve», «v sosedstvo», «po sosedstvu», as well as their part-of-speech catego-
rization is discussed in the paper. These units function in speech as independent prepositional units, but getting
into the focus of the rheme after the dependent word, function as an adverb.
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[naron 3Hame C 3aBUCUMbIM UHOUHUTUBOM
B UCTOPUW PYCCKOTO S3bIKa

Yepoakoe Amumpuli Haunesuy

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCkas Hab., 7-9

PaccmoTpeHa nctopus rnarosa 3Hamse B 3HaYeHUU ‘MOYb’, ‘yMeTb' B pycCckoM sA3bike XV-XVIII BB. B conocTtaBieHnn
C APEBHePYCCKNM r1arosIoM 8606mu B TOM Xe 3Ha4YeHUM 1 AVaneKTHbIMUN AaHHbIMU.

Kntoyessle cn108a: NCTOPUSA PYCCKOTO A3blKa, rnarosibl 3HaHWA, rnaroibl BO3MOXXHOCTW, rnaroi 3Hams, rnaron ymemse.

HanpasneHue: Pycckunii a3bIK
Cexkuums: ctopums pycckoro sisblka M MMCbMEHHOCTUN

(1) IIpemmeT HMaxpOHMYECKOTO OMMCAHNA — KOHCTPYKIMY TUIIA 3HAMNb YUINAMDY, TTe 3HAYCHIE 3HAMNb —
‘UMeTb CIOCOOHOCTD / BO3MOXHOCTD 4TO-/160 JieaTh. ITa KOHCTPYKIVIS B ICTOPUIU PYCCKOTO sI3bIKa Mepude-
puiiHa, TI09TOMY OCHOBHBIM MaTepyaoM UCCIIeJOBAaHMA CTal aBTOPUTETHDIC MCTOYHVKM OOMBIIOTO TeKCTO-
BOro 06beMa ¢ GyHKIMelt aBTOMaTHYeCKOTO 1 O/TyaBTOMATHUYeCKOTO IIOMCKA HY>KHBIX CTIOBOYIIOTpPeOIeHIIT —
IpeX/ie BCero McTopudeckuit mogkopyc HanmoHanbsHoro xopmyca pycckoro ssbika (zanee — HKPS); uncno
IPUHATHIX BO BHUMAaHIe TEKCTOB, KaK I YMCTIO IPOCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB, U3MePsAeTCA HeCKONbKIMMU ThICA-
gamu. (MBI He KacaeMcsl XOPOIIIO OCBEI[eHHBIX BOIPOCOB CEMaHTNYECKOIl KIaccuUKAILUM PasHOBUHOCTEN
KaK 3HaHMU:A, TaK ¥ BOSMOXKHOCTY, B YaCTHOCTYU BOIIPOCOB pasTpaHMYeHNs 3HAYCHNIT ‘MOYDb U ‘YMETb, @ TaKXKe
aCIeKTOB IPaMMAaTHKaIN3alNY TJIAr0JIa 3HAMb B 00CY>KIaeMOil KOHCTPYKI[UIA. )

(2) CoBpeMeHHOMY pPYCCKOMY MUTEPaTyPHOMY S3BIKY KOHCTPYKLMSA THUIIA 3HAMb 4uUmamv IyXJa,
3a JMCKIIIOUeHueM ()pas3eosIoTM3MPOBAHHON eIMHMIbI TUMa Tonvko u 3Haem monuamv. Mexay TeM Takue
KOHCTPYKI[MM PAacIpOCTPaHEeHBbl B fA3BIKAX PasHBIX TPYIII, KaK M BOOOIIe B3aMMO3aMeHSIEMOCTb IJIArOJIOB
3HAHMA U IJIATOJIOB BO3MOXKHOCTM. OTIMYNUTENIBHOI YepTON CIABAHCKMX A3BIKOB ABJAETCA CIEIMaNbHBIN
IJIaTO/I CO 3HAYeHMeM YMEHMHA KaK OJHOI M3 PasHOBUHOCTE! BO3MOXXHOCTM — IJIATONl yMemb, KOTOPBI,
OJIHAaKO, STUMOJIOTMYECKU TaK>Ke OTHOCUTCA K cdepe 3HaHMA ¥ HOHMMaHMA. [Ipy 3TOM B psifie CTaBSHCKUX
S3BIKOB B TOXK/IECTBEHHOM VIJIY CXOTHOM 3HAUEHNM MOXKET YIIOTpPeOIATbCA U T1aron sHamo [[letposa, 2007].

(3) B xpyry HCTOpUYECKUX CTTOBapelt KOHCTPYKIVIO «3HAMb + MHOUHNTUB» PuKcupyet Tonbko «CrnoBapb
pycckoro ssbika XVIII Beka»: oHa XapakTepHa INpex[je Bcero AnA KHipkHoro sasbika XVIII B. ITpumepnt
C IJIATOTIOM 3HAMb ‘yMeTb, ‘MOYDb 3JIeCh OTHOCUTEIBHO YaCTOTHBI B TEKCTAX PAa3HBIX JKAHPOB, B TOM YIUCITIE
B XPeCTOMATHITHBIX IIPOM3BEeHUAX KPYIHeux aBTopoB. «CroBapb Akagemunt Poccuitckoit» Takoe ymorpe-
671eHUe He OTMevaeT, BO3MOXKHO ITyPUCTUYECKU BOCIIPUHMMAsS €T0 KaK CeMaHTMKO-CUHTAKCUYECKYIO KaJIbKY.
B camoM fierte, ecTecTBEHHO YBUAETD 3/€Ch €BPOIIEIICKOe BIVAHME, HAIIP. PPAHI[Y3CKOE MU TATHHCKOE.

(4) M0>HO 0CTOPOYXHO IIPEMIONIOKUTD, YTO €BPOIEIICKOe BIVAHNE ABUIOCH KaTaTN3aTOPOM COOCTBEHHO
PYCCKOTO TIpoIiecca CHHTaKCYecKoro opopMIeHNs MOIaIbHOTO 3HAYEHNA y I7Iarona 3Hamos. O6Hapy>XKeHHbIE
IpUMephl KpaliHe HeMHOTOYMC/IEHHBI, HO OHY BCe JKe eCTh. JJOCTaTOYHO YBepeHHO MO>KHO FTOBOPUTH O COOTBET-
CTBYyIOIEeM yroTpebnenun sHamo yxe B XVII B.; cp., Hanp.: tovo tovaru nesnaies kupit [ToBo ToBapy He 3Haelllb
kymntb] (PasroBopuuk Tonnuca @enne, 1607; [Fenne, 2006]); a 1uxosa de kopenvs y Heli Hem, U HOPMUmMb He
3Haem (BbImcKa 13 CBICKHOTO fiena, 1647; KOHTaMMHALMA 3HAYEHNUIT ‘YMeTb 11 ‘BOPOXXUTD, KONIOBATh, 3aroBa-
pUBarTh; 371eChb U Jlajiee: eCIM He yKasaHo MHoe, TeKCThl untupyoTcs no HKPA); 6onvuiu mozo Ha pyckoii a3v1xs
nepesecmv e 3Haems (Ilucpmo apxuMaHapyTa VIBepcKOro MOHACTBIPS, 1668); a 0HU Mex noONTUHHO 01ME00UMb
ne snatom ([ena ITomecTHOro mpuKasa, 1682-83); makuxs cy008s MOPCKUXD KO3AKU AMOPCKUe CHPOUMuU He
suaroms (Onucanne Crbupn (Cubnpckas neronucs), 2-s1 nmoi. XVII B.). Ho aTu mpumepsr He camble paHHIe,
Cp. KOHTEKCTBbI KoHIIa XV B.: @ uHbLx npodarom Houu, umobvl 63a0 He 3Hanu bexamv (Xoxenne Adanacus
HuxntiHa; 3Hanu 6exams 9NTaeTCs BO BCEX CIMCKAX BCeX PelaKINii, T. . TaKoe YIoTpebeHNe CBOICTBEHHO
opuruHany koHua XV B.); om omuya u om mamepu He 3xato semnero énaowmu (ITosects o Iletpe, HapeBnye
OPIBIHCKOM, He mo3nHee KoHIa XV B., crncok cep. XVI B.). [l 11epKOBHBIX TEKCTOB KOHCTPYKIMSA HeXapak-
tepHa. (Cp., OHAKO: 8CU ne6umu 3HAWiu apearnvl niwmu B cOopamke 1490-x rr. [PTB.®.113. Ne 9. JI.121],
Kyfia OBUIM BK/IIOYEHBbI 6MO/IeiicKe TIepeBObl C TATMHCKOTO (3HaMmuU 31ech COOTBETCTBYET TATUHCKOMY scire
B TeKCTe By/braTer), cfieaHHble CrielnaabHO I VX ITOCIEYIOIIero BKIodeHnsa B [eHHaueBckyio bubmmio.)

(5) Ecnyt npennonoxuTs, 4To Criopagideckoe yrorpebueHie 3Hams ‘yMeTb, ‘MO4Yb’ XapaKTE€PHO [/ BCEro
CTapOPYCCKOTO IepIojia, BOSHUKAET BOIIPOC O COOTHOILIEHNH 3TOTO YIOTpebeHns ¢ 6ojee paHHel KOHCTPYK-
1ueit «8mwomwmu + HQUHUTYB». [To gaHHBIM fpeBHepycckoro noakopiryca HKPS, koHcTpyKius «8mommu +
MHQUHNTUB» CBOMCTBEHHA MOYTY UCKTIOYNTENIBHO MePEeBOJHBIM TEKCTaM, XOTA U 3eCh OHa PefjKoe sABJIeHIe.
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B rTexcrax, nepeseneHHbIX B [IpeBHeit Pycu, Haxonum ee Tonbko B «II4yene», «Vcropum Vyperickoil BOVHBI»,
Kurvn Auppes IOpopusoro (B Tpex TekcTax U3 244 cnoBoynorpebieHuit 6mommu 9 ynorpebieHuii ¢ 3aBu-
CMMBIM MHQVHUTYBOM B 3HAYEHUM ‘YMeTh ). DTa KOHCTPYKLMA — Ka/IbKa C IPeYecKOro: OHa IepefaeT rpede-
cKoe €idw B cogetanny ¢ MHGUHUTHBOM. KOHCTpyKIMA «61001wmu + MTHPUHUTUB» IPOLO/DKAET YIOTPEOIATbCA
U B CTapOPYCCKUII IIEPUOT, Y>Ke ¥ B OPUTMHAIbHBIX TEKCTAX, HO IPEVMYIIeCTBEHHO 11ePKOBHO-KHIDKHO MM
apXay3MpOBAHHON OPMEHTALVIM — B XXUTUIIHOM U B JIETOIMCHOM WJIM ITyO/IVIIMCTUYECKOM IIOBECTBOBAHNN.

(6) CemanTnyeckoe U (yHKIMOHAIBHOE COOTHOLIEHVE IPEBHEPYCCKUX IIATOIOB 610U U 3HAMU
HEOJ[HOKPaTHO PacCMaTpUBAIOCh; B JAaHHOM Cy4ae Ba)XHO pasTpaHNMYeHNe STUX ITIar0/IOB, COCTOAIIEE B MX
(He)crmocoOHOCTH B fpeBHEPYCCKMI TepyOf, K 0003HAYEHVIO IPOIO3UIIVIOHATIBHOTO 3HAHMA, TO €CTb K IIPUCO-
E€IVIHEHUIO TIPOIO3ULINY (B 4aCTHOCTU, U3BACHUTENTBHOI NIPUATOYHON vyactu) [IItenosa, 2008; HIxypaTok,
2012]. ITo nabmofnenusim A.B.IITeH110BOI, B pasHBIX sI3bIKaX MOJA/IbHOE 3HaYeHIE BO3MOXXHOCTI IIpnobpe-
TaeT MMEHHO TOT IJIaroJ 3HAHMsI, KOTOPbI criocober 0603HaYaTh MPONO3NIIMOHANTbHOE 3HaHNMe. To ke Kaca-
eTCsA IPEeBHEPYCCKOIL IIaphbl 6101 mu W 3HAMU, THe TaKUM ABJIAETCA MMEHHO IepBblil rmaronr. Croco6HOCTh
IIPMCOENUHATD IIPONO3NUIINIO TTOABIACTCA Y I7Iar0JIa 3HAM Y OTHOCUTEIBHO I03[HO. B paMKax mccienoBaHHOTO
Marepuasza OHa OTMeYaeTCsl CHavYajaa B IEPEBOJHBIX TEKCTAX M TOMBKO ¢ XV B. B OPUTMHA/IBHBIX (B 3TO XKe
BpeM: PUKCUPYIOTCA paHHME IPUMEPDI YIIOTPeOIeHNS «3HAMU + UHQUHNUTUB», OTMEeYEHHbIE BBIIIIE).

(7) Kax u3BecTHO, IPUMEPHO C 3TOTO K€ BPeMeHY IJIaroJl 3HaAmuy HauMHaeT TECHUTb U3 YIOTpebIeHNs]
[JIATOJT 810 MU, & 3aTEM U 81b0amu. MOYKHO I CIUTATD, YTO CIIOCOGHOCTD COYETATHCS ¢ MH(MUHUTUBOM TJIAr0J
810MU TIepeflaeT CMEHSIOIEMY €T0 ITIaTOJTy 3HAMU «II0 HACIeACTBY»? II0NHOCTbIO IPUHATD 9TO HPEJIIONO-
JKeHJIe MeIlIaeT HeCKOIbKO 00CTOATENbCTB. Bo-NepBbIX, 3TO pa3HuUIA MEXAY CTHIMCTUYECKVMIU PETUCTPaMu
yIOTpeb/IeHNsI B CTAPOPYCCKUIL IIEPUO «810rimi + MHOUHNTUB» (TPafYLIMOHHAs KHIDKHOCTD) U «3HAMU +
MHQMHUTYB» (KOHTEKCTBI, O/MM3KMe PasTOBOPHOMY U IIPUKAa3HOMY A3BIKY). BO-BTOpBIX, c1ocOOHOCTD cove-
TaThCsA C UHUHUTIBOM He IepefaeTCs B CTAPOPYCCKIUIL IEPHOT, OT 6/0rinu TIIATONY 6rdamu: 13 2300 cnoBo-
ynorpebenuit s1wdamu B crapopycckoM nopkopuyce HKPS Tonbko nBa peanusyror 3HaueHue ‘MOYb, ‘YMETD
B coueTaHuy ¢ MHPUHUTHBOM. TeM caMbIM MOXXHO INPENIONIOXKUTDb, YTO BO3HUMKHOBEHUE O0CY)X[aeMOro
ynorpe6yIeH1s IJIaroia 3Hamu — sIBJIeHMe, B 3SHAYUTEIbHO Mepe CaMOCTOATE/IbHOE, He CBA3aHHOE HAIIPSAMYIO
C QHAJIOTMYHBIM YIIOTpebIeHneM 81001miu.

(8) IpenmonoxkeHre 0 HAPOJHO-PA3TOBOPHOIT 6a3e BOSHMKHOBEHNS U HAYaJIbHOTO PAaCIpPOCTPAHEHNUs
KOHCTPYKLVM «3HAMb + MHPMHUTHB» B HEKOTOPOIL CTEIIeHM IOATBeP>KaeTcsl JaHHBIMY iuaiekToB. CortacHo
AMAJIEKTHBIM CJIOBapsAM 9Ta KOHCTPYKLMSA HafeXXHO (PUKCUPYETCA IPeXKJie BCETO B IICKOBCKUX, KapelIbCKIUX,
apXaHTe/lbCKIX TOBOPaxX (Cp., HAIIP.: Ce200HU Gemep 6OMbUuLOL, 3HAeme iU 2PECINU-O; MAK HU 00UH He 3HAem
nnasamv; 71601 pykoli A 0ax Huueeo denamv He 3Haio» [CroBapb pycckux rosopos Kapemmm, 1995, 255]).
brusocTp apeana GUHHO-YTOPCKUX FOBOPOB [IO3BOJIACT IPEAIIONIOKUTD BIUAHYE C UX CTOPOHBI (Cp. GUHCKUIL
IJIaroJ1 osata ‘3HaTh, KOTOPBII BBICTYIIAET I KaK IJIATOJ 3HAHV, M KaK [71aro/l BO3MOYXXHOCTH).

(9) Koncrpykuusa «3uamo + MHGUHUTUB», 06peTs B XVIII B. BIOIHe MuTepaTypHble IpaBa, OBICTPO
n beccrepHo mcyesna B Havyame — 1-11 non. XIX B. BosaMOXKHO, 3BOMIOLUA yIOTpeOIeHNs 3HAMU ‘YMETb
B CHICTEMHOM aCIIeKTe ONIIO3UTUBHO CBSA3aHa C 9BOJIIOLVIEN I/Iaroia yMomu (eAMHCTBEHHOTO STUMOJIOTYeCKI
CBSI3aHHOTO C CEMAaHTMKOJI 3HaHVA/IIOHVMaHMA B KPYT'Y MOJJa/IbHBIX [7IaT0I0B BOSMO>XKHOCTI) — 3BOJIIOLIUEI OT
IJIarojia 3HaHMsA C BO3MOXKHOCTBIO MOJA/IbHOIO YHOTPeOIe ) K Y/CTO MOa/IbHOMY IJIaTO/Ty ¢ BeCbMa CIIeLiu-
aJIM3MPOBAHHON ceMaHTUKON [Baynnha, 1988; YepHoBsa, 1994]. [Io OTHOCUTEIPHO HeJaBHETO BPEMEHU I7IaroJI
YMPMU COXPAHAT CIIOCOOHOCTD YIPAB/IATDb CYLIeCTBUTENIbHBIM, HO B UTOTe OHA JIEKCUYECKN CY3MIach paKkTu-
YeCKM JI0 OfIHOTO CloBa — egpamoma. B crapopycckuii nepuop, kak u B XVIII B., 3Tu I7arossl emje 4acTUIHO
IepeceKaich B TUIIAX ynoTpebneHus. [oka Iaron ymems cOXpaHsAI X0TA OBl OCTaTOYHBIE IIPU3HAKM YIIOTpe-
O/1eHNMA B KaueCTBe IJIarojia 3HaHMA C 3aBUCUMBIM CYLIIeCTBUTENIbHBIM (yMemv epamomy I epamorme), IO TeX
IIOp M IJIATOJI 3HAMb MOT YIIOTPEeOIIATHCA € 3aBUCHMBIM MH(UHNUTUBOM KaK CIOBO C CEMaHTHUKO BOSMO>XKHOCTL.

(10) Taxum 06pa3oM, BOSHUKHOBEHVE KOHCTPYKIUY «3HAMb + VHOUHATUB» C OCTOPO>KHOCTHIO MOXKHO
OTHECTH K HadaJIy CTapOPYCCKOTro MepIofia, OHa HOCUT CKOpee COOCTBEHHO PYCCKUIT XapaKTep ¥ OTHOCUTEIbHO
He3aBMCYMa OT 6o/lee paHHel KOHCTPYKIMN-Ka/IbKIU «8/60wmu + MHGUMHUTUB». HaCTOTHOCTD CeBEPHOPYCCKUX
IMAJIeKTHBIX KOHCTPYKUWIT «3HaAmMb + MHPMHUTHUB», BO3MOXXHO, IOJKPEIUIeHA BIUAHNEM (PUHHO-YTOPCKUX
TOBOPOB, TaK e KaK ¥ OTHOCUTETIBHO LIMPOKOE pacIpOCTpaHeHNe ITIaroa 3HAmb ‘YyMeTb B JIUTEPATYPHOM
s3pike XVIII B. BbI3BaHO 3allafIHOEBPOIEIICKUM BIMAHMEM. DBOJIIOL YA [7Iar0JIa 3HAMb CO 3HaYeHMeM BO3MOX-
HOCTM) B CICTEMHOM acIIeKTe MPeIOT0KITENbHO CBsI3aHa OMITO3UTUBHBIMY OTHOIIEHUAMM C CeMaHTNYeCKOM
U (pyHKI[MOHA/IBHOI 9BOIOLIMENT ITIAr0JIa YMermb.
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THE VERB 3HATb ACCOMPANIED BY A DEPENDENT INFINITIVE IN THE HISTORY OF THE RUSSIAN LANGUAGE
Cherdakov Dmitrii
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation
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This paper addresses the history of the verb 3Hame with the meaning of ‘can’, ‘be able to’ in the Russian language of
the 15™-18% centuries in comparison to dialectal data and the Old Russian verb esdtmu with the same meaning.

Keywords: history of the Russian language, verbs of knowledge, verbs of ability, verb 3Hame (to know), verb ymems
(to be able to)
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[parmaTnyeckrie GyHKLUNM peyeBoro akta MoayaHuns
(Ha maTepriane bprTaHCKOro HaLMOHa IbLHOIo Kopryca)

Uepbak HuHa ®enukcosHa

CaHKT-lNeTepbyprcknin rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickan Pegepaums, 199034, CaHkT-MNeTepbypr, YHMBepcuTeTCKkas Hab., 7-9

CTaTbsi MOCBSiLLEHa OCHOBHbIM NMparMaTnyecknM GyHKLMAM peqeBoro akta MonyaHus. Cpeam pasanyHbIX npar-
MaTU4eckmx GyHKUMIA BblgensieTcs GyHKLMS YCTaHOBNEHWS KOHTaKTa, GYHKLMS NpekpaLLeHnss KOMMYHUKaLmu,
SMOTMBHO-0LeHOYHas GYHKLMIO, GYHKLMSA MbICIUTENBbHON AeATeNbHOCTU (KOor4a B MOMEHT MOYaHUs roBo-
PALWMIA, NN AeACTBYIOLLEe NLO AYMAeT UK BCMOMUHAET 0 4eM-To), 3MbaTnyeckas GyHKLMIO, MOXET ABAATLCA
MaHuecTaLein onpeseneHHoro pyuTyana, B HEKOTOPbIX CyYasx 06BbeKTVBMPOBATLCSA Kak 3HaK YBaXeHWs), Nan
BbIpaXaTb MPeoCTOPOXHOCTb, CUTHAAN3MPOBaTb 06 onacHoCTU. MoApo6HO ocBeLLaeTcs acTeTnyeckas GyHKLMS
MOT4aHWSA 1 PO/Ib MONHYAHMSA Kak MHCTPYMeHTa BO3/AeCTBUS.

Knrouessie coea: pequon aKT MO1YaHu4A, nparMatnyeckme q)yHKLl,I/II/I

HanpaBneHwue: PomaHo-repmaHckas ¢unonorms
Cekumsi: JNCKypC N BapnaTUBHOCTb aHIIMACKOrO A3bIKa

BCTYIUIEHIE

CoBpeMeHHbIE UCCIeOBATENN BCe Yallje 0OpaIaeTcs K IpobieMaTiKe MOTIaHNs, CYUTAast 9TOT peHOMeH
BA)KHOII COCTaB/IAOIEl KOMMYHMKAIMN. BOMbIIMHCTBO MMHTBUCTOB PACCMATPUBAIOT MOTYaHE KaK ped4eBoil
aKT (HyJIeBOI1), 32 KOTOPBIM CTOUT OIIpefie/ieHHOe cofiep>kaHye [ApyTioHoBa. 1994]. Takoii culeHIMaIbHbI aKT
(C.B.KpecTuHCKmMiT) MMeeT MPaKTUIECKN BCe XapAKTEPUCTUKI PEIEBOrO aKTa, a UMEHHO, 00/IaiaeT IpOI03n-
LIMOHHBIM COfiep>KaHVeM, WIIOKyLuelt u nepinokyuyei [Kpectunckuii, ¢. 151-169]. Viccnegosarenu paccMa-
TPUBAIOT MOTYaHye He TONbKO C TOUKM 3PEHV pas/IMYHbIX IparMaTn4ecknux GyHKINiL, HO KIacCUPUIMPYIOT
pasmuHble cyday pyHKIMOHMPOBAHN «MOTYaHNA», KOTOPOE MOXKET OBITh BBIPaXKEHO KaK Ha yPOBHE CeMaH-
TUKY, TAaK ¥ HA YPOBHE CMHTAKCICA, PEa/IM30BbIBATbCA B TEKCTE B Ka4eCTBE MKOHNYECKOI0, CMMBOJINYECKOTO
WM MHAeKcaabHoro 3Haka [Ephratt, 2008]. He mMeHee Ba)XKHBIM CTAaHOBUTCS UCCIIEOBAHME 3CTETUYECKON
(YHKIVM MOMTYaHNSA, peanysalyyi MOTMBA MOTYAHUA B XYLOXKECTBEHHBIX U MOITUYECKUX TeKCTaxX. [laHHOe
UCCIIefloBaHye OBUIO IPOBEIEHO C MICIIONIb30BaHNeM BpuTaHCKOro HalMIOHAILHOTO KOPITyca, BBIOOP IPUMEPOB
6bUT ClleNaH MeTOJIOM CIUIOIIHON BbIOOPKU. VIcceoBaHme CTaBUIIO 3ajiadeil OIIpeielnTh OCHOBHbIE IIparMa-
TIYecKue GyHKIMY MOTYaHN

s Ha MaTepuajie COBPEMEHHBIX NYOIUIIVCTUYECKIX U XYI0’KeCTBEHHbBIX TEKCTOB.

IIPATMATMYECKUME ®YHKIIMY MOTYAHMA

AHanu3 IpUMepOB MOKa3asl, YTO MOTYaHME MOXKET ObITh peann30BaHO B TEKCTE MOCPEICTBOM JIEKCEM
«quiet», «pause», «mute», «silence», «hesitation» u nx npousBogHbix. Cpeny pasjIMYHbIX HParMaTuyecKux
(YHKIMIT, MOXKHO BBIEMUTD (PYHKINIO YCTAHOBIEHVSI KOHTAKTA, QYHKIIMIO IIPEKPaIlleH s KOMMYHUKALIUY WITH
OTYYX/IeHsI, 9MOTUBHO-OLICHOUHYI0 (PYHKIMIO (IIPM 3TOM MPOMCXOAUT «IMOLMOHA/IbHAsL 3aMeHa BepOasib-
HOro o6ujeHus») [MemuksH, 2005], GyHKINIO MBICIUTENTBHON AEATEIBHOCTM (KOIZja B MOMEHT MOTYaHMs
TOBOPSIIINIT, WV IEVICTBYIOIee N0 yMaeT MU BCIIOMUHAET O 4eM-TO), IMPATNIECKyIo GYHKIUIO, TO eCTh
yIapHYIO, HAIIPaB/IEHHYI0 Ha BbIfIeJIeHMe OIpeNle/IeHHON MH(OPMAIUM KaK [IABHOI. B HEKOTOPBIX CrTydasx
MorgaHue («to be silent») MOXKeT pea30BBIBATbCSI B 3HAYEHNM OMM3KOM K 3HAUEHMIO «TUIINHA, TUXUI» («fo be
quite») 1 0603HAYAET TPV STOM CUTYALNIO, CBI3AHHYIO CO CMEPTHI0, MOJIUTBOIL, TO €CTb SIB/IATHCS MaHupecTa-
L[J€lT OIpefie/IeHHOro pUTyaaa. B HEKOTOPBIX C/Tydasix MOTYaHUE MOXET ObITh 3HAKOM YBa>KEHUsI, WM BbIPa-
XaTb IPETOCTOPOKHOCTD, CUTHATIM3UPOBATH 00 OITaCHOCTI. MoOT4aHMe MOXKeT 00'beKTUBIPOBATHCS B CTYUAsIX,
KOTZla KOMMYHMKAIVsI He TO/DKHA COCTOSTBCS M0 KaKoi-mnbo mpudnHe. MHore GyHKIUY MOTIaHIS OKa3bl-
BAIOTCSI COBMEIIEHBI B OJHOI pe4eBOM aKTe, KOTOPBIIL, B CBOI OYePefb, MOXKET Peann30BbIBATbCS KaK MPSIMOI
VIV KOCBEHHBI.

MO/TYAHME 1 ETO 9CTETUYECKAA OYHKI A

Ocobpiit MHTEPEC NPEACTAB/IAI0T IPUMEPDI, B KOTOPbIX MOTYaHNE MMEET 9CTETNIECKYIO (byHKIH/HO, TO
€CTb CJIy4Jay, KOIrfa aBTOp ONMCbhIBAET (1)€HOM€H TUIINMHBI, HAa (bOHe KOTOpOﬂ )II/IpI/I‘{CCKI/If/I rep0171, Y49aCTHUK
CUTYyalluM, CABIIINT T€ VIV IHbIC 3BYKN. MeTa(l)OpI/I‘-IECKI/Iﬂ VI METOHUMUYECKUI TIEPEHOC ITepeaeT OTTEHKN
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HaCTpOEHMA y4aCTHMKA CUTyaluny, Aenas SMOLVOHA/IbHO-OLIEHOYHYIO CUTYalUIo 6oree APKO oqepquHoﬂ.
Yacto IIpU 3TOM B TEKCTE PEAIMI3YIOTCA MeJbyaiiie OTTeHKU 3BYYHOCTY, KOTOpPbBI€ ITIO3BOIAIOT II€PENATH
CUTYyalli0 MaKCMMa/IbHO TOYHO I IE€TA/IbHO:

For her life is more important than mine and all my kind do honour her. Even before myself will I see that she
goes free’ Then he fell silent, as if he was thinking of some way to turn this promise into a purpose, and he
added, in the barest of trembled whispers, As I am an eagle of Wrath do I promise it. She will go free before
I do and so long as she is captive will I be. This is my vow. Then Creggan fell silent staring into the night,
as Slorne did near by. Then he looked across at her and, though she was silent, still he knew that in his invo-
cation of the ancient powers of Callanish and in his terrible promise, he had done right. Though what those
powers were that made him think and say such things, he did not know or understand. For what power was
it that gave eagles power to fly across the sky, and then confined them to a cage?” [BNC: Callanish. Horwood,
W. London: Penguin Group, 1985, pp. 13-135. 2060 s-units].

B jaHHOM IIpuMepe BOCCO3/jaHa He CTONIBKO peasibHasi, CKOTIbKO 3IIMYecKast CUTYALs, B KOTOPOI IPUHN-
MAIOT y4acTye, B YaCTHOCTH, opibl («gave eagles power to fly»). OmuH 13 repoeB HecKOMbKO pa3 3aMOJIKaeT
(BpIpakeno skcrmmnutHO — «fell silent»). Ero MomyaHuio comyTCTBYIOT «BOCIIOMMHAHMA O IPEBHMX LIUBU-
nusaiysx («invocation of the ancient powers»), Metadopndeckuit mepeHoc (IIOCPEACTBOM TeHepaIn3aIuy —
«turned a promise into a purpose»), akljeHTHOe BHMMaHMe K MeJIbYaiillinM feTa/siM 3BydaHus («trembled
whispers»). Takum 06pasoM, ZaHHOM CUTyaUMy MPUAAETCS OCOOBIM SMOTUBHBIN KOTOPUT 3arafO4HOCTH
1 MeTadOPUIHOCTH, peannsyeTcs ONno3nLus «He6o, cBobona — ToppMa» («sky», «cage»). He MeHee BaKHBIM
CTaHOBMTCS peajM3aliys Iaysbl, BpeMeH! THUIIVHBI, HEKOTOPOe «3aBJCaHIe BPeMeH», KOTOpOe aKTyaIn3n-
pyeTcsi B TEKCTe IIOCPECTBOM TOTO, YTO J TePOUHsI, M IJIABHBIII FepOll HECKOIBKO pa3 3aMosKaiot. [Togo6Hast
«BHEBPEMEHHOCTb» JIeJIaeT II0BeCTBOBaHNe G0jIee SMMYeCKIUIT M CUMBO/IMYHBIM, MeHee KOHKPETHbIM.

Monuanue kax UHCMpPyMeHm 67ACMU, UHCIMUMYUUOHANbHYIE Paxmop. Clrydan peanusaryuy MOTIAHIS
KaK OIIOSUI[UM, TO €CTb «IIPOTUBOCTOSHNS YEMY-TMO0» MO3BOSIOT TOBOPUTH O TOM, YTO MOTYAHIE HEPENKO
CTaHOBUTCS CBOEOOPA3HBIM MHCTUTYLMOHAIBHO OOYC/IOB/IEHHBIM MHCTPYMEHTOM BO3JENCTBMS TOTO WIIN
MHOTO MHCTUTYTA:

‘Government er Lord er Elton specifically er er er preferred appointment to co-option er but he also preferred
erm a local authority majority on, on the poli- police authority. If I, if I may then just ex— expand that very-
very briefly, er we have er (pause) er Lord, Lord Whitelaw’s silent on the local authority majority but in favour
of appointment. Lord Payton in favour of a local authority majority, but moving amendments er in favour
of appointment’ [BNC, House of Lords: hearing (Pub/instit). Rec. on 15 Feb 1994 with 5 partics, 60 utts].

Brimenpusenennsplii npuMep B3AT U3 peun B Ilanmate JIopmos, B KOTOpOI TOBOPUTCA O TOM, 4TO Jlopp
Yaiiino «Mo4aa» B OTHOIIEHNE BOIPOca OOMBIIMHCTBA MECTHBIX OPTaHOB BJIACTH, HO BBICTYIA/ IPY 9TOM
3a usbpaHme (KOro-to Ha JO/DKHOCTD). B JaHHOM ciydae MO/TYaHMe peajusyeTcsi B 3HAYCHNUNU «OIIIO3ULINI»
(«was silent on the local authority majority but in favour of appointment»). Ilocko/bKy peub nzet o BbI6Opax,
TO YacTHOe MHeHye Jlopza Yaiiino mokasbiBaeT OTHOLIEHNE K JAHHOMY BOIIPOCY LIeJIOr0 MHCTUTYTa (peanu-
30BAHO B TEKCTe CYIIeCTBUTENbHBIM government). JJaHHBIN IpUMep MHTEpPeCeH ellle ¥ TeM, YTO MOTJYaHMe
B 3HAYEHNN «OIIO3ULINI» PEaNnU3yeTCsl MHBIM, «MKOHIYECKMM» CIIOCOOOM: YYaCTHUK CUTYAL[UM B KaKOI-TO
MOMEHT COMHEBAETCS U MOTUYUT («pause»). B TekcTe TakxKe MpeNCTaBIeHBbI [PyTUe MapKepbl MOTYaHUs, [1Ay3Hl,
MeXToMeTust («er»), KOTOPBIIT IepefjaloT KaK YCTHBIN XapaKTep pedn, TaK I OMpee/IeHHYI0 HeyBepEeHHOCTb,
COMHEHIII, Xe/laHue ObITh 0/Iee BeXKIMBBIMU CO CTOPOHDI YYACTHUKOB CUT VALV

Takum 06pasom, Kak I10Kasaao MCCIeOBaHIe, IparMaTuieckue QyHKIUYM PeYeBOrO aKTa MOTYAHMSA
BK/IIOYAIOT (DYHKIMIO YCTAHOBJIEHMsI KOHTAKTa, IpeKpallleHus KOMMYHMKALUM, 3MOTUBHO-OLIEHOYHYIO
¢dyHKIM0, QYHKIMIO MBICTUTENBHON [eATENbHOCTH, aMpaTndecKyo (yHKiuo. MomdaHre MOXeT BBIpa-
XaTb MPEJOCTOPOXKHOCTD, UMETb 9CTETUUECKYI0 PYHKIMIO. PONb MOTYaHNUS KaK MHCTPYMEHTA BO3JEICTBIS
VICIIOZIb3YeTCS /ST OKa3aHNsI OIpPe/Ie/IeHHOTO JAB/ICHNS B TOV MJIV HOI OIIIO3UIIUIA.
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PRAGMATIC FUNCTIONS OF SPEECH ACT OF SILENCE (BASED ON THE BRITISH NATIONAL CORPUS)
Scherbak Nina
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article is devoted to the study of pragmatic functions of silence. The contact initiating, the break of communi-
cation function, emphatic functions, manifestation of certain rituals, the sign of respect, the aesthetic function, as
well as the role of silence as the instrument of power is studied.

Keywords: silent speech act, pragmatic functions of silence
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Kakon MNeTpapka Ham Hy>XeH?

AkywkuHa TamesHa BukmoposHa

Poccniickunii rocyAapcTBeHHbIV F’MAPOMETEOPOIOrNYECK A YHUBEPCUTET,
Poccuniickasa ®epepaums, 192007, CaHkT-MeTepbypr, BopoHexckas yn., 79

Pycckunii untatenb MMeeT NCKaxXeHHoe npeactaBneHve o Metpapke-noste. COOPHUKIN ero CTUXOTBOPEHNA, N3aa-
BaeMble B Poccum ¢ koHLa XIX B. U A0 HACTOSALLEro BPeMeHU, He UMEIOT H1Yero obLLero ¢ MepBoi MpUYecKkom
KHUrom EBponbl: B HAX HapyLUeHa nocieAoBaTeNlbHOCTb TeKCTOB, 3aAaHHasi aBTOPOM; OTAAeTCs npeanoyTeHne
COHeTy B yLLepb ApYrvM XaHpam, MPUCYTCTBYIOLMM B KHUTe; UCMOb30BaHVe NepeBoA0B Pa3HbIX aBTOPOB n-
LaeT 06pas IMPUYECKOro repost LesbHOCTW. ABTOP CTaTbW CUYMTAET, YTO Mopa oTkasaTbCs OT obpasa MeTpap-
KW-neBLa Nt0H60BHbLIX COHETOB, KakiIM OH 3aKpenuacs B Hallem co3HaHuu. B Poccnn gaBHO Ha3pena Heobxoau-
MOCTb B akageMmnyeckoM nsgaHmm «Rerum vulgarium fragmenta».

Kntoyessie cnoea: MNeTpapka, «<KHMra neceH», nMpuyeckas KHura, n3gaHus NMetpapku B Poccnm

HanpasneHwe: Victopusa nutepaTypbl
Cekums: ctopus 3apybexkHbix AntepaTtyp

1. Ha npoTsXeHnM JBYX C IOJIOBMHOM BEKOB MUpMKa IleTpapku ocraeTca momem 1A OCBOEHMA JKaHPa,
mpueMa, pudMsl, Ifie PyCCKOMY IO3TY MHTEPECHO IIONpOo60oBaTh cBOM CVibl. OfHAKO JINHHBIN PAX APKUX
nMeH — Jlep>xaBuH, barionkos, ManpenbutaM, bprocos, byaun u p., — He IpuBe K 0XXUIa€MOMY: PyCCKUI
YUTATE/Ib O CUX IIOP He MMeeT aZleKBaTHOTO IIpefiCTaBIeH ) O IVIABHOI KHUTe UTaIbsAHCKOrO 103Ta. Bee nmpoa-
Ha/M3MPOBAaHHBIE HAMM M3[aHMs OT repBoro 1898 r. u mo nmocmexuero 2016 r. mpencTaBIAT COO0I pasHble
of60pKM TEKCTOB (0T 25 10 356 13 MeTPAPKOBCKUX 366-Ti1), YaCTO BBIIIOTTHEHHbIE Pa3HBIMI O3TaMH (C XPOHO-
JIOIMYeCKM pasOpocoM MMeH B BEK-IIOJITOpa) ¥ OTpajkalollye pa3Hble M3JaTeNbckiie Nopxonpl. OTCyTcTBYIE
TQJIAHT/IMBOTO II09Ta M — YTO He MeHee 3Ha4MMO — (UJIOJIOra, B3SABIIEro ObI Ha ce0s TPyJ CHelaTh IOJIHBII
nepesoy, «KHIUIM neceH», 3acTaB/sAeT M3faTe/Iell MATY IO Iy TY KOMOVHVIPOBAHNA Pa3HBIX MIMeH 1 TeKCTOB. Takoil
[letpapka jjaet 6Gornblilee TpefCTaBleHre 00 UCTOPUY TepeBOfja MM OCBOEHMsI )KaHpa coHeTa B Poccun, dem
0 CaMOM II03Te.

2. VicTopus niepeBofioB KPYITHOTO TI03Ta — 3TO BCETZia MCTOPYA €0 BXOXK/IEHNA B MHYIO KyJIbTYPY M HallM-
oHajbHOe co3HaHue. Y Ilerpapkm — mctopus ocobas. OH BXOZMI B PYCCKOe CO3HaHMEe BO BTOPOIL IIOJIOBUHE
XVIII B. 4epes ¢paHIfy3cKoe IOCPENHIYIECTBO. B Iepyon yBIeueHs IPEIVIO3HOI U CeHTUMEHTAIMCTCKO JINTe-
PaTypoIl IMOST OKA3aJICA B OFHOM PNy C CAaMBIMM IONY/LAPHBIMY JII0O0BHUKaMM 31oxy: CenafioHOM, AGesipoM
n Cen-IIpe. Manoe KoNMu4ecTBO IIepeBOJOB — MeHbIIle IecsATKa, — JOIYCKABIINX He TOIbKO cBOOOgHOE 06pa-
IieHue ¢ GpOpMOIL U JIEKCHUKON, HO ¥ KOMITVJLALMIO Pas/IMYHBIX TEKCTOB, IPeACTaB/LUM [leTpapky B ceHTUMeEH-
TAJIMCTCKUX OIEXKMaX. B mrore crmoxucs sipknit 06pa3 — HeCYaCTHBII TF0OOBHMK, BOCIIEBAIOIINIL B CTAIOCTHBIX
IIeCHAX KPacoTy CBOel BO3/IIOO/IEHHOI B THIIMHE Ye[IHeHHOro Bokmosa.

ITepyion, akTMBHOrO MHTepeca K TBOPYECTBY IleTpapku B PyccKoil KylbType ObUI HeZONIMM. bonee
NIPUCTAJIbHOE 3HAKOMCTBO C UTAIbSHCKUM I03TOM B 1790-1810-€ IT. ChIrpaso OIpPENENEHHYI0 POIb B TapMO-
HU3AIUY PYCCKOTO A3bIKa, OCBOEHUY YKAaHPOB COHETA M 3JIETUM, OJJHAKO €r0 CEPbEe3HOTO BXOXKMIEHMA B PYCCKYIO
KY/IBTypy He IpOou3ouuIo. JIMprdeckuit A3bIK M03Ta, OTINYABIINIICA U3bICKAHHOI MeTaOPUIHOCTDIO Y YVIBU-
TEJIbHBIM 0/1aro3By4yeM, BBIPaXXal OCOOBI CTPOJi MBILIUIEHNMA, IPOYHO CBSA3ABLIMIICA B PYCCKOM CO3SHAHMU
¢ 06pa3oM IKHOI YyBCTBUTEIBHOCTY ¥ IIBETUCTOCTBIO crmora. K koHny 1830-x ponb mosra B I7Ia3ax pyccKoil
YNTAIOLIE ITyONMMKY OIPEeNeUTCS HOBOIBHO YeTKO: 3HATOK JPEBHOCTY, BOCCTAHOBUTE/Ib UTA/IbAHCKOTO SA3bIKa
U JMIOOOBHUK, CTaJfKO3BYYHbIE IIECHOIICHNUS KOTOPOTO CTAaHOBMIVICh BCe MeHee BOCTPeOOBAHHBIMU IIO Mepe
HapacTaHuA B oOliecTBe NPY3BIBOB K YCVWICHUIO UJEIHON CTOPOHBI MuTeparypbl. C yracaHueM poOMaHTH3Ma
ITerpapka cTaHOBUTCS (PAKTOM [JATIEKOTO IIPOIIOrO, aKTyalIbHOCTb KOTOPOTO JUIA PYCCKOIL INTEPaTyphl yKe He
OLIyIIaeTCs, HO KOTOPBIiL OCTaeTCsA 00sA3aTe/IbHbIM 3JIeMeHTOM 00pa3oBaHMA.

3. YcnoBuA J1s1 HOBOTO IIPOYTEHNUSI UTAIbAHCKOTO TI09Ta BO3HUKAIOT TONbKO B KOHIle XIX B., KOra coBMe-
IAIOTCST CPa3y HECKONbKO (paKTOpoB: OypHOE pasBUTHE MCTOPUYECKOJ HAyKM B Halllell CTpaHe, 3apOXK/ieHNe
UTA/IbAHUCTYKY, MHTEPeC PyCCKUX CUMBOJIMICTOB K MYPOBOMY HaC/IeMIO IIPOLIIIOTO 11 o61iiee yBIedeH e XKaHpaMu
COHeTa I upuyecKoro ukia. [locnenHee He 3aMefIIIO CKa3aTbCsl HA aKTMBU3ALNY IIEpPEeBOJYECKO 1 U3JIaTeNIb-
CKOJI IIPAKTUKI.

Ilepsoe msnanme Ilerpapku 1898 T. MMeNO ABYXYaCTHYIO KOMIIOSUIIUIO, TOFYEPKHYTO >KaHPOBBIN MOIXOT
(1-11 paspen — COHeTBI, 2-11 — KaHIOHBI) U COIEP>Kao 25 CTUXOTBOPEHUIT IT09TA, BBIIIOTHEHHDIX IIePeBOMYN-
KaMU pa3Holi acTeTndeckoii opmentanym: K. batromkos, V. Kosnos, B. bypennn, [I. Mun n fp. Vsganne Hocuno
«IIPOCBETUTEIIbCKM-TIOMY/LAPU3aTOPCKII» XapakTep. TakyM ke IO CBOeJl HaIIpaBJIeHHOCTY ObUIO 1 CTIefylolee,
namanne 1902 r. [Tlerpapxka 1898, 1902].
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KavecTBeHHO HOBOE M3JIaHIe MTOSIBUTCS TOJIBKO TIOC/IE BBIXOZA B cBeT pabotel A. Becemosckoro «Iletpapka
B moaTnyeckoil ucnosegy ‘Canzoniere’» (1905). CoxpaHss Bce Ty ke IPOCBETUTEIbCKYIO HAIIPAaBICHHOCTD,
HO OPMEHTUPYACh Ha ufien Becenosckoro, nsganme 1915 ., CTpeMMIOCh PacKpBITh IICMXOTOTHIO CPEHEBEKOBOTO
I103Ta, BCTABIIETO Ha ITyTh OCO3HaHMA ceba 1 Mupa. Vspanue, mogrorosnenHoe M. [epiieH30HOM, IIpefjiaraao
HOBBIIT HAOOP TEKCTOB U [E/MIOCh Ha JiBe YacTu. JIaTMHCKAs 4acTh, BHIIOTHEHHAS caMyM [epIiiieH30HOM, Tpef-
craBiria « ABTo6morpaguio» («IIrucpMo k moroMkam») u «Vcrosenb» («O IpespeHny K MUpy»), UTANIbSHCKAA —
«/136panHble coHeTdI K JIaype» B epeBopie Bsu. VBanosa. Takum 06pasom, «IIncbMo K TOTOMKaM», B TEPMIHO-
noruy BecesoBckoro, jaBaio «BHELIHIOW» 6uorpaduio moara, Tpakrar «O Ipe3peHn K MUPY» — BHYTPEHHIOI,
a COHeTBI IpeficTaBan «(pororpadguamm cepiuar», 3anedarieBuMy mo6osb k Jlaype [Opanuecko Ilerpapka,
1915].

B uspgannu 1915 1. 61710 IpeicTaB/IeHO He MIPOCTO caMoe OOIbllie KOMMYEeCTBO IIePeBOfIOB — 33 CTUXOTBO-
PeHs, HO 3aKOHYeHHbI Iprdeckuit kit [TlepeBoybl 6butM paspiesieHsr Ha fiBe yacTit — «COHETDI, CI0)KEHHbIe
npu >xusHy Jlaypbl» 1 «CoHeTBI, ClIoXKeHHble 1o cMepT Jlaypel»; HoBble Hadano (III) u xonen (CCCLXIV)
CYLIECTBEHHO MEHS/IV OPUIMHAIbHYIO TPaKTOBKY KHMIU. TeM He MeHee, 3a CUeT CKBO3HBIX MOTUBOB, pu(M,
€MHCTBA MHTOHAIMII U CTWIs, EPEBOJbI OKA3a/MnCh OOBEMHEHHBIMU B €IMHOE 1[eI0e, CIasHHBIMI OOIiel
TEMOI — JF000Bb 1 HOVMCKM ee BBICIIETO CMBICTa 1 00pa3oM nupudeckoro repost. IlepeBonst VBaHoBa cramm
OTKpbITHEM [leTpapky — TaKuM PyCCKMil YUUTATeNb €0 ellje 3HaL.

4.TlepeBonnl ViBaHOBA, KaK 1 B 1I€/IOM KOHIENINA U3fanuA 1915 r., okasanm 3aMeTHOE BIMAHME Ha TIOCTIEY-
rouive nsnanvst [lerpapku B Hatert crpane. [IBiokenne K « KHure rmecen» ObIIO TPOJJOHKEHO B COBETCKOE BpeMs,
KOILJia OTCYTCTBME IOJIHOTO CBOJA JIMPUKY I03Ta CTAJIO OLIYIIATbCA KaK CYILeCTBEHHBIII IPoOer B 00pa3oBaHmyu
u kynprype. [lepeBops! 10. Bepxosckoro (47 TekcToB) u A. Odpoca (122 TexkcTa) Ip UX OIPEfeIeHHbIX JOCTOVH-
CTBax sABJeHMAMM He cTamu. CUTyanus 3saMeTHO u3MeHmnach B 1970-1980-e rr., korna OblIn IepeBeieHbl Oomee
150 HOBBIX TEKCTOB, a CPEY MEPEBOIUNKOB, IIPUBJIEYEHHBIX K 3TOI padoTe, MOSBMUICS HACTOAIIMI MacTep —
E.Cononosuu.

B uspanmax H. Tomamesckoro 1980, 1984 1 1989 rr. 6bU1 pefcTaBIeH caMblil IOMHbIA pycckuii IleTpapka
COBETCKOTO mepuofa — 344 TeKcTa, OfIHAKO OH IO-IIPEXHEMY Majio MOXOnua Ha opuruHan. Crparerns uspa-
TEJIbCTBA CHEIATh KHUTY B MaKCYMaJIbHO IIOJIHOM 00'beMe, OOBeVIHUB IIOfl OHOJ OOJIOXKKOII IepeBOfibl Hayasa
Beka ¢ nepeBofiamMu 1970-1980-x rr., ce6s He ompaspana. CTimcTideckas pasHOrOlIOCHIIA, OTCYTCTBYIE eAMHOIO
BUJICHVS TEKCTA Y BCEX MIEPEBOJUMKOB ObUIM OYEBVIHBI M caMuM uspare/iiM. B HazBanumsax 1980 un 1989 rr. 66110
JCIO/Mb30BAHO HellTpabHOe «JIupukar, B usganum 1984 r. — >xaHposbIii nopxoy. Cama KHUTA IIpeficTana B HOBO
KOMIIO3UIIMM: COHEeTbl pasfie/ieHbl Ha JBe 4YacTl, OCTa/bHbIe YKaHPbl BbIIE/TE€Hbl B CAaMOCTOATE/IbHBIN pasfen
[[Terpapka 1984].

K xonny 1990-x curyanmsa 3HaYMTETbHO M3MEHM/IACh — IOABWUINCH HOBBIE NMEPEBOAbI KAHI[OH, CaMo
TPYJHOIL, KaK ITIOKa3bIBA€T OIBIT PYCCKUX MEPEBOMYMKOB, YacTu «KaHIloHbepe», clienannble B. MuKymeBnyeM.
B nsganun 1999 r. kunra Ilerpapku y>ke npefcrasieHa 356 TEKCTaMU U IO CETONHAIIHETO JHA OCTAETCA CaMbIM
TIOJTHBIM €€ BapMaHTOM Y Hac B cTpaHe. KonnyecTBo, K cOXKa/leHNI0, He3HAYUTEIbHO OTPAa3UIOCh Ha KauyecTBe,
TaK Kak ujes KHUIM OblIa IPUHeCeHa B JKepTBY Mfiee IepeBofa Kak MHOrooOpasus TBOPYECKOrO CaMOBBIpa-
sxenns [Ilerpapka, 1999].

5. AHanus pycckux usganuii IleTpapku muniHnuii pas NOATBEP)K/JaeT XOPOIIO N3BECTHOE: CYMMa Pa3pos-
HEHHBIX TEKCTOB He paBHa LielloMy. OTIMYUTENIbHOM 0COOEHHOCTBIO KHMUIW CTUXOB KaK OJHOIO M3 BUJOB
LIVIK/INYECKOr0 0O'beMIHeHN A, ABJIAETCS TO, YTO IIPYU CaMOCTOATENIBHOCT KaXKIOr0 TeKCTa B KHUT'e OHY HOJTy-
YalOT HOBbIE CMbIC/IBI.

IIpyHIMTIIMANbHBIM [JIS1 COXPAHEHM aBTOPCKOTO 3aMbIC/IA AB/ISETCS C/IefloBaHMe 3aJaHHOI II0C/Ief0Ba-
TeIbHOCTU TeKCTOB. IleTpapka He MPOCTO MPOHYMEPOBA/ CBOM CTUXOTBOPEHN, UCIIO/Ib30BaJl XPOHOIOTMYe-
CKMe MapKepbl BHYTPY OT/eIbHBIX TEKCTOB. OH 3aMKHYII MX B KOJIbI]O IIEPBOTO U MOCTIETHETO CTUXOTBOPEHNIA,
3a/Ial0IMX PETPOCIIEKTYBHBIN B3ITIAN Ha «MCTOPUIO» BHYTPH.

JKenanue mapareneit npencTaBuTh IleTpapky TOMBKO aBTOPOM COHETOB, BBIHECTHU 3a CKOOKM TEKCTbI
APYTUX )KaHPOB Ipy00 HapyllIaeT aBTOPCKMIt 3amMbice1. HecMOTps Ha 3HauMTeIbHOE IIpeobiasiaHme T000BHBIX
neceH, [lerpapka CTpeMUTCS MPeACTaBUTH ceOsi B OTHOIIEHMN K PasHbIM CTOPOHAM [e/ICTBUTENTBHOCTU —
MIATPUOT, IIONIUTHK, APYT, ¥ pa3HOXXaHPOBbIe CTUXOTBOPEHNSA BHIIIOTHAIOT 3TY 3a7ady. To/lIbKo B TaKOI MHOTO-
IUIAHOBOCTM CO3JaeTcs 0Opa3 BHYTpeHHel! )KU3HY Yel0BeKa, LIe/IOCTHBI B3IJLAJ Ha MUP, KaKoJi IIpM3BaHa JaTh
KHUTA.

OpHaKO K/TI0YeBBIM JIs1 JTI000J KHUTY CTUXOB SIBJIsIeTCs1 00pas mupuyeckoro repost. OH — TOT CTEpKeHb,
KOTOPBIII CKpeIUIseT CJIOKHYI0 CUCTeMy CBsi3ell (CKBO3HbIe MOTVBBI, IIOBTOPSIOLECs 00pasbl, CJIOBECHbIE
HepeK/INYKY, TeMaTIdecKye 6JI0KM), BHICTPAaBaeMyI0 aBTOPOM M3 MHOXKeCTBAa Pa3pO3HEHHBIX TeKCTOB. Ero
JIEKCUKO-CTVIMCTUYECKAsA 1Ie/IbHOCTh NPUHIMINAIbHA UM OKa3bIBAETCA IIPAKTUUYECKU HENOCTIDKMMONM IIpU
00'beIIHEHN IEPEBOIOB Pa3HBIX aBTOPOB.
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ITo cpaBHeHMIO ¢ ynTaTenssmMu coopumka 1915 r. Mbl otanuauce ot IleTpapku elije Ha OfHO CToeTHE. 3a
3TO CTONETHE MOABUIOCH 24 OTHENbHBIX U3JAHNA €T0 CTUXOB, a Ilerpapku «KHurn necen» mo-npexxHeMy Her.
He nopa nu usmeHuTd 3agavy, u BMecto Ilerpapku-mo6oBHuka, IleTpapku-mMacTepa COHETHOTO KaHpa WK
pedrnexcupyromero Ilerpapku npencrasuth IleTpapky-aBTopa mepBoit mipudeckoit Kuuru? B Poccun gaBHO
Haspesa HeoOXOAVMOCTb B Hay4yHOM u3fanuu «Rerum vulgarium fragmenta».
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WHAT PETRARCH DO WE NEED?

Yakushkina Tatina
Russian State Hydrometeorological University, 79, Voronezhskaya ul., St. Petersburg, 192007, Russian Federation

Russian readers has a warped conception of Petrarch as a lyric poet. The collections of his poems published in
Russia from the late 19t c. until now have little in common with the first book of lyrics in Europe. The editors
do not follow the author’s order of texts; they give preference to sonnets to the detriment of other genres, and
use translations made by different poets. The author of the article believes that it is time to decline the image of
Petrarch as a love sonnets singer enshrined into the Russian mind by such editions. There is an urgent need for
an academic edition of Petrarch’s «Rerum vulgarium fragmenta» in Russia.

Keywords: Petrarch, «Canzoniere», book of lyrics, Petrarch editions in Russia
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dopmynbl 1 GOPMY/IbHbIE CUCTEMBI
B PEBHEAHIINNCKON brnbneinckon napadpase «aHnnix»

AyeHko Mapus BadumosHa

CaHKT-TNeTepbyprcknii rocyfapcTBeHHbIV YHUBEPCUTET TeleKOMMYHUKaumMin nM. npod. M. A. BoH4Y-bpyeBuya,
Poccuiickan Pegepaums, 193232, CaHkT-MNeTepbypr, np. bonbLuesBnkos, 22, kopn. 1

AHanM3 MO3TUKM MOBTOPSEMOCTV Ha MaTepuane ApeBHEaAHrUIACKON 6ubneinckoln napadpasbl «JaHUnn»
(«Daniel») noka3sblBaeT, UTo GOPMy/bl N GOPMY/bHbIE CUCTEMBI HE SABASHOTCA eANHCTBEHHbLIM BUAOM MOBTOpSie-
MOCTW B KOHTEKCTE 3MMYeckoli TpaauLIMMN aHr10CaKCoB.

Kntouessie croea: dopmMyna, ApeBHeaHr1miickas nosma «1aHumx, noaTrika noBToPsSeMoCTi

HanpasneHwue: Victopusa nutepaTypsbl
Cexkums: Nctopus 3apybexkHbix antepaTyp

(1) Opesneanrnuiickas moama «Jlanuma» («Daniel»), mepenaraoras cpefcTBaMy a/UIMTEPALVIOHHOTO
CTVXa IepBble IATH IVIaB 6ubeiickoit Kuury npopoka [laHuna, coxpaHnnach B pyKOIUCH, TaTUpyeMoit X—
X1 BB. U cofiepyKallieil yeTbIpe moaTn4YecKue 6ubmeiickme mapadpassl. Iloama «/Jannni» moCTpoeHa Ha Tpaju-
LMOHHBIX PUTOPUYECKUX IIpMEMax, IITaBHBIM 00pa3oM, Ha mpueme KoHTpacTa [Anderson]: pasrHeBaHHBII,
HepasyMHBINI HaByXo/oHOCOp MPOTMBONOCTABEH BEPHBIM 3aBeTy oTpokaM M anumny. Iloama «Janumm»
CPaBHUTENbHO MaJIO N3y4eHa, B CUTy CBOETO «HET€PMAaHCKOT0» XapakTepa. OJHaKO MIMEHHO OHa IIPECTaB/AET
VHTEpEeCHBIII MaTepua Ajid PacCCMOTPeHNA B3aMMOJEIICTBUS TO3TUKY TaTUHO-XPUCTUAHCKON U TepPMaHCKOM
TpaJuIUil B XPUCTUAHCKOM 3I10Ce aHITIOCAKCOB.

(2) OpeBHeaHIIMIICKME TO3TUYECKIE TEKCTHI TPAAMUIVIOHHO M3YYaIOTCS B PaMKaX JIBYX OCHOBHBIX I1apa-
murM: (ONbKIOPHOI ¥ juTeparTypHOit. IlepBast (cBs3aHHas ¢ «ycTHOV» Teopueit M.IIsppu —A.B.Jloppa)
COOTHOCHT MX C TePMaHCKUM /UINTEPALMOHHBIM CTUXOM U MCXOUT Y3 IIONOXKEHNA, YTO POPMYIIBL ABIAIOTCS
HeOTbeM/IEMOJT 4acThI0 TEKCTOB, MMEBIIMX YCTHOE ObITOBaHMe. BTopas paccMaTpyuBaeT HpeBHEAHIMIICKYIO
MO33UI0 B TUTEPATYPHON NEpPCHEKTNBE, KaK Pe3ynbTaT [eATeTbHOCTY MOHAXOB-KHVDKHMKOB, M3/IaraBIIMX
CIOXKETBI AHTUYHO ¥ XpPUCTUAHCKOI TMTEPATYPhI CPEACTBAMU PEBHEAHITINIICKOTO CTHUXA.

(3) VsyueHue apeBHEAHITIMIICKOTO XPUCTMAHCKOTO 3II0CA KaK 0COOOTO SABJICHNUSA CPeHEBEKOBOI C/IOBEC-
HOCTM IpefrionaraeT oobenuHeHme GpoIbKIOPHOIL U IUTepaTypHOl NapagurM. ComepxaHue TEKCTOB 3TOrO
YKaHpa CBA3aHO C MMCbMEHHOI Ky/IbTYPOIT ICTOIKOBAHVIA U OCMBICTIeHsI Bubmm, Torma Kak Iy HOCTPOEHN
TeKCTa MCIOMb30BaICA A3bIK AMMYeCcKoit Tpaguiuu. IIockonbKy anmdeckoe C10BO HEOTHENMMO OT CBOETO Mpef-
MmeTta [baxTu, c.461], To I MOHMMaHNUS TPUPOJBI XPUCTUAHCKOTO 3I0Ca HEOOXOAMM aHa/MN3 KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B YaCTHOCTY, GOPMYII ¥ (POPMYIBHBIX BBIPaXKEHNUII, KOTOPbIE MCIIOIb30BAINCD JIA U3JI0-
JKE€HISI XPUCTUAHCKOIO COflep>KaHMA.

(4) ITop dopmyroit MBI HOHMMAaeEM «IPYIILY C/IOB, PEIy/IApHO VICIIONb3YeMYIO B ONHNX U TeX JXe MeTpU-
YeCKMX YC/IOBUAX IS BBIp@XKEHV JAaHHOV OCHOBHON Mbicn» [Jlopp, c.42]. Ilpu paccmoTpennu ¢opmyn
B paMKaX «yCTHOI» T€OPUM OHM BOCIPUMHMMAIOTCA KaK HEOTheMsIeMas COCTaBAKNasA IOITUIECKOTO apce-
Hajla IeBlja, 3HaHUe U yMeJIoe MCIO/Nb30BaHMe KOTOPBIX OBUIO HEOOXOMVIMO ISl COYMHEHNUA B IIpoliecce
ucrnonHeHus. [IogBIDKHOCTD YCTHOTO TeKCTa 00ecIednBaeT BO3MOXXHOCTD BapbIPOBaHMA CTIOB U BHIP>KEHMIT
BHYTpHU popMy/L. Vcronb3oBaHue MOBTOPAIONIVIXCSA IPYIIII CIOB B IMCbMEHHOM KOHTEKCTe aHa/IM3UPYeTCs, KaK
MIPaBUJIO, C TOUYKM 3PEHMSA CTUINCTUYECKOI HarPy3KM pa3HOro Tuma nopropenuii. Ilpm atom nopgpasymeBaercsa
6011ee 0CO3HAHHOE OIIepPUPOBaHIe IOBTOPAMM KaK CpefCcTBaMU XyT0XKeCTBEHHOI BBIPa3UTEeIbHOCTI.

(5) IIpu nocnenoBaTeIbHOM IPOYTEHNI IOIMBI «[JaHUIMII» OKa3bIBAETCS, YTO B Pa3HbIX ITIaBaX VICIIONb3Y-
I0TCA pa3Hble TUIIBI TOBTOPAeMOCTH. IlepBas I1aBa OBECTBYET O )KM3HU eBpeeB Ioc/Ie epexofia yepes Kpacnoe
MOpe U [0 BaBMJIOHCKOTO IIJIEHA U BOCIPMHMMAETCS KaK 3aKOHUYEHHOE B CMBICJIOBOM OTHOIIEHUM IIOBECTBO-
BaHUe, 3 B KOHTEKCTe II03Mbl — KakK IIPOJIOT K Hell. B 3Toi I/1aBe OYTH BCe IMepuojibl COfEep>KaT Psfibl OHO-
TUIHBIX (OpMYI (CMHTaKCMYEeCKUX MOJeNeil KPaTKMX CTPOK, IOCTPOEHHBIX 110 OJHOI CTPYKType), KOTOpble
YYacTBYIOT B anM4yeckoit Bapuanum. CosjjaeTca BIevaTeH)e, YTO MO3T IPU CO3NAHNN KaXK/JOTO CMBICIOBOTO
e[MHCTBA IIOCTOSHHO BOCIPOM3BOAUT OfHY U Te XK€ CUHTAaKCH4YecKye MOAEIN, Kak Obl HaHMU3bIBasg UX APYT
Ha ipyra. Kpome Toro, nepsas 4actb I71aBbl (32 CTpOKY) OpraHM30BaHa 10 IPUHINITY IPOTYBOIOCTAB/ICHNA:
1-16 cTpOKM HOBECTBYIOT O OIArONONYYNU USPAMILTAH, 17-32 — 06 MX Hec4acTbsAX BCIENCTBUE OTHA/ICHUA
oT efmuHOTO bora.

(6) Bo BTOpOII II1aBe, IOCBAILIEHHOI paccKasy 00 MCTOPUM MCTOIKOBAHMM IlepBOro cHa naps Hasyxo-
TOHOCOPa, HANIPOTUB, KpaiiHe PeKO MCIONb3YIOTCA TUIMYHbIE CMHTAKCMYeCKNe MOJENM Ha IPOTKEHUU
HeOO/IbIINX IIPOMEXYTKOB TeKcTa. Ho nmpu 3ToM B JaHHOII ITTaBe BO3HMKAET IIOYTY JJOCIOBHOE KOHTAKTHOE
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IIOBTOpEHIE OJHOI ¥ TOJ Xe JOJNTOil CTPOKY, YTO obeclieyyBaeT CpaBHeHUe repoes: Lapb HaByxomonocop
" €r0 POPUIIATeNN HAa3bIBAIOTCS IIPY 3TOM ‘HecyacTHbIMI / ‘He O6maxeHHbIMU (unblide).

(7) IloBropsromyecs (MHOrGa ¢ He3HAYMTENbHON Bapualell) JOIrue CTPOKU Ha MPOTSDKEHUN [TOIMBI
obecneyyBalOT CpaBHEHME PasHbIX repoeB U curyauuit. Hanbonee mocienoBaTe/IbHO MCIONb30BaHUE 3TOIO
IIpUeMa 3aMeTHO Ha IpuMepe GpopMyIibl, HAYMHAIOLIENICA ¢ I1aroa het — «Besen/ mpukasa», 3alOTHAIOLIEN
ponryio cTpoky. Camo mo cebe IosBjIeHMe (UHUTHOIO IIaroja B Hayaje JOATONl CTPOKM He TUIIMYHO /IS
CMHTAKCHCa PeBHEAHITIMIICKOTO MTOITUYECKOTO TeKcTa. Majio XapaKTepHO M TO, YTO IIepPBOE CJIOBO B JHOJITON
CTpOKe He y4acTByeT B a/umuTepanyi. B moame «laHum» BCTpeyaeTcs MEeCTh JOITUX CTPOK, HOCTPOEHHBIX II0
JaHHOJ Mogeny. JTa GopMy/a ONMChIBaeT IpyUKasbl Laps, pasfaBaeMble cayraM (crpoku 79, 120, 230, 526).
Owma e BCTpedaeTcs B OICAaHNM ITpopodeckoro cHa HaByxomoHocopa o ero cymacuiecTsuy, rie cooburaercs,
YTO aHTeJI IpUKa3al cpe3aTb AepeBO 1107 KOPEeHb U CBA3aThb ero (cTpokm 513, 518). [lepeBO CMMBOIM3MPYET
BO CHE CaMOro0 Ijapsi, KOTOPBIl B ONpefle/IeHHbII MOMEHT IO IIOBEJICHVIO CBBILIE IMIIaeTcs paccynka. OpHo-
TUITHBIe KOHCTPYKLUY TOFYEPKMBAIOT, YTO IPOPOYECTBO O CyAbOe LIaps ABIACTCA 3epKaJbHBIM OTPaKeHUEeM
ero cOOCTBEHHBIX JIeIICTBUI U BO3Me3/JeM 3a HUX.

(8) TexcT mpeBHEAHINIMIICKON IMOSMBI «[JaHUMI» COEEP>XUT (parMeHT, OYeHb OJIM3KO Ieperararolinii
natuHckye necHonenus (ITecub Asapuu u ITecHb TpeX OTPOKOB), YTO O3BOJIAET COOTHOCUTD IIO9TUKY JTATVH-
CKOTO TE€KCTa 1 IpeBHeaHmitckoro nepesoa. Crpodudeckas noropsiemocts (anadopa u snmdopa) Bocupo-
U3BOJATCA B [APEBHEAHIIMIICKOM TEKCTe YaCTMYHO, B CWIYy OTPAHMYCHHOrO (II0 CPaBHEHMIO C JIATMHCKUM
OPUTMHA/IOM) pa3Mepa II0ITIYeCKON CTpoku. I1py aToM 03T u3beraeT JOCIOBHBIX IOBTOPEHMIL, OffHA I Ta JKe
(dhopMynbHASA MOZIE/Ib 3aII0/IHAETCS BapbUPYIOLIIMMUCA JIEKCEMaMIL.

(9) ITommmo cTpoduyeckoro u GopMyIbHOTO IIOBTOPEHNSA 03T UCIIOIb3YeT IOBTOPAEMOCTD B CO3[AHUN
IapaUIeJIbHBIX M KOJIbIIeBBIX KOHCTpyKuuit. Ha He60O/MbIIOM IIPOMEXyTKe TeKCTa TaKOro poja KOoJblieBas
KOMIIO3MIMA OCOOEHHO 3aMeTHA B ClieHe, KOIfla Xajjie OpOcaloT OTPOKOB B OTHEHHYIO Ieyb (IIOSBIIAIOTCA
XMasM, BHYTPEHH:AA U KOHIeBasA pudma 1p.). CpaBHUTENIBHO HeaBHO KOJIbLIeBble CTPYKTYPBI CTA/IM aHAJIM-
3MPOBATbCSl KaK CBOVICTBEHHBIC JIpeBHEAHITIMIICKUM OubneiickuMm mnepenoxenyusaMm [Portnoy]. [Ina moamsr
«JJaHMMI» KOJIblIeBasi CTPYKTYpa MOXeT ObITb pacCCMOTPEHa ¥ KaK OCHOBA BCeil KOMITO3VIINY TEKCTa.

(10) Taxum 06pasoM, MOXXHO TOBOPUTb, YTO IIO3TUKA IIOBTOPSIEMOCTY 3aTparuBaeT pasHble YPOBHU
TeKCTa. B moame npepcTaBien Kak 6bI BeCb BOSMOXKHBII peliepTyap HeBlja o pabore ¢ popMyIaMu 1 CUHTaK-
CMYECKVIMU MOJesAMMU. DTO U HOBTOPEHME OFHON M TOVl XKe CHHTAKCUYeCKON MOJeNM B LeIAX SMIYeCKON
Bapuanyy (6o/blile BCero B IIepBOIL IVIaBe); 1 IOBTOPEHME JOITOJ CTPOKY C Le/IbI0 CPaBHEHM S MU COIIOCTaB-
JIeHVsT; U KOJIblleBOe IOBTOpeHue. PacimpsaeTcs M HaOOp TUIMYHBIX I a/UIMTEPALVIOHHOTO CTHXA 3BYKOBBIX
IIOBTOPOB: IOMUMO Q/UIUTEPALINY, BOSHUKAeT BHYTPEHHAA 1 KOHIIeBas pudMa, XuasM.
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